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I N L E I D I N G. 


Gelijk elke uitgaye van opera postuma is ook deze er een, welkt* met 
zomler grooten schroom ondernomen is. Eu deze zelfs in bijzondere mate, want 
vpaar degeen, die een nagelaten werk voor den (Irak gereed nmakt, zicli in 
vele gevallen vleien kan met de gedaehte, dafc de arbeid zoo is uitgegeven, 
als de overleden sclirijver dat zelf gewenscht en uitgevoerd zou bebben, daar 
^as in dit geval voor zulk een gedaelite geen plants. Tntegendeel, men kan zelfs 
met zekerheid beweren, dat Dr. Brandos eon uitgave zijner transsoripties, gelijk 
die bier gegeveri is, nimmer bedoeld beeft en zij dan ook, ware bij in leven 
gebleven, een geheel ander karakter gedragen zou bebben. 

De bun dels transseripties toch, aangetroffen in de wetensehappelijke na-* 
latenscliap van Dr. Brandes er gemventariseerd als no. 242 a--d J ) waren 
bestemd den grondslag te vormen voor een Corpus I n s c r i p t i o nn m 
J a v a n a r u m, waarvan de samenstelling vermoedelijk in Nederland plants 
zou bebben, nadat de sclirijver daar, na afloop van zijn ambfcelijken loopbann 
in Indie, zou zijn teruggekeerd. Hoewel Brandes zich, voorzoover mij bekend, 
er nooit over uitgelaten lieeft, lioe bij zieb zulk een publieatie in bijzonderbeden 
voorstelde, ligt het voor de band, dat zij zooveel rnogelijk overeengekomen zou 
zijn met die van het door Cunningham begonnen Britseh-Indiscbe Corpus. Ann 
de transseripties zouden dus, waar rnogelijk, nauwkeurige vertalingen, en in 
elk geval de vereischte wetensebappelijke commentuar zijn toegevoegd. Dock 
daar Brandes zich met dit deel van zijn arbeid in Indie nog met bad bezig 
gehouden, werden thans bij de transseripties geen sporen van vertalingen of 
commentaar aangetroffen. 

jj oezeer } ie t te betreuren is, dat door Brandos' ontijdigen dood naast 
zooveel ander werk op oudheidkundig gebied ook hot tot stand koiuen van 
het Javaansche Corpus Inseriptioimm voor onbepualden tijd weer van de baan 
was, zal ieder begrijpen, die weet, welk een ongeluksgesehiedonis die van 
dit Corpus is en hoe bet wel schijnt, of een zeker noodlot op de samen- 
stelling ervan rust. En dat niet nit onverschiliighoid of omdat men met bij t yds 
de groote belangrijkheid van een dergelijk werk zou bebben ingezien. Reeds 


1} I)eze naiatenschap, en daannede ook de transserlptie word na Brands deed 
aan de Directie van het Bataviaaseh GenootscUnp Tan Knnsten en \\eteu»diaM»eu Vv tin Ontario 
van de hand van Dr. Fli. S. van Uonkel, is opgenomen in Notulea Bat. (.en- \M. nylage m. 
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Raffles tad de aanclacht gevestigd op Let hooge belang, clat de inseripties voor 
de studio van Java’s verleden liadden l ) eu zelf het voorbeeld gegeven van tet 
bijeenbrengen van gegevens daarorutrent. Sedert bleef, bij tusselienpoozen, de 
belangstelling wakker, doch eerst in 1843 kon Dr. W. R. van Hoevell als vice- 
president van bet Bataviaaseb Genootscbap van Kunsten en Wetenscbappen in 
zijn jaarverslag mededeelen 2 ), dat bet Genootscbap zicb bezig liield „met de 
uitgave van een Corpus inscriptionum Javanaruui, betwelk al de inseripties zal 
bevatten, die op bet eiland gevonden en ter kennisse der Directie gekomen 
zijn. Het Genootscbap stelt zicli voor van die opschriffcen een getrouwe litbo- 
graphisebe afteekening te geven, . . . . De text van bet werk zal bestaan in 
eene besclmjving van de plants waar en de wijze waarop ze gevonden zijn, 
en eene opgave van al betgeen men omtrent de insebriften heeft knnnen opsporen 
en dat kan dienen, om de geleerden, in bet verk'laren, van eenigen dienst te 
wezen”. De uitgave zou bij afleveringen geschieden en in 1845 werd nog aan- 
gekondigd 3 ), dat de Directie er gedurig mee voortging. Het overlrjden van den 
Heer van den Ham, op wiens 3uedewerking men gerekend bad, in 1847, deed 
de zaak echter niet verder komen dan de vervaardiging van eenige litbogra- 
phieen. Ook een rondscbrijven der regeering uit 1 859 bad geen verdere resul- 
taten en hoewel eenige inseripties in den loop der jaren gepubliceerd werden, 
was van een verzameling ervan geen sprake voor Cohen Stuart in 1875 in zijn 
Ivawi-Oorkonden een dertigtal opsebriften vereenigde, uitgegeven in facsimile 
met inleiding en transscriptie. Hoewel langzamerband, vooral ook door toedoen 
van Kern, de inseripties meer en meer wetenschappelijk bearbeid werden, was 
de eerste nieuwe poging tot samenstelling van een volledig Corpus die van 
Braudes zelf, welke zicb dadelijk na zijn komst in Indie met groote voorliefde 
op dit deel van zijn studie toelegde. Doch ook hij heeft zijn plannen in dit 
opziebt nietjj teneinde kunnen voeren. 

Terwijl nn, gelijk boven werd vermeld, niet bekend is, boe Dr. Brandes 
zicb precies de uitgave van zijn Corpus Inscriptionum heeft voorgesteld, stond 
men, toen eenmaal tot publicatie der nagelaten transscripties besloten was, 
voor de kens: meet getraebt worden daarvan tocb nog een Corpus samen te 
stellen, al is het dan niet zeker, dat dit precies den door Dr. Brandes gewenseh- 
ten vorm zal bebben, of is bet beter de transscripties zooals ze daar liggen uit 
te geven? Principieel ware ongetwijfeM de wetenschap met bet eerste bet 


1) Zie o. a. A Discourse, delivered on the nth September 18 1 5. Verliand. Bat. Den, viif. asiC) 
p. 35-37. 

2) Verb and. XIX (1843) p. XLVII, 

3) Verhand. XX (1844) p. 33. 



meest gebaat, en zoo zou dan ook zeker deze weg gevolgd zijn, itidien niet 
andere oorzaken dat onmogelijk gemaakt hadden. 

Yooreerst was er een pieteits-grond. Ieder, die met Ait soort werk, bekend 
is, weefc dat bij de uitgave eener inscriptie bet transscribeeren iiiet liefc voor- 
naamste is, dat weliswaar bij liefc lezen van ondnidelijke passages of bet aan- 
vullen van laeunes groote seberpzinuigheid vereischt wordt, docb dat verder, 
met name als men met duidelijke inscbriften fce doen lieeft en vooral waarhet 
lettersclirift zich, betrekkelijk gesproken, zoozeer gelijk gebleven is als dat van 
bet Ivawi, de groote moeielijkheden zieb vooral gaan voordoen bij het vertalen 
en eommentarieeren, Zoodoende zou dan ook een zoo groot gedeelte van den 
arbeid aan liet Corpus op den vertaler-commentator neergekomen zijn, dat deze 
zieb met eenig recbt bad kunnen besehouwen als den eigenlijken samensteller : 
bet w r as dan een werk geworden van iemand anders, met gebruikmaking der 
nagelaten transscript ies van Branded Docb een werk van Braudes alleen of 
van Braudes in hoofdzaak zou liet dan niet meer geweest zijn. En de bedoeling, 
die zoowel de Directie van het Bataviaaseli Genootschap van Kunsten en We- 
tenschappen, welke de bescbikking over de transscripties gekregen had, als de 
met de uitgave te belasten persoon badden en wilden uitvoeren, was niet slechts 
bet openbaar maken van dezen scbat van epigrafisch materiaal op zicbzelf, 
maar ook en voornamelijk een uitgave van de epigrafische nalatenscbap van 
Dr. J. L. A. Braudes. 

De tweede reden was een zuiver praetische. Waar of hoe zou de man 
de vinden zijn, in staat om bimien afzienbaren tijd de transscripties van de 
vereischte vertaling en commenfaar te voorzien ? In Britseh-Indie beschikt 
men over een gonvernements-epigraaf, die met dergelijk werk belast zou kun- 
nen worden ; ten onzent hebben de zeer enkele Kawi-epigrafen alien als hoofd- 
bezigheid andere werkzaanibeden te verriebten, zoodat ze zeer weinig tijd voor 
den hier hedoelden arbeid beschikbaar zouden hebben en reeds uit dien liooftle 
de uitgave sleclits uiterst langzaam zou kunnen geschieden. Docb bovenal zou 
een groot bezwaar zijn de nog onvoldoende kennis van het Kawi der inscripties, 
waarover wij op bet oogenblik bescbikken. Zooals de zaken tbans staan, is het 
niet mo gelijk van eike Oud-Javaansclie inscriptie zoo tnaar een nauwkemigt 
vertaling te leveren, men stuit gedurig op niet volkomen op te lossen passa- 
ges en met de onmogelijkheid eener vertaling in zulke gevallen boudt die van 
een beboorlijken coinmentaar uit den aard der zaak nauw verb and. Het natuur- 
lijk gevolg biervau is, dat de eventueele vertaler-commentator bet eersfc die 
inscription ouder handen neemt, waarvau de beteekenis reeds nu met de voor- 
banden zijnde hulpmiddelen is vast te stellen, in de hoop, dat langzamerhand 
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de gegevens voldoende zullen toenem'en om het mogelijk te maken de andere 
inscripties te laten volgen. En dan zijn er natuurlijk twee mogelijkheden: of 
hij koudt alles in portefeuille, totdat de laatste inscriptie behandeld is en geeffc 
dan liet geheel nit — dat wordt dan natuurlijk een werk van lange jaren, 
voor het zoover is. Of hij geeft telkens nit was hi] klaar heeft, zoodat er lang- 
zamerhand een amalgama van inscripties, noch chronologisch, noeh geografisch 
geordend, onfcstaat, die dan later tock weer opnieuw tot een Corpus vereenigd 
moeten worden. Maar een overzicht van een bepaald gewest of een bepaald 
tijdperk krijgt men op die mauier gedurende de bewerking nooit, daar er altijd 
nog een lastig exemplaar heel op zijn laatsfc kan nakomen. 

Beide mogelijkheden waren dus uitgesloten. De eerste is alleen uitvoer- 
baar, wanneer een bevoegd persoon, die over al zijn tijd beschikken kan, zich 
met het werk bezighoudt en dit onafgebroken kan voortzetten — en zulk een 
persoon was niet beschikbaar. De tweede, om bovengenoemde reden opzichzelf 
al ongewenscht, moest eveneens opgegeven worden, daar ook hier het feit, dat 
niemand zich al was het maar gedeeltelijk aan dit werk kon geven, het gereed 
komen van het Corpus tot een onberekenbaar ver tijdstip zou verscliuiveu. 

Zoodoende bleef het eenig doenlijke, de transscripties, zooals ze daar 
lagen, direct te publiceeren. Dat zulk een handelwijze toch niet zoo geheel en 
al tegen Brandes’ eigen opvatting zou indruischen, kon aangenomen worden 
tengevolge van een particuliere uitlating, reeds uit 1898 dateerend, waarin hij, 
over het zoogenaamde corpus schrijvend, de afschriften vermeldde als datgene, 
„waarom het clan toeli in de eerste plaats te doen moet zijn”. 3 ) De voorname 
plaats, die hij dus blijkbaar aan de transscripties toedacht, maakt het aannemelijk, 
dat hij eventueel, als de omstandigheclen daartoe noodzaakten, een afzonderlijke 
publicatie van dit voorname onderdeel toch niet zoo geheel en al verwerpelijk 
geacht zou hebben. 

Naast de genoemde bezwaren tegen een uitgave op andere wijze, dan 
thans gesehied is, bestaat er een zeer belangrijk en zeer zwaarwegend voordeel 
van de publicatie op de thans gevolgde mauier. En wel de snelheid, waarmede 
deze zou kunnen plaats hebben. De tijd benoocligd om de transscripties voor 
den druk gereed te maken, was in maanden te berekenen en zoodoende zou 
binnen een naar verhouding kort tijdsverloop deze hoogst beJangrijke verza- 
meling studieniateriaal in handen van alle belangstellenden kunnen zijn. Dit 
feit was het, wat bij ons zelven het zwaarste woog; waar wij ons in onze 
studie veel met deze zaken bezighielden, drukte het ons altijd eenigszins als een 


l) Zie de Herdenking door G. P. Rouffaer, Tjandi Siugasari (1909) p. XVII*, noqt 1, 
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soort van unfair voordeel boven anderen, dat wij door onze aanwezigheid te 
Batavia ongestoord gebruik konden maken van deze in manuscript nanwezige 
bouvvstoffen, waar voor anderen geen bijkomen aan was. Eii juist door Let veel- 
vuldig in lianden hebben dier transseripties bieek ons telken male duidelijkcr, 
met welk een lioogst belangrijk stndiemateriaal wij te doen liadden en werden 
wij er ook telken male meer uin overtuigd, dat bet noodzakelijk was, bet zoo 
spoedig mogelijk in alter liunden te doen komen en bet zoo rijker vrucbten 
te doen dragen dan mogelijk was bij een soort van monopolie van wie toevallig 
in Batavia werkte. Dit argument klemde te meer, waar niet alleen te verwach- 
ten was, dat door deze publicatie de studie der Javaanstdie epigrafie op ziekzelf een 
belangrijken stap voorwaarts zou doen, dock op deze wijze tevens een seliat 
van gegevens op taalkuudig en historiseb gebied gemeengoed zouden worden 
en de beoefenaar der Javaauscbe oude geseliiedenis er niet minder door gebaat 
zou worden dan de Kawi-philoloog en de Malayo-polynesiscbe iaalvergelijker. 
Ill alle opzieliten was bet dus zaak, dat ieder, die liier lets van zijn gading 
. vinden zou, zoo spoedig mogelijk in staab gesteld zou worden nit deze rijke 
bron te pattern 

Nog een an der gevolg van een dadelijke uitgave der transseripties alleen 
bood, juist in verband met bet niet besebikbaar zijn van een aangewezen per- 
soon cm de verdere bearbeiding der inscripties op zieh te nemen, zijn eigen- 
aardige voordeelen. Namelijk dit, dat op deze wijze meerdere personen zieh 
met de verdere bewerking der insebriften zouden kunnen gaau bezig hondem 
en, hetzij onafbankelijk van elkaar, hetzij na een wel omsebreven arbeidsver- 
deeling, ieder voor zicli een deel van de taak op zieb konden nemen, w«&ke 
door een persoon in de gegeven om stand igheden niet aamv&ard kon worden. 
Het zou dan later kunnen biijken, in boeverre op die manier als bet ware 
eorpuscula van een bepaald tijdvak of een bepaalde street tot stand zouden 
zijn gekomen, welke men dan altijd toeb nog desgewensebt tot mn geheel zou 
kunnen vereenigen am zoo bet groote Corpus tot stand te brengem Ook begfcond 
altijd de mogelijkheid nog, dat, wat nu niet te voorzien is, over eenigen tijd 
een persoon zicli zou voordoen, besebikkende over de vereisobte bekwaaxnheid 
en tijd, om, hetzij zelfstandig, hetzij ook al weer met behulp van m&ere artaidB- 
krachten, op dit deel transseripties een tweede deel ver baling en eommentaar 
te doen volgen, zoodat de nu gegeven publicatie dan toeh weer mh de pars 
prior van het Corpus op zou tredem Alias bij elkaar genomen was er dus met 
een uitgave der transseripties op ziekzelf niets verloren ; of ze zouden te zijner 
tijd nog wel door de bij bell oorende wetenschappelijke bewerking gevolgd worden, 
hoe dan ook tot stand gekomen, of ze zouden in elk geval een belangrijk 
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hnlpmiddel vormen, ook al bleef het bij deze enkele publicatie, voor de studie 
van de oud-Javaansche epigrapbie, geschiedenis en taalkunde. . 

Toen dus vaststond, dafc vooralsnog uitsluitend een publicatie der trans- 
seripties zou plaats liebben, deed zieh opnieuw een moeielijkheid voor. In 1898 
schreef Brandes, dat de afsckriffcen ,,op een aanvulling en collatie na” gereed 
]agen. 4 ) Klaarblijkelijk is na dat jaar de verzameling nog weer aanmerkelijk 
toegenomen, wat ook wel de reden zal zijn, dat de bedoelde collatie met bee ft 
plaats gehad. Uit Braudes’ laatste mededeeling omtrent de afschriften, uit 1908, 
dat ze ,,op een betrekkelijk Idem gedeelte na, in portefeuille in de kast liggen” 2 ), 
blijkt niet, welke werkzaamheden bij zelf nog noodig geacbt zou bebben, alvo- 
rens ze voor den druk gescbikt waren. 

Een feit is bet in elk geval, dat, ook nadat de Heer G. P. Rouffaer 
een chronologiscbe ordening van dat gedeelte, dat zicb daartoe leende, had tot 
stand gebracbt en tevens voor by voeging van litteratuuropgaven gezorgd bad, :i ) 
de bevinding van uitgever dezes bij zijn eerste kennisneming in 1910 de vol- 
gende was, gelijk in bet Oudkeidkundig Rapport over dat jaar werd medegedeeld : 

„De verscbillende gevonden transscrip ties verkeeren in zeer onderschei- 
den stadia van voorbereiding . . . verscheidene inscripties (zijn) gebeel voor den 
druk gereed; andere daarentegen zijn klaarblijkelijk niet anders dan een eerste 
nog niet nader gecontroleerde opname, waarvan publicatie, zooals ze daar liggen, 
zeer zeker niet in de bedoeling van den geleerden samensteller heeft gelegen. 
Een en ander maakt bet gebruiken en verwerken der bier verzamelde boogst 
belangrijke gegevens tot een werk van groote voorzichtigheid” 4 ). 

De vraag was dus deze: moeten de transscripties, in bet bijzonder die, 
welke klaarblijkelijk niet af zijn, worden gecollationeerd en zoo noodig aange- 
vuld, ja dan neen. Het gold hier een principieele kwestie, waarvan de beslis- 
sing intusschen op practiscbe gronden vergemakkelijkt werd. Yooreerst was 
namelijk een collatie met de origineelen vrijwel ondoenlijk: om nog niet eens 
te spreken van exemplaren, die zicb in Sckotland, Denemarken en Calcutta 
bevonden, stonden ook in den Arcbipel zelf vele dier steenen op zeer moeielijk 
bereikbare plaatsen, zoodat een collatie met zeer veel bezwaren gepaard zou 
gaan: zelfs al wilde men zicb met abklatscben vergenoegen voor bet eigen- 
lijke vergelijkingswerk, dan waren om die abklatscben te verkrijgen tocb weer 
de origineelen noodig. Ook waren er inscripties, o, a. koperplaten uit particulier 

1) Herdenking, pag. XVII*, noot 1. 

2) ibidem, pag. XIX*, noot 1. 

3) Zie Notuien Bat. Gen. 1909 pa#. 179. 

4) Rapporfcen der Oudlieidk. Commissie, 1910, pag, 5. 
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bezit, waarvan de verblijfplaats in het gelieel niet meer bekend was, naast 
andere, waarbij op de transscriptie elke aan wij zing onfcbrak, met wat voor 
opselirift men eigenlijk te doeii had. Een consequent doorgevoerde eollatie was 
dus onmogelijk, zij was veroordeeld half werk te blijven. 

Zwaarder woog editor het argument, dat ook waar wel gecollationeerd 
kon worden en wellielit afwijkingen gevonden zouden worden, geen voldoende 
vrijheid gevonden zou worden, die afwijkende lezingen in den tekst op te nem en. 
Uit den aard der zaak zou het juist onzekere plaatsen gelden en wie waarborg- 
de daar, dat de eventueele collator het bij het recdite eind had en hij zich niet 
bij het aanbrengen zijner wijziging aan een Schlimmbesserung sclmldig maakteV 
Zekerheid zou eigenlijk alleen te verkrijgen zou in duidelijke gevallen, waar 
natuurlijk ook de leans op afwijkende lezingen het geringst was en hoogstens 
eens geconstateerd zou kiumen worden, dat op de transscriptie ergens een 
interpunetie of zoo overgeslagen was. Doeli op twijfelaehtige plaatsen zou altijd 
min of meer onzekerheid blijven bestaan en geen conscientious collator er ooit 
toe komen zijn lezing voor die van een autoriteit als Braudes in de plaats te 
stellen, zelfs in die gevallen, waar hip indien hij zelf de iuscriptie nitgaf,’ aan 
eigen opvatting de voorkeur zou geven. Daarenboven heeft het tegenover elkaar 
stellen van verschillende lezingen eigenlijk alleen daar practi&ch nut, waar men 
teveiis de argumenten voor en tegen kan bespreken, en tot een dergelijke be- 
liandeling, bij de volledige uifgaaf eener iuscriptie op haar plaats, leende zich 
een publicatie als deze vanzelf toeli niet. 

Deze practisehe overwegingen werkten mede de schaal te daen overslaan 
naar die zijde, waarop wij ons principieel reeds meenden te moeten plaatsen. 
Het komt ons namelijk voor, dat in het algemeen postume arbeid ongerept 
gel a ten moet worden en voor geen aanvullingen of verbeteringen vatbaar is. 
Aclifc men het nagelateii werk, zooals men het vindt, ongeschikt, welnu, 
niemand dwingt tot publicatie. Doeli bosluit men eenmaal tot de uifc- 
gave, dan geve men het ook precies zooals men het gevonden heeft. Zoo 
ergens dan past hier de grootste deferentie tegenover den overleden auteur, die 
zich niet meer verdedigen kan tegen wat, al is het ook met de beste bedoelingen, 
aan zijn werk „verbeterd” wordt. Er ligt altijd iets pgnlijks in da tgeue mu 
de openbaarkeid prijs te geven, wat door den auteur daarvoor nog niet geschikt 
geacht werd en men zal daartoe dan ook slechts overgaan, als groote weten- 
schappelijke belangen op het sped staan. Maar men vermijde dan toeh zoo veel 
mogelijk aan wat niet af is den valsehen schijn te geven dat wel te zijn. Als 
men een torso opgraaffc en dat ten loon zal stellen, voorziet men het niet eerst 
van gerestaureerde armen en beenen. 
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Zoo werden das de transscripties uitgegeven, geheel overeenkomstig het 
manuscript, onverseliillig of ze al gereed of nog niet gereed waren. Wij ont- 
veinzen ons niet, dat Dr. Brandes zelf ze, ware liij in staat geweest de nitgave 
nog in persoon te bezorgen, zeker niet in dezen vorm liad cloen afdrukken. 
Dock wij zijn er aan den anderen kant evenzeer van overtuigd dat hij, met 
zijn breede opvattingen waar het de belangen der wetenschap gold, in ons geval 
precies hetzelfde gehandeld zou hebben. 

Toen eenmaal in principe was aangenomen, dat van het manuscript niet 
zou worden afgeweken, volgden daaruit vanzelf de regels, waaraan wij ons bij 
de nitgave gehouden hebben, en waarvan bij den druk van het eerste deeltje 
reeds met een enkel woord werd melding gemaakt. 

Een enkele afwijking, die wij noodzakelijk achtten, betrof verscbrijvingen, 
die met zekerheid als zoodanig aan te wijzen waren, en die, waren ze niet 
hersteld, tot verwarring aanleiding gegeven zouden hebben. Hoofdzakelijk betrof 
het gevallen, waarin e voor S was blijven staan of waar in der haast c voor 9 
geschreven was. Men zal geen opgave van die gevallen verlangen; waar er 00k 
maar de minste twijfel bestond of het werkelijk wel een verschrrjving was, hebben 
wij voor alle zekerheid de schrijffout maar liever laten staan. 

Een tweede verandering in de spelling moest noodzakelijkerwijze daar 
worden aangebracht, waar (wat in de het eerst vervaardigde transscripties voor- 
kwanx) een weifeling bestond, soms in dezelfde inscriptie, tusschen twee letter- 
teekens, die beiden denzelfden klank moesten weergeven. In die gevallen moest 
natuurlijk uniformiteit ingevoerd worden, en daar in de overgroote meerderheid 
der afschriftexi Brandes een vast transscriptie-systeem gevolgd heeft, waarvan 
hij verder niet meer is afgeweken (het voor het Sanskrit gebruikelijke, met 
opname van re en le en met vervanging van de v door de w), was het niet 
twijfelachtig, welke van de twee letterteekens behouden moest blijven. Op dien 
grond werd eenige malen sli in s veranderd; in de oudste transscripties kwamen 
verder somtijds oe, tj, dj en nj voor, die tot u, c, j en ii gewijzigd werden, 
terwijl ten slotte in hoogst enkele gevallen de lingualen door een punt boven 
de letter aangeduid waren, welke punt, eveneens in overeenstemming met het 
systeem der latere afsehriften, door ons onder het letterteeken geplaatst werd. 

Voor het overige hebben wij ons aan de letcer van hefc manuscript 
gehouden met een angsfcvalligheid, die in elk auder geval misplaatst zou zijn 
geweest. Zoo is b. v. nergens, waar op het eind van een woord de h voorkwam, 
daarvan een h gemaakt, 00k al vex*onderstellen wij, dat in zeer veel gevallen 
het ontbreken van die punt niet zoo b.edoeld is. Maar er bestond natuurlijk 



geen zekerheid, dat bier en daar met wel degelijk de gewone h op de inscriptie 
stond, met name waar liet volgentl woord met een klinker begon. Bij die 
onzekerlieid meenden wij ons van alle verandering te moeten onthouden. In 
dit verband zij er tevens op gewezen, dat Dr. Braudes geen onderseheid nuiakt 
tusschen ng en h, zooals Prof, Kern dit doet- bij zijn transscripties ; doorgaans 
wordt steeds Let teeken ng gebruikt, terwijl de n niet voorkomt, dock in een 
enkele transscrip tie juist weer overal de n, met vermijding van de ng. Ook 
hierin hebben wij zonder meer bet manuscript gevolgd. 

Datzelfde gescbiedde voor zoover doenlijk ook bij de woordafsclieiding 
en bij liet aanduiden der laeunes. Enkele malen, vooral daar waar tusschen 
verschillende lezingen geweifeld was, werd niet duidelijk aangegeven, waar liet 
eene woord eindigde en liet andere begon, waarsehijnlijk met opzet, daar liet 
in die gevallen den scbrijver zelf nog niet duidelijk was, waar de afscheiding 
moest worden aangebracht. Natuurlijk is in den druk die onzekerlieid behouden. 
In andere gevallen is de onduidelijkheid onopzettelijk, in bet bijzonder daar, 
waar de transseriptie klaarblijkelijk vlug van een kladje in bet net gesehreven 
is; zoo veel mogelijk is bij den druk nagegaan, waar bet de bedoeling was, 
dat een afscheiding stood, docli veelal ontbrak de zekerheid en moest gedeei- 
deerd worden in dezen of genen zin. \ r an veel behing is deze zaak natuurlijk 
niet, daar, behalve bij als zoodanig aangegeven interpuncties, in de origineele 
stukken van woordafsclieiding in bet geheel geen sprake is. Wat de interpunctie 
betreft, deze werd in enkele transscripties door punten, in de meeste door 
komma’s aangegeven; bij den druk is ter voorkoming van verwarring overal bet 
laatste systeem gevolgd 1 2 ). Van eenig verschil tusschen zwaardere en liehtere 
interpunctie bleek alleen bij de bekende aanvangs- en sluit-teekeus, die, waar 
ze in bet nianuseri])t voorkwamen, dienovereenkomstig door |j en |] o || zijn aan- 
geduid in den gedrukten tekst. De enkele streep ] cluidt afscheiding van regels 
aan, daar waar de regels in den tekst doorloopen; een enkele maal wordt er 
echter klaarblijkelijk een eveneens op de oorspronkelijke inscriptie door een 
streep aangeduide zware interpunctie door weergegeven. 

Bij laeunes beeft bet manuscript, en dus ook de druk, geen haak- 
jessysteem toegepast, docb eenvoudig ruimte opengelaten. Alleen moest 
in zoover daarvan worden afgeweken, dat een duidelijke aanwijzing zou 
worden verkregen van de laeunes van een of twee letters (in bet manu- 
script door kleine streepjes aangeduid), waar open ruimte twijfel zou teweeg 
brengen of men te doen bad met twee van elkaar geseheiden woorden, 

1) In enkele transscripties, waar de interpunctie niet consequent doorgevoerd was, is zij 

geheel weggelaten. 
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zonder lacane, of met een woord, waarin wel een laeune voorkwam, met andere 
woorden in die gevallen, waar de open ruimfce zoo gering zou zijn, dat zij voor 
den gewonen afstand tusschen twee woorden gehouden kon worden. In die 
gevallen is gebruik gemaakt van liefc teeken ( ); uitgezonderd natunrlijk daar, 
waar door bet voorkomen eener interpunctie voor of na de laeune alle moge- 
lijklaeid tot verwarring ontbrak. Bij grootere lacunes is zooveel mogelijk ook 
in den gedrukten tekst naar verhouding evenveel opengelaten, als in bet ma- 
nuscript bet geval is. Het bleek intusschen, dat in dit laatste de open ruimte 
niet altijd volgens den zelfden maatstaf en niet altijd met minutieuse nauw- 
keurigbeid berekend was: in sommige gevallen was namelijk door Braudes zelf 
de laeune later aangevuld en dan besloeg veelal bet ingevulde woord of woor- 
den meer of minder plaats dan de laeune. Ook bier zou natuurlijk de eind- 
collatie volkomen nauwkeurigbeid gebracht hebben, dock zooals de zaken nu 
staan beboeft men bij eventueele aanvulling der lacunes een geopperde gissing 
niet af te keuren, omdat die niet precies in de opengelaten ruimte zou passen. 
Met deze eigenaardigbeid van het manuscript bangt een andere samen: soms 
lieeft bij lastige stukken Braudes eerst opgeschreven, wat bij direct lezen kon, 
met open lating van eenige ruimte voor het nog onduidelijke, later wercl dan 
ook de rest gelezen en opgeschreven,. dock wanneer nu de open plaats te ruim 
berekend was, bleven natunrlijk op papier stukken ,,lacune” open, die in wer- 
kelijkbeid bij de origineele oorkonde niet bestonden. De transscriptie zou daar, 
ware zij nog eens overgeschreven geworden, een aaneengeslofcen geheel gevormd 
bebben; nu dit niet plaats gehad heeft, zijn er van die kunstmatige lacunes 
blijven staan. Hier en daar kan dan ook geconstateerd worden, dat de eerste 
letters, op een open ruimte volgend, onmiddelijk aansluiten bij de laatste aan 
die open ruimte voorafgaande : daar behoort dan natunrlijk eigenlijk geen 
laeune voor te komen. Hetzelfde is ongetwijfeld ook bet geval bij enkele andere 
lacunes, waar de samenboorigbeid van het voorafgaande en volgende niet zoo 
duidelijk blijkt en alleen met behulp van de oorkonde zelf of de ahldatsch vast 
zou zijn te stellen. Daar bet ondoenlijk was een grens te trekken en zulk soort 
open ruim ten gedeeltelijk te doen verdwijneu, gedeeltelijk te laten staan, werd 
besloten ook in dit opzicht de eenmaal aangenomen gedragslijn: de druk vol- 
komen volgens het manuscript, consequent door te voeren en al dergelijke la- 
cunes, als zoodanig bedoelde en niet bedoelde, te handhaven. De plaatsen, waar de 
zekerbeid bestaat, dat de laeune behoort te vervallen, zullen den gebruiker 
der transscripties natunrlijk dadelijk in bet oog vallen. 

Onder onzekere woorden en letters was in de transscriptie een streep 
gezet; in den gedrukten tekst zijn ze door cursiveering weergegeven. Van tijd 
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tot tyd waren variae lectiones bovengeschreven ; deze zijn in een voetuoot aau- 
gegeven 1 2 3 ), waar men ook de zeer enkele door Braudes aim de transscriptie 
toegevoegde korte aanteekeningeu vinden zal. Niet aangegeven is alleen de 
twijfel tusschen i en e; op grond van bet weinige versehil tussehen de teekens 
voor die beide klaukeii in bet Kawi-schrift, deed zich die twijfel natuurlijk 
passim voor en eenig practisch nut leek ons de telkens herbaalde vermelding 
daarvan niet te hebben. Enkele malen stond in de transscriptie, niet als bo- 
venscbrift of aanteekening, docb opgenomen in den doorloopenden tekst, acbter 
zeker woord: (lees Ook in dit opziebt is de gedrukte tekst in overeen- 

stemming met die van liefc manuscript gebleven. 

De transseripties, zooals ze door Braudes waren nagelaten, bevatten 
slecbts zeer korte, sommige zelfs in bet gebeel geen, aandtiidingen omtrent de 
origineele oorkonde, waarvan ze afkomstig waren. Later had, zooals boven reeds 
verm eld werd, de Heer Rouffiier er nog korte litteratuuropgaven bijgevoegd. 
Het lag voor de band, dat ze niet zoo maar afgedrukt konden worden, zonder 
dat de eventueele gebruiker eenigszins wegwijs gemaakt was, met wat voor 
stale hij te doen bad en waar hij er wat meer over vinden kon. Om die reden 
werden de korte overziebtjes, die men aan elke transscriptie ziet voorafgaan, 
samengesteld. Daarbij zijn uit de over elk stuk bestaande lifcteratuur die plaat- 
sen, welker kennisneming tot recht begrip der inscriptie wensclielijk was, in 
extenso of slechts met weglating van wat niet ter zake deed of te veel plaats- 
ruimte zou vorderen, afgedrukt, terwijl bij mededeelingen, die niet op den 
inboud van de oorkonde betrekking hadden, doch uitsluitend de uiterlijke ge- 
schiedenis van het sfcuk betrotfen (b.v. verplaatsing), met een verwijzing naar 
de desbetreifende plaatseu werd volstaan 3 ). In het bijzonder is telkens Brandes 
zelf, wanneer hij een of ander over den inboud van eenige inscriptie gepubli- 
ceerd had, zoo veel mogelijk woordelijk geciteerd, ten einde ook in dit opziebt 
de gelieele uitgave zoo veel doenlijk bet karakter te doen dragen van Brandes 
eigen arbeid. 

Gelijk men ziet zijn eerst in ekronologisehe volgorde de gedateerde 
inseripties van Java afgedrukt, daarna de ongedateerde, alleen in zooverre 
eenigermate ehronologiseh, als eerst de volgens afkomst en lettertype oudste 
Midden-Javaanscbe opschriften, en aan het slot de latere Oost-Javaansche gegeven 


1) . De enrsiveering in de noten moest in enkele gevallen aeliterwege blijven, waar de drnk- 

kerij niet over alle vereisclite lettertypen beschikte. __ 

2) . De gebruikte afkortingen zuilen wel geen aanleiding tot misverstand geven, Ten over- 
vloede zij vermeld, dat met Not en Tijdschr. de Notuien eu het Tijdschrlft van het Bataviaaach 
GenootscUap bedoeld zijn, Kapp, zijn de llapporten der OucUieidkundige Commissie^Aerbeek is de 
aanduidine van Dr. 14. D. M. Verbeek’s bekende Oudheden van Java, in Yarkandel. Bat. Gen, XBVi 

G80U- De andere aangehaalde werken verelsehen geen atamderujke Rauauiamg. 
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zijn, Vervolgens komen enkele exemplaren van cle Suite nbezittingen. Diegene 
der transseripties, welke reeds elders gepublieeerd waren, hetzij door Braudes 
zelf, lietzij door anderen, zijn met nog eens herdrukt, dock wel is een opgave 
ervan ackter de tkans voor ket eerst uitgegeven transseripties te vinden. Ook 
bij deze opgave is uitsluitend opgenomen, wat Brandes zelf voor ket Corpus 
verzameld liad, m. a. w. alleen de in de transscriptie-portefeuilles aangetroffen 
stukken worden vermeld, niet ook eventueele elders uitgegeven oorkonden, niet 
door den auteur in die bundels verzameld. Tot slot volgt dan een lijstje van 
afwijkende lezingen van Brandes, blijkende uit aanteekeningen van zijn kand, 
op inscripties, welke door andere personen waren gepublieeerd. 

Een oogenblik rees de vraag, of ket soms wensekelijk zou zijn ook de 
vroeger reeds elders uitgegeven transseripties in kerdruk bij deze verzameling 
op te nemen. Van dat idee werd eckter afgezien uit overweging, dat waar die 
vroegere uitgaven door Brandes zelf grootendeels met voortreffelijke vertaling 
en commentaar gesekied zijn, ieder die ze voor zijn studie noodig keeft, took 
naar die volledige uitgave grijpen zal en de in z’n eentje kerdrukte transseriptie 
zou laten voor wat zij is. Op die wijze zou dus die kerdruk toek geen nut 
stickten. Wel zou ket overweging verdienen te zijner tijd alle elders verspreid 
gepubliceerde Oud-Javaanscke oorkonden in een boekje te vereenigen, dan eckter 
niet alleen die van Brandes, maar ook die van Coken Stuart, Kern en anderen. 
Een dergelijke verzameling ligt intusseken buiten ket bestek van de tkans 
ondernomen uitgave. 

Ook ter zake van de illustratie bestonden verscliillende mogelijkkeden 2 ). 
Men kon besluiten tot volledige fotografisclie weergave van alle behandelde 
inscripties, hetgeen zou neerkomen op een driekonderdtal platen. De onkosten, 
daarinede gemoeid — niet sleckts die van de reproductie zelf, maar vooral die 
van de fotografiseke opname op alierlei moeielijk bereikkare plaatsen — werden 
te aanzienlijlc geoordeeld, dan dat er toe mockt worden overgegaan. Zulk een 
volledige reproductie zou wellicht op kaar plaats zijn in een standaard-publicatie, 
een volledig Corpus met vertaling en commentaar, niet bij de tock altijd een 
voorloopig karakter dragende uitgave van transseripties alleen. En zelfs in dat 
eerste geval zou het nog de vraag zijn, of ket eigenlijk geen overbodige luxe 
was, die liooge onkosten te maken, gezien ket feit, dat model-uitgaven als de 
Corpora Inscriptionum Graecarum en Latinarum, die tock wezenlijk wel aan alle 
wetenschappelijke eiseken voldoen, de inscripties niet van reprodueties vergezeld 
doen gaan. Te minder zou volledige reproductie. noodig zijn, waar ket Kawi- 


l). Vergelijk Merover de Nota in Notul. Bafc, Gen. 1912 p. 30-35. 
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selirift zichzelf zoowel op Midden- als Oost-Java betrekkelijfe zoo gelijk gebleven 
is — in tegenstelling met de menigte afwijkende lettervormen in Britseh-Indie, 
die bij de nitgave der Epigraphia Indica het publiceeren van reprodueties door- 
gaans oavermijdelijk maken. De transscripties van Braudes liebben, op een zeer 
enkei exemplaar in Wenggi- of Nagari-schrift na, alle betrekking op Ivawi- 
inscripties, zoodat zeer goed volstaan kon worden met het ter illustratie geven van 
karakteristieke specimina van scliriftsoorten op steenen en koperplaten nit de 
verschillende eeuwen van de geschiedenis, die het Kawi-sehrift doorloopen heeft, 
Voor zoover de steenen betreffc, is dat geschied met beliulp van foto’s van 
abklatsehen, niet van de origineele oorkonden zelf, een methode, die in de 
practijk de duidelijkste bleek en dan ook b. v. in de Epigraphia Indica steeds 
toepassing vindt. Ten einde de lettervormen op eenigszins groote sehaal te 
kunnen afbeelden, zijn slechts kleine gedeelten van de steenen genomen, waarnit 
ook al vanzelf volgt, dat de hieraehter opgenomen platen niet te besehouwen 
zijn als hulpmiddel ter contrdle of iets dergelijks, doeb uitsluitend als illustratie, 
ten einde een deukbeeld te geven van de verschillende stadia van het Kawi-sehrift. 
Een volledige en nauwkeurige vergelijking der onderseheiden lettertypes van 
dit selirift in den loop der eeuwen en over geheul Java heeft nog nooit 
plaats gevonden en dient bet onderwerp van een afzonderlijk, zniver epigra- 
fisch, onderzoek te zijn. Zoolang dat nog niet ondernomen is en daardoor 
ook betrouwbare vergelijkingstabellen outbroken, zou bet nog van weinig nut 
zijn het illustratiemateriaal verder nit te breiden dan thans geschied is, mi 
slechts de hoofdtypes van het Kawi-sehrift in zijn opeenvolgende periodes aan- 
gegeven zijn. 


Met bet bovenstaaude meenen wij voldo -elide, zij bet slechts in hoofd- 
zaken, te bebben aangeduid, op welke gronden de nitgave van Braudes’ nagelaten 
transscripties heeft plaats gebad op de wijze, zooals zij hierbij aan het weten- 
scliappelijk publiek worden aangeboden. Aan de correctie is, zooveel in ons 
vermogen lag, de grootste zorg besteed, zoodat, naar wij bopen, de drukfouten, 
die er natuurlijk toeb in zijn acbtergebleven, niet tot de hindeilijke be- 
liooren. Voor de gevallen, waarin wij bet manuscript zouden liebben mis- 
verstaan, roepen wij de toegevendheid van den gebruiker in; waar het op 
twijfelachtige punten natuurlijk onmogelijk was zekerheid te verkrijgen om- 
trent de bedoeling, moesten wij de moeielijkheid wel zelf naar ons beste weten 
oplossen. 

Indertijd werd het plan geopperd, als hulde aan Braudes’ nagedachtenis 
herdruk te doen plaats bebben van zijn werken. \ an dat plan is ten 


een 
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slotte afgezien, en tereehfc: juisfc tengevolge van zijn eigen verbazingwek- 
kende werkzaamheid heeft de Javaansehe archaeologie (in den ruimsten zin) 
een zoodanige evolutie doorgemaakt, dat zij bij zijn dood eigenlijk een gebeel 
andere geworden was, dan toen liij zijn eerste artikelen schreef. Men zou 
zich dus bepalen tot publicatie van de epigrafische nalatenschap. Het zou 
niet aangaan bier nog van een hulde te spreken: wie kennis neemt van 
deze bonderd en twintig nog nooit bekend gemaakte oorkonden met hun 
bijna onnitpnttelijke gegevens op epigrafiseb, bistoriscb en taalkundig ge- 
bied, beseft ten voile, dat niet wij epigonen bier een daad van bulde verrich- 
ten, docb integendeel de grondlegger der Javaanscbe arcbaeologie ons opnieuw 
aan zijn nagedachtenis verplicbt door een hulpmiddel van niet licht te overscliat- 
ten waarde voor de sfcudie, die zijn levenswerk was, laatste bewijs tevens van 
een gemakkelijker te bewonderen dan na te volgen werkzaamheid. 

N. J. Keo m. 


November, 1913. 



L. S, 


Aangezien bet bleek, dat de verzorging van Dr. Braudes* epigraphische 
nalatenschap een lioogst tijdrooveud werk was en bet daardoor ongewensclii 
lang zou duren, alvorens dit zoo belangrijk werk in handen der helangstellen- 
den kwam, werd besloten de nitgave te splitsen. Zoodoende worden tlians als 
eerste stuk de gedateerde inseripties van vdor 1000 (^iika, dus tot en met de regee- 
ring van Airlangga, aangeboden. 

Bij bet tweede stuk hoopt ondergeteekende een Inleiding te voegen, 
waarin de wijze van uitgave enz. zal worden verantwoord. Voorloopig zullen 
de volgende mededeelingen kunnen volstaan, 

De transscripties zijn volkomen volgens het manuscript afgedrukt; alleen 
in die gevallen, waarbij in eenzelfde oorkonde het zelfde Oud-Javaansche letter- 
teeken op verseliillentle plaatsen door een versehillend Latijnseh karakter was 
weergegeven, is ter voorkoming van verwarring uniformiteit ingevoerd. Voor 
het overige zijn geen veranderingen aangebraeht (een enkele verschrijvmg, die 
hersteld kon worden, natuurlijk daargelaten), zoodat als men b.v. in de eene 
regel patih en in de volgende patih leest, bet weglaten van die jurat met te 
wijten is aan slordige correctie, doch aantoont, dat die sehrijfwijze ook in het 
manuscript afwijkt. 

Woorden en letters, waaromtrent bij Dr, Brandes onzekerbeid bestond, 
zijn ctirsief gedrukt. Bijgesebreven variae lectiones worden in een voetnoot 
aangegeven, met verwaarloozing nochthans van de passim voorkomende 
twijfel tnsschen i en 8, waarvan bet vermelden praetiseh van geen belang 
werd geachi 

Wat de woordafscbeiding betreft, was bet manuscript met altijd even 
duidelijk, zoodat in enkele gevallen bet doen van een keuze tnsschen twee 
niogelijkbeden on verm ij deli] k was. De grootte der laeunes is ook zooveej raogelijk 
overeenkomstig die in bet manuscript, hoewel dit laatste in bet aangeven van 
bet ontbrekende de afstanden niet altijd naar denzelfden maatstaf gerekend 
bleek te hebben; wanneer men dus de laeunes e conjectura aan wil vullen, 
beboeft men zicb niet angstvallig aan de in bet manuscript en dus ook in de 
gedrukte transseriptie opengelaten ruimte te houden. Bij laeunes van een of 
twee letters is het teeken ( ) gebruikt. 



II 


Einclelijk dient er oob rebelling mee gehouden te worden, dat Dr. Bran- 
des somtijds eerst opschreef wat duidelijk te lezen was, en hefc minder duide- 
lijbe later aanvulde. Dit lieeft tengevolge, dat, als de voor die latere aanvulling 
ofengelaten plaats wat te ruim berebend was, stubben openbleven op papier, 
terwijl de transscriptie feitelijk een aaneengesloten geheel bon en moest vormen. 
Een voorbeeld daarvan is no. XXXIII, waar in verscbeiden regels blijbt, dat 
de onmiddellijb op de eerste lacune volgende letters aan behooren te slaiten bij 
de aan die lacune voorafgaande. Op diezelfde wijze lmnnen oob elders lacunes 
in de transscriptie voorbomen, die niet als zoodanig bedoeld zijn; daar ecliter 
sleclits in enkele gevallen zeberbeid te verbrijgen was, is oob in dit opzicbt 
liet manuscript overal volkomen getrouw weergegeven. 

De bovenscbriften zijn van de band van ondergeteebende ; zooveel mo- 
gelijb is daarbij ecbter Dr. Brandes zelf geciteerd. 


N. J. Keo m. 



I 

GEDATEERDE INSCRIPTIES. 


i. 

Steen. Gevonden in 1904 door den Ileer Leydie Melville te Dinaja, 
res. Pasoeroelian. 

In Rapp. 1904 p. 9 verklaart Dr. Braudes, dat deze steen „uiterst 
belangwekkend is, omdat liet, opschrift dateert uit 082 ^aka — 760 A, I), 
ierwijl liet zoo de oudste oils bek elide inseriptie is in oud-J&vaanseh sehrift, 
voert liet, tegelijkertijd de oudste oud-Javaansehe period e van Oost-Java weer 
een heel eind hooger op, hooger zelfs dan die van Midden-Java, wat ons voor 
een nieuw raadsel stelt. Tengevolge van het onduidelijke sehrift is liet stuk 
niet gemakkelijk te ontcijferen”. 

De steen is thans als I). 113 opgeimmen in het Museum te Batavia en 
afgebeeld op Foto Oudheidk. Comm. no. 743. 

1. asit 

2. tapawan yena gust(i) 

3. rapawita || limwah apitana 

4. iti smrtah sa swargga geta te pu 

5. limwasya duhitajajfiepradaputra(s)ya 

0. na iti nmhisija nnni yasya wlmatali |J a 

7. ,je bluigawatim agastyebhat/ah dwijatihita kr pu gaja 

8. ponaih sanayakaganaih samatiira tpmudhaca rainy a ea nialia 

9. rsi bliawana u/walahajiri-yah |j purwwaih krtan tu sura damirnayl 

10. samlksyakirttipriyah talagam prati mam manaswi ajM 

11. pyayilpinam ararn sail dlrgliadaryyi krsnadhimtopalama 

12. yim nrpatihyakara jj rajiiagastyah cakabde nay an a wasu 

13. rase marggayfrse camase ardrerithe eukraware pratipa 

14. dadiwase paksa sandfiodhrutve suktwibhbhihwedawidbhih ya ti para 

15. sahitaih sthapakadyaih saho/iaih karmmajuaih kiunbhalaxlea sudr 

10. matimatas//iapi/ah kumbhayonih | ksvlram gawa h mpupluh rnahisa 

17. ganayutah dasadasl purogah datta raj ha maharsi prawara earn ha 


6 wimatah~wiA7<atah ; 7 krpa-krii'a *, 8 ya*a-ya?/a ; 10 tai*ga«-ti4iMB3WMa. 
Verhandelingon Bat Gen, JD1, LX. 
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18. wi si/iana sarwwadhanadiwyapa sarwam dwijanam bhawanam piturda 

19. ramca adhhutam cawisrambaya atiptinam yawa yawi 

20. ka /» 'a yyacchadanaih suprayuktam || ye banclliawah nrpasutah ca 

21. samantrimukhyah datto nrpasya yadi do pratikulaeittah nasti || 

22. krdoma kutilah narake pateyuli na aeutra ea 

28. laganina wi^yah nrpasya nuwidhah yadi t/atti wrddho astakya 

24. pujah danapya punya yajana cldhyayana 

25. wrpatih yatha ewain. 

Van regel 9 (half) tot 22 (half) zijn de verzen de yolgende: 

piirwwaih krtan tu suradamunayi samlksya 
klrttipriyah tal again apratimam manaswl 
ajfiapya ^ilpinam aram sah — dirghadar^i 
krsnadbhutopalamayun nrpatih eakara 

rajnagastyah $akabde nayana wasu rase marggafirse ea mase 
ardrarthe ^nkraware pratipadadiwase paksa sandhodhruwe 
suktwibhbhih wedawidbhih yatiparasahitaih sthapakadyaih sahonaih 
karmmajilaih k umbh alancasii d f — matimatastliapitah kumbhayonih 
ksetram gawah supuptah mahisaganayntah dasadaslpurogab 
dattarajna maharsiprawara earuhawisthana sarwwadhanadi 
wyapasarwam dwijanam bhawanam piwpsai'amca adbhntamca 
wisrambaya atiplii nam rawayawikakayyacchadanaih suprayuktam 
ye bhandhawah nrpasutah ca samantrimukhyah datto 
' nrpasya yadi do pratikulaeittah nasti 
krdoma kutilah narake pateyuh 

II. 

Steen, afkomstig van het Dieng-plateau. 

Over de inscripties daarvandaan zie men Notulen 1886 p. 29 sq., 186 — 
189; Tijdschr. 31 p. 250 sqq., Not. 1887 p. 15, 61 sq. on 85 sq., 1888 p. 2 
sq., 25, 41, 62 en verder het opgegevene bij Verbeek p. 125 sqq. Deze steeu 
is no. 4 van de in Not. 1-887 p. 85 sq. door Dr. Braudes gegeven lijst. Hij 
komt daarop voor als: „nog staande in de pasanggrahan”, doeh is blijkens 
Notulen 1888 p. 2 sq., 41, 62 sq. overgebracht naar Batavia en als D. 58 in 
het Museum aldaar opgenomen, gelijk blijkt uit de definitieve lijst in Not. 1889 
p. 131. De steen is afgebeeld op foto 145 en 146 van Van Ivinsbergen ea 
wordt naar de woorden, waarmee de inscriptie op de aehterzijde begint, dih~ 
wijls aangeduid als „hanasima-steen r , abklatseh Oudh. Bur. no. 93, 94 en 
340, afgietsel Leiden Ethn. Mus. no. 2990 (Oat. Juynboll p. 228). In Tijdschr. 
32 p. 108 noot, deelde Dr. Brandes mede, dat het jaartal 731 is. 


22 aeutra~ai<mtra ; ca-iua ; In de zelfde re&el is later toegevoegd acliter ca : ne ha wa ga tun , 
waarbij als mogelijke lezing voor na: alt, voor twi: tri aangegeven is. 
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V o o r z ij d e. 

1 . jagaddhita 

2. sati lyika warsatita 731 jyestamiisa 

3. mi krsjnapaksa a po tn wilra wuruku(ug) ma 

4. fat k ilia sang pamagat tiga nggir dama mamma 

5. 

( 3 . 

7. 

8 . 

9. 

mng 1 

10 . 

t 

11 . 

12 . 

tlpa it 

13. 

14. 

15. 

A e li t e r z ij d e. 

1. liana slma i ert manggala watak hino sawah lam wit j liana 

2. slma i wukawatu watak wantil sawah tampah 3 hana sima 

3. i pannlingan watak pikatan sawah tampah 1 blah 1. 

Er bestaat een tweede, klaarblijkelijk ondere, transseriptie, welke van de 
bovengegevene sleehts daarin verschilt, dat overal b in plaats van w staat. 

III. 

Steen, lioog 49 chi., breed 20/21 cM., afkomstig van Gandasoeli (afd. 
Temanggoeng, res. Kedoe), later overgebracht naar desa Dewa Karajan (I)iwak), 
welke intusschen in den inventaris der oudheden in <le residentie Kedoe (Iiapp. 
1911) niet te vinden is. Volgens Dr. Verbeek (p. 139) zjjn van Gandasoeli 
drie beschreven steenen afkomstig, waarvan e'e'ne, een rnwe riviersteen van 14 
(lees 15) regels, het jaartal 709 zou bevatten. Deze mededeeling is onjuist; niet 
op den nog ter plaatse zich bevindenden rivjersteen staat dit jaartal, doch op 
de hier volgeude van 19 regels, welke later naar de controleurswoning te 
Mawelang is° overgebracht, en waarvan de verhlijfplaats op het oogenblik niet 
bekend is. Abklatselien worden vermeld Not. 1869 Bijl. N, 1870 Bijl. I no. 
17, II no. 18; thans is er geen meer te Batavia aanwezig; afgietsel Baden 
Etlin. Mus. no. 2993 (Cat. Juynboll p. 233). 

1. swasti eakawarsatlta 

2. 769 jyestamasa ti 

12 Jiet tweede eijfer onduidelijk ; ook In 11 staat op de ptaats van het vraaerteeken een oniJiUde* 
. lijk eijfer. 


mluii haji wa 


drwya 4 

4 dung i pangiipa 


V padamaran 
1 caranti tambra 4 


panyfnir 
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3. tlii astami fuklapakaa 

4. wagai wara Ini pa * 

5. king tatkala (ta) ndda pu ha 
G. wang glis aiiakwbi siipirdhint 

7. I wiki (nga) nay a hu 

8. minamahkan pangliwattan 

9. 1 padamaran 1 paroapi(r)nya 

10. ngan 6 curi(ng) 1 ni //an praea 

11. kfcinda dang puhawa(ng) glis 

12. tatra saksl dapunta liklia 

13. dapunta (juradrl hyang gum 

14. gawai hyang gum gow&r 

15. likhita kubfiadangan 
1G. di pabwaya y da 

17. dang pu wang glis cihna 

18. ndati palupadi sima 

19. lida || 

Bij regel 4 teekent Dr. Braudes aan: „wrliaspati ?” 


Steen, afkomsfcig van desa Karang-tengah (afdeeling Temanggoeng, res. 
Kedoe), gebroken in vijf fragmenten (zie de sehematische voorstelfing). 

Daarvan zijn a, c en d verloren gegaan; a en d zonder eenig 
^ | spoor achter te laten, terwij] c eenigeu tijd bij hot eontroleurshuis 

^ € te Magelaug gestaan heeffc, id ij kens Hoepermans bij Verbeek p. 138. 

Difc is bet hieronder gegeven midden-fragment, welks afmetingen 
•JL ^TcC zijn: van boven 50 van under 4G e.M., op zij 21 en 45 c.M. Voor 

^ de abklatschen zie men Notulen 1SG9 Bijl. N 1876 Bijl. I no. 18, 

... II no. 17 en hieronder; afgietscl Leiden Ethn. Mas. No. 2994 

(Oat. Juynboll p. 233). Begin, reehterzijde en benedenstuk outbreken dus. Dr. 
Braudes teekent verder aan „schijnt met verzen in ’t Sanskriet te beginnen ; regel 
15 van dit fragment begint een prSjasti”. De fragmenten b en e zijn respec- 

tievelijk als D 27 en 34 in bet Museum te Batavia opgenomen. Van de eerste 

is geen transeriptie aauwezig, abklatsch Oudh. Bar. no. 235 en 23G ; de tweede 
waarvau abklatschen 113 en 219 op het Oudh. Bur. en afgietsel no. 2982 
(Oat, Juynboll p. 232) in bet Ethn. Mas. te Leiden, wordt door Dr. Braudes 
in den Catalogue (p. 384) aldus beschreven: 

^Fragment van een steeu, benedengedeelte. Vaal grijs. Verweerde andesiet. 
17 Kegels zeer klein oud-Javaansch schrift van Midden-JaVa. Afkomst onbekend. 
Hoog 39, breed 58, dik 10. 

Be vat slechts namen van getuigen, met hunne titels en de hun geschonken 
getuigengiften”. 


10) praca-praWm. 



Midden fragment (e.) 

gamFicirahitakarnnatmikaciira .... jyate 
tisakti ntincandrama so tineahangsa fiea kala 

ste yn ghananatha haryyadahitam 
viln-j/a tasyanupunya 

15. swasti fakawarsatita 759 jyestamasa daeaml krsnapaksa timglai uruauis 
wrhaspati wltra tatkala 

16. n pu pa lar sang lakilaki pu sang anakaW mawaih sawah aims 

17. k winihnya ha 1 iki sima Imah ni kayumbranpan winihnya ha 1 

wha 1 kanang lwnh i ti winihnya ha 5 i kali 

18. winihnya ha 5 ingkuli winihnya ha 4 Imah ri trihaji ekapinda 
winih ha 19 wa 1 tatra silks! sang nawar sang 

19. sill winaih takurang yu 1 sinisim 1 siihansunau i simandaksa sang 
lua pan dan anakhanwu i 

20. takurang yu 1 sinisim 1 si nmsangka niryyan anak banwa i mlihi 

watak 

21. wadwa sang makudur kina umadaggananga naka i gawai ni 
hawuryyan 

22. kar hyang winaih takurang yu 1 si ha ha ramani 

23. kalinia si haba 

De eijfers 4, 5 en 9 zijn in de tntnsscriptie in het oud-Javaanseh kar a li- 
ter blijven staan. Er onder staat nog: „i;rlman aryyasamarottungga iti’b 

O n d e r - f r a g in e n t (e.), Mas. Bat. I). 34. 

2. mahjan rama ni winaih takurang yu 1 juru si jati 

rama ni swara winaih 

3. takurang yu 1 i sukuu si madhawa rama ni gawana winaih takurang 
yu 1 i waringin juru si lanca rama 

4. ni nari winaih takurang yu 1 wua ta si mangga rama ni napal 

winaih takurang yu 1 i panda 

5. kyau juru si rindang rama ni gaining winaih takurang yu 1 i pti. 
juru si wikrama rama ni dhara winaih takurang 

6. yu 1 ma si pingtil rama ni ambari winaih takurang yu 1 kalinia si 
kunguruma rama ni taji winaih takurang yu 

7. 1 putih hlai 1 kalambi 1 puuukau 1 suhansuhan 1 i Iwapandar kalinia 
si halap rama ni wi 


Middenfr. begin: so-he. 
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8. naih taknrang yu 1 putih lilai 1 kalambi 1 punukan 1 suhan sulian 1 
jura si janaka rama ni rong winaih 

9. taknrang yu i parwuwus si rama ny awak winaih takurang yu 1 i 

ihaji pabyaya ni tbang winaih takurang yu 1 si 

10. lib juru si fangkara rama ni dharm(m)a winaih takurang bang 1 par- 
wuwus si gunung rama ni nasak winaih taknrang yu 1 parwuwus 

11. si luiwil rama ni buwi winaih takurang yu 1 wariga si sumbak rama 
ni sindhu winaih takurang yu 1 juru matuha sy awit rama 

12. ni ayat winaih takurang yu 1 kaliraa si pamu rama ni bamu winaih 

takurang yu 1 si sanca rama ni winaih takurang yu 1 

13. putih hlai 1 kalambi 1 lakai 1 pnnukan wadung 1 patuk kris 1 parwu- 
wus sang kayumangan si haras rama ni 

14. wikrami anak wanwa i tyusan winaih takurang yu 1 parwuwus sang 
mantyasih sang kirta punta ni naga anak wanwa ri 

15. pci haji winaih takurang yu 1 parwuwus sang lwa pandak si kwak rama 
ni jamin anak wanwa ri hihaji winaih takurang 

16. yu 1 tuhalas ri haluluwasti rama ni yada winaih takurang yu 1 

tnhalas ri kainlangan lambas si 

17. saruh rama ni kuting winaih takurang yu 1 ki non ra kai pittapan 

V. 

Steentje, afkomsiig van Tjandi Perot (afdeeling Temanggoeng, residence 
Ivedoe), in 1819 naar Magelang overgebracht, tkans (Not. 1890, p. 11 sq., 52) 
als D 80 in het Mnseum te Batavia. Abklatsehen worden vermeld Notulen 1869 
Bijl. N, 1876 Bijl. II no. 21; Oudheidk. Bureau no. 119-122, 379. 

Voor de verdere litteratuur over den tempel zie men Verbeek p. 137 
en 150, benevens Rapp. 1903 p. 8 sq.; 1907 p. Isqq;. 1911 p. 273. In Notulen 
1890 p. 52 vermeldt Dr. Braudes, dat op dezen steen, hoog 111 e.M., breed 
62, dik van boven 32, beneden 35 c.M., het. jaartal 774 voorkomt. 

swasti tita 

774 asadkamasa tithi dwitiya 
suldapaksa, tu, pwa, a wara ta 

tkala rake patapan pu manuku manusuk 

VI. 

Steen van onbekende afkomst; volgens een coujectuur van den Iieer 
Rouffaer in Notulen 1909 p. LXX VIII afkomstig van Pikatan hij Temanggoeng, 
volgens het afschrift in de Rijksuniversiteits-bibliotheek te Leiden (zie Tijdsehr. 
47 p. 455) van Perot, afd, Temanggoeng, res. Kedoe, waarvandaan de steen 


11. Sumbak sumbak 
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in 1819 naar het residentiehuis te Magelang gebracht zou zijn. Iiij is thans 
opgenomen als D 7 in het Museum te Batavia. Abklatselien Oudheidk. Bureau 
no. 245 en 335; afgietsel Leiden Ethn. Mus. no. 2986 (Cat. Juynboll p. 232). 
Dr. Braudes schrijft als volgt in den Catalogue (p. 374): 

,,Van boven rend, doch van voren eenigszins gespitst. De inseriptie 
staat op een verdiept vlak in een rand. Zwart. Poreuse verWeerde andesiet-. 
Een zijele beschreven met oud-Javaanseh schrift van Midden-Java. Van de 37 
regels zijn de onderste reclits en links beschadigd. Afkomst onbekend. — Hoog 
in het midden 111, aan de zijden 91, breed van boven 60, beneden 59; dik 
van boven 25, van onderen 23. 

(ykka 773 (=» A. D. 851). Oorkonde, waarbij Rakai patapan pu Manuku 
tot Sima (sema) verklaart de desa Tulang air ratu”. 

Volgens de transseriptie is het jaartal, zooals men ziet, niet 773, doch 775. 

|] swasti ^akawarsatita 775 itsadha masa tithi dwitiya 

3. sfiklapaksa tu. pa. a. wara liana yyumahnya tatka 

4. la rakai patapan pu manuku manusuk sema i tulang ai 

5. r ratu tatkala rake pikatan patih rake wka pu pulling watu 

6. sirikan pu sarwwa t’ruan pu mantara manguhuri pu manduta halaran pu 

7. mahawang palarhyang pu bairawa wlahhan pu tugu dal in an pu manu 
pangkur pu 

8. gra tawan pu mulung tiri(p) pu gada lang pisumanglaksa wadihati 
pu mana wan ma 

9. dur pu gada aiumg mangaso i patapan milu si lalan karua pu bhadra 
pu tuma 

1 0. k da tar pu aku wadwa rakarayau mapatih milu sang jtu kalang i siri- 
kan sang garawuy ga i (ti) 

11. mail m talaga i mangnguhuri sang katudaing i halaran sang jiwana i 
palarhyang sang da 

12. milihhan i wlahhan sang dakukap i dalinan sang hrtau i pangkur sang 
da kampa 

13. t i tawan sang da gumlar i tirip sang kamalagyan i lam pi 

sang da ma(ng)yung wahu 

14. ta makudur sang katuwuhhan sang da(ng) raga wadwa rakarayau 
patapan tatkii 

15. la matanda si mandi tuhan ning nayakarua si bhantu si damo parwwuwus 
si mangdana tuhan 

U>. wadwa rarai 4 yridhara tuhamii kalula si niha tuhan ni manapal 
syulihan wa 

17. nua kayumwuugan si gantan mantyasih mi vhhha parwuwusnya 
puixta pramana si gandha pu 

7 frairawa-cairawa ; 8 piimmang’ , -pipuman£ f) . 
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18. stbang pimurabalwa pan dak si manniha wahuta patir bayu jurunya si 
saisa 

19. rama si rutu pandakyan si Sana jurunya si rnusi kalirna si nahau i 
tulang air ju 

20 . ru limns si balubu rama si tarawana kalima si janasili juru si rgga 
parwuwus si pa 

21 . t wariga sificu i tulang air juru kufici si sayut rama si kesawa kalima si 

22 . ganungsili juru si kala parwuwus si wuji wariga si dhasa tuha wanua 
si waiicnng si ba 

23. sang si warn si danda mara si jantra(r)bulair si layar niatambak si 
tamuy 

24. si taguh padabimanggala si man fit mapakan si mulya tuhalas sy awit hulu 

25. tangab si ma ru si nara | jumput i 911 mandakini juri (Ires 

juru) kunci si siga i 

26. prasifia i limut si krahn i sarang si sana ing pa ni si tawang lug kaka- 
byan si mi 

27. lib ing tibran si haysima anak ni si si dlmra i airpa 

28. pi si pagar si panga ing kakar si datar ing limut sanjana i 

talang ai 

29. r si malini ing na * si guna 
ndangan si mu 

30. lya i gu byaug prasada si 

sa kalima si 

31. siga parwuwus si sahasa juru la sawar la 

32. gi si si patujsal 

33. kalima si jati juru i ivungha sa 

nasalapa mapakan i 

34. munggu antan si laya k matya i prasada 

ing kabanyagan si ka 

35. luwas si mabang tuadura i aipyal si buwus rama si nutus 
juru i ai 

36. r hulu si milar rama si tagub juru i salangkuug ni si bantal i 
ma sala 

37. talay i lu (einde) 

VII. 

Steen afkomstig van Kali beber (tegenwoordig district Garoeng der afd. 
Wonosobo, res. Kedoe) volgens Hoepermans, Verbeek p. 87, 120 ; daarna over- 
gebraebt naar Kendal en biijkens Notulen 1874 p. 121 vandaar naar Batavia 
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gezonden, waar hij als D. 20 in Let Museum is opgenomen; een abklatsclt 
wonlt vermel d Notulen 1809 bijlnge N en is thans als no. 337 op Let. Oudheidk. 
Bureau te vinden ; atgietsel Leiden Etliu. Mus. no. 2989 (('at. Juynboll p. 233). 
Dr. Braudes besclirijft den steen als volgt in den (Aitalogus (p. 379): 

„Van boven pajougvormig. Urijs. Zeer verweercle andesiet. De legenden 
op een verdiept vlak in een rand, van boven lofwerk, en op de /.ijden ro/.etteu. 
Oud-JavaanscL schrif’t van Midden-Java op de voor- en op de achter/.ijde Leiden, 
16 regels. Vooral aau de voorzijde zeer beseliadigd. Afkomstig van Kendal. 
Iloog in Let midden 116, aan de zijden 105; breed 49; dik van boven 12, 
van onderen 11. 

(^aka 783 (= D. D. 861). Prityasti. Noch de naam van den schenker, noeh 
die van den begiftigde, die de sawah in vrijdom erlangt, is meer te Lerkenuen”. 


1. 

<> 

3. 

4. 

5. 

6 . 

7. 

8 . 
9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 


1 . 

2 . 

3. 

4. 


r 

o. 

(5. 

7. 

8 . 
9. 

10 . 


Voor z ij d e. 

|| swasti fakawarsatita 78H masumagha 
titlii pratipada fuklapaksu 
tatkala pitamaha i 
sTma sawah 


si 

iu pinghe 
iijar liaji 
pa, i sira 
tuhaii ni j an ay a 


liaji 


wa. a. wiira 

nusuk 
ga, si 
sang da 
n ga 

yn 

i kaha. sang 

alih liaji pu ma 


gdha, raga kang bungle jm yanta sangmatanda na 
yaka i tamyang wuh i sira angsif yu 

1 ma 1 ku sowang sowang, mwang panvuwus sang kuku 
ya tuhanning kalu 

lu sang ma sang tuhanning la 


angsit 


ma 


A c h t e r z ij d e. 

publufmh sang(rna)ngasialcan madrnak i talaga ta 

iijung sang eitraleklia madmak para paweh i sira ang 

si(t) yu 1 ku 4 sowang sang wuluita alih tatapa 

pu diwii, pasaranak pu indu, pa well i sira r?igi 

yu 1 ku 4 sowang sowang sang pangurang pu huighawa swa 

mi wulung katak pu madhawa. swami kayuwangi pu sukri, pawe 

h i sira angsit yu 1 ma 1 sowang sowang, anakwi sang pa 

n gu rang pu shape paweh i sira ken atmaraksa saw kill sisim 

wrat su ma 1 anakwi swami kayuwangi pu (limit paweh i 

sira ken a ra sawlali sisim wrat ma 1 pa 
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11. rujar swawi kayuwangi parujar swami wuluiig katak pu gu 

12. winda juru luwangantan bartuia juru ing pandai gangaa, 

13. patinghalan pu luamang, paweh i sira ragi yu 1 so 

14. wang so wang, la wan juru i tamwalang panjaug pu pradhana juru ta 

15. tawvvangntas pu wang ramanta i limo susu tulia wauu 

16. a sang pratyaya byang 


VIII. 

Steen, afkomstig van Tjandi Argapoera (afd. Temanggoeng, res. Kedoe), 
volgens Hoepermaua bij Verbeek p. 135 later naar Temanggoeng overgebracht 
(zie Verbeek 140 scp) en vandaar blijkens Notulen 1890 p. 11 eu 52 naar 
Batavia, waar hi] als D. 81 in het Museum is opgenomen. Een abklatseh ver- 
meld in Notulen 1809, Bijlage N, thans zie men no. 114 en 293 van het 
Oudheidknndig Bureau. 

swasti sakawarsatlta 786 jistamasa tithi paheami suklapaksa, pa, ka, 
wr, wara hanayyumanya tatkala rakai pikatan pu manuku manusuk slma ri 
wanua tangngah sawah. 


IX. 

Twee koperplaten, laatstelijk van Keboan-pasar (afd. Sidoardjo, res. 
Soerabaja), zie Notulen 1882 p. 17 en 63, waarschijnlijk ecliter, volgen Dr. 
Brandes in Tijdsehr. 32 p. 112 noot, van Midden-Java afkomstig. De tweede 
zijde van beide platen vertoont denzelfde tekst. 

Van de indertijd door Holle in- Tijdsehr. 28 p. 483 sq. gegeven trails- 
seriptie wijkt die van Dr. Brandes genoegzaam af, om een afzonderlijke uitgave 
te dezer plaatse te reehtvaardigen. De platen zijn thans als E 3 opgenomen 
in het Museum te Batavia (zie Not. 1911; Bijlage II). Op p. 358 van den 
Catalogues deelt Dr. Brandes het volgende omtrent deze platen mede: 

„Een oorkoncle op koper van Qaka 791 [lees 795] in twee bladen, waar- 
van blad 1 het begin en.het eiude van een pra^asti, en blad 2 het midden 
en het einde van dezelfde pragasti te lezen geeft (op eenzelfde wijze als zoo 
iets ook het geval is met de Bandjar Negara’ sell e platen, zie Tijdsehr. Ind. T. 
L. en Vk., XXV en Verh. XXXIX; iets soortgelijks ziet men ook bij Cohen 
Stuart, K. 0., XVI en XIX). Het schrift van deze oorkonde, en ook het 
uiterlijk is midden-Javaanseh, ook komt de inhoud ervan meer, doch niet in 
alle deelen, overeen met dien van een midden-Javaanseh stuk. Daar zij van 
Oost-Java afkomstig heet, wordt zij hier genoemd [nl. onder de Oost-Javaansche 
van voor 850]. onder opmerking dat een stuk als een oud-Javaansche oorkonde 
op koper, gemakkelijk vervoerbaar is, en het dus zeer wel mogelijk zou zijn 
dat het door den een of ander naar een streek is overgebracht, waar het 
oorspronkelijk niet thuis behoorde. Het tegenovergestelde bijv. is geschied met 
de platen van Kendal (Tijdsch. Ind. T. L. en Vk., XXVII, 541), die van Oost- 
Java afkomstig moeten zijn”. 

la, Swasti fakawarsatita 795 wai^akhamasa tithi pancami krsnapaksa, ma, 
pa, , manahil mulanaksatra siddhiyoga, tatkala sangliadyan Kuluptiru 
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kapwanakan rakryan tolobong (?) manusuk slum Imah waharu pinda ni ukuniya 
lima(ng) tampalu liinganya wetau irikang mg knlor, liinganya kidul tngahing 
lmah, hinganya kulwan safapelwates lilwan i gauting, liinganya lor ing Indu- 
mtr parnnahanya sima kalilirana dening amtk 

putu bnyufc santana pratisantana sanghadyan knluptirn umaddgi siranpamisuk 
sima, sarugat mpu paji awak wanwa wdihan sayugala hadangan 

prana tunggal sawah matanda sinungan ma 8 sowang sowang 
muwali drbya rakryan nmngaran ganti mannsuk 

2 pangurang pangkur mangaran pu kira mangaran rakryan kaheli 

mangaran gintu ntal parujar patih sinungan iml 2 wdihan sayugala 

ri winkasaliniran, panusuk sima, i pan n winkas mangaran sandi 

mapangiring marangke mangaran bukit, tnlialas mangaran ya i pame- 

yan winkas mangaran nmrah mapangiring suruhan mangaran ha n para 
pinggir siring, i kuwti winkas huyut Laloga mapangiring mangaran suratha, 
suruhan mangaran maim, i pamasangan winkas mangaran dhlman, mapa- 
ngiring suruhan mangaran lakwan, kabayan mangaran mad as mapangiring 
mangaran samtiru kambang, ing kftlaran kabayan mangaran galang- 

gang mapangiring suruhan mangaran kabayan mangaran suru- 

han pa suruhan manga 

Ik nikan, maniga sikpan rumban wilang wanwa, wiji kawah, t-ingkSs, rnawl, 
sanghiran, tuba dagang, juru gusali, mangrumbai, nianggunje, tuhanambi, 
tuba judi, tuban hufijenian, juru jalir, pab(i)sar, pawungkunung, pulung padi, 
mif-ra bino, wli wadung, wli tambang, wli panjnt, wli liareng, palamak, paka- 
lungkung, tpimg kawung, snngsung, pangurang, pasukalas, payungau sipat 
wilut, jukuug panginangin, pamawasya, bopan, panraujan skartakun (lees 
tabiin), kdi walyan, widu mangidung, mapajabi (lees mapadahi), sambal, sum- 
bul, bulun baji watek i jro ityewamudi kabeh tan katarmtna ikanang 

slma, mangkana ikang sufehaduhkha kadyanggauing mayang tanpawwah, walu 
rumambat ing liatar, wangke kabunan, rah knt emu ring hawan, wakeapala 
hastaeapala dubilaten amijilakeii wuryyaning kikir amuk anumgpaug, ludan, 
tutan angea pratyangea daiida kodanda niandibaladi tkaring laku lakwan ado- 
hapare pula mnujJdr sagem sarakut, sakupang satak palawang pabawuhawu 
huupjn (?) narapati bbupati poblmya saprakara kabeh, tka ring stikla duhkha 
an tan kafcapaka atab sima sanghadyan kulup tiru irika kunang ikang 
miyra nianawung, manimbul, manglukba niangapus, mamabang, mangubar, 
matarub, manggula, mangdyim, mangbapu, manula wungkudu, manglurimg, 
magawe nmgki, payung wlu, luopih, makajang, mabubut, manganamanam 
mamisandung manuk, pakaLtngkang tka ring pandiii wsi, paijuiai mas, 
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pandai dang, pandai kawat, an sang hadyan kulup tiru atah pramana 

ri drbyahajinya, tka ri wkawetnira, irikang kala mangassiken ta sang hadyan 
k ul (u) p tir u tadah irikang paglaran maweh manadaha irika sang sama liina- 
naken sakramaning manadah ring umangs5 ta jnn skar manabeh tang 
mapadahi, mangkana rasa ning prasasti sang hadyan kuluptiru kunang ri 
sdanganyan han(a) sira lamlam mangapakarih lumebura kasutantraniug slma 
sang hadyan kuluptiru yan hrahmana, ksatriya, waisya, sudra, sajanraanya, 
yawat ya duracara unmlahulaha kasntantran sima sang hadyan kuluptiru salwir 
ni pancamahapataka blmktinya ring ihatra paratra pjaha tan panggiha ng 
sama iwruhanira kabeh prayatua || o || 

11a apak, panarikan mangaran batu kandut parwata, . jamwal, ahuler uia- 
ngaran adu, agale mangaran Japan, makadi winkas mangaran pandawa, 
samangkana kweh(ui) ramanta i waharu prasiddha saksat liastadhara, tumariraa 
ikang pirak pangumbas sang hadyan kuluptiru ikang Imah mahapinda, nia 
ka 38, wariga ikang kala gala, apadahi mangaran nulad, padasin urn 2 wdihan 
sayugala sowang sowang /inakwak&n ramanta i waharu inakabehan, tan wll 
donya, tan sangga ruginya tke iaiawasanya kabaih ma dir atgh&r tekang 
sima kasutantran, tan katamana deni sakwaih nirangilala drbya haji, wuluwnlu 
parawulu, buncang haji, saprakara ning mangilala drbya haji ring dangu 
pangkur, tawan, tirip, patih wahuta rama, mifra paramifra, pangurang kring, 
padem, manimpiki, paranakan, limns galuh, mangrihci, manghuri, sungka 
dhura, padawukan haji, watu tajeui, sukun, lialu warak, rakadut, pingilai, 
katanggaran, erhnji, malamlang, leca, lbelb, kalangkang, kutak, tangkil, 
salyut, watu kalang, pama 2 ) nikan, maniga, sikpan, rurnban, wilang wanwa, 
wiji kawah, tingkSs, mawl, tanghiran, tuha dagang, juru gusali, mangrumbai, 
mangguhje, tuba (judi), tuhan hunjeman, juru jalir, pabsar, pawungku- 
nung, pulung padi, m^ra hino, wli wadung, wli tambang, wli pahjut, wli 
hareng, palamak, pakalungkung, urutan, tpung kawuug, sungsung pangu- 
rang, pasukalas, payungan, sipat wilut, jukung, panginangin, pamawasya, 
hopan, pa , skar tabun, kdi, walyan, mapadahi widumangidung, 

sambal smnbul, hulun haji, watek i jro ityewamadi kabeh tan katamana 
ikanang sima, mangkana ikang sukha dukha kadyangga ning mayang tampa 
(wwali) (walu) rumambating natar wangkay kabunan, rah katemu ring hawan, 
wakeapala, hastacapala, cluhilateii amijilaken wuryyaning kikir, amuk amung- 
pang, ludan tutan ang^apratyang^a danda kudanda maiidihaladi tkaring laku- 
lakwan adoh apare, pulawangkir , sagem sarakut, sakupang satak, palawang, 


1} Van hieraf = I, b. 



pabawubawu nay aka bhupati, pobbaya saprakara kabeh, tka ring- sukha 

dukha sakeng alaranya tan katapaka atah sima sang hadyan kulup- 

tiru irika, kunang ikang misra ma manglakha, mangapus, 

mamahang, niatarub, ma la, mangdyun, manghapu, manula- 

wungkudn, inanglurung, magawe rungki, payung wlu, mopih, mukajang, ma- 
lnubut in an gan am an am, manawang, manahib, maniisandung manuk, inaka 
tka ring mapandai wsi, mapandai mas, mapandai dang, inapandai kawat, 
an sangliadyan kuluptiru atah pramana ring rirbya hajinya tka ri sawkanira, 
irikang kala manga,v//ek8n ta sang bad y an kuluptiru tadah irikang paglaran 
maweh manadaha irika sang sama hiuanakeuira, sakramanira ring dangu 
umangsd ta jun skar manabeh 

ta sang mapadahi, mangkana rasa ning prasasti sung hadyan kulup tiru, kunang 
ri sdanganyan liana sira lamlam mangapakarib liuneburakasutantran ning sima 
sang hadyan kuluptiru van brahmana ksatriya waisya (<pidra), (sajumnanya) 
(yawa)t ya duraeara umulaliulalia kas(wa)tantran sima sang hadyan kuluptiru 
salwir ning paucamahapataka bhuktinya ring ihatra paratra pjalia tan pa- 
manggiha i wruhanira kabaih prayatna |J o || 

X. 

Steen, vroeger bij bet residentiehuis te Magelang staande ( Verbeek p. 
149; Notulen 1890 p. li sq. en 63 et*. 1889 p. 135 \ than* als IX 107 in liet 
Museum te Batavia. Een abklatscdi wordt vernndd in Notulen 1869 Bijlage N 
en 1876 Bijlage II, thans no. 140 van bet Oudheidkundig Bureau, 

1. || o || swasti yakawarsatita 796 marggasiramasa pa 

2. heami suklapaksa mawulu mitrakaraiywara tatkala 

3. t;ri kahulunnan manusiik vvuuwn i tritpussan watak kahu 

4. human sima ni kamalan i hhuini sambhsuvf sawah kanayaka 

5. n winihnya hamat 1 sawah ni wiukas winihnya bamat 

6. 7, 8 ontbreken. 


XL 

Zuiltje, staande tussehen de Tjandi’s Asoe en Loemboeng in de afdeeling 
Magelang der residentie Kedoe. Het werd ontdekt in 1890 door den Beer 
vaif Aalst (Notulen p. 89) en een abkktseh, tbans no. 487 van het Oudheid- 
kundig Bureau, naar Batavia gezonden (Notulen 1897 p. 43). Dr. Braudes deed 
een voorloopige mededeeling in Notulen 1896 p. 1 12, behelzende de dateering 
in 796. 

De transscriptie is niet in regels afgedeeld, daar de inseriptie klaarbhj- 
kelijk in de rondte doorloopt. 


3 tritpussan — Mtpussan; 4 sambhasa-sambliS/iu. 
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Swasti pakawarsatita 796 cetramasa dwitlya puklapaksa haryyang kaliwuan 
buddhawara tithi naksatra krtika tatkala sang pamgat kino pu apus manusuk 
slma Imak dharmmanira i salingpingau pangidulnya patang puluh pat dpanya 
pangawetannya nmang puluh pitu dpa pinanusukkakaunya sawah i prl mang- 
gala lawau pangkli irikaiig linah dharmmanira paknanikana(ng) sawah kawadua 
humma i salingpingau saksl rammanta i salingpingau patih kalaug gusti wariga 
winkas parnjar tuba wanna muang rama jataka marhiyang sthapaka upakalpa 
kayasfcha dewakarmma muang rama i prl manggala i wanna poll kapua sira 
winaili mamadahha muang wdihan matangya yapuan hanna utnulah ulahha 
ikana(ng) dharmma dlahaning cllaka paileamahapataka muang saluirni(ng) dukha 
kapangguhannya. 


XII. 

Koperplaat van 36X22.5 e.M., afkomstig van Ngabean (afdeeling Ma~ 
gelang der residentie Ivedoe), sinds 1892 in het Museum te Batavia, waar de 
plaat thans E 6 gennmmerd is. Dr. Braudes deed in Notulen 1892 p. 23 sq. 
bij gelegenheid van de aanwinst, over deze en het volgend nnmmer de volgende 
mededeeling na eerst de datum vermeld te hebben: „Zij zijn dus nit denzelf- 
den tijd als Cohen Stuart’s Kawi-Oorkonden XI — XV. Ook zij vermelden rake 
kayu wangi als maharaja en rakarayan i weka pu catura. Zij 
handelen over tegal- velden te Kwak (vgl. XII), die tot sawah zullen 
worden gemaakt, voor de p rasa da’s van Kwak en Upit (vgl. XI, waar evenals 
hier iyupit), in het eerste geval door den koning in het tweede door pu 
Catura geschonken. 

De afkomst van Cohen Stuart XI— XV is betrekkelijk ounauwkeurig 
bekend (Kedoe, regentseliap Magelang), en het is dus onzeker of ook die pla- 
ten eens behoorden tot het groote getal (30) platen, dat volgens de opgave, 
ontvangen bij de toezending van de twee hier besprokene, in 1863 gevonden 
werd te Ngabean; ora de natnen mag men het waarschijnlijk achten. Zij leve- 
ren nieuwe moeielijkheden, bevatten beide opsommingen van gereedschappen, de 
eerste ook een zeer kort gevat cedsformulier, waarbij echter in het oog gehouden 
moet worden dat die eene piagem eompleet en de andere onvolledig voorhauden is”. 


a. 1. Swasti pakawarsatita 801 prawanamasa tithi pancamipuklapaksa, wuru- 
kung, umanis, soma, wara tatkala ajiia prl raaha 

2. raja rake kayuwangi, tumurun i rakarayan kagnap hino watu tihang 
bawang pirikan umauugrahakna ikauang tgal i kwa 

3. k watak wka, ganagana tampah o siuusuk gawayan sawah maparaha 
plmanikanang pris'Sda i kwak dham rakarayan wka pu ea 

4. tura, buatthajyanya mangraga kamwang ing pastika, akan hisuwa cait- 
rasuji, ujar haji kinon rakarayan wka, mangasea 

5. kna pasek pasSk yathanyan mapagghha i dlahaningdlaha, rake hino pu 
akuj rake watu tihang pu agra, samgat bawang pu pa 
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6. rtha, rake sirikan pu purnngul, kapua inangsSan mas su 1 wdihan 
kaiyaga yu 1 sowang sowang lialaran pu dempangkara 

7. panggil hvang puttarasangga, dalinan pn aeung, nianglmri pu kiti, 
pangkur pu gawa, tawan pu rafijan firip pu agra pinda, wadihati pu 

8. manu, makudur pu iniiang, kapmi imuigsBun mas mil 8 wdihan bira yu 
1 sowang sowang, tuhan ri wadihati u miramirah mangra 

9. kappi lialaran tuhan i makudur wangun sugih, kapua wineh mas ma 
5 wdihan ragi yu 1 sowang sowang wanghuta hyang lu 

10. paku manupuk sang lialaran anak wanna i tal w r arani watak liameas, 

1 makudur, sang rawugwug anag wanna i hinpu 

11. watak pear wineh mas ma 5 wdihan ragi yu 1 sowang sowang, patih air 
buwung rikang kala si haris rama ni iiita patih kalya 

12. n si parama rama ni gesti, kapua wineh mas mu 5 wdihan mgi yu 1 
sowang sowang, parujarning patih airbuwung si maja rama ni warju 

13. k, wahutanya si hali, parujarning patih kalyan si layar rama ni hidgh, 
wariganya si ayuddha rama ni nidhi, kapua wineh ma 

14. s ma 2 wdihan ragi yu 1 sowang sowang, wahuta pu tat si lands ramani 
kay£m, si ranggal rama ni pSlfon, kapua wineh mas ma 5 wdi 

15. han ragi yu 1 sowang sowang, pifungtung pu sumwara rama ni ham- 
wingmatulak si mangher rama ni santul, kapua wineh mas ma 1 wdihau 

16. ragi yu 1, sowang sowang, anung rama inagman i kwak rikang kala 
kalang 2 si pulu rama ni sukam, si hailing rama ni paw&m, gusti 

2 si hli 

17. rama ni si tarn rama ni puluk, tuba banua 2 si eara rama ni 

guwar, si kahuripan rama ni huugil winkas si rawan rama ni 

b. 1. kajma wineh mas ma 2 wdihan ragi yu 1 sowang sowang, wariga 

santaiy parujar 2 si guse rama ni gaja, si jala rama ni angkatan, 

2. hulu kuwu si maiidit rama ni wadwan, tuhalas si luafc, rama ni palana, 

bungler si brati rama ni pahal kapua wineh mas ma 1 wdi 

3. han ragi yu 1, sowang sowang, marhyang i kawikwan si lanah si 
bharyya rewatem (?) tuba padahi si dhanam, mar^gang si ^ukla mangla 
si buddha, maga (?) 

4. si knndi, mawuai si pawan kapua wineh mas ma 1 wdihan ragi yu 1 

sowang sowang, rama tpi siring rikang kala, kalang ri waharu si 

warj u ra 

5. mani tahun, i halang manuk kalang si ^ila rama niguday, itigawangi 
kalang si wadwa, gusti si kamwar rama ni §risti, i m alary ang gusti 
si bharata 
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6. rama ni taytra i liiwas si pafica rama ni padang, kring pu bliagya, 
mangilala paranakan, si rakinam si carik, kapua wineli mas ma 1 wclihan 

7. ragi yu 1 sowang sowang, saji ni manguyut mas ma 5 wdihan yu 2 
wulang liulu sang makudur wdihan yn 1 saji sang hyang watu kulu 

8. mpang mas ma 5 wdihan yu 5 bras pada 1 wsi ikat 10, haluhalu 5 
wtinya ikat 5 wadnng 1 rim was 1, taratarah 1 tampila 

9. n 1 kris 1 tatah 1 landak 1 linggis 5 dang 1 taray 1 padamaran 1 
mnang earn tiilung tawur satthikaraja sakama sa 

10. mna kumol wcjxxs hayam hantrini, i sampumiya mangkana manadali 
sangwahuta hyang kiidur mnang patih wahutu, muung rama tpi si 

11. ring muang rama i kwak rarai matuha mannam kabeh, i sampuning mana- 
dah mangdiridiri sang kudur manapate manawurakan hawu, manambah 

12. ikanang patili walnxta mnang rama tpi siring muang rama i kwak 
muwah i ronyanahan eihnanyan sampun mapagSh ikanang tgal i kwak 

13. sinusuk gawayan sawah flmanikanang prasada i kwak, kunang aslng 
umulalmlah ikeng flma salwirning sangsara panggulianya eka pi 

14. ndabyayaning manlma mas su ka 1 six 11 mas ma 5 mas k-ix 3 ||o|| 

In regel a 3, 9, 11, 12, 14 en b 7, 8, 9, 14 is het cijfer voor 5 in de 
transscriptie door het oud-Javaansche teeken weergegeven, waarschijnlijk van- 
wege de onzeherheid, of er ook een 4 mee bedoeld kan zijn. 

XIII. 

Koperplaat van 34X6.5 c.M., afkomstig van Ngabean, thans als E 7 in 
het Museum te Batavia. Voor nadere bijzonderlieden zie men het vorig nxxmmer. 

a. 1. fakawarsatlta 801 prawaiiamasa, paficami fukla, wu u so wiira, tatkala 
rakarayan i wka pu eatura maxiusuk Inxalx manlma i kwak watak wka tga 

2. 1 dadya sawah anung luanya ganagana tampah 5 slmaning prasada 

i yupit, mangasyakan pasak pasak wyawa stlianing manlma, walnxta 
hyang hala 

3. ran pu krta anak wanna i tal warani watak hamyas, akudur sarawugwug 
pu manggal anak wanna i hinpxx watak p6ar mas ma 5 wdihan rangga 

4. yu 1 soang soang, sajining manguyut mas xna 5 wdihan rangga ya 

1 sajining watu pinakasTma mas ma 5 wdihan 

5. rangga yu 2 wras pada 1 wsi 1 haluhalu 5 wsi ikat 5 wadung 1 rim- 
was 1 tarahtarah 1 tampilan 1 tatalx 1 landak 1 linggis 1 dang 1 tara 

6. y 1 padamaran 1, patih i bixwixng si haris rama ni nita mas ma 5 wdihan 
rangga yu I kain wlah 1 parixjarnya si maja rama ni marjuk mas ma 

2 wcliha 
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b. t. n rangga yu 1 wahutanya si haling mas mii 1 wdihan rangga yu 1 
gnstinya si kandi rama ni pli mas ku 2 wdihan rangga yu 1, mnwah 
patili kalyan si parama rama ni 

2. kasti wdihau rangga yu 1 pariijarnya si layar rama ni hidang wdihan 
yu 1 vvariganya si ayuddha rama ni nldhi wdihan rangga hlai 1 ,waliuta 
pukat si landa rama 

3., ni kalimas ma 1 wdihau rangga yu 1 kain wlah pitnngtungnya si smu- 
wara rama ni hamwing mas ma 1 wdihan rangga yu 1 inakulak si 
mangher rama ni sant-ul mas ma 

4. 1 wdihan rangga yu 1, mnwah wahuta si ranggal rama ni plf 

(plemVj mas ma 2 wdihan rangga vu 1, maiigagam kon i kwakkalang 
2 si pulu rama ni sukam si hidang 

5. rama ni pawl(V) mas ma 2 (V) wdihan rangga yu 1 kain wlah sowang 
sowang, gusti 2 si lili rama ni wayuh si tarn rama ni pulut, tuba banua 
2 si wara (? cara) rama ni guwar, 

6. si kalmripan rama ni hangu mas ma 2 wdihan rangga yu 1 kain wlah 
1 soang soang, winkas si rawau rama ni agra inas mu 2 wdihan 
rangga yu 1 kain wlah 1 

Yoor het eijfer 5 in regtd a 2, 3, 4, 5, 6 geldt hetzelfde uls bij hat vorig 
nummer; eenigszins afwijkend is het tweede eijfer in. regtd 5. 

XIV. 

Zuiltje, afkomstig uit de buurt van Pramhanan (Yerbeek p. 104), later 
te Jogjakarta, tlians als I) 45 in het Museum fe Batavia. Twee abklatsehen 
wordeu verineld Notulen 1809 Bij luge N, thans met meer aanwezig. Dr, Brando- 
bericdit in den Dutalogus (p. 389) over dezen steen het volgende: ,,Uond zuiltje 
met rond hoof'd, en vierbant voefstuk, met het zuiltje uit een steen. Zeer ver- 
weerde bazalt. De legeiide. die boven op den kop begint, loopt in een spiraalvor- 
migen regel om den steen (13 regeh). llet sehrift is oud-Javitanseh van Midden- 
Java. Yrij beschadigd. Afkomstig uit Jogjakarta (omstreken van Prambamm). 
vroeger bewaard bij den Bijksbestierder, Not. XII, 38, 01, FD, 118; X \ II, 
157; XYIIi, 24. Hoog 46, doorsnede 33; voetstuk hoog 27, breed 32. 

(dak a 804 (— A. D. 882). Oorkonde vermeldende dat sang pamgut 
balakas pu Balahara het worn! te {Salima tot vrij gelded heeft verheven”. 

|| o [| swasti v&kawftrsutlta 804 kartikamasa trtlya ^uklapaksn mawulu 
pahing soma wara tatkala sang pamgat balakas pu balahara mauusuk siina ing- 
alas ing salima lalcan ikauang Imah rumanta i kan d/w// 

gusti si daisi patili si pingul si i ir kalitna si raka si >i i angle ir 

bu 1 gusti ing buang lu si pupul parnjar si panamuan si mala i artaya sang pi 
si tiruan wariga galah si t ir hular si hi si 

haburu si ma 


Yerhan<Mingen Bat* Gen, Dl. LX, 
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XV. 

Zuiltje, afkonistig van Nangoelan ; (volgens een conjectuur van den Heer 
Kouffaer in Notvilen 1909 p. LXXX van Kali Gowok), thans D. 46 in bet Mu- 
seum in Batavia. Alklatsch als boven. Dr. Brandes (Oatalogus p. 389 sq.) beschrijft 
het aldus: ,,Rond zuiltje met rond hoofd, en vierkant voetstuk, met het zuiltje 
nit een stnk. Gelijk aan het vorige no., doch lets kleiner. Zeer verweerde bazalt. 
De legende, die boven op den kop begint, loopt in een spiraalvormigen regel oxn den 
steen (9 regels), Het sehrift is oud-Javaansch van Midden-Java, doeli de letters 
zijn grooter dan op het vorige no. Afkomstig nit Jogjakarta (Westergebergte 
bij Nangoelan). Vroeger eigendom van Pangeran Soeria Negara. Gesehenk van 
Raden Saleh, Not. VI, 60. IJoog 44, doorsnede 31 ; voetstuk hoog 14, breed 29. 

Draagt dezelfde legende als de voorgaande steen, dock korter, daar 
minder getnigennamen zijn verm eld”. 

|| o || swasti ^akawarsatita 804 kartikaraasa titbi trtiya fuklapaksa ma- 
wtilu palling soma warn tatkala >si pamgat balakas pu balahara nianusuk sTma 
ing alas i salima mahaka ikanang lmah ramanta i paku wangi kalang si tenian 
gusti si walasaramya kalima si saras si sa i /inawnhan si taji' 

s gusti i sukweli si limu kalima si tungkak gusti ing kawi si gunya 
parujar si mangen si upawi kung partaya sang bikrama wariga si 

jangka si wnruswata wariga gala si tnduk hulai(r) si ulup si wuwwas 

tuba bang si wurhya si si plinjya(ng) triha i tanggil sinungab 

si ulup si warud si la k tubalas badyan si panganus i seki sini- 

kaha sikuhei bnlu wuatan si wurugul wahnta si laing pu lubali 

tuba padalii si nusa marga si bulab byang i patabunan si kumbah || o || 

XVI. 

Koperplaat van 34 X 6.5 eM., in 1893 aan het Bat, Gen. ter bezicliti- 
ging aangeboden (Notulen p. 90 sq. en 101) door den Heer 0. den Hamer 
onder bijvoeging, dat de plaat vermoedelijk afkomstig was van het Dieugplateau 
en door den Regent van Banjoemas gezonden aan wijlen Pangeran Brata II. 
Dr. Brandes gaf de volgende determinatie (p. 90): „Het begin van een piagSm, 
uitgereikt door den r a k r y a n a p a t i h i w 2 k a j > u C a t u r a aan de desa 
Kwak, dus naar alle waarschijnlijkbeid weder een dor verzameling [die gevonden 
zon zijn te Ngabean in Kedoe, zie Not. 1892 p. 23J. Dit stuk, dat bij uitzondering 
begint siddbir astu, swasti enz. is nit faka 805 enz. 

Dat de opgave omtrent de berkomst: bet Dieng-plateau, twijfelacbtig 
is, leert bet voorafgaande’k 

1. || o || siddhirastu || swasti fakawarsatita 805 yrawanamasa, caturdapi jukla, 
tu, wa, fix, wara, tatkala rakryati apatib i wka pu catura, maim 

2. suk tgal i ralawun, dadya sawali tampab 4 rowangnya sinusuk tgal 
pahalalaugan i kwak, dudya sawali tampab 4 muwah rowangnya si(nu)suk 

3. kbnau patapan i mulak dadyanya sawali tampab 4 simaning prasa la i landa 
tampab 5 simaning dharma umah ing pastika tampab 4 kinon manusuka 
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4. kua sima, sang makudur sang kusambyan pn raja kinannan sira pasak 
pasak mas mii 5 wdilian rangga yn 1 pinaka waking halu wdilian vu 
4 sang hyang wra 

5. lima wdilian yu 1 bras kadat 1 wsi ikat 1 sang makalambi haji pu 
manghaliug niadmak i kuwn, mas xml 5 wdilian rangga yu 1 patih ing 
wanna sang kalya 

C. n pu sandilia parujanya si wurulu wdilian rangga yu 1 wahuta amwul 
si wanda mas ma 5 wdilian rangga yu 1 kain sawlali pituturnya syangga 
mas ilia 1 wdilian rangga yu 1 

7. nmwab waliuta amwul pu eanglu asintuk mas ma 1 wdilian rangga yu 
1 kain sawlali, tuba kalang si palling rama ni andalnn mas mil 4 wdilian 

8. rangga yu 1 ken sawlali, tuba wanna 4 si niangi kaki landa, si kalala 
kaki gi(?)rang, gusti 5 si sangka kaki wada liumba si paranji rama ni 
giri, si ngfih rama ni krair 

9. wariga si paraga rama ni wanda, huler 4 si kanda, rama ni wurutga, si 
ananta rama ni sala, parujar si tun u rama ni ratni mas mil 1 wdilian 

XVII. 

Steen, blijkens een aanteekening op de transseripiie eenmaal staande op 
het residentserf te Magelang, tlians ids I) 39 in bet Museum te Batavia; ab- 
klatseh Oudlieidk. Bureau No. 388; afgietsel Leiden Ethn. Mus. No. 2987 (Eat 
Juynboll p. 232), Dr. Brandos geeft in den Datalogus (p. 387 sq.) tie volgende 
beschrijving; 

„Groote ruwe, weinig behouwen, vormlooze steen. Zwart. Andesiet. Aan 
eeue zijde 33, sleehts gedeeltelijk te lezen, regels in Oud-Javaanstdi sehrift van 
Midden Java. Afkomst onbekend. Hoog 127, breed 04 en dik 80. 

(,-aka 800 ( — A. 1). 884). Selienkingsoorkonde uitgereikt door 
Kaluilunnan. De naam van de plants, hot blijkt namelijk dat er een wanwa tot 
sima won It verbeven, is morgens voldoende duidelijk te lezen. Be vat, behalve 
getuigemiamen met vermelding van bet bun gesebonkene, een kort beerniiging^ 
formulier”. 

1, j)oJ| swasti fakawarsatltu BOO mitrggafira masa paueami fiiklapaksa 
niawulu wa 

2. fi! kahulunnan manusuk wamva i 

r kalmlunmm 

8 . 

4. b savvah ni wanwa buj 

eri kaluilunnan nianusukka sate] a 

5. lakibi sang lakibiki pu widja 

G, lu winaili wdihhan yu 1 ehuikidung kaju uibu 

kanujyal winaili wdihhan >' 1 
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7. ■ mandiri winaih wdihhan 

gn yn 1 wanwa 

8. tan sandangwal winaih wdihhan fiwa 

kidang yu 1 purah manga i wanwa sowaug 

9. naih wdihhan fiwakidang yu 1 lawa?n/a 
linda n winaih wdihhan ^iwakidang yul saksi sang marhyang 

10. i nca winaih wdihhan putih yu 1 i knriya 

pu masa winaih wdihhan f.iwakidang yu 

Jl. blah yu winaih wdihhan yiwakidang yu 1 

kayu rar nsi winaih wdi 

12. han yu 1 lrawan lukai 1 tah 1 samantya 

winaih wdihhan yu 1 lawan 


13. juru i tru i pu mpan sima 
winaih wdihhan yu 1 sang matuha i 

14. naih wdihhan yu 1 rama i lumku si kahci winaih wdih- 
han yu 1 suhausuhau 1 ka 

15. la pandak sika winaih wdihhan yu 1 rama i d u Itmgai 
si plung winaih wdihhan yu 1 

10. pra lull si banda winaih wdihhan yn 1 juru i wari- 

ngin si agas winaih wdihhan 

17. tatah 1 rama i kdu si kalap winaih wdihhan yu 1 rama 
i huluwanwa si nagap winai 

18. (h wdih)han yu 1 jum i pamigarau si garu winaih wdihhan yu 1 rama 
i pulunnan si gana wi 

19. naih wdihhan yu 1 rama i wunuk si pa(ng)ga(ng)wa winaih wdihhan 
yu 1 rama i kayumbungan si ta 

20. m bah winaih wdihhan yu 1 juru i mantyasih si kali winaih wdihhan 
yu 1 rama i frlhaji si ma 

21. na winaih wdihhan yu 1 rama i sukun si gana winaih wdihhan yu 1 
juru i wuattan si suka 

22. na winaih wdihhan yu 1 juru i pti sanghap winaih wdihhan yu 1 juru 
i pandukyan sima winai 

23. h wdihhan yu X rama i mandan si guwa winaih wdihhan yu 1 rama i 
kalandingan si raga 

24. winaih wdihhan yu 1 rama i wunta sampingi winaih wdihhan 
yu 1 kaisindining winaih wdihha 


W tra-ia, 
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25. anting ginlar $rL kahulunnan mwla akam nmg mamtsuk 
sima anak san diinuhap si 

26. nta pu satka sa i nukap || ikana Uulai inapupa tadah 
kamung hyang yaw at yan liana 

27. - suh <;r i kahuluiman kadi ya 
niking liaiitlu an wintanga kanya tan tka i 

28. ngngannanya ami uiuugah 
ugah ya samangkana iking hayam tabtakya papa 

29. samangkana hamangnga- 
nanya anting umugabtigab ya samangkana van pasukkn ing 

30. xnanganna yn sanntngka- 
na yan para i tgal ula matukka ya samangkana yan para 

31. mu pya ya sarmingkanu 
yan para i luah wuhaya umangunna ya samangkana ya 

32. wa i dunungnva karu 

mangngannanya anting nmulahulah euguk yrl ka 

33. hnl tin nan likliita tu jj 


XVIII. 

Zuiltje, afkomstig van desa Boeloes (distr. Bulak. res. Kedoe), Inter naar 
Magelang overgebraebt en van daar hlijkons Notulen 1894 p. 62 en 119 naar 
liet Museum te Batavia, waarin bet als D 93 is opgennmen ; een abklatseh is 
op liet Otidheidktmdig Bureau, no. 356. 

1. Swasti yakawarsatifca 808 phalgunanmsa trayodayi yiikla paksa wurukung 
kaliwuan 

2. brhaspati wiira pusyfi naksatm <;ohbana yoga tatkula sang pamgat inmig- 
gu muang arinira sang 

3. hadyan palutungan binibaji sang dewata ing pastika, sumusuk ikeng 
wanna i munggu antan 

4. ylma pimpunnana nikanang wihara i gusali tapah baji punggul sangkari 
yrl m all a raj a rake guru 

5. n wangi tatra yaksi <ang patib singgang pu mang balangi patib wala- 
bingan pu sdang, luwang pu amwari, ma(ng) dangkpi pu semi 

6. walmta tumapal pu pi b(V)ang wiukas juru pu tirT, gusti i munggu 
antan pit kiudong, kulang pu efisti buler 

7. pu ugru winkas pu w(V)epo tuba werfdt pu ugn jj 


26 Uxditi «-> fca6ai: 82 kam ~ ka nn. 



22 


XIX. 


Steen, bevattende bet begin eener inscriptie, afkomstig van Singasari 
bij Malang, door den Heer Bik naar Batavia gebraeht, langen tijd in den naar 
dezen steen genoemden Gang Batoe Toelis staande en vandaar door beiuicldelling 
van Dr. Braudes opgenomen als D 54 in bet Museum te Batavia. Men zie over 
de gesehiedenis van den steen de nota van dien geleerde, opgenomen in Notu- 
len 1887 p. 104 — 108, waar ook naar vroegere litteratuur verwezen wordt 
(ef. Verbeek p. 298--3O0). Abklatsch Oudbeid. Bur. no. 377 en 529. Het 
vervolg van de inseriptie is op den Ganer;a, no. XX van deze transscripties, 
teruggevonden. 

V o o r z ij d e. 

1. || awighnam astu swasti fakawarsatita 

2. 813 bai(;akhaniasa titbi pratipadagukla 

3. wu wa ang wiira purbwasthana tatkala dapunta ramyah muang da 

4. pu hyang bharatT daman tarsa dapu jala manlma lmah ri ball 

5. ngawan tgal ring gurubbakti sambanrihanya sinima sangkari pi 

(>. ntakasih nikanang ram a ri baliimn sap( )suk wanna i sang mapa 

7. till katrlni sangka yan blat katakut( )ikanang tgal 

.8. muang maniubara cluhkha ya iriya yat( )matangyan patna 

9. laku dinataiigakan sambabnya i rakryau kanuruba 

10. n pu li untu ikanang rama ri balingawan da sang mapatih 

11. katrlni dumatangakan sambabnya i rakryau mahulu 

12. n an slman ikanang tgal ring guru bhafeti tan winihang 

13. pintakasih nikanang rama de rakryau ya ta matangnya n 

14. sinima ikanang tgal de dapunta ramyali muang dapu hyang 

T weede g e d e e 1 1 e. 
a. 1. bbaratl damantarsa da 

2. sanff jala sangka ri aim 

3. graha rakryau i sang 

4. mapatih katrlni sang 

5. mapatih uxnanugraha 

6. kanya siman anung la 

7. ya byaya ning manlma 

8. mas tumama i ra 

9. kryan su 4 wdihan 

10. him yu 1 i rakrya 

11. n anakbi rakai watanga 

Voorzjjde 0 baliwan-balifian. T weede gedeelte a 1 fcAaratx Aaratr. 



12. n nayaka ri limns su 

13. 2 kain blah 1 i pu ku 

14. til nayaka ri tlatla su i 

15. kain blah i pajuru mas 

b. 1. man bunggulnh pabhu 

2. kawangyan man do 

3. n muang man indil 

4. anung rama i balingawa 

5. n winkas sang malianui 

6. ntagani jura wanna da 

7. mandyus hulu wua 

8. ttan sang dra^a dapu bu 

0. rkulu tuba bum dama 

10. n sah a, j a rama kaba 

11. yan daman lama dapu 

12. panginangin daman r/ananta 

13. undahagi sang salara 

14. h wariga man samlu 

15. k tulialas daman suddha 

A c h t a r % ij d e. 

1. su 2 wdilian yu 4 anung mapa 

2. rnmlx ri sang mapatih muang sireng pakaramin ka 

3. mas su 2 i sang walmta katrllii raa 14 nil 

4. ban hyftya sang mamma i pingsor ni anugraha rakrjil 

5. n ri sang mapatih katrlni juru kanayakim rikang kala sang pa 

6. rbyangan sang rangga mangrangkpl sang balubaluh sang rapob matamla 
sang 

7. /ralanggaran parujar sang tahigatulaga juru lampuran sang ru 

8. tinggin pu gapaka mangrangkpi sang ratabun dangatuabi 

9. juru badwn ra<;a sang balalaug mangrangkpi talabung nayaka ri ea(ng)ra 

10. ma manunggu sang subhasita juru ming warakat sang b bar at a nmmiak ' 

11. ri haryyang mangaseakan sang (iimha madwal ri mu ngin si i 

12. eitralekha sang laksana madniak ri pa walmta padwa 

13. n sang Imntil wungkal rava sang wala ]iakambangan sang ba 

14. ligalab patih samgat sang butuban manghambm sang ba 


l>. s clrai’a — dvs\(jn. Acliterzijde 7 /.ulaiiggavau-falanggarau; 10 ma/miak-matUiiak. 
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15. kabangyan sang nwag jam banua sang n ma 

16. ngrangkpi sang rantan gusti sang lu k pangurang sang panacan (pang 
juru) 

17. an sang gali juru kalang sang kunmra asta lalla saru 

18. patih manmatuan muang sang mahambSn 

B o v e n. 

1. muang <lapu held naban kweh inangsaakun pasatyasat- 

matlta 

2. pmakasaksi an siiiima ikanang tgal i gnrubhakti lmah ri balingawan 

3. de dapunta raniyali muang dapu liyang bliamli daman tarsa dapu jala 
kummg a 

4. nugralia rakryan muang sang juru makabaiban umingsor i sang mapa 

XX. 

Geschondeu Ganefa-beeld, op welks rnggestuk een inscriptie staat, die 
juist aanslait bij de vorige; deze laatste breekt midden in een woord af, en die 
op de Gane^a begint met de tweede helft van dat woord. Ook deze inscriptie 
moet dus van Singasari afkomstig zijn. Het beeld werd door den Heer Melville 
aangetroffen op het Chineesche kerkhof te Malang en vandaar door bemidde- 
ling van Dr. Braudes overgebraeht naar het Museum te Batavia, waar het 
eersfc als A 156c* under de steenen beelden, later als D 109 onder de beschreven 
steenen werd opgenomen ; de abklatsehen zijn genummerd 460 en 551. Men 
zie over dit stuk Rapp. 1901 p. 7, Notulen 1901 p. 132 sq. en 1902 p. 35—36 
en p. DO XIII sq., waar de besclirijving van het beeld gegeven wordt. 

1. tih katrlni ri parnna 

2. ban ikanang slma tan katamana deni sapra 

3. karaning mifra, pangurang kring, tapa haji, makalangkang, nmngrunibe, 
pada 

4. niaptii, manimpiki, halu warak, limns galuli pangaruhan wungka 

5. 1 tajam ityewamadi sakwaih sang mangilala kabaih tan tama rika 

6. nang slma karaulan, nahan anugraha rakryan ri deuyan 

7. katakutan ikanang tgal lilgi panghawattani manggle ya 

8. ta mangde durbbala rikanang anak banua ri balingawan apa 

9. n lana ya manabur dening rah kasawur waugke kabuuan ya 

10. ta saniband banyan inanugrahakan slmau de rakryan, ma 

11. kaphala karaksananikanang hawan g&ng, ja danyannaryya (lees donyan) 

12. katakutan, ya ta matangyan slma kamulan ngara 

15 ka&angy an-kawaugy an. Boven l. Op een tweede, klaarblijkelijk vr»e^ore,transscripties]ui(lt 
(ieze: muang dapu caraki uHlian kweh . . . . i sasa an satya satmatita. Boven 4. Be tweede trans- 
>serlptie geeft rakryan. 



13. nya mangasgalcan kambatig i sang mapatih angkan jnlnng mats 

14. Ler pinakawuat pint jinya, Hkhitapatra pauuratau 

15. sang wugal kiuiang a, sing lumburikanang si'ma an lmwiis 

16. inanugrahan hayu de rakryan nuiang sang jura makabai 

17. ban mo sakawuangnganya niyata ya mamangguha duhka mageng ta 

18. rwaralian bhatara suksma ni pamigrahanira* iriya 

XXL 

Steen, volgens Rapp. 1908 p. 208, boog 1.63 M, breed boven 0.82 M., 
beneden 0.69 M., dik 0,37 M., staande op bet erfpac h tspereeel Penampihan 
tegen bet Wilis- gebergte in Kediri, en waarvan tlians bet sclirift vrijwel ver- 
dwenen beet. (Zie Verbeek, p. 261 en Rapp. 1908 1. 1.) Abkktsehen worden 
vermeld Not. 1869 Bijl. N, 1876, Bijl. II no. 31, 1888 p. 11; tlians Oudh. 
Bur. no. 435. 

In een als Bijlage II bij de Notulen van 1888 gevoegde nota doet Dr. 
Braudes op p. X — XII, na geeonstateerd te liehben, dat de steen tot een groep 
beboort, welks seliriftsoort ,,staat tnsscben ond- en nieuw-Javaanseli en dm zeer 
belangrijk is”, onder meer de volgende mededeeling : 

,,Het kwam tlians aan den dag, dat dat opsehrift een copie (V) of een om wor- 
king (?) moet zijn van een onder opsehrift, dat mogelijk in bet jaar 820 ^aka, zooals 
bet opsehrift bet laat voorkomen, is uitgereikt. Algebeele inanthentieiteit 
sebijnt niet te mogen worden verondersteld. De verst, die den vrijbrief beet 
gesehonken te hebben, draagt in bet opsehrift den naam hyang sri haji Bali 
lung huhmggadnra, Xu is inderfijd door Dr. Cohen Stuart, in zijn Kawi oor- 
konden, een oorkonde bekend genmakt die te vinden is op led ruggestuk van 
bet Ganetja beeld te Blitar (K. O., no. XXVI). In dat opsclirift, doeli niet in 
de door Cohen Stuart uitgegeven transcript ie, die belangrijk aangevuld en 
verbeterd kan worden, vindt men, terwijl dat opsehrift dagteekent van (Jaka 
829, een rrl maharaja - — dyah Wa (of Ba) It lung rft Invar a hern u utmmnrollun g~ 
gadtmi. Daarom ligt bet voor de hand te veronderstellen, dat deze vorsteimaam 
aanleiding heeft gegeven tot het, tegenover de wijze waarop vorstennanien en 
titels in andere inseriptien nit de negende yaka-eeuw gewoonlijk worden aan- 
gegeven, op zieb zelf vrij zonderlinge hyang sri haji Balihmg hulunggadeiva , 
maar tevens mag men de gevolgtrekking maken dat, toen men dat opsehrift 
eopieerde of omwerkte, bet andere sink niet meer kon worden gelezen, men 
het niet meer verstond of bet niet meer lies! ond. Daar het sell rift van de 
inscriptie overeenkomt met dat van de opsebriften in het Surabayasehe van 
<^aka 1408 en van bet opsehrift van £aku 1883 in bet Museum, en men verder 
sebijnt te mogen aaimemen, dat dit laatste opsehrift ook van Penampihan 
afkomstig is, want onder de heschreven steenen van bet Geuootsebap moet er 
zieb een van die plaats hevinden, sebijnt de eonclusie dat ook bet bier bespro- 
ken opsehrift van daar. op den steen die zieb ook ter phiatsebevindt, in omst reeks 
denzelfden tijd in den steen is gebeiteld, allezins geoorloofd. Dan is dat opsdhriit 
veel jonger dan bet jaartal op den steen zou doen vermoeden, en liebben wij 
dus opnieuw een voorheeld van iteratie van een oud stuk zooals er reeds meer 
aan den dag zijn gekomen (zie bij v. Groeneveldt Catalogus, bl. 3oH en 868, 
no. 31). Uit bet opsehrift zelf kunnen daarvoor nog verdere argumenten worden 
aangebaald”. 


14 pftajinya — t/ajinya; IS ui-ri. 
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Voor deze argumenten, welke aan de taal en spelling van het stnk 
ontleend zijn, verwijzen wij naar de Nota zelve. 

1. oin guwawu awignamastu wusyapta sa saka warsatita 820 

2. kartikaniasa tithi pancadasi fukla paksa, pa, wa, wo, wa 

8. ra jiilun purwasta, bra sara wesikanaksatra sutra dewata mwa 

sandramanda 

4. la yoga tista yama parwesa metra in aha si rasiba i 

5. ta, hyah sri haji haluhtu (lees balitung) hutiuigadewa kunah rarfyan 
lanuamok ma 

6. sira yan ma samutra kunah rariya mahisa lalat&n umilahakSn 

ra hyah sri ma 

7. aya mam it an sinn(h) w/ra tnakalihanya matuhgu ndafunira 
wilis 

8. inaturraken pan hyah i Zee hi/fonca sail liyahapa i puwanmti 

?/a kunah wna 

9. hasakarma di sunanti sahta/d i ko sawipa i yanannitiya 

gyanya pupu 


10. 

pmlupudu 

tna pula n awatwatagan kidulinalas 


sakarma 

ha/ra 

11. 


pram ana ha 


satriya 

kacaturrasarmi 

12. tuwi 

brain asari 

tu, wi grhasta biksuka wanaprasta kimu ta wersya 

sudra 

ea 



13. ndala mleea yadyanana prasta la i/anttrag ha.va haji tan da mantri 

kulak ul a 

14. tuhatuhan rajaputri makadi sail prabya kunah naggafca yawatabar 
mapan unpin 

15. uulahulaha hubahana sarasa ra hyah aghda ji prasasti salwirih mahula- 
haken ta 

lt>. ta pra upata magSli 

i/mtani s//ata 

17. li ta je rihgit inadSgakSn hyah niarmanya sinuh kmita hyah sail hyan 
sagdaji prasasti mata 

18. nda bali tuft utuhga dewa ha denira kunah 

1 anil am on niaka di ra nma i samu 

19. tra makadi 

3 en 4. welliclit meet in plaats van wesika en parwesa gelezen worden waisika en parwmsa. 
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XXII 

Steen, afkomstig van Bara tengah (distr. en afd. Poerworedjo der resi- 
dents Kedoe), sinds 1890 in het Museum te Batavia opgenomen ais D. 78. 
(Notulen p. 24 en 44). Op de laatstaangehaalde plaats deelde Dr. Braudes de 
dateering in 823 mede. 

1. || swasti gakawarsatlta 823 asuji niasa pahcami kr | snapaksa, wurukuug | 
palling soma wara a stlia in rgaf i ran ak sat ra fiwayo | ga tatkala rake 

2. wanna poll dyah mala wka sang ratu bajra atxak wanua i pariwuta ) 

n sumusuk i | kanang wanna i kayu ara hiwang watak watu tihang m | 
gulia katika 

3. kataganya gagnnya ityewaminmli sapiuasu j knikanang wanua i | 

kayu ara hiwang sinusuh rake wanna poll, simanipa | rhyangan 

4. tan niuang gumawaya ikanang liat i pariwutau | sakahahtnya pa I 

hayun, tandeyan hadyan 

5. nang anak wanua i kayu ara hiwang matangyan si | morn de rake hanua 
poll dyah mala, anung panusukaii rake wanu | a poh rikanang ha 

6. nua ri kayu ara hiwang, rakryan i watu tihang pu sang | grama puran- 
dliara, a | nak wanua i gulak watak mamali deea | mangs£ao wdiha 

7. n gahja haji piitra sisi, yu 1 pirak kati 1, | singsini prasada | woh 1 
brat sn 1 rakryan patimpuh pu ramva | anak wanua i 

8. paranggang watak paranggang inasean kanganja | haji piitra sisi | blah 
1 pirak ka 1 nm 2 singsini prasada woh | 1 brat ran 8 pa 

9. rnagat wadihati pu f/ang/dt anak banwa i pada | inuaii watak | wadihati 
wdihan rangga yu 1 mas su 1 ma singsi i m prasada woh 1 

10. brat ma 6 tuhan i makudur sang wangun stigih | pumaniksa ana | hanua 
mantyasih watak makudur wdihan rangga j yu 1 mas nui 1 

11. singsing prasada woh 1 brat nut 0 mangrangkappi tulutn | sasu/mmpah- 
jang pu ( ftarmmi anak banwa i mdang watak makudur wdihan j rangga 
yu 1 ma 1 

12. singsing prasada woh 1 brat ma G sa(ng) makalambi manu | suk sang 
tulnmpu j k pu naru anak hanua i pnpur watak wadi | hati wdihan 

rangga 

13. yu 1 mas ma 12 hop pangangkat pauungsung sang ma | kudur sang 
dalu | k pu tangak rnma ni laeira kaki minting anak wanwa i ] taji 
watak taji 

14. wlilian rangga vu 1 mas mu 12 Imp paugaugkat pa | uuiigsiuig tulian 
ui ka 1 nayakauya i watu tilmng rak« waskar tul pu pu | draka auak 
wanua i ka 
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15. sugihan watak dag ihan wdihan rangga yu 1 | mas ma 6 niangra | ma- 
ngrakappi tuhan ni kauayakan rake pakambiugau | pu paudawa anak wa 

16. nwa i lamwar watak warn rami, wdihan rangga yu 1 mas ma | 6 tuhan 
lii lapu | ran rake wau;u hyang lampuran pu manu anak wanwa i | 
panggamulan wata 

17. k manungkuli wdihan rangga yu 1 mas ma 6 waruja | r sang alas gain 

j pu wiryya anak wanwa i lang kyang watak paga wsi | wdihan rangga 
yu 1 

18. mas ma 4 matanda sang dasagar putuan anak wa | nwa i cm ayun | 
watak hino wdihan (ra)ngga yu 1 mas ma 6 | tuhan ni dwaragara 

19. kaisimwat hayn parwwata anak wanwa i sumumda j k watak wka | wdi- 
han rangga yu 1 mas ma 4 tuhan m dwa | dmit pa pa lara 

20. san pu dewa anak wanwa i po ha watak wka | wdihan rangga yu | 1 
mas ma 6 tuban ni matandakan samga | giinung tanayan 

21. pu basu anak wanwa i kolungan watak wka wdi | ban rangga yu | 1 

mas ma 6 || o || , 

XXIII. 

Tier koperplaten van 48 X 14, 5; 47 X 15; 48 X 15 en 49 X 14,5 
c.M., gevonden nabij Ponorogo in 1868 en thans als E 12 in het Museum 
te Batavia (Not. 1881 p. 85, 1911 p. XXIII). Eenige bijzonderheden over den 
inhoud zijn medegedeeld door Prof. Kern in Notulen 1882 p. 51 endoorHolle 
in Tijdschr. 27 (1882) p, 540, welke zelfde geleerde t. a. p. pag. 544 — 548 
een transscriptie publiceerde. Blijkens aanteekening op de transscriptie van 
Dr. Brandes twijfelde deze er aan, dat Ponorogo de oorspronkelijk plaats van 
afkomst zou zijn. Eveneens teekende hi] aan, dat de tweede plaat waarschijnlijk 
no. 8 zou zijn, en de dorde no. 6 („mogelijk is 6 na hadangan het eijfer van 
de plaat”), terwijl reeds bekend was, dat de hierbij aansluitende vierde plaat het 
eijfer 7 droeg. De regels zijn met aangegeven, evenmin als bij Holla, van wiens 
transscriptie die van Dr. Brandes niettemin eenigszins afwijkt. 

1* Swasti fakawarsatlta 823 eaitramasa, dwitlya krsnapaksa, wurukung, 
palling, budha, wara, adityastha, anuradlianaksatra mitradewata, warlyan 
yoga, taithila karana, tatkala rakryan i w r atu tiliaug pu sanggrama dhu- 
randhara, manusuk lmah kbuankbuan i taji watek diming, ukurnya lam- 
wean waitan pangidulnya dpa sihua 93 kidul pangabaratnya dpa sihua 112 
kabarat pangalornya dpa sihua 93 lor pangawetannya dpa sihua 1 12 anting 
makalmah ikanang lmah anak wanua i taji, ugarannikanang malmah, si 
tukai rama ni tihang, niuang si padas ibu ni sumeg, si mendut ibu ni mangas, 
si kandiyut rama ni beretek, si tawdak rama ni s&m&k, si lm^ala rama ni 
n dan ah, si glo rama ni kulir, si bngal rama ni kali ban, ubhaya sanmata 
patut ni wuwusnya sakwailmya, salmah pragma umehakannikanang lmah 
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muang ibanang rama i taji kabaih ubhaya ni^eita kapua mangayu bhagyan 
sinusuk ikanang lmah de rakryan, nahan matangyan sinusuk de rakryan 
ginawai kabikuan, ngaramiilcanang kabikuan ing dewasablia muang sawah 
i taji salamwit simauikanang kabikuan ngaramiikanang sawah ing nyu 
nahan parSngnya sinusuk, de rakryan rikanang kala makon rakryan raa- 
ngaseakna pasakpasak i rakryan ruapatih, sawyawastha ning mamisuk slma 
dangu, rakarayan ri hino pu bahubajrapratipaksaksaya, rakryan sirikan pu 
samarawikranta, rakryan i wka pu kutak, sapamgat tiruan sang yiwastra pu 
asauga, kapua inaseau wdihan ganjar liaji patra sisi yn 1 simsim prSsSda 
well L brat su 1 sowangsowang, rake halaran pu hawang 
3. kulnmpang wdihan yu 4 mas mil 4 sanghyang brahma wdihan yu 1 mas 
ma 1 singhal sang makudur arpanguyup wdilian yu 1 tamwakur mesi 
weas kn 1 wsi iket 5 mas ma 4 weas pada 1 wsi ikat- 10 wdus 1 tandas 
1 kumol 1 pras mewak salaran 1 skill dinyun 5 mewak sarwwamaugsa, 
tawur bantru 1 hayam lanang 4 hantiga 4 hapu salimas hawu salimas, diing 
1 tarai 1 padyusan 1 karantiga 1 saragi pewakan 2 wadung 1 rinihas 1 
patuk 1 tampilan 1 kris L hampit 1 gulumi 1 gurumbhagi 1 pamajha 1 
angkup 1 dan wsi panghatap 1 lukai 1 linggis 4 wangkyul 1 landuk 1 
sandi 1 panginangan 1 kampil 1 srnti 1 dmung irikang kill a pu cinfcyu 
anak wanna i guranting watak ranyu, inangsean wdihan rangga yu 1 sim- 
sim prasada woli 1 brat su 1 sang pamgat anakwi rake ^rl bharu <lyali 
dheta inasean ken buat wetan wlah 1 simsim prasada woli 1 brat ma 8 
tanda rakryan ing burn wan tumut pinakasaksi ning manusuk slma, samgat 
kayo pu eara, samgat wrigwrik pu lingga, rake kiwa pu narawira, rake 
padlagan pu tandang, samgat pangharwngan pu galung, samgat putat pu 
jagul, samgat hampuugan pu basu, samgat kiniwang pu buat, samgat kaliki 
pu aryya, samgat watu antan pu basa, rake munggang pu swung, samgat 
rimwancak pu prsna, samgat puluug kayang pu ananta, kapua winaih 
wdihan rangga yu 1 simsim prasada woli 1 brat ma 4 sowang sowang, 
patili kolungan nayaka 6 pu halaran rilma ni kapana, pu dahan rama ni 
manunggang, pu dlianu, pu buatoli rama ni bolotong, pu wariga rama ni 
surung, pu lialading, rama ni komala, winaih wdihan yu 1 mas ma 4 
sowang sowang, anakbinya ken wlah X mas ma 2 sowang sowang, patili 
matuha lampuran 2 pu buddha, sang watu manggul, winaih wdihan yu 1 
mas ma 4 sowang sowang, pu grldha rama ni nala, pu bayattl rama ni 
gutl, winaih wdihan yu 1 mas ma 4 sowang sowang, patili mangju 
6. pinda prana 392, kapua inagamman wsi wra ruang puluh wsi lima wlas 
wsi sapuluk wsi isor sowang sowang parnnah ning tinadak weas kadut 57 



30 


hadangan 6 hay am 100 muang saprakara ning asinasin, tleng asin, kadiwas, 
kawan, bilunglung, hantiga, rumahan, tualc Icn sangka ing jun, muang 
skar campaga, pudak, skar karaman, ron dinanan tamwai ning manadah 
tarn] a rakryan ron G saug walmta hyang kudur 1 tamwiran ron 1, patih 
wahufca, nayaka lampuran, winkas ning walmta parujar ning patih ron 2, 
humarap kidul lor ning kalangan tpi siring ning wanua 7 ruangnguang 
ing sasiring ronya 14 humarap kabaratwetan ning kalangan tuha pad alii 
ron 5 humarap kidul i pungkuran sang mapatih milla wuai ron 4 rama 
magamman i taji ron 4, wadua rarai ramanta ron 5, pinda ron dinanan 
tamwai ning mawaih manadaha 15, kahlamanya, ing trtlya krsna, pa, po, 
wr, wara, winaih ikanang rama i taji manadaha mmvah ron dinanan 10, 
wadua rarai ramanta, ron 5, rama jataka ing kabikuan ron 2, renanta 
matuha manuam ron 12, pinda ron kaping rua nikanang rama manadah 
29, ika pinda nikanang ron rikanang pangan ping rna 44, nahan parnnah 
. tanda rakarayan ing burawan masamuha, muang ikanang rama i taji, ma- 
mangan manginum majnu, maskar, masiwo, mangigel manawung karung 
hayam, kapwa mahyun tanda rakryan maguyuguywan 
nikanang rama, i sampun tanda rakryan masawungan mangigal ikanang 
rama kabaih molih patikuliling gumanti renanta mangigal, molih patiknli- 
ling, mareryan (lees niararyan) renanta mangigal, umadeg sang makudur 
manguyup umangso ikanang patih wahuta nayaka lampuran tpi siri(ng) 
muang kalaug gusti wariga winkas parujar, sahananing rama magman ka- 
baih muang rama marata, muang renanta matuha rarai hadean hulun 
grhastha wiku, kapua malu 

7. ngguh kumnlilingi sang liyang watu sima, muang kulumpang ri sor ni 
witana, i nata(r) nikanang kabikuan ring dewasabha, kapua rumenggakan 
de sang makudur manguyup, ri sampun sang makudur manumpa(h) pana- 
pamo (lees manapathe), manamwah ikanang rama kabaih ri sang hyang 
watu s&ma, ri sampu/u/a manamwah kapua ya kabaih umuwahi ronya, nahan 
lulrning dening sumusuk ikanang kabikuan ring dewasabha, muang slma- 
nya sawah lamwit 1 sampun fuddhapari^uddha kasusukan nikanang kabi- 
kuan ri dewasabha, muang semanya de rakryan ri watu tihang pu sang- 
grama dhurandhara, winehakanira ya ri anaknira anakbi samgat dmu(ng) 

• pu eintya rake fri bharu dyah dheta, sira rumaksa sang hyang dharmma, 
sira wruha i kaynakna nikanang kabikuan, sira mawnaha karmmanya, 
samangkana deya sang karmmanya kabaih kapua sira matguha ri swakar- 
mmanira, yapuan hana maliala rikana ayatana bhatara, prasama sang kar- 
mmanya kabaih, gumawaya ikanang manana, yathanyan rahayua, matangya 



81 


rake £ri bliaru atah wmaih rakryan i watu tiliang irikanang kabikuan, 
muang sahanani wka rake $rl bharm ri dlaha ning dlaha siratah praniatm 
knmayatnakna sang liyang dharmma, ikana kunang sahanun i wka rakryan 
i watu tiliang anting len sangka ri rake <;rl bliaru, tar ilua rikanang 
dliarmma muang irikanang slma, pangaseana nikamtng kabikuan, ingparhya- 
ngan haji ing raja, btmt tliajyanya mangraga kamwang, angkan talmn, muang 
mas ku 2 pamuuwasa hasap makna ri bliatara ring raja, umtua ing eaitra, 
samangkana mas umtua ring afuji, yapnan liana sukhaduhkhanya, sang mar- 
liyang ing raja atah gunmmulosaya, yathanyayni ^yapuan kana kilalan umuag- 
gu, rikanang kabikuan, banyaga wantal, undahagi, pandai mas wsi tfimra, 
kangsa, rnaeadar mangnlang hadangan sapi wdus ambih, pinilai katang- 
garau, samwal mapadahi, mangidung, ityaiwamadi sapmkarn ning kilalan, 
pattiitah tvunama ri bliatara yan pandai prakara patting gusali tumamii 
ri bliatara, sal will ny a srahakna ri sang mangilala drabya haji, mangka- 
natah parnnahanikanang kilalan kabaih yanunggu rikanang kabikuan 
ring dewasabha, matangyan mangkana panmah nikanang kilalan kabaih 
anugraba t;rl maharaja rake watukura dyah balitnng i rakryan ri watu ti- 
hang pu sanggrama dhurandbara, nahan Iwir ui kasaugskfirannikanang 
slma ing kabikuan ring dewasabha mnang sunanya sawah matangya deyani- 
kanang sang eaturwarmia wululi pauawi patih waliuta kalang gusti wariga 
winkas parnjar tuba banua muang sowara ning rama imiratu anak wamrn 
kabaih katgubaknanta iking slma i taji kabibuan ning dewasabha, shun 
rakryan i watu tiliang yapuan liana kumirakira kalwuraua niking sima, 
pan eamahapa(ta)ka panggnhanya, manurat jayapatra eitraleklm i dtnu(ng) 
sang nesti |j o jj 


XXIV, 

Twee koperplaten, vermoedelijk met elkaar verband houdend, alkomst 
cube ken d, tliatis in particular bezit. te Kopenhagen. In Notulen 1898 p. 88 sq. 
deelt Dr. Brandes bieromtrent made *dat hij van Prof. Kern te Leiden voor 
het Oenootsehap moebt ontvangen twee rubbings, ieder van een zijde, van twee 
verscbiilende koperen platen. De eene vertegemvoordigt het begin van een 
oorkonde van (daka 824, uitgereikt door maharaja rake wain kimi , thjah hah- 
lung f cri iawant kerairaUawaluntjga aan de hima's van Watukura, de andere een 
stnk van een naar alle waarsehijnlijkheid andere oorkonde uau de zelfde per- 
sonen, of limme iiakonielingsehap of opvolgers, de mirijtja finna i tvafu kura, 
wier chef bier Kalajava beet, gegeven door een vorst, die de jalasamuha als 
ze trel gebruikte. A1 zijn doze oorkonden zoo nog sleehts gedeeltehjk toegangke- 
liik, zoo bevestigt de eerste took reeds verscbiilende bijzondorheden in het 
opsclirift 0 ]) bet ruggestnk van bet Uaneya beeld van Blitar (van Kinsbergen s 


1) tliS of \va. Noot van I>r. Branded. 
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photo’s no. 332) [alhier no. XXVI], in welk stuk het jaartal 829 gelezen most 
wordeu en fie naam van den koning zonder twijfel lnidt maharaja train hum, 
(li/ah halilunf/ crl iQwarakccnxm sumaralliniffya, in overeenstentming met de oor- 
konde van 824, eon naam (lieu men ook outmoet in liet laatste gedeelte van 
de oorkonde van 823 (platen van Ponorogo [alhier no. XXIII]), en naar waar- 
sehijnlijkheid in het in overgangschrift (haast nieuw-jav. type) geschreven op- 
sehrift vail Penampihan (in fcediri, dat 820 als jaartal heeft [alhier no. XXI]. 
Prof. Kern ontving deze rubbings van Prof. Villi. Thomsen van Kopenhagen, 
die door de bezitster der platen, Mevr. de Baronesse von D., in de gelegenheid 
gesteld was ze te maken”. 

|| o || swasti fakawarsatlta, 824, ^rawauamasa, tithi, p ahead agi fiiklapaksa, 
pa, pa, ang, warn, | madangkungan, saptakarana wisti, purwwasadhanaksatra, 
fiwayoga, tatkala maharaja rake watu kura | dyah balitung, $rl ifwarake^awot- 
sawatungga, maueh panuna, ma ka 1 , iramanta i watu kura, panmah | dharmma 
pangasthillan ri sira, angken purnnamaning bhadrawada, kabhaktyana de ra~ 
manta i watu kura, kuneng ikang sawa | h, gaga, rSnek, tebuan, yatikamiji- 
lakna pirak, ma 1 , ing sarahi, dnwan habadan, nm 3, 

parakraman rakryan apatih, mamrahaldhi i paduka y.rl maharaja, ma- 
tangnyaninn | bhayasanmata panghyang wargga sima makamuka i/rangapahji 
kalajaya, de paduka 91 ! j maharaja, an makaeikna wargga sima wineh makmi- 
tana sang hyang ajna haji tinanda jalasamu | halaucana, mrat(i) snbaddhakna 
pagehnyanugraha paduka or I maharaja i wargga sima i wa | tu kura, an kewala 
susuk sima swatantra lpas tapwa ikang i watu kura, ta 

XXV. 

Steen, afkomstig uit de afd. Goenoeng Kidoel der residentie Jogjakarta 
(volgens eonjectuur van den Heer Rouffaer in Notulen 1909 p. LXXVIII van 
Tjandi Idjo), later op het residentserf te Jogja staande, thans als D 17 opge- 
nomen in het Museum te Batavia, zie Notulen 1875 p. 83 en 106; een abldatseh 
vermeld Not. 1860 Bijh N., thans Oudh, Bur. 110 . 153 en 154. Litteratuur over 
de steenen, vroeger op het residentserf te Jogja, is te vinden bij Verbeek p. 164 — 
167. De steen is af'gebeeld bij van Kinsbergen, foto 180 en 181, de voorzijde 
is in facsimile afgebeeld en besproken door Cohen Stuart en v. Limburg 
Brouwer in Tijdschr. XVIII p. 104—108 en later opgenomen als no, XXIV 
in de Kawi-Oorkonden. Dr. Braudes deelt over deze inscriptie (Catalogus p. 
378) het volgende mede: 

„Steentje van den typischen vorm, met spits hoofd. Zwart. Hoornblende. 
andesiet. Oud-Javaansch schrift van Midden-Java, aan twee zijden beschreven 
(voorzijde 13, achterzijde 16 regels eenigzins beschadigd). Afkomstig uit het 
residentiehuis te Jogjakarta. Hoog in het midden 82, aan de zijdeii 67; breed 
van boven 44, van onderen 34; dik 9. 

^aka S28 (= A. D. 906). Oorkonde, waarbij door Rakryan i wungkal 
tihang pu Wirawikraman de wanna i Kandangan en de daarbij belioorende 
clukuhan wanua i Hijo, als vrijgebied behoorende bij de parhyangan i Prasaja 
(nader omschreven als palapan mungasG i lutnhuj als zoodanig gecontinueerd 
worden (pinagPJtalmn parnahmja n 
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Voorzijde 

1. || o || swasti fakawarsiltlta 828 bliadrawa 

2. da masa titlii pafieaml krsna paksa was wa 

3. gai wrhaspatiwara swatlnaksatra byatipa 

4. da yoga tatkala nikanang wanna ika 

5. ndangan muang anaknya ri wanna i hijo 

6. watu wungkal tpat ymnuii parliyangan i 

7. prasaja wata/ patapan mangasd i 

8. lumkn pinagehhakan parnalmyan <;Ima 

9. rakryan i wungkal tihang pu wirawikrama 

10. n sang liyang parliyangan i prasaja wata I 

11. patapan mangas") i lmnku ja ma/apmi 

12. punana ya muang sang pramana ri sapanggnhanya muang 

13. saprakara ni suldiadnkhanya muang kilalu 

A e k t e r z ij d e. 

1. i prasaja atah parftnanya prasa 

2. wanyan kinonnakan pagehhakna de rakryan 

3. sangkayan ruang rindung parnahnikanang wanna flma 

4. i kandangan muang i ihijo ( tapasakan '?) 

5. dai rilnia wanna i wungkal tpa/ mawaik pa ma 

G. i pungguhan katrina i ikijo pirak 

7. 1 i satakrm satalum ktfnannana ya 

8 . 

9. punpunnan sang hyang parliyangan 

10. ri prasaja yilta matangyan pinagelthaka 

11. n tan wanua i wu 

12. 1 tpat muang wahuta patih i akwattkaji mu 

13. ang pangguhau sapra atah pram a 

14. na i sapra 

15. tan puna 

1G. s/akan sira pasambah i sain gat 

XXVI. 

Ganeea~beeld, waarvan de aehterzijde besehreven is; van onbekendo af~ 
konist, bet eerst aangetroilen in de verzameling van den regent te Blitar 
(Verbeek p* 272 sq.) en ook thnns daar nog stuande blijkens Hupp. 1908 p. 48, 
waar men een besehrijving van bet beeld vindt Abklatsehen worden vermeld 
Notulen 1809 Bijl. N, Not. 187G, Bijl. II no. 0, Not 1891 p. 5, 1893 p. 120; 


a 


Aehterzijile C> pHnggulian — pun^ulian. 
Yerhandelingen Bat. Gen. Dl. LX, 
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thans Oudh. Bur. no. 298—300, 351, 430 en 437. De inseriptie is afgebeeld 
bij van Ivinsbergen foto no. 332, en besproken met facsimile door Cohen Stuart 
en van Limburg Brouwer in Trjdschr. XVIII p. 109 — 1 17, later opgenomen in 
de Kawi-oorkonden als uo. XXVI. Dr. Brandes, wiens transcriptie veel voile- 
diger is dan de bovenbedoelde, deed over dezen steen een korte mededeeling 
(Catalogus p. 358) ten betooge, dat het beeld uit de buurt van Blitar afkomstig 
moet zijn. 

1. Swasti pakawarsStTta 829 margasiramasa tithi dwa 

2. dapi puklapaksa ha wa pu wara bharanlnalcsatra siddhayoga yamadewata 

3. tatkala nikanang ram a i kinwu watak randaman inanugrahan de gri 
maharaja 

4. nalukura dyah ba ( ) itung prl ipwara kepawasamarottungga mwang maha- 
mantri grl dakso 

5. ttama wajrabahn pratipaksaksaya sambandhanyanninanugrahan mula sawah 
katajyanan kmi 

6. takaunikanang rama lam wit 6 tampah 3 kadik 28 gawai 8 kunang 
sangkari durbbalanikanang rama 

7. i kinwu tan wnang umijillakan drabyahaji nikang samangkana jarlya 
manambah i rakryan ni randaman pu 

8. wama mamalaku manglebiha sawah tlas wyayanya tumama mas pageh 
ka 3 su 1 ha 

9. dangan 1 masuya su 1 maparah i sang jurn mas su 2 kinabaihannira 
pjah pwa rakryan ni randaman lumah i 

10. tambla tapwan linapih sawah nikang rama jarlya mangabarat manama- 
kan ya mas ka 5 i gri maharaja mwang ra 

1 1 . kryan mahamantri muang rakryanta gangsal wungkal tihang wka sirikan 
kalung warak tiru ranu dumata 

12. ngakan sambahnya samgat momahumah i pamrata puttara mwang sang 
prataya i randaman rake hamparan 

13. mwang pu tmtabwang rowang rakryan panjiwasapamilihan mwang 
sang dumbanahan kwaih nira dumatangngakan sambah ra 

14. manta i kinwu yata sambandyanyanninanugrahan masawaha lambit 
6 kadik 12 gawai ma 6 tatra 

15. saksl sang pangurang ing kabandharyyan makabaihan rake mandyangin 
pu khattwangga sang prasan sang mala 

16. nja sang kasugihan sang rongguy dapunta wadwa sang ralwa ing 
kamanilan kalih sang mla sang drampr 

17. s parujar i mamrata sa ng turuhan sang panagar manurat prasasti sang 
dapunta gara lek 
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18. nahan kwehnira si'iksl huwns ramanta inanugrahan mulih ta sira tkanira 
kinanakan ta 

19. sang hadyan mahilirl kabaih lakilaki wadwan wiuaih manadaha i pang- 
hilirl tinadah nira ha 

20 . dangan prana 2 masnya su 2 tlas inadaggakan ta sang hyang teas tatra 
saksl wadiha 

21 . ti kasugihan pu padma akalambi haji dyah naugkaladanu i maku 

XXVII. 

Steen, afkomstig van eon onbekende plaats in Oost-Java (volgens eonjec- 
tuur van den Heer llouifaer in Notulen 1909 p. LXXX van Matesili) thans als 
D. 40 in bet Museum te Batavia. Hot jaurtal 84. der onderstaande transscriptie 
(840? in den Oatalogus) is op grond van een verbeterde lezing van Dr. Bran- 
des zelf bij Verbeek p. 8 veranderd in 830. Abklatseh Oudh. Bur. 171 en 172. 
Dr. Brandes geeft in den Oatalogus (p. 388) ile volgende besehrijving : 

„Van boven gewelfd, door midden gebroken en met een voetstuk met 
den steen uit een stuk. Zwart. Verweerde andesiet. Vrij erg beschadigd. Aan 
twee zijden met groote oostelijke oud-Javaansebe letters beschreven, resp. 17 
en 18 regels. Afkomst onbekend. Hoog in bet midden 77, aan de zijden 61; 
breed 57 en dik 15; voetstuk hoog 15, breed 57 en 30. 

Prayasti van Maharaja rake watu kura dyali — — frl Dharmmodaya 
Mahac/amblm gehlende de wanua i Mantyasih met bijbehooren, die alle palnpan’s 
zijn sii.w/r sum kapalihan. Het schijnt dat de bedoeling van dit stuk is, dat de 
verwanten van den patili van Mantyasih om beurten, ieder gedurende den tijd 
van drie jaren (?), als patih zullen moeten optreden”. 

Voorzijde. 

1 . || o || swasti 9 aka(warsa)il^ta) 

2. 830 tra thi 

3. i;T krsnapaksa, tu. u. 9 a. wSra pilrbwa 

4 . (na)ksatra, japa dewata. indrayo 

5 . la ajua haji maharaja rake watu kurang dya 

6 . eri dharmmodaya mahayambhu umiugsor i 

7 . rakarayan mapatih i hino, halu, sirikan, 

8 . wka halaran, tirnan, palarhyang, manghuri, wa 

9 . dihati, makudur, knmonnakannikanang wanua i 

10 . mantyasih wini(h) ni sawa(h)nya satfi, muang alasnya 

11 . i mu nd(u) an, i kayu panda, muang pomahan 

12 . ikuni wanua katung(giu)an pasawahbanya ri wunut 

13. kwaih ni winih nya sale nmdsi tan pa gull ka 

14. nayakau, muang alasnya i susunda 

15. kapwa watak patapan susuk slma ka 


10 s&iu — &&$■■ 12 su - iu ; IS saS? — sa <«■ 
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16, patihan pagantyaf/a??///a7mn}lcanfing patih. mantyasih sa 

17. nak lawas^anya tla tmhm sowang, kwaih nikanang pa 

A c h t e r % ij d e. 

1. kayn panda, ya 

2. tang, kholn rama ni di 

3. dadal pu kara ni 

4. ni buy ut, pin da prana 5 

5. na patih, i(na)nugrahan 

6. mband/zanyan 

7. ban sangka yan makwaih wnatthaji ini 

8. i cri maharaja kala ni trarawr/an haji 

9. kapfyan bliatara i mangkufefwara 

10. t;wa talang na i gedega /line 

11. ra i pratl ntaraliki 

12. ka kutan ikanang banna ika ni sinarabha 

13. rumaksii ikanang hnwan rahsi 

14. mam an guhakan ikanang wanwa ka 

15 lih ikanang kanang pwahhanya tan 

16. katamanna de sang pangkur, tawan, tirip, sa J 

17. prakara ning mangilala drabya haji, kring, padannnapuy, tapa 

18. haji ai(r) haji, rain ji, pakalangkang, mangrnmbai, manimpiki (einde). 

XXVIII. 

Koperplaat, afkomstig van Djedoeng (afd. Modjokerto, res. Soerabaja’), 
tlians verloren. Alleen bekend uit een litliographie, terwijl het jaartal foutief 
is opgenomen bij Holle, Alpliabetten p. 48, als 962; Dr. Braudes, die blijkens 
Verbeek p. 243 sq. de juiste lezing 832 ontdekte, deelfc over deze inscriptie het 
volgende in den Catalogus (p. 359) mede: 

„Dharmmodaya Mahafa’mbhu komt verder voor in een afdruk (facsimile) 
van een oorkonde afkomstig van Djedoeng, die naar een afschrift van den Pa- 
netnbahan van Sumenep in Raffles tijd moet zijn vervaardigd, in het Museum 
is bewaard gebleven, en evenals eenige andere soortgelijke stukken nooit is 
gepublieeerd geworden. Het jaartal, dat misteekend is, is ook hier niet met zekerheid 
te lezen”. 

Blijkens opgave van Dr. Brandes in Tijdachr. 47 p. 453 en 456 zijn 
ook eopieen aanwezig in de Rijksuniversiteitsbibliotheek te Leiden. 

1. Swasti fakawarsatlta 832 bhadtatpEdamtisa tithi pahcaml £,u 

2. klapaksa tu u wara madangkungan rudradewata yo 

3. ga Irika diwayanya manambah i frl madaraja qegaluh (lees rake 

halu ) ma 

4. jrl dharmmodaya nmhasama muang rakryan mahamantri i 


3 S ^mkalangkang-makaiangkaug. 
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5. hino pu daksottama bahubajra pratipaksaksaya prayojananira ma 

6. tanguyan panambah nniinta ikanang Imah 

7. nan kulon ngaranya inn yap wan ta ya Iwa 


XXIX. 


Koperplaat. waaromtrent Dr. Braudes in Notnlen 1896 p. 53 „bericht, 
dat liem door den Heer J. A. Diednksman te Djokjakarta ter bezichtiging en 
onteijfering is afgestaan eene tot nog toe onbekende koperen plaat, een quitantie 
leverende van £aka 833 (rz A. D. 911)” 

V o o r z ij d e. 

1. Qaka 833 phalgunamasa dwitlya krsnapaksa, ma, 

2. wa, a, wara, kalaui banawl suinahur hutang sang bapa i mpu guru 

3. dhaya, panahurnya mas su 16 mil 10 ku 2 Ini 5 tumangga 

4. ppikang mas pu lati bapani bayal anag wanwa i wuru tunggal 

5. tutuganning tan da muang pu wijali bapani bkumi anag wanwa i 
wuru tu 

6. nggal, yuddlia hutang ni banawl i mpu guru dhaya, tatra saksl 
sang tgu 

7. hhan anag wanwa i pilang watak panggil hyang, sang anag wa 

A c h t e r z ij d e. 

1. nwa i walakay watak walakas sang bhaskara anag wanwa i waleng 

2. watak waleng, sang pakambangan anag wanwa i taugga watak hino 

3. sang rati rang anag wanwa i linio watak pagar wsi, likhitapatra 

4. rake pilang 

XXX. 

Steen, afkomstig van Singasari (aid. Malang, res. Pasoeroehan), thans als 
D. 87 in bet Museum te Batavia. Afmetingen: hoog 94 — 72, breed 72 — 72, 
zijden 16—18 c.M. De steen vertoout lofwerk en een uitspringenden voet 
(Notulen 1893 p. 28). Yoor litteratuur over de steenen van Singasari zie men 
Yerbeek p. 298 — 301. Een abklatseh wordt vermeld Not. 1887 p. 7; thans 
Oudh. Bur. no. 413 en 422. Dr. Braudes geeft in den Catalogue (p. 359 — 361) 
een besehouwing naar aanleicling van deze „oorkonde op een steen te Singasari 
van den jare 837 l^aka, een prayiisti van koning Daksottmnabahubajraprati- 
paksaksaya” over genoemden koning en over het voorkomen van den naam 
Mataram op inseripties uit dozen tijd, naar welke bespreking, die om Uaar lengte 
niet geheel weer overgeclrukt wordt, verder verwezen wordt. 

V o o r z ij d e, 

1. ]| o || awighnamastu || yiwamastu sarwwa jagatah parahita iratah bhawantu 

2. bhutaganah dosah prayantu naya Jj sarwwatra sukln bhawatu lokah j| o || 
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3. swasti 9 akawarsatlta 837 asujimasa tithi dwitiya guklapaksa ma 
po bu wara 

4. agueyade^a citranaksatra weclrtiyoga twasta dewata irika diwa^a ni anu- 
gralia 9 rl ma 

5. liaraja yrl daksottamabahubajrapratipaksaksaya i rakai kanurulian mum- 
pung sumusuk i 

6. kanang wanwa i limiis watek kanuruhan gawai ma 1 mwang anaknya 
i tampuran mangguban tapak su 10 ma 

7. i saiahun satahiui slmani dharmma rakryan prasada kabikwan i sugih 
manek paknanya pama 

8. i bhatara pratidina mwang taclaha sangka st/angnya sakwaihnira umya- 
para kapujan bhatara sangasisa l ) 

9. rakryan i sugih 
manek mwang ikang i limus tan katamana de sang 

10. (m)ana katrlni pangknr tawan tirip tiruan mangliuri mwang sowara 
sang mangilala drahya haji kring pangurang 

11. pamrsi manimpiki halu warak pamanikan maniga Iwa malandang paka- 
langkang tapahaji airhaji 

12. juru gii 9 ali juru dagang juru nambi juru hunjaman juru laitak juru 
jalir juru jucli undaliagi limus galuh 

13. pangaruhan watu taj&n taji pande mapayungan kdi walyan paranakan 
widu mangidung juru padahi 

14. sinagiha tangkil salwit buralian sambal sumbul watak ri jro singgaA 
pamrsi hulun haji ma 

15. lialiman ISbelSb ityaiwamadi saprakara ning mangilala drbya haji mifra- 
parami 9 ra kabaih ta 

16. n ta ma irikaing kabikwan i sugih manek mwang ikang i limus sarnang- 
kana sukhaduhkhanya mayang tan tka ring wwah 

17. danda kudanda bliandihaladi salwiraning wipati mati katiba mati kalbu 
inalap ni glap walu rumambatting natar 

18. rah kasawur wangkai kabunnan ityaiwamadi tumarna i bhatara atah 
ikana kabaih saniangkana ilcanang masambya 

19. wahara liana iriking kti 9 ala rakryan hingana kwehanya pandai mas 

pande bsi pande tambaga pande gangsa thing ' 

20. wawwm i saslma macadar thing pacadaran mangarah thing lumpang 
mangulang tlung tnhan kbo anya prana 4 i satuhan 


l) V66y regel S stoat nog gesclireven kopapapurSnya; 8 umyapSra u&yapEra. 
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21. wclus prana 8 andah sawanteyan mangulangan tlung pasang ilea- 
nang samangkana tan kna i parammasan yapwan dwa la 

22. pinikulan sangganing mabasah sa makacapuri kapas wung- 

feudu tambaga gangsa timah wsi wras padat Ibagn 

23. 1 a b r labeh kasumba saprakara ning dwal pinikul kalima bantal ing 
satnhan pikulpikulaiianya thing tuhan ingsasl 

24. ma tan kna de sang mangilala drabya 

liaji saparananya sade^anya ndan makmitana ya tulis mangailwi 

25. nan yapwan lwih kwaihnya sangka irika panghlnghing iriya knana 
ikanang sakalwilmya de sang mangilala sobara haji tan 

26. ahikana kunang ikanang manauibul mangapus maha wring mapahangan 
manglakha manga war manahab manub mamlsandung manga 

27. manarub manula wnngkudu mangdyun manglnrung mang- 
hapu ityaiwamadi kapwa ya tribhagan saduman niara i bkatara 

28. saduman sang makmitan dharnmia saduman i sang mangilala drabya 
liaji mangkana ikanang ajna haji panghing irikanang sambyawahara 

29. liana ikaing mangas&akan rakryan pagepag£(h) i maharaja 

£ri daksottamabaliubajrapratipaksaksaya ma su 

30. ma wdihan ragi yn 1 i rakryan binihaji parame^wuri ma su 1 ma 
4 ken blah 1 i rakryan xnomahuma(h) gurumbangi puttara 

Achterzijde. 

1. mas ma 10 wdihan ragi yu 1 rake lmjuug da mvi mas ma 10 wdihan 
ragi yu 1 rake tagaran 

2. dyah bagal mas ma 10 wdihan ragi yu 1 sang juru makabehan i kanu- 

ruhan juru kanayaka % 

3. n ring mangrangkpi sang ragagar juru lampuran ra ri unjalan 

atanda pu ado juru wadwa rare sang brat 

4. lula sang rabanir juru mangrakit kalili sang lain sang labdha 
amasangakan ranouutwB, kapwa winaih pasSka 

5. mas ma 2 wdihan ragi hlai 1 sowang sowang sang mapatih i 
pakaranan makabelian patih patmvat maha 

6. du maughambgn sang hiranya patih kawangyan sang partha pinaka- 
sthawira i pakaranan sang parujar bungkal kilung juru wanwa 

7. /ya sang sanggama gusti sang rumput maniga sang loka manulisan 
sang prakasika amkan sang kbak juru bwa 


22 sangtf&ning-san g&aning: 23 b - na; 26 mapaliangan-ma/nahangan. 
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8. nta kapwa winaih. ma 1 wdihan hlai 1 sowang sowang wahuta 
panbahan si bujil wungkal raya si kucup pakambanga 

9. si laka parnjar patih si lampuran si 

mangliamben brali parnjar kawangyan si runda parujar 

10. kapwa winaili nm 1 wdihan hlai 1 sowang patih i liujung sang 
jura manghamb&n sang balupya/f patih nianak sang 

11. pwa winaili pasSk ma 1 wdihan blai 1 sowang patih i waharu mangha- 
rap babak puwahija manghamb&u sang karala patih 

12. wanak sang hawang kapwa winaili pasek ma 1 wdihan hlai 1 sowang 
ram a tpi siring i kalanglingan dapn hyang tambir ibu 

13. kalangan sang dili sang gnulc ibu randungan sang wintang i tampuran 
sang paman winaili ma 1 wdihan hlai 1 sowang rama 

14. i limus winkas sang hitam rama rnarata si /aland an g kala ihj panjaraan 
i limus sang bandi kulasangi i limus sang balan 

15. winaih ma 1 wdihan blai 1 sowang sowang nahan kwaih nira this sang- 
sipta winaih pagehpageh mwang wdihan mwang winaih manadaha 

16. kambang maparabantm sahadhupadlpaksatadi pinratista ta sang 
hyang t8as tlas krtasangskara innyut rumuhun qa ika sira 

17. tanamman cihnanyan mapatili kaslmanikaing i limus mwang ing tampuran 
sima punpunana bhatara i prasada i sugih manek ka 

18. la rakryan kanuruhan dyah mumpung tirm ( ) ta ikanang sawah ing 
tampuran ikang samaparnnaha i sang karmmanya sawah ka 

19. itilryyan tapak ma 1 kapangajyanan tapak ma 2 ku 2 kawarigan tapak 
ma 4 ataman tapak ma 2 kasusurajyan tapa 

20. k ma 7 wariganya tapak ma 2 ku 2 mahapinda tapak su 3 ma 1 ikanang 
maparnnah i sang karmmanya fesa tapak 

21. su 3 ma 2 yatika maparnnaha de taswacarwa i bhatara pratidina mwang 
asabyaya sakaparipurnnakna bhatara lamb&k 

22. mah mining parubungan pasajyan prakara kunang asing umulahulah 
ikaing sima i limus mwang i tampuran nguniweh i 

23. sugih manaik i dlaha ning dlaha jah tasmat kabwat karmnmkmanya 
yirima bhasmibhawa ya salwirning sarwwopadrawa turn 

24. nya ring ihiitra paratra iudah ta kita bhatara i yri baprakenwara brahma 
wisnu mahadewa rawi yayl ksiti jala pawana 

25. hutayana y aj amanakay a kalamrtyu gana bhuta sandyadwaya ah ora tr I 
yama baruna kuwera basawa yaksa 


U $&nyi paii ; 16 ra tUa .sira ^ satkapira. 
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26. raksasa pipaca rama dewata pi*etasura’garuda kinnara gandharwwa widya- 
dhara dewaputra nandlpwara mahakala nagai'a 

27. ja winayaka lor kidul kulwan wetan dikwidik i sor i ruhur sakweh ta 
dewata prasiddha mangraksang ka 

28. datwan prl maharaja ing bhumi mataram utnasuk i parlra ning wang 
kabaih tan kawnang tinahenan yan liana wwang 

29. nya ya umulahulaha ikaing sTma i sugih nmnaik i limus i tampuran 
ngnniweh an lbu( )ya patyananta 

30. mo patiya tarung ring ad&gan tampy( )i wiringan uwalii i tengenan 
ta wuh tell e/’ 

31. dagingnya duduk hatinya sibittakan wtangnya r/udulaka pahangnya 
w£twaken dalammanya 

E e r s t e zij kant. 

1. patukanning nla blsa 

2. pangaiianning moiig pulirakna 

3. yam (pa- 

4. raring) tgal alapanning glap 

5. tanpakudan sampal(anning) 

6. raksasa sisilianning wwil 

7. sapawungwan 

8. kupikagarggametri kurusya 

9. patahjala suwuk lor 

10. kidul kulwan wetan 

11. i sor i ruhur sala 

12. mbitak^n i hyang kabaih 

13. (tiba) kan ing samu(dra) (ka) 

14. lammakan ring dawu(han) 

15. sang hyang dala(m er) 

16. dudut-a lining tuwiran sengha 

17. panning wuliaya yata xnatya 

18. na ikang wang anyaya upa 

19. drawa ya ing dewata ta 

20. tan tmu a sama ijrax tha 

21. liputannidlilra muliha 

22. iugkanaraka tiba ring maha 

23. rorawa klau de sang ya 


30 my uma. 
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24. xnabala palun de sang kingka 

25. ra pingpitu atayan bi 

26. mban bapa ataya sangsa 

27. ra sajlwakala salwir 


Twee z ij k a n t. 

1. lara liidapa 

2. nya kelikingwang 

3. kadadiyanya, mawuka tan 

4. ternua sama, wkasa 

5. kan hawu kerir 

6. mangkana tmahananika 

7. ng wang anyaya umula(ku) 

8. lab ikaing slrna nguni 

9. well an Ibnra ya |] 

10. || oin namali giwaya || 


XXXI. 

* 

Steen, afkomstig uit de residentie Soerabaja, thans op Minto-House in 
Schotland, vermeld bij Baffles History of Java TI p. 59 (63, en Appendix met mysti- 
fieatie-vertaling) en gedeeltelijk in facsimile afgebeeld bij von Humboldt, Kawi- 
Sprache, II pi. XL Ditgedeelte werd uitgegeven door Cohen Stuart, Kawi-Oorkonden 
XXIX, waarbij men over dezen steen p. XV — XVII & XXIX raadplege, aan 
te vullen uit een brief van Prof. Kern, opgenomen in Notnlen 1876 p. 98 — 100 
(cf. Verbeek p. 224 sq.) Dr. Brandes decide op p. 86 L van den Catalogus mede 
te vermoeden, „dat de Minto-steen dagteekent van Qaka 846”, en de formule 
mmgrakm hadalwan cri maharaja i mdang i bhftmi malardm bevatte enlietzich 
in Notnlen 1887 p. 67 aldus uit over den erop voorkomenden vorst: 

„Waarschijnlijk aeht ik het dat frl k;ana wikrama die op den Minto- 
steen als tweede persoon voorkomt, niemand anders is dan onze Mpu Sindok. 
Ongelukkig is uit de photographische afbeeldingen, die mi] ten dienste staan, 
niet op te maken, wat er tusschen mapalih i hino en cri icana wikrama gelezen 
worden moet. Het jaartal 846 Qaka van deze laatste inscriptie, zou met deze 
veronderstelling juist overeenkomen. Want neemt men de juistkeid van deze 
verouderstelling aan dan ziet men sinds 841 Qaka, in welk jaar men hem als 
rakai hula in de vorstenlanden als derde persoon genoemd vindt, langzamer 
band de belangrijker plaats innemen. In 846 9 aka toch vindt men hem als- 
dan onder een koning Wijaij aloha als tweede persoon vermeld, terwijl in 
851 Qaka bij zelf als koning (maharaja) niet minder dan vier prafasti’s uit- 
reikt” enz. 

Onder het slot staat „(was get.) Ldn. V. — - 75”. Wellicht ligt aan de 
transscriptie dus de op bovenbedoelde plaatsen in de notulen verinelde van 
Cohen Stuart ten grondslag, wat ook zou blijken uit het feit, dat de beide 
laatste cijfers van het jaartal later zijn ingevuld en de wijze van transscriptie 
niet de gewone van Dr. Brandes is. 
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V o o r z ij d e. 

1. ciwamastu aarwwa jagatah parahita- 

niratah bhawantu bhuta all 

2 . dusa pmghd landed l sarwwatra sukhi 
bhawatu lokah 

3. Sivasli caka-warmllta SAG crawana-mdsa lilki eatur-dayi yukla-paksa, wu, 
ka, 9 a, wara, hasta-naksatra, wisnu clewata, aob/tagya | 

4. yoga, irika diwasa ni ajTia fri maharaja rakai (pha)n gkaja dyah wawa 

frl wijayaloka namo.v/ungga tinadah rakryan, mapatih i liino j 

5. cri 7(/a?Mwikrazna, umingsor i samyal momahimiak kulih madamler 
pu padma, anggShan pu kundala kumonakan ikanang j 

6 . i sanggumn i valiant, kabaili luui tapak mas su haliman 

susukan denlkanang punta i mananjung mautgaran dang aryya j 

7. kg a, mamang yanggu i, sepal 

dapu jambang, kisik (ke?) da pa bhairawa, wasya, Inking, bhanda, tarn- 
blang, ha ang, wiger, dapu sal | 

8 . sari s, a ( )i bhatani i sang hyaugprasada kabhaktyan itigslma 
kajuru gusalyan i iwmaujung paknanya slmanyun pp | 

9 . umanga/wa ing samadand i sang hyang dharnmia 

nghtmani fiwa eatur-niwedya i bhatara pratidina nmngkaua ista prayo- 
jana frl maha | 

10 . raja muang rakryau mapatih rikanang vvaiiua i .sangguran inarpa^na- 
kan i bhat&ra i sang hyang prSsada kabhaktyan ing slma kajuru gusalyan 
ing mananjung j 

11 . ma i waharu parnnahanya swalant ra tan katamana dening patih wahuta 
muang saprakara ning mangilala drawya haji ing dangtl, migra para- 
migra wuluwulu ) 

12 . prahara, pavgurang kring, pad am, manimpiki, paranakan, limus galuh, 
pangaruhan, taji, watu tajam, sukun, halu warak, rahadut J 

13. pinilai hatanggaran , tapahaji, airhaji, malandang, lewa, lSblab, kalang- 
kang, kutak, tangkil, trepan, salwit, tulm dagang, jnru gusaii, | 

14. Iitlmnumwi , tuhan uujamnn , tulian judi, jura jalir, pamanikan, migra 
hino, wli hapu. wli wadung, wli fcambang, wli pafyut, wli haring, 
pawisar, palamak, | 

15. pakalanyknntj , urulan dampulan , tpung kawtmg, sungsung pangurang, 
pasuk alas, payungan, sipat wilut panginangin, pamawafya, pulling pa j 

10. dU kar tahun , pan rang an, panmuh , ho pan, samhal sumbul, hulun haji 
pamrSsi watak i jro ityaiwam&di tan tamfi irikanang wa | 
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17. nua cima i sangguran kewala bbatara i sang hyang prasada kabhaktyan 
ing slma kajuru gusalyan i manahjung, atah pramana i sadrewya 
bajinya kabaih | 

18. samang/cana ikanang sukha duhkha kadyangganing mayang tan pawwah, 
wain rumainbat ing natar, wipati wangkai kabunan, rah kasawur ing da 

19. lan 9 wale capalii, dubilato, hidu kasirat, hasta capala mamijilakan 
turuli ning kikir, mamuk maniumpang, ludan, tuta | 

20 . n, danda kudanda, bhatidihalndi, bhatara i sang byang prasada kabbak- 
tyan atah paranani drawya bajinya, knnang ikanang mifra, maham- 
bul | 

21 . ■manang'wring manglaka , manguwar, matarub, mangapus, mannla 
wungkudu, manggula, mangdyun, mangbapu, mamubut, malurung, 
magawai | 

22 . runggi , pay ting wlu mo ( ) yi 1 a ( )]ang } magawai /cisi manganamanam, ma- 
nawang, ma na(ng)keb, mamisandung manuk, makalukala | 

23. u ( ) u tri ( ) n dvawga hajinyci , saduman umar a i Wmtara, sadtlman 
umara i sang makmitan slma, saduman maparaha i sang mangilala 
drawya baji | , 

24. kapwa ikanang masambyawabara nglmna ( ) i ( ) king an kwelmnya 

anting tan kna de sang mangilala drawya haji, t’lung tuban ing sasambya- 

* wabara ing sasi | 

25. yim pangulang kbo 40 , w'dus 80 andah sawantayan, m&ng Siangan 

flung pasang, mangarab t’lung lumpang, pandai sobuban, (wuw?), 
padahi t’lung tang | 

26. Iceban tiiih salm ( )/z, ndahawi .svrtuhan, rnaiuadar palang pawa- 

daran, parahu 1 ma ( ) ahara ( ) tanpatundana, yapwan pinikul dagangnya 

ka | 

27. dd/u/angyuning ma mangunjal , mangawari , kapas, wun gkiidu, w'si , 
tambaga, gangsapiiu, pangal pama/a, wayang, I’nga, bras, galu | 

28. han, kasumba , saprakiiva ning l sincmbal kalima m/ntal ing 

satuhan* pikulpikulananya ing sasimang ( ■) kanang samangkana tan knana 
de sang mangilala | 

29. drawya baji, nya $a ( ) cany a , ndan maklmilana tubs* mang- 

kai lwlranya, yapwan Tbih sangka rikanang sapanghmg iriyang, knana 
villa Fbibnya de sang mangilala | 

30. irikanang kala mangasSakan ing kanang 
punfca i manahjung pasak pasak* i 91*1 maharaja pirak ka 1 w’di- 

. ban* ta | 



31. pis yu i n/kryan mapatih i hino frl i^ana-wikrama inangsean pasak 
pasak pirak ka 1 w’dihan tapis yu 1 rakai sirikan pu manirn | 

32. sam'yal mamahumah Art lih niadander, anggehan inangsoan 
pasakpasak pirak ka 5 w’dihan yu 1 sowang sowang 

33. tiruan pu la pu hawang w iivahrana, pain watu pu panda- 

muan, lialaran pu gunottama, panykur pu manguwil wadihati | 

34. pu dar a y hujuny inangsean pasakpasak pirak dha l ma 5 w’dihan 

yu 1 sowang, waliaru rikang kalang pu wariga inangse [ 

35. Tin pasakpasak pirak tvdihan yu 1 smnyal anakbi dha 7 ma 8 

kain wlah 1 sang tnhun i waliaru winaih pasakpasak [ 

36. pirak dim S lulmn i wadihati pu miramirah halapn 

sang saddhya luhTxn i makudur ] 

37. i wadihati sang 

raivanyu , mananyya sang hoxmnyva , pany urany i makudur sang raw/?/, 
mmungkul | 

38. pirak pasakpasak w’dihan 
ranya 

A c h t e r z ij d e. 

L 

2 . 

3. mpuny , winaih pasakpasak mil 1 w’dihan yu 1 sowang sowang, sang 
tub an i pakaramm makahaihan jam k an ay a kiln | 

4. i hino sam’gat gummy an pn tun tnw, j \\ ru pahca , rarai, sang rayu yu, 
juru kalula pu wall, kandamuhi sang yasta , parujar i si | 

5. ran liujung galuh i w’kn win/ Wo i kanuruhan sa ( ) kal , i s da sang wipala, 
i wawang sang lang, i ma dandrr sang raknxryyTinyychan may la 

6. hail i tiruan sumudan dapunta sanggama, i /mjung sang pawarfu- 
kan winaih pasakpasak pirak dhn 4 ma 8 kiuabaihanya, sang eitra 
la | 

7. i hino pasakpasak dim 2 ma 8 kumlmhanya palth killih rvasah sang 
kulumpang, kuci sang rakairil pasakpasak dha 1 ma 4 sowang so | 

8. wang, parujarnya pingsor hyang pas’karan pasakpasak pirak 
sowang- sowang lumnku manusuk i wadihati sany kamala, hunaku ma- 
nusuk i makudur sang tama | 

9. i su han sang ngastuti sang hat* (bapraV), i tapahaji sang 

pacinian winaih pasakpasak dim l wdihan yu 1 sowangsowang, patih 
i kanuruhan ta 
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10. patih i hujung sang kahymian, patili waharu sang nila, patih i tnga- 
ran sang mala, patili samgat i waharu sang gambo, patih pangkur 
sang mangga sa(ng) rangga winaih pasakpasak dha 1 w’di | 

11. ban yu 1 sowang-sowang, patili lama ran sang prasama, pasak- 
pasak pirak ma 8 w’dihan lilai 1 parujar patih si manohara pasak- 
pasak dha i w’dihan yu i parujar patih i ka | 

12. naruhan si ja si rambet, parujar patih i waharu si wal si ta- 

hja k si caca , pasakpasak pirak ma 8 w’dihan lilai 1 sowang-sowang, 
t mhula i waharu si ba | 

13. lu syag si /dhidul, tuha kalang, winaih pasakpasak dha 1 w’dihan 

yu 1 sowang-sowang, pilimggah si raji, si w<mtan, pinda ti 

w’dihan hlai 1 | 

14. sowang-sowang, rama t’pi siring milu pinaka saksi-ning manusuk sima 
i tugaran gusti si laksita, tuha kalang si yogya, winaih pasakpasak pirak | 

15. ma 8 w’dihan yu 1 sowang-sowang, i kaja (an i pacangkuan si sura, 
i ^’di-k’di si paha(ng?) i fomgkalingan si tinjo, i kapatihan si pingul | 

16. i da si tambas winaik pasakpasak pirak ma 3 sowang-sowang, 

patih i wunga-wunga pirak ma ri /wpanahan win’kas si rnang- 

jawat 1 i ka r, kulamali si | 

17. /raiicli i tampur si dede ran winaih pasakpasak pirak ma ? sowang, si male 
si kfcsSk si wudal u si kudi, mat&te ( ) n si luluk winaih pasakpasak pirak | 

18. ma 4 wdihan hlai 1 sowang, atuakol si lulut, si sat, si hireng, winaih 
w’dihan hlai? sowang, wayang si rahina pirak ma 4 w’dihan yu 1 
sang boddlii, sang margga , wi | 

19. naih w’dihan yu 1 sowang, i t’las ning mawaih pasakpasak muang 
w’dihan i sira kabaih pinariinak ikanang saji i sang makudur i sor ning 
witana, mangargha ta sang pinaka wiku | 

20. sumangaskara ikanang susuk muang kulumpang, mandiri ta sang ma- 
kudur mangafijali i sang hyang teas malungguh i sor ning witana, 
man dlan pada, humareppakan sang hyang te | 

21. as, masinghal w’dihan yu 1 tumut sang wadihati, lum’kas sang makudur 
manggayut mangtSk gulu-ning hayam, linandessakan ing kulumpang 
mamantinga | 

22. kan han tin ing watu sima mamangmang manapathe saminangmang 
nira dangil, i kat’guhakna sang hyang watu sima, ikana llngnira, 
Tndah ta kita kamung hyang i waprakegwara a | 

23. ga sti mahargsi purwwa-daksina-pag-cimottara maddhya firddham-adhah 
rawi gaei ksiti jalapa/ara hutagana yajamanakaga dharmma ahoratra sa | 
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24. ndhyK hi May a , yafesa raksasa pisaca prefcasnra garuda gandharwwa ea- 
twari lokapala, yamawaruna kuwera wuoawa, muang ptffcra clewa | 

25. la pane®, kufika, nandlfwara, muhakala sad-winayaka naga-rajli dnrgga- 
deu'l catur-aera, ananla surendra ananta liyang kala-nirefcyu | 

26. gana bhula kita prasiddha mangraksa kadatwan <jrf maharaja i in' dung 
i bhiimi mataranr kita umilu mararira umasuk ing sarwwa | 

27. sanra , kita sakala saksl-bliuta turnon madoh l&wan niapare, ring ral urn, 
ring w’ngi at-rengekan' ka ike samaya sapatha sumpah pamangmang ma j 

28. mi ri kita hhjang kabaih, yawat ikauang wang duracara tan magum 
tan mak’mit* irikeng sapatha sin ra/mkan sang wahf/la liyang kudnr, 
kadyan luilun matuha ra | 

29. rai laki-laki wad wan, wiku graliastha muang patih wahuta rama asing 
umulahulah ikeng wanna i sangguran, sima inarpanakair nikanang 
pnnta i mana j 

30. njnng i bhatara, i sang hyang prllsada kabhaktyan ing sima kajurn- 
gusalyan, i dlaha ni dlaha wairaka taya w/uniwaih yan dawata sang 
hyang watu sTma tasmat ka j 

31. bivat /mr’mnknanya, patyananta taya kamang liyang deyan tat patlya, 
tat tanollha i wuntat, ta tingliala i likuran, ia ting ingad &gan 
tampya | 

32. 1* i wirangan, tutuh tundunya wlah kapala-nya, sVdtakaiv w’tangnya 
rantannususnya w’tuakau dal’manya, dudnlr hatinya pangan daging- 
nya inum* rahnya tSher p8pS | 

33. dakan* w’kastfkair pranantika, yan para ring alas pangan an ring mong, 
paiuk ning ula pullraknaning dewa-manyu, yan para ring t’gal* alappan 
ning glap* sampalan ing raksasa, ) 

34. dening mmggal si pannmgguan, range ta kita kanning hyang 
kufika gargga metrl kurusya pataiijala, suwuk lor suwuk kidul 
suwuk knluan* wai ] 

435. tan, /wangakan ring akafa, salambitakan i hyang kabaih, tibakan ring 
maha-samudra, ldammakan ing dawahan alappan sang dalam-mer du | 

36. dulani tangiran sanghapaning wuhaya, ngkiXnan matya ikanang ngwang 
anyaya lum’bur ikeng wanna sima i sangguran i sangguran upadra- 
Wang ri dewatagras/a lipulana j 

37. dira rnuliha ring /mnaraka, tibakan ing niaha-rorawa klan de sang 
yama-bala, pahrn de sang kingkara, pipitwa atayan bimban bn. 
ataya, sang j 

38. lara sajlwakala, salwir ning duhkha pangguhanya sa rupa ning lara 
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hidapannya makeli/ ning many can Zradadyananya, awiiya tan* tamma 
angsaraa wVwakan* hawu Icairir mangka | 

39. na tmakana nikanang ngwang anyaya lum’hnr ikeng £lma i sanggnran, 
i Has stmy makudur mtmusnk masa Unfa sira kabaih lambn malungguh 
ing t'kan* parch turn ill krama sa ( 'sang ?) | 

40. ham ning kai patili wahuta rama kabayan muang rama t’pi siring 
kabaih, matuha manwam lakilaki wadwan kanistha-maddhyamotama, 
tanpanakantan, timllu manadali ring pa | 

41. glaran In n gu n inangsean s’kul dandananihiniru an lda-kla 
ambilambil, kasyan litlit t’las aranak sangasangan aryya rumbaru | 

42. mba{h?) /mlangan tdil{ t?) tumpuktumpu/c hasin 

bilunglung kadiwas kurangkayan layalayar halaliala 
ban wigang i jaring \ 

43. pirn ia atafompihan, pinda gangan ing n n 

prafera anadak ta sira kabaili, ya/a o 
manginum* siddhu, cifica kila | 

44. liga souring, winutvuhan tambal I 

dwadwal , kapwa ma^alarmalari 

lafu, s’kar | 

45. A'abaih ii prctmu 

y-ri maharaja, muang rakryan 

di ■ i manambah mangi | 

Z ij k a n t. 

L hasta sarupun sang hapa ika | 

2. Mean lungguh muwah pira \ 

3. tanbal /marlhan | 

4. m t bang lu linarthan iv | 

5. mat’lasan sira kabaih ka mnln , i \ 

6. suma , ika/dammanya gumanti ika | 

7. i sanggnran* ikanang pu nla i mananjmg | 

8. lawan mm/opara ikanang susukan | 

9. i winaih manadaha, ikanang mai<z o | 

10. si luliut si spat si hira kapwa | 

11. w/onakan guna-nya, irikanang | 

12. ta sira wayang mangaran | 

13. han krama nikanang susukan slma i sa \ 

14. nggur&n, sampun samprayukta, likhita | 

15. eitra-lekha i hmo laksana. — 



Aan het begin der inseriptie teekent Dr. Brandes aan : „Hier kan slechts 
om of dgl. of niets staan, want het vers (een Arya) begint met Purahartr of 
Trip lira liar a (1. ra) liidhanat”. 

De cijfers 40, 6 en 5 in voorzijde regel 25, 31 en 33 staan in oud-Javaansehe 
karakters in de transscriptie ; even zoo het eijfer 4 in acliterzijde regel 0 en 7. 

XXXII. 

Steen, afkomstig van Tandjong Kalang (afd. Berbek, res. Kediri), zie 
Verbeek p. 255 sq, Sinds 1889 (Notulen p. 33, 63 sq.) als D 6G in liet Museum 
te Batavia; abklatsch Oudheidk. Bureau no. 388 en 476. 

1. 

2. || om awighnamastu uamo 

3. namal; swulia || swasti eakawarsatlta 849 

4. phalgunaraasa titlii paficami f/uklapaksa, wu, w a, wr, 

5. wara wuku tolu daksina de<;a krttikanaksatra wiska 

6. mbha yoga, dahana dewata, irika diwasa rake gunungan dyah muata 

7. n, ibu dyah biugali smnusuk pibanfj wanna ikinawS watek kadangau, 
kunang matangya 

8. susukya 91111a potraka kalilirana ni sanak mr&jaga tanilua sawiiang hanak 

9. dyah bingah ing warn apatan 9X01 a rakryan lakilaki ikang slum, tlas 
ta ya inarpa 

10. nakan i tanda rakryan kabaih pinawuatakan per suku muang skar ma 
sn 5 i rakryan mapatih 

11. pu sindok h/ana wikrama piiiakasopauanirarpanambah samgat moriia- 
hmnah anggglian pu kundala . . . 

12. mgat landayan pu wudtfn , sinan/Aa ta pua samba h nira mangangseakan 
ta [/a paged; page); ri frl maharaja fri wawa 

13. rakai siunba mas 

XXXI1L 

Deze transscriptie is ontleend aan een steen afkom dig van Dydoesig. InDr 
staande te Bangsri en vervolgens overgebraeht naar het c-'.m? rob-nrs- -ri' ir Modjn- 
sari, zie Notnlen 1888 p. 46 en Verbeek p. 243 sq., 246; de steen staat daar 
volgens Rapp. 1907 p. 86 sq. 00k tlians nog en is rond afgedekt, zieli van 
boven naar beneden een weinig versmallende, met een klein voetstuk (nit een 
stuk met den . besehreven steen), hoog 1.95 M., grootste breedte 1.15 M. Een 
abklatsch wordt vermeld Not. 1888 p. 83, thans Oudheidk. Bur. no. 142, 143 en 
265; een facsimile Not. 1887 p. 67. Dr. Brandes deelt omtrent deze inseriptie 
Not. 1888 p. 83 — 85 o.m. liet volgende mede; 

,,Het opsehrift, waarin men den datum, — of het moest zijn dat er meer 
dan een datum in voorkwam, — ergens in het midden aantreft, zooals meer 
wordt gevonden, bijv. op den steen van Bakalan e. a., is van (Jaka 8.8 (tVi- 


7 pib&ng — ika, nf?; 9 &apa; 10 jsinawuatakan sinawnatakan. 

Yerkandelingen Bat. Gen. Dl, LX, 


4 
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kanang kiila cakawarsalUa 8.8 kdrUikamnsa). Het cijfer, dat bet tiental uitdrukt, 
is met te ondersclieiden. Na de eerste 8 eindigt juist een regel, zoodat .8 op 
den volgende kwam te staan. Op den abklatseh is van .8 slechts de 8 duidelijk. 
Ik geloof evenwel dat met vrij veel zekerheid gesteld mag worden dat bet ont- 
brekende eijfer een 4 moet zijn geweest. Elders toch leest men den naani van 
Mpn Sindok, zooals reeds door mij t. a. p. Not. werd opgegeven, en wel in dit 
verband: kabeh lanparabyapard alah irikamj wanna (onlhreekl smalle zvjde) de 
raJsryan mapalih pu Sindok Cri lmnamhrama , inadyan Ian da rakryan ri sirikan 
dyali Amarendra . . . Kkhilapalva (onlhreekl smalle zvjde). Dit doet zien dat Mpn 
Sindok (JJri Ifanawikrama toenmaals nog mapalih was, wat zijn moet voor 
Qaka 851, en daar bij ook op den Minto-steen, zooals reeds elders door mij 
verder werd opgegeven (zie t. a. p.) nog als mapalih voorkomt, en bet jaartal 
van dezen steen vermoedelijk Qaka 846 is, verder in 841 Qaka Daksotta- 
mabahubajrapratipaksaksaya koning is, en deze in dien tijd een mapalih beeft 
van een anderen naam, rest er sleehts bier, zooals reeds werd gezegd, te lezen 
Qaka 848, wat op zijn beurt een indirecte bevestiging wezen zou van de lezing 
van bet jaartal van den Minto-steen. 

In bet opscbrift op dezen steen van Modjosari (= Bangsri = Djedoeng) 
treft men een serie bergnamen aan, waarvan de godheden in bet eedformulier 
worden aangeroepen, op een soortgelijke wijze als men dat vindt in de naar 
mijne meening inautlieutieke oorkonde No. II in Cohen Stuart’s Kawi oorkonden, 
raaar ook dit gedeelte zal sleehts f ragmen tariscb ltunnen worden ontcijferd. De 
namen Susundara, Mdang en Marapi (zoo, en niet Marapwi zooals men bij 
Cohen Stuart leest) en anderen, bijv. Kunjatan (bij Cohen Stuart Ivujatan), 
Sumbi, konden reeds worden gelezen. De volgorde schijnt eenigszins anders 
te zijn, en men schijnt er aan te treffen die in oorkonde No. II niet voorkomen, 
wat wellicht ook een reden wezen mag tot de veronderstelling, dat er bier 
ontbroken zullen bebben die daar wel worden gevonden. 

Blijkens het genoemde facsimile is dit opschrift een vrijbrief uitgereikt 
aan een desa Kambang $ri, wat ik op den abklatseh' nog niet heb knnnen 
nagaan’b 

Gelijk men zien zal, klopt bet jaartal hierboven gegeven niet met dat 
der transscriptie, wel ecliter bet citaat met Siiulok’s naam. Opgemerkt kan 
nog worden, dat er een tweede steen van Modjosari geweest is (Verbeek 
p. 246), sinds 1880 verloren gegaan (Not. p. 90 cf. L889 p. 11, 25 en 44). 

1. ntara, pingpitwanpajanma tanmanusa janma tiriuiya salwlraning 

cmar, taktak, lakai, 

wdit, 1 inlah nta dadyananya, yapuan ma 

2. nusa janmatirunya tan paripnrnna dadinya, wikStarantana wudnga, wung- 
kuka, wSala, dimpeya, /rilinga, wuta, tulya, /ayna, marapina, haya 

3. na, judana, sawijilnya sakeng garblibha wasa an pangguhang janma 
mangkana lwirnya ling sang wabnta hyang wadibati makudnr awaju k£a 


1. kan eapalha i sa»wk§anira kabaih, ya /anya deyanira ka- 

baih tanparabya ra atah irikang wamia 

2. de rakryan mapatih pu sindok <jrl ifanawikrama, inadigan tanda 
rakryan ri sirikan dyab amarendra citralikhita patra 



1. || orn narnaggiwaya |j swasti gakawarsatita 80. kartikama sa ti j tlii dwa- 
dagi kr(siia)pa | 

2. ksa wu po wara tatkala pu bit a ra 

manigra gu saanakbi muang kakanira pu dali kaki ni a 

’ m wattan rek 

3. *sama slmagatra i can grl tatrasaksi 

samgat wadihati rikang hTda sang a( )yu( )anak wanwa i tu 

4. mangambil saji sira pirak lima 

tahil wdihlian rangga yu 1 kwo 1 mas pada 1 ta( )pu (Jamils wa 

5. anak wanwa i wdah ha n pirak satahil 

wed ih ban yu 1 sang samagat makodur pa sarmma t anak wanwa i 

6. dn poh watak paug/w du }>o\i satulian 

i makudur i j e pu ma anak wanwa i pulling wa k 

makudur wadi 

7. liati padampita a nak wanwa i 

pandamuan watak wadihati sang tnhan i wadihati sa wila pu ra 

anak 

8. wanwa i mirahmirah wa tak wadihati samgat larnpi saji ri sira 

pirah karna sapa ( ) wdihha n yu 1 patih pu 

9. na anak wanna i mi ra wa saji ri sira pirak karua sapa 

( ) wdihlian yu 1 

XXXIV. 


Steen, staande in desa Biota (afd. Modjokerto, res. Soerabaja); in ltapp. 
1907 p. 71 bes eh re ven als „staande op ecu voetstuk, uit een sink, hoog 1,47 
M., breed 1.08 M., dik 0.33 M. tot 0.37 M., dakvormig afgedekt. I)o stoen 
was oorspronkelijk besneden met ond-Javaansch sehrift, op voor- en aehterzijde, 
niet op de dikte-vlakken. Sleehts enkele regels zijn daarvan nog zichtbaar”. 
Ben abklatseli wordt vermeld bij Yerbeek p. 235; Oudheidk. Bur. no. *>35. 

Hoewel ongedateerd is ook doze steen bier opgenomen, daar bier Mpu 
Sindok als mapatib 'genoemd wordt. 

1. nikanang migra paramifra wuluwulu, i 

2. mangantapantapakan pina 

3. tlas dalang sanmata rakryan mapatib i hino 

4. sa pasakpasak rihuani rakryan mapatib ri 

5. rakryan sang kna ring pas£kpas£k # rakai sirikan dyah am are mini, 
rakai wka dyah balyang irtangsean 


0 satuUan-s*tuhan ; XXXIV 3 fl&&n£f-<.ia</ang. 
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6. madandSr pu padma, anggehan pu kundala winaih ma su 1 ma 
4 wdihan yuga 1 wa amra hawa 

7. nta Jip, talirupiki pu dhanuba, maugliuri lih pu sandamuan, muara 

winaih mas 4 wdihan yu 

8. mgat wadihati pu dinakara, akudur m^w/jayanta, winaih ma 1 wdihan 

yuga 1 , halaran sang lialang pa hung 

9. winaih ma su 1 ma 4 wdihan yuga 1 sowang, rakryan bawang mapapar 
dyah sahasra, makawanua ikang panggumulan inangs&a 

10. ka 2 su 7 wdihan yuga 5 sang tuhan i bawang, inangsean pasek- 
pasek, juru kanayakan tin, pamgat wrikwrik sang rahi 

11. muang rakai panangkilan, samgat lua sang kirana, tuhan ning lampuran 
pat., dyah dedu {of udadu) dyah salir, rakai pawan, rakai 

Onderz ij d e. 

1. 

2 . 

3. ri papahan kabaih lwir nikang mas pawaih ri sang ^ala/fa 

mum ah ma i 

4. nga taiida sangaran tmnu, sang wagal sang bu lumpang sa- 

mangkana kwaih nira tuma(rima) 

5. muang la n, muang ha 

mpah nipilalan ma su 

6. sawah ka wamgm/rgadSgan sangaputah, anting rama tpi 

siring hinanabaning malm 

7. ma 1 wdinan yuga 1 i piu/u ramarama winaih ma 1 wdihan 

yuga 1 i sasap r£neb 

8. wangkul ka/al catur winaih ma 1 wdihan yuga 1 i katidur glut 
u>arit, winaih ma 1 wdihan yuga 

9. ninggay winaih ma 1 wdihan yuga 1 i punduyan rutilagya, winaih 

ma 1 wdihan yuga 1 i brat danu 

10. han yuga 1 nahan kwaih nira rama tpisiring pinakasaksl nimangngaryya 
singkaruhun samgat momahumah i 

11. patra citralekha i hino samgat matenger winaih ma su 1 ma 4 
wdihan yuga ], prataikaningaranikanang rama i 

12. n sumambahakan anugraha rakryan mahamantri rakryan mapatih 
<jrl ipanawikrama mpu sindok, muang rakryan 

13. mapapan dyah sahasra, parujar si salpang pangantyan rindung, 
hciran pramukha, muang astrinira i bu 



14. 


t wangi nohan rowangnira manamhab i rakryan bawang mapapan, 
kunang yan liana patih wahnta nay aka pa 

15. ya umulahulaha ikanang tlas auugraha rakryan nuipatih muang 
rakryan bawang, irikanang rama i panggumulan time lilam 

16. knana ya nigraba mu ka 5 su 1 ninang salwir ning pancamahapa- 
taka pangguhanya i sahasrajanmantara || o || 

XXXV. 

Steen, blijkens Hoepermans bij Verbeek p. 178 te Gata nabij Prambanan 
gevoiulen, si nils 18(38 (Not. p. (30 en (37) als D. 36 in bet Museum te Batavia. 
Afgebeeld bij van Kinsbergen foto no. 237 (ef. Not. 1885 p. 31); abklatseh 
On dli. Bur. no. 214, 216 en 217. Ilet jaar 603 Sanjaya, waariu deze oorkonde 
is gedateerd, door Dr. Brandes op zt 850 gesteld, zal volgens Rupp. 1011 p. 14 
wel tussehen 832 en 841 (^aka liggen. Dr. Brandes besehrijft dozen steen aldus 
in den Catalogus (p. 384 sq.): „ Fragment van een steen, van ondereu sebum 
afgebroken, met rond hoofd. In overdwarsehe doorsnecle is de steen van aehte- 
ren in bet midden dikker dan aan de zijden, daar de aeliterzijde in een uitste- 
kenden stompen lioek is gehouweii. Zwart. Poreuze bazalt. Op de voorzijde 32 
regels (waarvan de ondersten slecbts half te lezen) in otid-Javaanseh sehrift 
van Midden-Java. In 1864 door N. W. Hoepermans gevoiulen in een moeras 
bij de desa Gat a (zuidelijk Prambanan), van daar ovengebraeht naar Tandjong 
Tirta, en later door Raden Saleh aan het Museum gesehonken. Hoog in bet 
midden 60, aan de zijden 52; breed van boven 43, beneden 47; dik 22. 

Begint sivastha sa()H)wat n'i sanjaya \va[satita (>9. (.')* Pra<;asti van On 
maharaja Daksottaniabaliubajrapratipaksaksaya frl. . . . nggawijaya. De begun- 
tigde is de dliarmnia kawikuan i Timbanan wungkal, waarvan de rechten 
bevestigd en vermeerderd worden. Genoemste kaivikuan sehijnt een klooster te 
zijn geweest, waar voornamelijk een godin ( hhalnri ) vereerd word. Digenaardig 
is dat het woord swalanlva , alsof bet nog vreemd klonk, in dit op sehrift ver- 
ldaard wordt, n.l. snmlantra mjaranya tan jnnarabyapara ikni enz. Boven het 
opsehrift leest men : 

O m n a m o r u d r a d u r g g e b h v a li s w a h a 

1. || swastha sa(ni)wat erl sanjaya warsatita 693 palguna masa tithi dwitl 

2. ya fukla paksa pauiruan pon wrhaspati wara uttarabhadrawa 

3. danaksatra, a/ib(u)ddlia dewata, yobhanayoga, irika diwasa ni a 

4. jiia frl maharaja, daksottamabahubajrapratipaksaksaya yrl . . . 

5. nggawijaya, tumurun i rakryan mapatih i halu, sirikan, wka, muang 
rakryan gu 

6. run wangi, muang i samg&t tiruaii kumonakan ikanang darmma kawi- 
kuan i timba 

7. nan wungkal pahatPguhan yasananya umulie swatantra, swat antra nga- 
ranya ta 


3 anb{u)ddlm - a^ib(u)ddlia. 
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8. n pi narabyapara, deni saprakara sang mangilala drabya kaji kabaih pang- 
kur tawan 

9. tirip manghuri bring, padSmmapuy, maniga, lea, malandaug, pakalang- 
ka(ng), tapahaji e 

10. rliaji, mangrumbe, tuha gusali, tulia dagang, tukan Imfyamman, tuhan 
kulak 

11. undahagi kdi, paranakan, tuhapadalii, widu maugidung han 

sambal 

12. sumbul pambrsi, liulun haji, pingliai walmta rama, ityewammadi 

13. nahanyakarani tan tumama maminta drabyahaji rikanang kawikuan i 
timbauan wu 

14. ngkal kunang parnnahani sukhaduhkhanya dandakudamla mandihaladi 

15. babul masahyabahara i salwani cayani tambak bhatari i beng 

16. i jro tut pi makulilingan naijajaiva parasikamlir masi 

17. atab pramana irika kabaili yapuannikang napivi maliyu 

18. nnan watu mahabhrtya atab parnnabanya banimgguanama 

19. ta kaluiranya kunang sukhadu(h)khanya angfa pratyangpadi 

20. hanya bhatari parananya satngab satubanan sa luhdnan 

21. lmra bhatari atab inana bubulan kabaili maugkana 

22. ja i rakryan mapatih katagihhakna pakarnunanya kabaili 

23. n ba 


XXXYI. 


Steen van onbekende afkomst (volgens conjectuur van den Heer Rouffaer 
in Notulen 1909 p. LXXVIII van Tadji bij Prambanan), tbans als D. 6 in bet 
Museum te Batavia, abklatseh Oudh. Bur. no. 168, 169, 180, 205, 207—209, 
334; afgietsel Leiden Etlin. Mus. no. 2983 (Cat, Juynboll p. 232). Aaiigaande 
de dateering zie de vorige inseriptie. Dr. Braudes geeft in den Catalogus (p. 
373 sq.) de volgende bescbrijving : 

„Dakvormig boveneinde en eenigszins gewelfde vlakken, Zwart-blauw. 
Hoornblende andesiet. Weinig beschadigd. Yier zijden beselireven met oud- 
Javaanscli sebrift van Midden-Java. Voorzijde leesbaar 38 regels, acbterzijde 31; 
op ieder der smalle zijden een regel overlangs. Aan de voorzijde bovenaan vindt 
men tussehen de syllabe om, die bet stuk als het ware kroon t, en bet eigenlijke 
opscbrift nog eenige woorden, die euhter veel geleden hebben. Afkomst onbe- 
kend. Hoog in bet midden 102, aan de smalle zijden 89; breed vail boven 50, 
van onderen 42; breedte der smalle zijden 8. 

yrl Sanjaya-warsa 694. Het stuk is in een zeer onduidelijke taal en 
eigeuaardig gespeld. Oorkonde waarbij, zooals bet sebijnt, door Bakryan i 
Sigadiri (?) de banua ni Taji gmmng tot sima wordfc verbeven, omdat daar 
vroeger yrl San jay a gelegerd was geweest (snny lu/any mimjkal alma msuh ku- 
l amp any ciniwi ri land) nyuni trl Sanjnya navanallha haji ball lua cn Lowanna ), 
De steen sebijnt oorspronkelijk te zijn opgesteld op een sawah (dii ni mwah). 



De volgorde is vermoecielijk voorzijde 1 — 35, aehterzijde 1 — 30. In de 
overige gedeelten op de voor- en aehterzijde en op de beide zjjvlakken wordt 
verhaald, welke kosten er gemaakt zijn voor bet' feest, wie getandakt heeft, 
welke getuigengiften er gesehonken zijn eiiz., doeli dit alios zeer beknopt. Dai 
de Diliyang (Dieng) vermeld wordt, word reeds medegedeeld in Tijdschr. Ind. 
T. L. en Vk, XXXI, 250”. 

V oorkan t. 

4. om nama^fiwaya namo buddhaya ||o|| swastha yrl sanjaya warsa 694 posya 

5. niasa titlii tritlya krsnapaksa tu u bu wara irika mulaprathamauikai 
banua ni taji gu 

6. nung sinnsuk slma dai rakryan ma.li liman tri muang rakryan guriuuwangi 
liman g samgftt 

7. lua animg ay am t£has nguni an sininima ikai banua pn dapit ana 

8. k wanna i pandanman watak wadihati ana jnrojnru i sira sang badyan si ra 

9. rail atali watak wadihati muang sang badyan halarran pu danada anak 
banua 

10. i pandanman watak wadihati in akalambi liaji pangurang miraryayam t&has 

11. sang badyan buangen anak banua i gunungan watak tangkillan sang 
iln um(u) 

12. yutti sang hyang bungkal sima susnk kuliunpang dil ni sawah samgat 
makudur brada ana 

13. k banua i waju poll watak makudur ana sira jurujnru i sira sang 
badyan da 

14. wa anak banua i ratfcguh watak khamghas sang adyab andyangin anak 

15. banua i kahangattan watak kbamehas atali bara i samegat 

1(3. makudur sang umiln umuyutti sang hyang bungkal slma susnk kulum- 
pang dyah rande 

17. anak banua i lingai watak makudur bungkal tpat du ni du(w?*g) nikai 

18. banua an sinima pit saramia anak banua i ligulu kabikuan ri tangkillan wa 

19. tak tak tangkillan atali yapuan liana drohaka mmilabhulabba ikaing 

20. sima panganugraba rakryan i sigadiri pingbay wabuta i wungkal tpat 
maka 

21. bell han dlaha ni dlaba i wka we/ sang pingbay buara tan tammua pba 

22. llani jariu guna ngimiweb tka ikang unmlahlmlah ikaing sang 

23. hyang slma susuk kuliunpang iipan huwus sapa///m sang wabuta hyang 
muang sang ma 

24. kalambi baji jarin mangkana sang hyang wungkal sima susuk 

kulumpang 

25. ^iniwi ri ta vtib nguni ^rl sanjaya naranattha baji bali tua yri lowanna mO, 
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26. ah ngunikana ha-an i sira panggih anak wanua i poll watak pal 

27. muwah juru ni lampuran pu jaya anak bauua i galagali watak kltino 

28. muwah juru bauua raray sang bulibak anak banua i guwa watak khiuo 

29. muwah pinghay manak sang haclyan ayuh anak banna i trirawa muwah 
paru 

30. jar niru pu laka muwah pinghay i jro turus sang dyan mali muwah 
sang Lady a 

31. n kalang anak banna i trirawa muwah i trirawa pu niadhya m(u)wah 
pinghay i jro 

32. turus sang hadyan lwali watu anak banua i wuatanimmas parujar ni 

33. ru pu rinu muwah rama kabayan i sawangan pu kura muwah pu 

muwah 

34. pu anting parujar ramanta i sawangan si basini muwah magalah i sawa- 
ngan si 

35. bala muwah wahuta i sawangan si ca muwah binkas i sawangan pu 

36. pinda ni byayanta irikang susukkan sltna wualaug kati ma 

37. hisa 4 paja 4 wdus 1 citralekha sang rudra anak banu 

38. a i 
paja 


Achterkan t. 

1 . paranakkan i wuattan sang wulu payang 

2 . wunjang muwah wahuta i jruk yn pu danta muwah i jruk 9 -rI pu bajra 
muwah pu sakti gusti i jru 

3. k 91*1 ** wink as pu tiring rama marata i jruk yri pu kewala muwah 
parujar ramanta pu 

4. amboh muwah pilunggah pu mala muwah pu wodya anak banua i bangkal 
muwah 

5. pu asiki watak khiuo muwah tuba padahi pu drengo anak banua i hulu 

6 . wanua muwah arawanasta anak banua i bawantan mangle pu ldnang 
anak banu 

7. a i wuattan yrl sima anga i dihyang muwah patindih anak banua 
i liijo si 

8 . ma angase i taluu atari si kutil jajamana pu natha anak banua i mu 

9. ngga watak taugkillan muwah sa sukha anak banua i tumurun muwah 
sang ha 

10 . dyan bisahja padammapuy sang hadyan dunama anak banua i paraliita. 
atah wa 
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11. tak tain muwah sang liadyan mahintu i sustihhan pu siga muwah 
kaki udih pr 

12. ttaya i wungkal tpat sang saranggaug ana(k) banua i layang watak 
layaug muwah prttaya 

13. wayang kappi sang liijo muwah kalang i Ixulu wanua pabkumi muwah 
pu tolc* 

14. anak banua i bakai muwah i sigi pu galini i sukun pu susil kalang i 

15. rmidungan pu lima i wuattan ni mas pu sagu i tambak haji pu asti i kahu 
10. rippan |>u dhara i ramwi pu tirip i tugu pu babas watu wiri pu garu 

i tla molih pu 

17. crficang i gawantan dyah gundyang kalang i seser pu dhara hinkas i seser 

18. pu sita binekas rudungau pu subha winkas i lmrantan pu isuk i salambaya 

19. n pu wagay i sibuiman pu angkan juru ni haliwat pu rati i susuhha 

20. n mula pu ile anak banua i wuattan <;ri raja satnpag lua 

21. sakweh ning mangilala drabya haji kabaili tapa haji kadut pangurang 
parana 

22. kkan hifijammau kcjti walyau tuba padahi pandav arawanasta kntak ka 

23. pur ittewammadi saprakara sang mangilala drabya haji kabaih tan tu 

24. mama irikaing banua i taji ginning inuang ramanta kabaili ilpan sani- 
pun ya ina 

25. nugrahan dai rakryan mabamantri muaty(V) rakryan momahhomah guruba 
20. ngi muang samgat lua kuiuuig ynputln using sira mangilala drabya haji 

27. muang cimannata ya irikai sapawkas samgat lua irikata 
Idhmmalanna 

28. sang mangilala drabya haji syanganta d( )mma mangawaitanna rowang- 
ngantamana 

29. mbah i rakryan kalib muang samgat lua a pan mangkana pawkasnira 
ri ldtta dram 

30. ma ri taji gunutig makabaibhau o o o kalima pu galah gad in g lu 

31. binkas pu ear a wurak wariga pu kaeo wadwa rarai pu( )isuk 

Link 

II tuba wSreh pu sandy il, niemen rakryan mangigal ri susukkan slma i 
taji g/amng si angkns 

R e e b t s. 

si ryyak prabayan si kasuk si mangakap si manikap si wiju si niatar 
si mangagul, .... 


27. tUSmmafannS^mmima&annii. 
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XXXVII. 

Steen; nit de kaboepaten van Modjokerto overgebraeht naar liet Museum 
te Batavia (Notulen 1871 p. 57, 65, 82; 1872 p. 153) waar hij als D. 14 is 
opgenomen. Abklatsch Oudh. Bur. no. 225 — 229. Dr. Braudes, die in Not. 
1886 p. 146 jaartal en koningsnaam reeds opgaf, besebrijft den steen als volgt 
in den Oatalogns (p. 377): 

„Met een boveneincle gewelfd in den vorm van een pajong, zooals die op 
de oude basreliefs wordt afgebeeld, bovenop een bloemknop, Zwart. Andesiet- 
tuf. Eeiiigsziiis bescbadigd. Mist een schuin stuk beueden aan de linkerzijde. 

Aan vier zijden beschreven, nl. voorzijde leesbaar 33 regels, eenige frag- 
mentariseh ; aehterzijde dito 35 ; rechterzijde boven 8, en op de staande zijcle 
5 regels ( f ragmen tariseh); linkerzijde boven 9, en op de staande zijde 30 (slechts 
gedeeltelijk leesbaar). Uit de kaboepaten van Madjakerta. Hoog in bet midden 
138, aan de zijden 93; breed van boven 82, beneden 74; breedte der smalle 
zijden 17. Staat achterstevoren. 

(jaka 851 (= A. D. 929). Sehenkingsbrief van Qn maharaja rake bino 
pu Sind ok prl Ipanawikrama dharmmotunggadewa (over wien men zie Not. XXIV 
[1886] 144) aan de wanna i Sarangan. 

Volgorde: voorzijde, aehterzijde, rechterzijde en linkerzijde”. 

Yoorz ij d e. 

| oni awigbnam astu || o || swasti pakawarsatlta 851 prawanamasa tithi 
dwadapi kxsnapaksa wa po bu warn pusyanaksatra dewadewata piwayoga irika 
diwaca ny anugraba prl mabaraja rake bino pu slndok pri ipauawikramadbar- 
mmotunggadewa 

mabumab kalib madander pu padma a(ngg6ba | n) pu kundala 
ri tan k ataman a 

ikang wanua i sarangan, watek bang- 
hung ataganing wahuta n dening mipra paramipra wuluwulu 

awur parineang wilang wanua pangurang kring padam manim- 
piki paranakan limns watu tajam sukun balu warak 

rakada 

8. t piriingle katanggaran tapabaji airhaji (la)blab kutak tangkil 

trpan salukat 

9. (tn)hadagatig juru gusali tuba mbi tnbah judi tuhan ufijatnan 

j uru jalir mipra bino wli InipTl wli wadung wli 

10. wli pafijut palamak pakalaugkung urutau dampulan puking padi 
tpung kawung sungsang pangurang payungau 

11. wayyi (?) hopan skar tahun lafica (V), udanan (?) uparan paka 

s pa 

12. rna tundan sahiran tiba latulatu 

inipranginangin 
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13. wanua Ion kukap 
patanah pabisar pa 

14. pahasangso (V) mak( )oh kipah pan kipah mas pabras la 

15. manghuri sambal sumbul liulun haji pa 

16. 

wangke kabunau rah kasa 


angusung amayurigi 


wipati 


17. 

18. 

19. 

20 . 

21 . 

99 


mamijilak&u wuri ning kikir mamuk manuingpang 


laten liklu kasirat 


na 


kudanda gande 


sang liyang la ndha ho di 

wanua i sarangan 
samangngkana yan 


manghapu 
angdytm niannibut manga- 

lakalii garni a 
irikang wanua i sara 
manana i 

drabya liaji kewala mapuluug 
nikanang 
niuab kalangka(ng) ina 


yanggani boreh 


kanang wanua i sarangan kad- 
mangawari maka pu 

23. at lengu tambaga kangya 

tim all saprakara ni dwal pinikul 

21. * h hanya tan knana de 

sang mangilala drabya haji kalima bantal ing satulia(n) 

25. sasamdyabara ^imangkana 

yan pangulang kbo prana 2 sapi 6 wdus 8 

26. * n tiling pasang mangngarah 

tlung lumpang pande tlung mu/Aaban xmicadar patang pacadara(n) 

27. Ian undahagi satulmn 
parahu masubara 3 tanpatundana ikanang samangka 

28. mangilala drabya haji saparanya 
sadeipmya ndan makmitana tubs 

29. sangkarika sapanghing iriva 
knana ya i sa(ng) /awihnya de sang mangilala drabya haji ta 

30. i (;rl maharaja dyah tolobong 

kunang sangkarimtsu nikang wanua i sa 

gl denikang wulu 

wulu de yri maharaja irikang kala mangangseukan samgat momahu 


19 gaiKla-Zto.Hla; *-2 boreh-nyabur&i. 
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32. 

yu 1 i c;rl maharaja 

rake Lino pu sindolc i^ana wikrama 


33. 

sadharana 

wijaya rake wka dyah balyang rake 


84. 



A c la t e r z ij d e. t 

1. dyah sahasra madander pu padma srangan pu garawas kapwa inangs&a 

2. n pasek pasek pirak dha 5 wdikan tapis hie 1 sowaug sowang 

3. rakryan anakbi inaugsean pas&k pasek pirak dha 1 . ken bwaA lor 

4. hlai(h) 1 samgat anggehan pu lumdala tiruan dapunta taritip halaran 
dyah surendra 

5. amrati hawang wieaksana puluwatu pu pandamwau manghuri dyah naren- 
dra panggi(l) hyang pu 

6. dalinan sang hambnlu wadihati sang dinakara makudiu* pu balawan 
kapwa inangsean pasek 

7. pas&k pirak dha 2 ma 8 wdikan tapis hie 1 sowang sowang bheda 
sangke saji ika parujar i 

8. karandan kandamuhi pu gesda wineh pasek pasek pirak dha 1 wdihan 
hie 1 lumaku 

9. wadihati pu pa pak wwaug ri A'olafa makudur sang wlahan wwang 

ri kapung watek limbayan winaih pi 

10. rak pasek pasek pirali dha 1 wdihan yu 1 sowang sowang samgat lama 
lampuran pu 

11. tuha lang tus dyah liutangka samgat ka/ca( )n 

pu manda wineh pasek 

12. wdihan lilai 1 sowang sowang patih kabayan i bawang 
dyah sasi 

13. sang tala sangkauvmtan sang netra sang baruna 

14. wdihan hlai 1 sowang sowang patih sang hasap bawuk dyah 
tolobong 

15. wdihan yu 1 sowang patih lampuran tarka jalang bagua gam( ) 
at lamp ah 

16. tutur hujung pagumulan planta 

17. pasek pirak ma 4 wdihan hie 1 sowang sowang wahu tang- 
har$p 


S bwaft-bwai; 8 sresda-fresia ; 15 lampumn-hanpuran; jalang-jitlang. 
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18. (ka)ndamuAi dhar paniro/ra wineh pasek pas$k pirak cilia 1 
wdihan yu t sowang so(wang) 

19. ni galuh si gurul bapa du tit wineh pasek pasek pirak mJi 4 
wdihan hie 1 sowang so(wang) 

20. ningangga^ina pirak ma 4 wdihan hlai 1 pangnrang sang hanyaua 
si gata 

21. Ipsa wineh pasSk pasek pirak ma 6 wdihan hlai 1 sowang sowang 

22. sek pas£k pirak nm 4 wdihan hlai 1 rama tpi siring anang xnilu ri ka 

23. ri tpu silunggai(ng) . i kahei(ng) winkas si( )i ri banua lang da- 

pu/rika ing dalm den ingemanik 

24. dang si laras si alas i manunggal si doming i tarnbak si dalinan 
si kebgh kapwa winaih pasek 

25. ma 4 wdihan hlai 1 sowang anung kina c;ri maharaja dumiryyana 
ikang susukan wuluwulu i sarangan 

26. samgat lamba lampuran pu goc;a juru wadwa rare i liaji sang telung 

molih dyah java 

27. n dyah wijaya kapwa wineh pasek pasek pirak dha 4 wdihan yu 
1 sowang sowing 

28. prayatna ni warta nikang pas&k pasek i sira kabeh i tanda rakryan 
pinarnnah tke 

29. n wadihati i so(r) ning witana mangargha sang pinaka wiku sumangas- 
kara ikanang 

30. dur mangaiijali i sang hyang malunggah i sor ning witana mandallan 
pada masi(nghel) * 

31. patan sang hyang prasasti tuniut ta sang wadihati lumkas sang 
makudur 

32. netek gulu ning hayain linandSsakan ing sBsSbau ang 

33. manapathe i sang minangurang nira dangu i kat£guhakna nikanang pra 

* 34. kita kamung hyang baprakecwara agasti maharsi 

35. nairiti bayabya air^anya maddhya urdhwamadliah 

Linkerkant (bove n). 

1. yajamanaka<;a kala 

2. mrtyu ganabhuta a 

3. boratri sandhyadwa (V) sang 

4. liyangala yaksa raksa 

5. sa pii;aea pretasu 

6. ra garuda gandbarwa eatwari 


20 ningang' - nikang 0 - niang'i 28 prayaOia-praywAna, 
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7. lokapala yama (ba). 

8. runa kuwera basa 

Z ij d e. 

1 . niuang 

2. dewa(ta) pafica (knfika) 

3. (na)ndlfwara ma(bakala) 

4. sadwinayaka 

5. durgadewl 

Rechterkant (bo ve n). 

1 . 

2. kanugralian de ffi (ma) 

3. haraja tasmat kabwa 

4. i (?) patyananta ya kamung 

5. liyang deyantatipatTya 
0. tattanoliha i wimbi 

7. t tattinghala i liku 

8. (ran) ring adegan ta 

9. 1 i wirangan 


Z ij d e. 

1. i tngonan tu 

2. blah kapalanya 

8. mbitakau wtangnya 

4. ususnya 

5. nya duduk hatinya (pa) 

6. ngan dagingnya inum rillinya 

7. tS(her) 

8. p&p&dakan wkassa 

9. pranantika yan pa 

10. las 

11. ning ula 

12. n 

13. 

14 

15. 

16. 


la si 

kita byang 
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17. tri luiru 

18. k 

19. 


20. kail bwangak(an) 

21. kic;a salambitaka 

22. n ri byang kabeh tiba 

23. kan ri mahfisamudra 

24. klamakan i dawuha 

25. n alapan sang byang dal& 

26. me r dudutan i tuwi 

27. ran sanghapani buha 

28. ya ngkan maty a ika 

29. nangwang anyaya Inmabu 

30. 


XXXVIIT, 


Steen, afkomstig van Singasari (afrl. Malang, res. Pasoeroean), thans als 
D. 88 in het Museum te Batavia; door midden gebroken (Not. 1893 p. 3 en 
28). Voor litteratuur over de steeiien van Singasari zie van Yerbeek p. 298 — 
301. Een abklatseb wordt vermeld Notulen 1887 p. 7, tbans Oudb. Bur. no. 
357 en 412. Dr. Brandes deelde Not. 1887 p. 66 mede, dat het jaartal 851 was. 


Voorz ij d e. 

1. || awignam astu ganapataye namab || swasti fakawarsatlfca 851 bak;akha 
masa tithi nawaml fuklapaksa ... 

2. ca. wara purwwapbalgunlnaksatra yoni dewatil ayusman yoga irika 
diwa^a rakryan bujung pu maz/uraloka 

3. ranjana manambab i <;rl maharaja rake halu pu sindok §rl u;anawikrama 
dharmmottunggadewa sumlma ikang dmaksa wall i 

4. gulunggulung tapak su 7 nniang alas i bantaran satngab paknanva 
dharmmaksetra sawahani ku^ala rakryan bujung malm 

5. prasada bemad mangasea i sang byang kalivangan i pangawan mapa- 
ngas£a wdu 1 pilda 1 angken kapujan bbatara i pa 

6. ngawan ing pratiwarsa Span ngkai ginning wangkdi mula kalivangan i 
pangawan ring purana matangyan tunggala gatyanika 

7. sang byang kahyangan kapwa silib lawada sak ar m m any a i pangawan 
muang i b£mad van tka (ring) kapujan bbatara i pangawa 

8. n umilwa sakarmmanya i bemad tka ning kapujan bbatara i bemad ilwa 
sakarmnmnya i pangawan ing bit/uwakala 

9. ?/dban prasiddba tunggal bbatara mangadbistbana i liSraad i pangawan 
muang liana sima putraswa i bat wan muang i earn 


1 ring-wing. 



64 


10 . iyair gilang i gapuk imftang paknanya mangasea i sang hyang prasada 
i bemad kramani pangasonya i batwan (<lkha 

11. /K/ujat i curu Inga watu sukat 1 kalapa 20 ma 1 iyair gilang Ingawatu 

sukat 20 ma 2 i gapuk ruang vimpang 

12 . ma mangkana krama ni pangasonikanang slma pntraswa 

mijila angken bisuwa ring kapujan bliatara ri h&mad ma 

IB. rakryan hujung i 91 ! maharaja tlas sinamuata matcher 

lean inarglia( )kan rakryan hujnng 

14. an slma sawaha sang hyang prasada i h&mad paknanya swatantra 
tan katamana deni patih wakuta raraa nay aka 

15. ya samgat nguniwaik saprakara ning mangilala drabyahaji ring dangu 
mi§ra parami<jra wuluwulu prakara pangurang kring padam 

16. paranakan limns galuh pangaruhan taji watu tajam sukun halu- 
warak rakadut katunggaran ta(pahaji) 

17. airhaji malandang lebaleb kalaka kutak tang(k)il trpan saluit tuhada- 
gang tukagusali mangrumbai manguhjai 

18. hsannammalcuharnn hunjamman watu walang pamanikan rnaniga sikpan 
rumban wilang wauua wiji kawah tingk^s ma 

19. tuhanjudi juru jalir mi§ra liino wli hapu wli tambang wli paujut wli 

haring palamak paka wrutan dampulan 

20 . tpung kawung sungsung pangurang pasukalas payungan pulung padi 
pabisar pagulung panginnangin sipat wilut pamawa^ya 

21 . n turunturun panrangan skar tahun paimsuh pahaliman kcli wa- 
lyan widu mangidung sambal sumbul hulun 

22 . pamrsi watakki jro ityaiwammadi tan tama irikanang slma ke- 
wala sang hyang parhyangan pramana i sadrabyahajinya 

23. (ka)baih mangkana ikanang sukhaduhkha kadyangganing mayang tan 
mawuali wain rumambat ing natar wipati wangkay kabunan rah ka. . . 

24. ring dalan wak capala duhilatan hastacapala mamtuakan wuriningkikir 
mamuk maraumpang ludan tutan da 

25. (nda) kudanda bhandihaladi bliatara prasada atah paranani sadrabya- 
hajinya kunang ikang mi^ra mahambul niailawring 

26. mangapus mapaha , ngan mauamp manulawmigkudu mangdynn ma- 
bubar ma(ng)hapu malurung magawai rungki payung wli! mopih 

27. agawai ldsi manganamanam manmbut manawang makalakala mamisan- 
dnng manuk bliatara ri prasada atah pramana i sadra(bya) 

28. hajinya samangkana ikanang barahu pamalija 1 ma su hara 2 tanpa- 
tundana madagang kapas wungkudu abasana kalima banta(l) 
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29. anganjal 1 pandai wsi satarnb pandai mas 1 pandai tambaga 1 kangsa 
1 angulang kbo sawurugan sapi prana 3 wdus 

39. ramjgmuj angulang andah sa( )rub samangkana kramanika i ma ba 
i salu ir ni drabya liaji saprakiira irikana 

A e h t e r z ij d e. 

1. angaseakan rakryan bnjung pasekpasek i yrl maharaja mas su 5 wdihan. 
tapifeadar yu 1 muang i ra 

2. kryan kabaili kapna winaih pasekpasek kayauurupa rakai sirikan dyah 
hamarendra wka dyah balyang rakrva(n mo) 

3. mahumah kalih mad and <5 r pu padma anggtshan pu kundala tiruan dapun- 
ta taritip inangs8an pasek ma 1 wdi(han) 

4. tapi^eadar yu 1 sowang sowang halaran pu gunottama inangsean pastlk 
ma 1 wdihan ragi yu 1 mamrati 

5. eaksana ma(ng)huri pu pandamuan tilimpik pu dhanuka dalinan pu 
karsana winaih pasek nm 5 wdihan ragi yu 

6. sowang sowang wadihati sang dinakara akudur pu balawan winaih 
pasek ma 1 wdihan ragi yu 1 sowang sowang 

7. tuhau i wadihati 2 mirahmirah sang halang paluh halaran sang lbar 
poh tulian i makudur 2 watu walaing sarama 

8. takilung sang tpussfin winaih pasek ma 5 wdihan ragi yu 1 sowang 
sowang pangurang i wadihati sang wungu anunggu sang 

9. pangurang i makudur sang rukwel anunggn akulumpang winaih 
pasek ma 2 ku 2 wdihan hlai 1 sowang sowang sang tuhan 

10. (pa)karanan juru kamiyakan samgafc gunungan puntun juru wadwa 
rarai sang raguyn juru kayo lahubali kandamuhi punta 

11. ta warani sang nidhi parujar i sirikan hujung galuh i wka wiridih 
i kanuruhan rokat i sba(ng) sang wimala i srangau sang su 

12. kya la i madander sang cakra rvyanggShan sang widya i tiruan sumu- 
dun punta sanggama winaih pasek ma 1 kinabaihan 

13. lumaku manusuk i wadihati sang rapokan i makudur sang rama/mw/ 
winaih pasek mas su 2 ma 8 sowang sowang pa mjit 

14. i sang hyang kudur mas su 5 ho( )sa( )ji pomahumah prakara 
daksina sang hyang brahma ma 1 sang hyang lambu ma 1 sang hyang 

15. suk wdihan yu 1 wdihan nire wadihati makudur yu 2 singhel nira yu 
1 patih juru kalih imsah sa ny kayu nmneh (of matob) 

16. subuta winaih pasek ma 5 wdihan ragi yu 1 sowang sowang parujarnya 
pinghe ryyapaskaran winaih ma 2 ku 2 sowang sowang 

Yerhandelingen Bat. Gen. 1)1. LX. s 
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17. .patih kahyunnan puuta nni kurus saug dumpil warana sangambata sang 
snn winaih nia 2 wdihan ragi yu 1 sowang sow an g patih ka 

18. ngan mangharfcp babak rikang ktila sang lagi winaih ma 5 wdihan 
ragi yu 1 wargga patih anakbi ilu kinaimau pasek nmba 

19. anakbi sanafi ibu ni rnarapi sang kbek winaih ma 2 kain win 1 sowang 
sowang wargga kahyunnan laki laki winaih 

20. hari wangsa(h) bfuia juru dungkal marapi winaih in a 2 wdihan 
lilai I sowang sowang patih samgat sang jara ma {ha) 

21. sab a sang syak winaih pasek ma 4 wdihan ragi yu 1 sowang 
sowang juru wanna sang hlra panulisan bajrama mala 

22. meng winaih ma 2 wdihan yu 1 sowang sowang parujar 
patih kahyunnan bipat parujar patih samgat babus parujar 

28. tambau gusti i pakaranan astuti malawang kalih jang- 

gakrauclhah pauauglar go 

24. kalasambl kajnng kilangan ntara winaih ma 1 wdihan hlai 

1 sowang sowang wahnta panguhjangan 

25. ban putra laguntan enalc winaih pasek mil 5 wdihan ragi yu 1 sowang 

sowang tanda rakryan ilu saksl riku 

26. kiila kanuruhan dyah mmnpang waharu pu kalumpang winaih pasSk 
mas su 1 ma 4 wdihan pati hlai 6 sowang 

27. (tu)han i kanuruhan sang rabaiiir sang maja wnngkal killing sang partha 
winaih mas su 1 ma 4 kinabaihannira wdihan ragi hlai 1 

-8. tpi siring ilu pinakasaksi rakryan juru gotra i kanuruhan rakai 

pangambnlan rakai sifijasan winaih ma 

29. han yu 1 sowang sowang gotra i fcampunin sang madhawa bapa dyah 
damn muang dyah damn winaih mil 2 wdihan hlai 1 

30. sowang sowang dewata kaki i balandit sang fiwarayi winaih pas§k ma 
4 punta i pangawan ungkgr pramukha wi 


1 . 

2. (winai)h pas6k ku( )ma i 

3. kanuruhan sang jata mangha 

4. sang hiranya patih pamgat 

5. sa^rakayifa patih i tugaran 

6. panga/toran sang mala patih 

7. pangkur i waharu sang rangga winaih 


26 pn-8i\ng. 
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8. pasek ma 4 wdihan yu l so 

9. (wang) sowang samangkana kwaih ni 

10. pinakasaksl hinanake 

11. n kala ning nmnusuk ri tlas i 

12. sang mapatih waliuta rama ki i 

18. ping kabaili winaih pas<5k 

14. non ta sira mapa/ftya malungguh ya 

15. thakrama irikang tkau pasa 

16. lor kidul kulimn weta 

17. n irikang kalangan ri bemad 

18. tuinama ta sang mawaju Iiaji ri kala 

19. ngan ri plain ri bemad maglar saji 

20. ha sang byang susuk saugkap sakrama 

21. (ning da)ngu manet£k bayain niamantinga 

22. (ka)n bantiga i sang byang wafcu t£as 

23. mann//^//ir/byang manapatbe 

24. indab ta kita kamnng byang i yrl bapra 

25. keywara yrl baricandana agasti ma 

26. 

27. rawiyayl ksiti jala pawana but ay an a - 

28. jayamauakaya dharmnia ahoratri 

29. yaksa raksasa pisaca preta 

B. 

1. 

2 . 

3. 

4. (nil) 

5. garaja durggadewl yatura(yra) 

6. paneasarendra byang kalamrfcyu 

7. sakwebta gana blilita 

8. (mang)raksa prthiwT nianarlra ri sanvwabhu 

9. fca umasuking sarwwaprana kita lai 

10. saksibbuta slitihn nn su ka 

11. addenge akan iking samaya sa/wtba 

12. sumpab pamangmang inanii ri kita lila 

13. yawat i kanangngwang duracara 

14. mam tan makmit umulalmlaba i 


B 1% til a-Ma. 
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15. king 91m a nguniweh dumawut 

16. susuk teas knlumpang 

17. dur a ngananya pa 

18. hulnn grhastha wiku yd 

19. wat ba 

20. i pambaifeanta iriya 

21. 1 ringadegan tampyal ri tengenan 

22. ran tan ususnya 

23. tti sbitakan clalamanya ata 

24. tan tusua saina irikang sahu pra 

25. alu T'/i/wf/tlpadrawa 111 tuny a ta 

26. lintah lakah wdit tmahanya 

27. paneamalmpataka tmunya nda 

28. yan linirang ri tlas ing nmnusuk 

29. lmnkas ta makurSnluiren ni sira ka 

30. baili maglar kawimg skill paripurnna 

C. 

1. 

2 . 

3. 

4. rakryan 

5. 

C. umintonnakan 

7. 

8. winaih mas 4 ldnabaihanya 

9. 

10. naili ma 4 kinabaihanya 

11 . 

12. t$p pramukba winaih mas 

13. 4 kinabaihan 

14. 

D. 

1. ngka 

2 . 

3. 

4. 

5. la hantiga ina gain ni 


24 sa/ul-satfu ; 29 wi-ri ; C 8 mas-ilia, 
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6. a lag sisir 

7. kilat 

8. ngan alapalap 

9. 

10. lurnkas ta sira kabaih mauadah 

11. tka 

12. ri pindwa winuwuhan sira 

13. Iwirwi 

De eijfers in voorzijde 11, 29, acliterzijde passim staan grootendeels in 
de transscriptie in Oud-Javaanselie karakters. 

XXXIX. 

Steen, af'komstig van Lawadjati (aid. Malang, res. Pasoeroekan), thans als 
D 103 in ket Museum te Batavia; abklatscli Oudlieidk. Bureau no. 550. Blijkens 
mededeeling van Dr. Braudes in Rapp. 1 DC 1 p. 5 en Notulen 1901 p. 132 bevat 
de steen een prayasti van Mpu Sindok nit 85 1 . De steen is doormidden gebroken. 

1. || oni awighnamnstu || swasti yakuwarsatlta 851 bhadrawadamasa, tithi 
dwadayi krsna paksa 

2. pa, pa, wr, wara, niagbanaksatra, pitaradewata, parigliayoga, irika di- 
way a ni ajfia yrl ma 

3. baraja rake kino m\m sindok yri lyanawikrama dliarmmotunggadewa, 
mningsor i samgat mo 

4. makhumah kalih madander, pu padma, anggehan, pu kundala, kumo- 
nakan ikang wanua i lingga suntan, wa 

5. tak hujung gaway mu 2 katik big guban tapak mas 3 ing sataliun 
sataliun siman susukan arpanakna i 

6. bliatara i walandit paknanya sima punpunana bbatara ?/i//opara asing 
sam(b)an(dh)aoa i sang byang dlmrinma muung pangimbuba ri kapujan bha 

7. tara angkan pratiwarsa, mangkana ista prayojana yrl mukaraja irikang 
banua i lingga suntan inarpanakan i bbatara i 

8. balandit, mari watak hujung, parmniluinya swatantra tun katamana 
dening patili wahuta inuang saprakara ning mangilala drabya ba 

9. ji ring dangu miyra parumiyra wuluwulu prakara pangurang, kring, padam 
manimpiki, paranakan, limns galuh, pangnruhan, tingkes, wijikawali, 

10. taji, watu tajem, snkun , halo warak, rakadut, pininglay, katanggaran, 
tapa liaji, air baji, nuilamlang lku (V), b blab, kala 

11. kutak, dangkM (V), trepan, sanggit, watu walang, pamanikan, 
maniga, sikpan. rumbau, wilang wanna, tukan dagang, juru gusali, 
mangrumbay, 



70 


12. manggvmjay, tulian nambi, tuhan huh jam man, tuhan judhi, jura jalir, 
pulling padi, roiyra liino, wli liapu, wli wadung, wli tambang, wli ha 

13. , wli pafijufc, palamak, pakalungkuug, nrufcan, dampulan, tpuug ka- 
wung, smigsung pangurang, pasuk alas, mapayungan, sipat wilut, pa 

14. ngiuaugin, pamawasya, karung, hopan, star tahun, panraiigan, 

panungsiing (V), kdi walyan, mahaliman, widu, sambalsumbul, 

15. haji, pamrfrsi, watak i jro, ifcyewamadi tan katamana irikang banua sima 
i lingga suntan, kewala bhatara i balandit atah pramana, 

16. ri sadrabyahajinya kabaih, samangkana ikang sukhaduhka kadyang- 
ganing mayang tanpawwah walu rumambat ring natar, wipati wangkay 
kabunan rah kasa 

17. wur, wakcapala, hidu hilatan, hidu kaaTrafc, hastacapala, padacapala, 
mamijilakanna (?) rah nitibi, mamub, nianiungpang, ludan tutan, Hand a 
kuda 

18. nda, bhandihaladi bhatara i balandit atah prarana «i drabya hajinya, 
kunang ikang mi fra mafiambul maha(ng) wring manglalu mangapus 
nmpalanyvga 

19. n mangubar manggula mangdyun manghapu rnang la«r/ mangragi ma- 
payuug win niopih ma kajang, makisi mantubut manganammanani ma 

20. nawang (?) manahab mamisandung uiakalakalaka kapwa ya tribhagan 
drabya hajinya saduman mara i bhatara saduman mara i sang makmitan 
sima sa 

21. daman mara i sang mangilala drabya haji kapwa ikang masambyawa- 
hara liana i sima hinlngan kwehanya anung tan kna/za drabya haji tlung 
tuha 

- 22. n i sasambyawahara yanpaiigulang kbo 30 sapi 40 wdus ?0 andali (?) 
sawantayan may/idungan tlung pasang manga tlung limipang atitih 
saku 

23. lit pande tlung ububan, uiidahagi satuhan sapa hi tlung tangkilan, maca- 
dar patang pacadaran paruhu 1 ma pulutra 3 ta 

24. npatundana yap wan pinikul daganganya kadyaugganing 

25. tambaga gangsa timah wuyyh padat Inga bras gula bar kasumba 
saprakara ning dwal pinikul kalima bantal i sat u 

ndan hayi kalpika mmya i saslma ikanang samangkana tan 

knana de sang mangilala drabya haji saparananya sadeyanya 

26. 

De cijfers in regel 5,22 en 23 staau in de transseriptie in Oud-Javaansche 
karakters. 
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XL. 

Steen, afkomstig van Glagalian (afil. Djombaug, res. Soerabaja), tlians 
staande te Djombaug, in de jmsanggraban van den regent van Modjokerto, 
blijkens Rapp. 1907 p. 133, waar de steen wordt besehreven als /.eer beselni- 
digd, dakvormig af'gedekt en lioudende de bovenhelft der insoriptie, lioog links 
20, reehts 38, dik 9 c.M. In 1887, Not. p. 128, werd een abklatseb ontvaugen, 
thaus Oudheidk. Bur. no. 26 en 27. Dr. Braudes decide t. a. p. mede, dat de 
steen een bovenstuk was, bevattende een opsehrift van 851, waarvan het sehrift 
merkwaardig overeenstemt met dat van den besehreven steen van Batavia (zie 
hierboven no. XIX). 


1 . 

2 . 

3. 

4 . 

5 . 

6 . 

7. 

8 . 
9 . 

10 . 

11 . 

12 . 

13. 

1 . 

2 . 

3. 

4 . 


o. 

6 . 

7. 

8 . 


9 . 

10 . 

11 . 

12. 

13. 

14 . 


V o o r z ij d e. 

Boven liet opsehrift stoml nog lets, dat onleesbaar is geworden. 
swasti ^akawarsiitlta 851 ka(rttikamasa a) 
stami krsnapaksa wa pa hu irika diwasa daugae^r//a 
tangkilawya da tang mangayiwiradft i yrl maharaja ma 
rgga sain gat momahumah anggehan umajarakan kitsiva 
tantranikanang (;ima kabikuan i poh rinting tail kata 
man deuing patih wahuta muang saprakaraning mangila 
(la) drabya haji ing dangu mifra paramitjra wuluwula praka 
(ra) pangurang kring padam uianimpik( ) paranakan limus ga 
(luh) pangaruhan taji watu tajam halu warak pining 
tapa liaji airhaji malandaug 

tangkil trpan 
la nianiga 
mam 

Achterz ij d e. 
ran sira 

matguhakna sapurbwa sa 
ntati liikanang sima kabikuan i 

poll rinting i(ng) malawas tan kawoanga pinagawayaka 
n luir kunang deyanikanang patih wahuta muang 
ikanang mangilala drabya haji kahaih haywa ya 
parahyapara rikana sima kabikuan i poll rinting 
ubhayfi ta ya i pangauunioda <;ri maharaja i sang hyang 
dhurmma samangkami ikanang patih wahuta tan wehan 
magawaya purih sakrama nikanang sinui kahikua 
n i poll rinting nguni ring swasthakala atah kramanya 
mangke tan papendahaua yapwau hana patih 
walmta muang ikanang mangilala drabya 
tumama muang magawai luir rika 
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15. ku an i poll rinting langghana ringa 

16. n mangkana nigralianya 

17. tangya deyanilcanaug pa(t)i(h) 

18. (ma)ngilala (drabya liaji) 

Z ij k a n t e n. 

1. paran nika nguni denira mpu 
samgat raja de sang lum ah ri ni/a 

2. mufii man tan nmang 

punta matulia i nata rakryan wiku manambah i rakryan ma 

3. ka luh pa ma ka 

XLI. 

Steen, in 1836 (Domis, De residentie Pasoeroeang p. 168) gevonden te 
Soetji (afd. Bangil, res. Pasoeroehan) en zieli blijkens Rapp. 1904 p. 29 
daar nog bevindend ; de steen wordt beselireven als beschadigd, van boven een- 
maal accolade vorniig, en daar iets breeder dan aan den voet, die naar voren en 
achter 0.03 M. vooruitspringt en 0.67 M. hoog is. 

Abklatschen worden vermeld Notnlen 1887 p. 66 en 1891 p. 5; tbaus 
Oudheidk. Bur. no. 29, 30, 38 — 40, 303. In 1887 (Not. 1. 1.) deelde Dr. Brandes 
mede, dat de steen belangrijk beschadigd en de legende dus slechts gedeeltelrjk 
te ontcijferen was en dat een voorloopig onderzoek aan bet liclit bracht, dat 

die steen een oorkonde draagt van Mpu Sixidok van Qaka 851, welk jaar een 

der eerste of het eerste regeeringsjaar van dien vorst geweest moet zijn. 

Alleen van de voorzijde is een transscriptie aanwezig. 

3. manlyaya 

4. warsatlta 851 asnjimasa 

paksa tn pa i;u tra ba 

5. wasa ni ajha <;ii maharaja rake liino pu sindok §rl l^fiiia wikrama 

dharmmottungga umingsor 

6. ban pu kundala lnimonakan ikanang wanua i cunggrang watak basi atagan 
ni wahuta wunghal 

7. susukan slnia apa kna ri sang liyang dharm marram a ing pa wilra 
riiuang i sang hyang prasada silmiglung sang sidclha dewata rakryan 

8. ki ba saknanyan sinusiik an sang hyang dharmma 

nmang sang liyang prasada silunghuig sang dewata umi 

9. him nguniweh sang byang nmang mnahayua sang hyang tlrtha pahcu- 
ran ing pawitra wwaya ta sawah pakarungan elu 2 

10. umilua atah ikffkagarga susukan slma sangkana ni aya byaya 

ri kapujan bhatflra ring prasada ri patapan ri tlrtha sangltani 


9 /fill teltl ; 10 gargSL — MiBXbhsu 
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H* sangkana ni wah pratidlna mangkana wirafa prayojana <jri 

maharaja irikanang wanua i cunggrang matangyan sinusuk umari 

12* sang hyang prasada silunglung sang dewata pramana iriya tan kolahu- 
lahana d(e) sang auagata prabhu tka ri dlaha ning dlaha knohanya 
swataatra tan parabyaparan dening pat ill 

13* wahuta rmna nayaka partaya pangurang tan katamana deni saprakara 
ning inangilala drabya haji ring dangil miyra paramiyra wuluwulu 

14. pangarulian taji watu tajem sukun haiu warak manini- 

piki pininglai katanggaran tapa haji air haji raa 

15* trpan saluit tnha dagang tulia gusali tuhan huiijaman 

mangrumbe niauggunje manghuri 

13. . sikpan tangkes wilang wanua wiji 

kawah tuhan judi juru jalir mk;ra hino wli hapu wli wadung 

17. urutan dampulan tpung 
kawuug sungsung pangurang pasukalas pulang padi 

18. hopan panrangan panusuh patnawayya 

kdi walyan widu mangidung sa Indmi haji pamrsi 

19. ni sahananing mangilala drabya haji tan tama rikanang 

slnia wanua ri cunggrang kewala (sang hyang dharmma^rama patapan 

/ 

20. (rakrya)n dewata atah parana nika kabeh samungkami sa- 
prakara ni sukhaduhkhanya dandakudanda bhandihaladi 

21. wipati wangkai kabunan 
rah kasawar hidu kasirat niamtuakan wuryaningkikir mangluputakan 
mamuk mamumpang 

bhatara ring patapan 

nmngdyfin nianggtila 
inanganamanam 

i bhatara saduman 
mantnlala drabva 


22 


24. 


muang sang hyang prasada atah pramana i 
mauambula manawring manglakha mangapus 


23. 


manghapli mangharSug rna 
nianahab 


m ana 


25. 


kapua ya 


i sang makmit sitna saduman 


haji tna 


XLII. 


Acht koperplaten uit een serin van elf, wuarschijnlijk afkomstig ait het 
district Djenggala der residentie Soerabaja, in 185S aan Prims Hendrik der 


14 katanggaran-katangAarari. 
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Nederlanden geschonken ; de drie ontbrekende platen zijn blijkens Notulen 1875 
p. 83, 10G, 187G p. 13 niet meer te vinden. Dr. van der Tuuk deed in 
Tijdschr. XXI11 p. 140 sqq. eenige niededeelingen over deze platen, o. a. liet 
jaartal 851 en gaf het eedfonmilier nit ; Holle publiceerde liet geheel in 
Tijdschr. XXVII p. 538— 544 en wees op de overeenkomst van een dee! met 
Colieu Stuart’s Kawi oorkonde VIII. Dr. Braudes vermeldde de platen in 
Notulen 188G p. 11(3 als zijnde van Mpu Sindok en herichtte in Tijdschr. XXXII 
p. Ill sq. (lioot), dat hi] deze oorkonde voor een kopie hield, ook op grond 
van het schrift dat ,,in vergelijking met het Mpu Sindok type der steenop- 
schriften van hem afkomstig, veel jonger” is. 

1. swasti <;akawarsatita 851 jyestamasa titlii trayodafi puklapaksa pa ka 
ra wara julu(ng) grahacara agneyastha wifakha naksatra, ^akragni 
dewata, ogneya nmndala, wyatipatayoga, wairoja niuhurtta, indra parw- 
wee; a taithila karana mithuna rafi, irika diwaya ny ajha fri maharaja pu 

2a. jngok (Ices: sindok) yrlyanawikrainotunggadewa, tinadah de rakryan 
mahamantri i halu, pu fahafra rakai wka pu ball^wara umiirgsor i 
paratanda rakryan ring pakirakiran makabehan, i piiigsornyajfm 91*1 
maharaja kumonakan saniasanak i waharu padamelakna sang hyang 
ajha kaji pra^asti pagSk pag&h kmitananya sambandlia saniasanak i 
waralm maya 

h. kayak niakasopana~ i rakryan mahamantri i hino liuniatur i paduka 911 
* maharaja liana pwa lmah dyah jngok irikang waharu ta siuarabarakSn 

dyah jngok i rakryan mahamantri i hino huuiatura hyang i lbu ni 
paduka 91*1 maharaja i knoha dyah jngok anusu 
3a. k dharmasima, sira prabhuttainamahaw^esasakalajagatpalaka saksattriwi- 
kramawatara tail kalanglanan wigra anugraha ri saptatibhakti ri sira, 
dyah jngok pwa susujrabhakti wastu da 9 abhuta de lbu ni 

paduka f.rl maharaja, karana ni war a sanmata paduka 91*1 maharaja, 
tumurun tan hambal anugrahani i dyah jngok anu(su?)ka dharnirna- 
sima tankinnti lmah dyah jngo 

h. k ikang i waharu. atelier inanugralian kaputrawang 9 an sawali lukat 
jong 38 lawan jataka ika i b&ngkung kapramana deni saniasanak i wa- 
haru tankaparabyapara lnuwah panugraha 9 rl maharaja ri wuangan i 
saniasanak i waharu tankolahulaha asuringa rahinawngi apayunga putih 
lamba, mwaug apras watang, prasauggi prasiddhayuga, pasilih galuh, 
dodot nawagraha 

4a. skul sakurakuni, grill saknjur, say ub sabatang, samangka kwaih drwya- 
nira saniasanak i waharu tankaknanta sira sira sanghyaiig puja haji, paraja- 


Volgens I-Iolie outbroken tussclien de hier 3 en 1 gomimmerde platen er drie, tusschen 5 en (> 
nog* een. 

3 a siisuc;ra6/akti-sua«(;ra(’akti ; wastiMvastu. 
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karya, kasotantranira samasilnalc i warahu, tan katama dening winawa 
saog maua katrlni pangkur tawan, tirip, nguiiiweh saprakara sang ma- 
ngilala drwya haji wuluwulu paravvulu inag&ngnnajmit 
(>. ring dangn, makadi mi^ra paniinigra, pangunuig kring, padem mainm- 
piki, paranakan, linius galuli, mangriiu.*a t manghuri, parang, sungka, 
clkura, taji, watn tajBm, sukun, lialu warak, rakasang, ramanang, pi- 
ningle, katanggaran, tapaliaji, erliaji malundang, lea, mu wall kemjBng 
sen gkernira saniasanak i warahu si goda anunggal i lwah, angulwau aim 
ha. ju sipe, mangalor mangnlwanamiju ring goronggong mangaloramiju 
sla, mangalor arigulwananuju pandalian matiunggal i marga mange- 
tanangalorann ju singkel madrwya pinggir, sini saniasanak i warahu, 
mangaloramiju ring tannin mangaloramiju si tumpeng, mange tauamiju ' 
kndahang maugetananujweng grilles duinele mangetauanujwi waled nga 
mangalor asidakStan lawan 

b. pu kamrtta, mangetan madrwya pinggir sira saniasanak i waliaru, tna- 
ngidul panujwi si kadal, mangidul manujwi si nombak, mangulon&sida- 
ketan lawan padang, manunggal i lwah saniasanak i waharu, maugulwan 
dumeles anujwi rabuturus, mangulwanamijwing si godo wfckasan, samaug- 
kana ikang kendeng sengker sama sa 
6a. yan liana umulahulah, ri Imah samasauak i waharu, job tasnrn karma- 
knanya, klan&ning kawat tainragonmkha anandungakna ruyung awuk 
salampah, angalor augidul ang(aw)etan angitlnan, matya busunga, angmo 
p a ilcag ati s an gsar a , ayana, wulanguna sadakala tumernw ng pataka, pafi- 
eapataka mahapataka ika bhuktinya ring ilnitra paratra, apan langghaua 
i rasa sa(ng) 

I k hyang ajna haji, ndah ta kita kamung hyang brahma, wisnu mahadewa, 
rawipiyi, jalapawana, bntayana garni, jamanaka mrtyugana, bhutagana, 
sandhyadwaya, aboratri yama barium kuwera hiisawa, pi (pic a pretagana 
garuda, gandharwa, widyadura, nandiywara, mahakala, nagaraja, kita sa- 
nt&ngraksa kadatuan, kita masnkirikang wuang kabeh 
la. yan banauyaya lumebura sarasany ajha <;ri maharaja i saniasanak i 
waharu, patyana adenta, deyanta ded^l, iampval mukhatiya, owahi t&ig&n 
dudut hatinya, s£hita(ken) wetengnva, kita kidul, kita nguluan, kita lor, 
kita i maddhya, bmingaken ring iikitya deuta, sulambitakeu i sang 
hyang kabeh, yan para ring alas pangane 
b. ning mong, singha barong, salmteii iug ula mandi pulirakna ning dew a 
nmnyuh, yan para ring tgal samhireu ing glap tanpa hudan, sampalthi ing 
raksasa sipamujan labuhakSn ring samudra, klemaken ring dawulian, 
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alapen de sang hyang dalem er, sempalena ning wuhaya, wileten ing 
tuwiran, anrikang liala kabeh, kapangguha denya, ikang duraka 

8 a. ra, ya tumemua ng bhrasta, liputen deni mangdryanya, yan mati muliha 
mareng yamani, mantuka mareng narakapada, tumiba ring tambrago- 
mukha (klanen) dening kingkarabala, tasmat kabuat karmaknanya, ikang 
wuang duraeara, yan Imnebur ajiia 911 maharaja, amangguha paiicapa- 
taka bhubtinya ihatra paratra, slawi(r ning ang)langghana i sang 
hiyang jfia haji 

It. pragasti, muang umangguha npadrawa gong, i wruhanira makabehan 
prayatna. Ong gumng ganapataye Hamah 

XLIII. 

Steen, afkomstig van Singasari (afd. Malang, res. Pasoeroehan), vandaar 
naar Banjoebiroe overgebracht, thans (Not. 1889 p. 116 sq.) als D, 70 in bet 
Museum te Batavia. V 001 * litteratuur over dezen steen zie men Verbeek p. 805; 
over de steenen van Singasari in bet algemeen p. 298 scjq. Een abklatsch is 
onder no. 363 op het Oudheidk. Bureau, twee afteekeningen big kens Tijdscbr. 
XLVII p. 451 scj., 457 in de Rijksuniversiteitsbibliotbeek te Leiden. Dr. Brandes 
deelde t. a. p. bij Verbeek mede, dat de inscriptie van 852 Qaka is. 

V 0 0 r z ij d e. 

1. swasti pakawarsatlta 852 jestamasa titbi ekadagi krsuapaksa tu pa bu 
wara, purwwastha agwimnaksatra agwinodewafa a/iganda/m 

2 . rakryan bujung pu mamura manambab i 911 maharaja grl 
Ipanawikrama dhannmotunggadewa umalaku ikang wanna i jrujru ranakima 

3. i Iftnggaitund/i&ii watek bujnng, tapak mas su 3 paknanya 
dhannmaksetra, pawabani luigala rakryan bujung sang liyang gala i 
himad mangkana sexnbah 

4. rakryan hujnng i prl maharaja tlas sinamnata matSher ta ya pi n age b a- 
kan inarpanakan rakryan bujung i sang hyang gala an sTma sa 

5. sang hyang gala i himad paknanya swatantra tan katamana deni patih 
wabuta rama nayaka parttaya samgaA: nguniweh saprakara ni mangi- 
lala dr a 

6 . bya haji ring dangu migra paramigra wuluwulu prakara, pangu- 
rang bring padaxn manimpiki paranakan limns galub pangaruhan taji 
watu ta 

7. n balu warak rakadut pinilai katanggaran tapa haji airbaji ma- 
landang lea Ibelb kalangkakatak tangkil trpan 

8 . saluit tuhan h tuba gusali mangrumbai manggunjai, tuhanambi 

tuban bunjaman watu walang pamanikan maniga sikpan 
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9. rumba n wilang banua wijikawah tingle &s mawi tuhan judi jura jalir 
mi§ra hino wli hapu wli tain bang wli panjut wli liarng pa 

10. lamak, pakal ungluing, urntan, dampulan tpuug kawung sungsung pangu- 
rang, pasukalas, payungan, pulling padi pab^sar pagulung pmghmn 

11. ligin sipatwilut, pamawa^ya, hopan, turuuturun, panrangan, skartahun, 
panusnh, pahaliman, kdi walyan, widu inangidung 

12. sambal suuibul, hulun haji, samwa pi uv/fcakki jro itewammadi tan tama 
ri kanang aima kewala sang Uyang fala pramaiia i sa 

13. drabyahajinya kabaih, saniangkana ikanang sukhadukha kadyanggsuiing 
mayang tan pawuah wain rumanibat ing natar wipati wangkay kabunan 
rail 

14. kasawur ing dalan wakeapala dubilatan, liastaeapala mdmlimkixn wuri- 
ningkikir inannik uiamumpang ludan tutan danda kudanda bha 

15. ndikaladi bhatara rinalara/ab paranani sadrabyahajinya kiinang ika(ng) 
mi^ra manambul manawring manglakha mangapus mawalnngan mata 

16. rub manula wungkudu ma mangubar mamjhapu, mahirung, maga- 

way rungki payung win pakajang, magaway kisl lnanganam- 

manam mamubut ma 

17. nawang makalakala bhatara 'ri c;ala atah pram a nil i sadrabyahajinya, 

saniangkana ikanang paraku pawalijan 1 masungliar 2 

18. an patwndana banyaga bantal adagang kapas wungkudu kapangabantal 
mabasana kalirna bantal augiuijal 1 pandai wsi satarub pandai ma 

19. s 1 pandai tambaga 1 gang«;a 1 angulang kbo sawurugan uapi prana” 
3 wdus ;mranggang angulang andah satarub saniangkana drabva sang 
hyang <;ala 

20. tan kna i sang lwani drabva haji saprakura, irikanang kala mangasSa- 
kan rakryan luijung pasek pasek i yrl maharaja mas su 5 wdihau 

21. tapis cadar yu 1 mnang i tanda rakrvan kabaib kapua winaih i>as£k 
pasek kayanurupa rake sirikan dyah amarendra wka dyah balyang rakrya 

22. n momahumah kalih madander pu padma anggehan pu knndala tiruan 
dapunta taritip inasuan pas?k ma 1 wdihau tapiyeadar yu l sowang 

23. sowang lialaran pu gunottama inasean pasek ma 1 wdihau ragi yu 1 

mamrati hawang wieaksana manglmri pu pandannmn tilimpik pu da 

24. duktt, dalinan pu karsana winaih pas^k ma 5 wdihau ragi yu 1 sowang 

sowang wadihati sang dinakata akudur pu balawan winaih pas£k ma 1 

25. wdihau ragi yu 1 sowang sowang tuhan i wadihati 2 miramirah sang 
halang palung, halaran sang lbur poll tuhan i maktidur 2 watu walaing 
sang ra 
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26, mangsa wafcu killing sang tpusan winaili pasek ma 5 wdihan ragi yu 1 
sowang sowang, pangurang i wadihati sang rawnngu manunggu sang ba 

27. i makndur sang rakwSl anunggil sang kulumpang winaih pas&k 
ma 2 kn 2 wdihan ragi lilai 1 sowang sowang satuhau i ma usaha n 
jnru 

A c h t e r z ij d e. 

1. yakan samgat gunungan buntufc jura wadwa rarai sa(ng) raguyu jnru 
kalula pu bala, kandamuhi punta gesta watu warana sa(ng) ni/i parujar 
i sirika 

2. n lmjung galuh i wka wiridib i kanuruhan rakat i sangsang 

bimala baha( )an pu satyaka i madander p a cakra iyanggehan 

8. tiruan sunmdan punta sanggama winaih pasek ma 1 kinabaihan nira, 
manusuk i wadihati sang pa han i ma 

4. dur sang ramangsa winaih pasek mas su 2 ma 8 sowang sowang pangang- 
kat i sang hyang kudnr mas su 5 hop sa( )ni pomahumah pra 

5. h, daksina sang hyang brahma ma 1 sang hyang lambu ma 1 sang 
hyang sasuk wdihan yu 2 wdihanire wadihati makudur yu 1 si 

6. Ininira yu 2 patih juru kalih wapah sakayu matab kuci ng uka 

winaih pasek ma 5 wdihan ragi yu 1 sowang sowang, ma 

7. rujanya pingsor hyang, paskaran winaih ma 2 ku 2 sowang sowang, 

patih kahyunan bunmaniturussang darnel pangam- 

bar ta 

8. si winaih ma , 4 wdihan ragi yu 1 sowang sowang, patih kahyunan 
maliarep babak rikang kala sang lagi winaih ma 5 wdihan 

9. ragi yu 1 wargga patih anakbi ilu kinannan pasSk sang baruna anakbi, 
sang nani ibu ni sang rapi sang kbek winaih ma 2 ke 

10. n wlah 1 sowang sowang, wargga patih kahyunan lakilaki winaih pasek 
hari wangfa, barana, ngum dangkal marapi winaih ma 

11. 2 wdihan hlai 1 sowang sowang, patih pamgat sang jara, manghambin 
sang balusyak, winaih pasek ma 4 wdihan ragi yu 1 

12. sowang sowang, gusti safaka wuru banua swig hira panalisan pajam&ng , 

maiiiga ikSr, barsahan winaih ma 2 wdihan yu 

13. 1 sowang sowang, parujar patih kahyunan bisak parujar pa/?’// pamgat 

babus, parujar patih manghambin rua 

14. li i pakaranan astutl malawa kalah, danggti kandha pananglar bhoma 

lagas sibar juru kala samba tajung kalan 


3 yahan-wEhan ; 7 bunw^ni-bunfani ; 14 astiitr-a>^stutr. 
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15. naili ma 1 wdiban hlai 1 sowang sowang wahuta pangufijangan sar- 
dbawala kamasihan pu kra ~ ///an dan at winaib 

1G. ban vagi ju 1 sowang sowang tain la rakryan iln pinakasuksl rakakab/h 
kamirnban dyab mmupawa'/// havuj.u kulumpang winaib pasek mils su 

17. 1 ma 4 wdiban padi lilai 1 sowang sowang sang tuhan i kanuruban 

sang ra nSr swig ray it wataki ha sapatba winaib mas su 1 ma 

4 Id 

18. nabaihanira wdiban ragi hlai 1 sowang sowang, tpisiring iln pinaka- 
saksl rakryan jura gotra i kanuruban rakai pangambuhan 

19. rakai sinjalan winaib ma 4 wdiban yu 1 sowang sowang got-ra i tarn- 
puran sang madbawa mi dyab damn inuang dyab da winaib ma 

20. 2 wdiban hlai 1 sowang sowang dewata kaki i balandUmig <;iwarawi 
winaib pasek ma 4 p//nta i pangawau unggar pramukha, winaib 

21. pasek ma 4 kinabaibanira patih tpisiring winaib pasek kaiTuran i kanu- 
ruhan sang kumbil, mangliambin sang hiranya patib pa 

22. mgat sang prakasita patih i tugaran pangajaran sang mala patih pang- 
kur i wabarn sang rangga winaib pasek ma 4 wdiban yu 1 sowang so 

28. wang, samangkana kwaihnira iln pinakasaksl binanaban kalaning ma- 
nusuk, i tlasni mangarpanakan pas5k i sira kabaib tmnama sang mawa 

24. ju haji ring kalangan ring pken ri bimad maglar saji, sumangaskara 
sang byang susuk sa/n/kapasakrama dangil manet^k hayani mabantinga- 
kan ha 

25. ntiga i sang byang watu teas susuk, mamamang byang inanapate, ling 
nira, Indab ta kita kamung byang i <;rl bapraket/wara erl haricandana 

26. agasti maharsi Sang byang i dayade^a urddhamadhah, rawi <;ayi ksiti 
jala pawana hulasana, yajamanakaea dbarmma aho 

27. ratra sandbya dwaya, yaksu raksasa piefiea pretasura garuda kinnara 
gandharwwa, vamabaruna kuwaira basawa 

Z ij k a n t. 

1. ywino dewa panyakuyika na 

2. ndlfwara maliakala sadwinayaka na 

3. garaja durggadewi eaturayra anauta 

4. snrendra byang kalamrtyu sakweh ta ga 

5. na bbnta kita prasiddha mangraksa prthi 

6. wl manarlra ri sarwwa jawa umasuki sarwwa 

7. prana kita sakala sakslbbiita still/? 


20 impr&ar-mggSr, 



80 


8. jf/rma silks ma, at rngeakan iking (sa) 

9. maya sapata sump all pamangmang mami ri ki- 

10. ta heyang kabaih yawat ikanang ngwang dura 

11. cara tan mag( ) tan makinit nmulahu 

12. laha iking slma nguniwaih dumawuta 

18. iking susuk teas kulumpang tinana 

14. m ning kudur, asing sakawuanganya hadian 

15. kulun grhastha wilui yawat ya bariba 

16. iriking slma tadwarahan pan/m watan ta ri 

17. kamulya pati ringadegan tampyal ri tngana 

18. n nwalii ri liiringan rautan ususnya da 

19. dat sbitakan dalmanya atmanya 

20. tan tmua sama ing sahasrajanma saluir 

21. ning upadrawa taktak lintah lakay wdi 

22. t tmahananya paneamahapataka tmunya 

23. i tlas ning manangaskara kinon sang mapatih 

24. waliuta rama tpi siring kabaili ma( )tya ma la 

25. lia yathakrama irikang then pasek lor 

26. kidul kuluan wetan rikangkala 

27. n ri kimad lumBkas ta makurn 

Andere z ij k a n t. 

1. kurn (of kapan) maglar kawnng sgu paripurnna 

2. bara sangkab wulu kandari kadiuw 

3. deng hasin deng ra slar capaca 

4. pa runiahan liurang bilulung balabala 

5. ba ntiga inari, wulnninggangan m\ca 

6. tak sasar takih kasyan Igi tB 

7. itwngan tlu paranak alapalap i 

8. bara, kuluban tetep lumkas la si 

9. ra kabaili manadah 

10. k panadi tkaring pinrfa prakara wi 

11. nuwuhanfca sira tamwul saddisa salu 

12. irning tambul saprakara winuwubakan 

13. tadanantara pat( )ng manadah kinon si 

14. ra kabaih mawasabakangan winaihan 

15. sira jnu skar tlas sangkap muwah sira mana 


Tweede zijk. 7 paranak-saranak. 
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16. dah yatha sakamenmen rakryan la 

17. />ada rikang kala kapua amintonakan 

18. imnanya matapukan wuwu p pramukha 

19. winaih ma 4 ldnabaihanya awa 

20. yang k i lungasuh //rawana winaih ma 

21. 4 sowang abahol sili wuhan 

22. hitip pramukha winaih ma 4 kina 

23. baihanya, cihnanyan tlas mapagSh 

24. kaslman nikang slma katguhakna nira ka 

25. baih 


XLIV. 

Steen, staande in de desa Bakalan (afd. Modjokerto, res. Soerabaja) en 
volgens Rapp. 1907 p. 86 dakvormig afgedekt met op de punt een fraai gebeeld- 
houwde, open lotusbloem; hoog 1.05 M., grootste breedte 0.63 M., dikte 0.2C 
M.; aan alle zijden beschreven. Een abklatseh wordt vermeld Not, 1888 p. 12, 
thans Oudlieidk. Bur. no. 502. Dr. Braudes deelde omtrent dozen steen in Not. 
1888 p. XIII het volgende mede: 

„Het opsclirift van Bangkalan is een bevelsehrift uitgereikt door rakryan 
binihaji rakryan Manqibil (of Mmujabil), in <>ka 856. Het haudelt over een of 
meer dawuhan (dam om het water in een rivier af te leiden, pick waar bet 
water uit een rivier in een kanaal of leiding vloeit, afgedamd gedoelte)”. 


Y o o r z ij d e . 

1. || ujar rakryan binika 

2. ji rakryan mangibil umingso 

3. r i samgat susuban umajar(a) ikanang 

4. rama i wulig muang i pangiktan i padi 

5. padi i pikattan i panghawarau i busuran pa 

6. rnnah nikanang dawuhan kinonWn (?) rakryan binihaji 

7. gaweyakna samgat susuhan tlas ta ya hi nap. 1 p 

8. de samgat taplan kunang devanikanang rama sahananya 

9. kabaih rgminga ikana an kapratapii rakryan bini 

10. liaji warahBnnyu anaknyu antan ba(r)yyaba(r)yya 

11. irikana dawuhan muang umajara kamu tepangu 

12. pullakna dawuhan tely mu ikana wfcluran 

13. ri wengi nguniwaih umalappa iwaknya i rahina kunang 

14. yan hana wwang giunaweyak&n ikana senuhuttake 


18 wuwup-wuwus’; 20 (/rawana- (‘rawana. 
Veriiandelingen Bat. Gen, 1)1, BX. 
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15. n kinonnaken amgrahan ingima katiga 

16. wallas tangah kunang deyanikaiiang rama kabaik ka 

17. yatnaknanyu rasanike tulis yatlianya pada la 

18. pamrinyu iyanakwanua kabeh nahan samgat 

A c h t e r z ij d e. 

1. taplan kino n rakrya 

2. ii binihaji dumiyyana i 

3. kana punta pakatuppan deni 

4. kana dawuhan knmayatnakna ika 

5. na sang hyang ambrita i rahina i wengi 

6. || swasti sakawarsatlta 856 maghamasa titbi 

7. pratipada suklapaksa tu ka wrhaspati wukir wa 

8. ra irika diwasa rakryan binihaji rakryan mangibil 

9. pagehhakSn ikang dawuhan katrini i kahnlunan 

10. i vvuatan wula.v i wuatan tamya sainakangka ka 

11. eh nikang kali tlas inapaggh manghanaken ta sira ku 

12. rSnkurSnnan winkas i wulig bahjut wi 

13. neh ilia 6 wdihan yu 1 i pikatan margigimwal 

14. wineh ma 6 wdihan yu 1 i padipadi tuha kala(ng) kandu 

15. t anting winaih ma 6 wdihan yu 1 i busuran hastl wi 

16. neh ma 6 wdihan yu 1 i panghawaran angant&n wineh 

17. rna 1 wdihan hlai patih mangrapti manatang wineh ma 2 wdihan 

Z ij k a n t e n. 

1. sahlai sama(ngka) kueh 

2. nikanang rama tlas wi 

3. neh pageh ga?mnna ma 

4. nadah prana 

5. likhita dangaearyya 

6. ambritta || o || 

1. agong ikangu i 

2. talangan made 

3. legaken 

XLY. 

Steen, ataande in desa Tengaran (afd. Djombang, res. Soerabaja) en 
yolgens Rapp. 1907 p. 124 hoog 1.24 M, breed 0.78 M., met eengebold voor- 

achterzijde 3 pakatuppan-pakatiissan ; 8 mangiMl-mangiwil : 9 pag8lihak8n-wag8hhakSn ; 15. &u- 
auran-MJttsurau; 17 naangrapti-man graati. 
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en aehtervlak, niet frjn geglad en niet overal op gelijke dikte gebeiteld; op de 
benedenhelft is bet schrift gelieel verdwenen, op de hovenlielft zeer verweerd, 
Abklatschen worden vermeld Not. 1888 p. 12 en Yerbeek p. 227 ; Ondheidk. Bur. 
no. 494. I)r. Braudes deelde in Not. 1888 p. XIII mede: 

„Het opschrift van Tengaran is sleehts een klein gedeelte van bet begin 
van een oorkonde van Mpu Sindok uit (^aka 857.” 

Y o o r z rj d e. 

am maum uni 

oni ganapataye namali 

1 . o || o om ^rl oooo swasti (£a)kawarsatita 857 frawanamasa, tithi asta- 
mi krsna 

2 . (ha of) wa, po, bn, wara, naksatra ayuswan dewata, dhrtiyoga, 

irika diwasa ni ajna rakryan frl 

3 . mahamantri pu sindok sang rr! 9 a no t fcu n ggad e waw i j ay a ngliniweh rakryan 
$rl parame^warl frl warddhanl, kbi umingsor 

4 . i sam gat momalilmmah wineh «nggu mangaran pu sisikan, mnang rakryan 

iyanggShan mangai'an pu kundala samgat momah 

5 . pakaji mangaran tuhauing kanayakan bar£bal, anunggu mangaran 

sang wintan umanugrahe ikang mangaran 

6 . sambandha sumlma wanwanya ing dm&k watak tangkil sugili gawai 
ku 2 pangguhan pa 3, ariknya ma 12 arfurnya 41 ma 8 tlas tinri naka 

7. 

Aehterzijde, 

1 . o o dlrghayupa o o oni nama 

2 . nihan pratyaika nikanang patih atuha iyanggShan sang kada 

3 . /, sang jaluta, sang yrlm//, sang bharata, sang bakueing, dita, winaih, 
jangghala, rajata, puda 

4 . n ? sang jaya, kabaili thimil, prabuddha, saddha ( of sandha) wru, samang- 
kana kawaihnira naya lampuran 

5 . niyangg&han, i tangkil sugih, sang lupi sang UYijanya, sang jata, sang 
gespan, sang gaea nij, sang mu, sang gawai, sang 

6 . tra, bisaka, (fir fy buwa danya titi makamukha sang hadyan rakucing 
mangaran baka lakibi innangs^an ta sira pageh su 1 ma 

i karS& nira mu( )n raneungsu, 
kapug, waja tuhan tuba si bayangsu wineh ma 1 kinabehanya sang 
hadyan 

8 . angg&han tangkil sugih pwqm( )k denikanang guru 
ri dmak ma mangaran g&wSg wineh ikanang 
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9, hadyan batra iyanggehan molam 

i tangbil sugih patinna nibanang mas 1 (?) kinabehanira, kasutiga, rami 

10. nihan pratyaibanibang ayam i demmnk tda 
pinaritjuddha sang hadyan rakucing ta ? pinaidfuddlia mas su ma wdihan 

11. hi tan pintan iba drabyahaji ayam tie hadyan rakucing ta 5 /uweh 

ngana ddha parujar 

12. neb ma 4 wdihan 

ayam de ramanta i dmak mababaihan 

13. kucing ta mwa binabaihanya yak, prawalatrigana 
mangkana kwehn(i) 

14. rakryan 

nira dyah hufia wineh wdihan ma 

hanibana 

15. 

li i burit mangaran amwil wdihan yu 1 
tuhani wadwa raray pu limwak. wi 

16. 

tuhani dakat sang pra n sa 

De cijfers in voorzijde regel 6 en achterzijde r. 12 staan in Oud-Javaansclie 
karakters. 


XL VI. 


Steen, afkomstig van Tjandi Lor (afd. Berbek, res. Kediri) volgens Hoe- 
permans bij Verbeek p. 256 ; later overgebracht naar Kediri, thans als D 59 
in het Museum te Batavia. De achterzijde is afgebeeld door van Ivinsbergen, 
foto no. 212; abklatschen worden vermeld Not. 1869 Bijlage N en 1876 BijL 
I no. 27; thans Oudheidb. Bur. no. 434; afgietsel Leiden Ethn. Mus. no. 3003 
(Cat. Juynboll p. 234). Een afteekening is in de Rijksuniversiteitsbibliotheek te 
Leiden, zie Tijdschr. 47 p. 459. 

V o o r z ij d e. 

1. swasti gakawarsatita 857 *) eaitramasa tithi d wada^uklapaksa 

2. naksatra bamnadewata 
brabmayoga kolawakarana irika di(wa) 

8, sanya ajha fii maharaja pu sindok grl i§ana wikrama dharmmotungga- 
dewa tinaclah rakryan mapinghai kalih (ra) 

4. (k e hino pu sahasra, rake) wka pu bali^wara umingso i rakai kanuruhan 
pu da kumonakan ikanang lmah sawah kakatikan 

5* marpanakna i 

bhatara i sang hyang prasada kabhaktyan i dharmma samgat pu anjuk- 
ladang 

1) Be transscriptio geeft 8,7 : de steen is ecliter door Dr. Brandes gei’nventariseerd als van 857. 
4 p- ta. 



£rl maharaja 

i r;rl jayamrta sima p im punana 

bhatara 

pratidina mangkana 


rikanang sawah kakatikan 


maharaja 


bm n i bhatara i 

sang hyang i sang hyang prasada kabhaktyan i £ri jayamrta mari ta 
yan linah sawah kakati(ka) 

9. n iyanjukladang tutugani tanda sambandha ikanang rama iyanjukladang 
tutugani tanda kauugrahan de rri maharaja 
many lag a 


10 . 

It 

12 . 


13. 


14. 


15. 


i saj/raga i satahun satahun matanguyan papinda 
lam wit 6 (?) ikanang sawah kakatikan iyanjukladang tntuga 

i tan wuang i laid rama dumadyakan ikanang katik 
samangkana ya ta matangyan inanugrahan ikanang rama iyanjukladang 
katik de §rl maharaja tamolaha magawai ma 4 
madrwyahaji Irin inas su 12 i satahun satahun 

mangkana( )nn( )nyanugraha £rl maharaja irikuuatig 
rama iyanjukladang tutugani tanda tlas rnapag£h tan kolahulaha 

yakapa( )ya tka i cllalmningdlaha parnmihanikanang 
lmah mg y mini sang hyang prasada atvhemny jayastama 

muang ikang sawah kakatikan iyanjukladang tutu- 
gaui tanda swatantra tan katamana deni winawa sang inuna katrini 
pangkur 


lb. muang saprakara nitty mangilala drwyahaji ing dangu 

nii^ra parami(;ra wuluwulu prakfmi pangurang kring padam manimpiki 
paranakau limits galuh 

17. pangarulian taji watu tajam sukun halu- 
warak rakadut pininglav katanggaran tapahaji airhaji malandang 

18. tangkil sal wit watu walang pamanikan maniga 

sikpan rumban wilang wanua wiji kawah tingkes mawi manambangi 

juru 


19. tuba judi juru jalir pahisar 

pagulung pawungkunung pulung padi tuhadagaug mi<jra hino wli hapu 
wli wadung wli tambang wli panjut wli barng 


12 magawai-pagawai. 



20. urutan dampulan tpung kawung sungsung pangurang pa- 

sukalas payungan sdfan wilut ngkung panginangin pamawa(;ya ho- 
pan n 

21. panusnh mahaliman kdi walyan mapadahi widu mangidung 
sambal sumbul hulun haji parorsi watdk i jro ityewamadi tan 

22. lmah sawah sima kakatikan iyahjuldadang tutugani tanda kaiwala bha- 
tara i sang hyang prasada kabhaktyan i sanghyang (dha)rmma i 91*1 
jayamrta (atali pram ana i sakabeh) 

23. wya hajinya magong madmit ka(beh sa}mangkana ikanang sukka dukha 
kadyanggani mayang tan mawuah wain nnnambat ring natar wipati 
waugkai kabunan rah kasawur ing dalan 

24. (wak)eapala duhilatan hidu kasirat hasta calm mamijilakan wuri ning 
kikir mamnk mamumpang ludan tuttan ang^apratyangfa danda kndanda 
bhan(dihaladi) 

25. i sang hyang prasada kabhaktyan sang hyang dhsftanma 
i yr! jayamrta atah par ana ni drwya hajinya kunang ikanang mi^ra 
mahambul maiiawring manglaka 

26. la mangdy manghapu mangharng manula 

wungkudu magawai rungki pajung win mopih akajang magawai lcisi 
mamubut m a 

27. manahab mamisandung mannk makala kapuaya tribhagan drwya hajinya 
saduman nmara .i bhatara i sang hyang prasada kabhaktyan i 

28. iyahjuldadang tutngan i tanda i 91*1 jayamrta saduman umara irika- 
nang punta ja(ta)ka' makmitan sima i 91*1 jayamrta saduman 

29. laladrwya haji micva irikanang kala mangangseakan samgat ahjukladang 
pasambah i 91*1 maharaja ma ka 1 wdihan gaiijar haji yu 1 rakryan 

30. (kalih) rakai hino pu sahasra rakai wka pu hali9wara inangsdakan pasak- 
pasak mas su 1 ma 8 wdihan yu 1 sowang sowang rakai sirikan pu ma 

31. rakai kanuruhan pu ta inangsdan pasakpasak 
mas su 1 ma 4 wdihan yu 1 sowang sowang samgat pikatan pu 9a 

tiruan 

33. nta tarath* lalax&n pu bingu pulling watu pu kikas innngsian 

pasakpasak mas 1 wdihan yu 1 sowang sowang juru siki pu bawlu amr 
pu manak 

33. mp/t pu wayan maiighuri pu suduya inangsian pasakpasak ma 1 

wdihan yu 1 sowang sowang pa kuba hawang ku//dangka pu babra 
anju sanda pu dula 
31 ta-da ; 32 Mkas-ttkas; 38 ku&a-ku&s. 
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34. inangsian pasakpasak mas 4 wdihan yu 1 sowang sowang wadihati 
pu dinakara akudar pu dwaja inangsian pasakpasak ma 1 wdihan yu 1 
sowang so 

35. wang tuhan i wadihati mirauiirah sang tambalang lialaran sang 

dulang tuhan i makudur basatpusan salulahan winaih pasakpasak imi 

wdihan yu 1 

30. sowang sowang pangurang i wadihati sang parapak manunggu sang 
basu pangurang i makudur sang rakwel saturung winaih pasak- 

pasak mas wdihan yu 1 sowang 

37. sowang sang tuhan ing pakaranan makabaihan juru kanayakan i haji 
pu kunda juru wadwa rare rakai sumbun juru kala 

38. eitralekha walu pu dangha an parujar i liino kandaimilii danga- 
caryya jale i wka /driwih dangaearyya namiyn i sirikan 

39. madander dangaearyya prdu i bawang dangaearyya netraikanu- 

ruhan sang rama i tiruan wadihati 

40. i pa kudan sang rakwil kring satagan dnrang winaih pasakpasak 
mas su 1 ma 4 kinabaihan nira sang eitralekha i frl maharaja trawa- 
ruk (asu of rsu?) 

41. kadudut wimala balukit winaih pasakpasak mas su 1 ma 4 kinabaihan- 

nira pinghe kalih h sa kuei sang kini winaih pasak pa 

42. sak ma 2 ku 2 wdihan yu 1 sowang sowang parujarnya pingsor hyang 
si pakudan paskaran si hating winaih ma(s) ku 1 wdihan hlai 
sowang 

43. sowang wahu ikidulniug turns sang gutul kutesabi intik winaih 

pasak mas 1 ku 4 wdihan sowang sowang pangangka 

44. kudur ma su 1 ma 4 wdihan yu 1 saji sang hyang brahma mas 10 

kaharan sitnsim prasada mas 1 aw/sun /uiah kunda mas saji sang 

hyang 

45. wungkal susuk wdihan yu 4 (V) saji sang hvaug kulumpang wdihan 

yu 4 saji sang hyang prthiwi kan wlah 1 kulambi l 1 saji 

sang hyang a 

46. ka^a wdihan yu 1 pangisi tambukur ma 1 saji sang hyang catur- 

ddeya su 1 daksina ma 8 /miarmma sang hyang kudur ma 4 wdihan 
yu 1 

47. k mandala su 1 ma 4 karamannire wadihati su 1 mara karamaunire 
makudur su 1 ma 4 saji ning niomahumah wsi samarja tambaga </a 

48. ngsa prakara in( )as samasanya su 2 ma 12 tu pinakamanggalya 

rika tig susukan sima sira mpu mahEguru i sang hyang dhurninxaya 



40, ing kafaiwan ing tajung muang sira mpu gotsandha i sang liyang dharmma 
i jayamrta pangapa i sang liyang wihantan i nja 

Achterzijde. 

23. 6/mwur dandal margganayikdolalambo winaih'pasak ma 1 
sowang i tlasning mawaih pasakpasak i tanda rakryau mnang pinghai 
waliuta ram a 

24. ing dangu pinarnnah ikanang saji i sang makndur i sor 
ning witana i tngah ni paglaran sawidhi widliana sakramaning manusuk 

2 ft. mangaskara sang liyang susuk watu kulumpang maniuja i 

sang hyang bralima ma Imvu ing dac;adec;a mangdiri ta sang makudur 
ma li mottarasangga bandhana ta 

20. lawan sang wadiliati manganjali i sang liyang tSas mailing- 

gull i sor ning witana ma( )lan pad ahum arSpakan sang hyang susuk 
watu kulumpang hinarS 

27. pinghai walmta rama tpi siring kapua mapangalih sopaeara ma- 
ngiiyut ta sang makudur manetek gulu ni(ng) hayam linandesakan ing 
kulumpang mamantingakan 

28. hantlu ing watu sima mamangmang manapathe saminangmang nira ring 
dangu i kateguhakna sang hyang watu sima ikana lingnira iuclah ta 
kita kamung hyang i frl liaricandana a(ga) 

29. sti m a liar si purwa daksina pa<jcimottaramaddhya Urddhaniadhak rawitja- 

^iksiti jalapawana yajamanakafa dharmma ahoratra ya hwu jaya 

yaksa raksa 

30. sa pisaca petrasura garuda gandliarwwa bliut a kinnara mahoraga catur 

kapila yamabaruna kuwera basawa muang putradewata paileaku- 
^ika nandlfwara ma 

31. ' ntigaraja durggadewi 

caturayra ananta surendra ananta hyang kala rurtyu gana bhuta kita 
prasiddha mangraksa kadatuan rahyang ta i 

32. nidang i hliumi mataram i kita umilu manaiira umasuk i 

sarw wayarTra kita ya(ka)la saksiblmta turnon madoh lawan mapare ing 
rabina ing wngi at reng£ 

33 lcang samaya sapatha sumpah pamangmang mami i kita 

hiyaug kabeh yawat ikanang wang duraeara tan in again tan makmit 
irikaing hakani 


23 Wmwur-(/iiwur. 

Be eijfers in voorzijcle regel 12, 31, 34 staan in Oud-Javaansclie karakters. 
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34. hyang kudur brahmana ksatriya weeya sudra kajuan hulun 

matulia raray lakilaki wadwan wiku grhastlia pinghai wakuta rama 
nayaka 

35- umulahulah ike lmah Hawaii 

kakatikan iyanjukladang tutugani taiida sima inarpanakan i samgat 
anjukladang 

36. i bkatara sang liyang prasada kabliaktyan i yn jayamrta 

ing dlalia lilam an babaka 

XLVII. 

Steen, afkomstig van Koedjon mania (aid. Berbek, res. Kediri), sinds 
1889 (Not. p. 64) als D. 67 in liet Museum te JBatavia. Abklatsehen worden 
verm eld Not. 1869, Bijl. N en 1876, Bijl. II no. 7; tlians Oudheidk. Bur. no. 387 
en 431. Dr, Braudes deelde in Not 1886 p. 146 mede, dat de iuseriptie van 
Mpu Sindok was en gedateerd 859. De afmetingen zijn 1.45 M. lioog, 79c.M. 
breed en 27 c.M. dik van boven, 33 van onderen. 

Voorzijde, 

1. swasti sakawarsatlta 859 jestaniasa titlii sasti 

2. fuklapaksa lia wa wr wara agneyastha purba phalguna 

3. naksatra toya dewata bajrayoga garadhikarana irika 

4. diwasanyajila yr! maharaja pu sindok 91*1 i^ana wikrama dhartno 

5. tunggadewa tinadah rakryan mapinghe kalih rake hino pu salm 

6. sra rake wka pu halifwara nmiugsor i rakauuruhan pu til kumo 

7. nakan ikanang lmah sawah kakatikan i bring watalc marganung winawa 
ning wa 

8. huta hujung ukurnya tampah 6 suku 1 mwang lmah pomahanya tam- 
pah suku 1 sima 

9. n susuhan de samgat marganung pu danghil panumbas pu dangbil 
irikang 

10. sawah kakatikan rnfi ka 5 su 9 pratyekanikang wang ri kring tiiiumbas 
Imahnya 

11. mwang kang ing pomahan si sukat mwang si bliatikii amtk sang sukat 
putu 

12. nya si eahlut si meweh putu sang knwu si bengal anak sang wipula 
si wayu 

13. ga anak sang welak sang sungruput kapwanakan sang sogata sangke si lo 

14. kosok anak sang groda si niungsil anak sang bat;ri si taklu mwang si ta 

15. mbin anak sang tala si pandyasan anak sang loka si trawil anak 


11 bhatika-bha<]ika. 
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16. sang chaya si tarang anak sang tapa si ka^i anak sang parawan si 
( ) kudik ana 

17. k sang gusir (guser) sang pain si cl enda anak sang sarupi si tikus anak 
sang dampil si 

18. anak sang kali si tuki anak sang man sang bandeng anak 

sang pun ipali si gigi 

19. s anak sang lmrang kaki jurwan anak sang tira si heruka anak sang bu 

20. nut si padwala putu sang bakuti si sint / mwang si wijaya si bala anak 
sang pula 

21. iv l i panjut anak sang kapi si kapi anak sang jaman pinda panumbas 
samgat ma 

22. rganung sang dangbil irikang lmah ni samangkana ma ka 1 su 13 ma 

I rakanaug patna/di pu 

23. dangbil irikang wihantan i sira arthahetoh sang prasantamatih ma su 

II pangi 

24. lu samgat anakbi dyah peiid81 ma su 5 pincia pamalli pu danghil 
mwang sira stri samgat 

25. anakbi dyah p8ndel irikang wihantan ma su 16 matSheta samgat anakbi 
dyah pe 

26. lidSI umilu makadharmma ikang wihantan kinaliliarmira mwang samgat 
marganung pu danghi 

27. 1 ma( )h ka sira kalih cihnaui pag8h denira liumli ikang wihantan 
dopnddhj/a 

28. i w tell vv tell inangsean pas8k ma 6 sumrahakan ikang pasak i clopaddhya 
i wtehwtSh 

29. inmdiuni kaki jurwan sang hadyan akalambi liaji sang bayah i wadihati 
win eli pasek 

30. ma 2 ku 2 i makudur sang kaja sang bwangbwang wineh pasek ma 1 
ku 1 kinalihanira 

31. atah nayaka lampuran i marganung sang rayasam makangaran kayu 
mangla/1 

32. mwaug jtuiy hti pramukha wineh pasak ma 2 ka 2 kinabeban 
wahuta i marganung 

33. nayaka lampuran sira hujung mangaran pra byimgye saku pilib mapus 
pramukha 

34. wineh pasak ma 2 ku 2 ldnabehanya matgher tikang wihantan 
manghiras 


17 tikus-tikas; 18 pumpali-pdampali ; 27 pag^h-sagSk. 
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35. ya( )pasun<jhamiryyasab sinu^nk mwang ika si/ttma samgat marga- 

nung pu dalii 

A e k t e r z ij d e. 

11 . 

lebla 

12. b kalang 

trpan saluit watu waiting pamani 

13. kan maniga sikpan rumban wilang wanwa wiji kawah tingkas mawi 
manambangi tuba 

14. /cang saliiran jura gosali mangrumbe manggufije tuliaaambi tulian bu- 
ll jem an 

15. tulian judi juru jalir pablsar pangguluug pawungkummg pulling padi 
miyra hino wli la 

16. ( mixing ) wli wadung wli lambantj wli pafijut wli liapu palamak paka- 
lungkuiig urutan dampulan 

17. tepung kawimg snngsung panguraug pasukalas payungan sipat wilu(t) 
jungkung panginangin 

18. mawasya liopan panrangngan skar tahun panusuh nmhaliirmn 

19. kdi walyan widu mangidung sambal simibul liuhm baji singgah 

20. pabrsi watak i jro ityewamadi tan tama rikanang Imab savva li smm kaka 

21. dikan ika tkeng pomalianya kowalya samgat niarganung pu dangbil 

22. atah pramaua i sadrabya hajinya kabeh mangkana ikamuig sukhadukha ka 

23. dyanggan ni mayang tan mawwah wain rumambat ing natar wipati 
wangkay 

24. kabunan rah kasawur ring dalau wakeapala dubbilattau bidu 

25. kasirat astaeapala niamijilakan wuriuing kikir inamuk mannmgpang 

26. ludan tu tan angyapratyangya danda kndanda /.vtAdilialadi samga 

27. t niarganung pu dangbil atab p(r)amana ri drabyahajinya kunang 

28. ikanang miyra manambal manawring luangli li mapabangan mangapns ma 

29. ba ma mangdyiui mangluipil manghaw/ya manula wung- 
kudu malnrung ma 

30. yoLvai rungka payung win mopih kajang magawe ki^i mamubut manga 

31. manawang rna( )ngkab nuimisandimg manuk makalakala ka 

32. ya thing dunian drubya hajinya saduinan mare samgat marga 

33. (nung) pu dangbil saduman mara irikang punta makmitan sima sadu 

34. (man ma)raha i sang mangilala drabya baji miyra mangkana parimali 
nyanugra 


26 Icakdirbh&ttAL 
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35. (ha) 91*1 maharaja i samgat marganung pu danghil tlas mapageh 
3(5. n kolahulaha de sang anagata prabbbu mwang pinghe wahuta ra 

37. (ma) nay aka part ay a tka 

ing dlaha ning dlaha ka 

38. umulahula ikang lmali sawah sima kakadikan i bring ka pra 

Linkerzijka n t. 

1 . siddlm langgliana inga 

2 . jha haji ikana mangka 

3. na ya sangkana ni pram a 

4. danya knana ya nigraha 

5. ma ka 2 dlia su l 

6 . mwang salukar ning pa 

7. mabapataka bbukti 

8 . nya ing sahasrakoti 

9. janina iriku kala ma 

10 . ngangsSaken samgat 

11 . marganung pu danghil 

12 . pasek pas&k i 91*1 

13. maharaja ma su 5 wdih 

14. ban yu 1 rakryan 

15. mapinghe i hi 

16. no pu sabasra rake 

17. wka pu baliswara inase 

18. an pasek pasgk 

19. ma su 1 ma 6 wdihan yu 

20 . 1 sowang sowang rake 

21 . sirikan pu balyang i 

22 . nangsean pasek pase 

23. k ma 6 yu 1 rake ka 

24. nuruhan pu ta samga l ) 

25. t pikatan pu sata 

26. inangsean pasek 

27. pasek ma 1 wdihan 

28. yu 1 sowang sowang (ti) 

29. ruan dapunta pu ri la 


38 ikopng-ikimg. 

1) Tusscken regel 23 en 24 staat bijgeschreven: wUilian. 
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30. p inangsgan pase 

31. k pasek ma 5 wdi(han) yu 1 

32. worn tunggal pu hacchu pn 

33. lung w atn pu tikas inang 

34. sean pasek 3 ma 8 wdi 

35. han yu 1 sowang i rake 

36. halaran pu biuguug inangsB 

37. an pasBk 2 ma 1 

38. wdihan yu 1 manghuri pu sa 

39. daya langka pu babru inang 

40. s&an pasek 2 ma 4 wdi(han) 

41. hie 1 sowang i wadihati 

42. pu dinakara akudur pu dwa 

43. inas&an pasek 2 ma 

44. wdihan yu 1 sowang i pa 

45. /<an ni wadihati ba ci 

R e c h t e r z ij k a n t. 

1. i lbur poh to ha 

2. ni makudur 3 sang wa 

3. tu walaing sang ngula 

4. d wineh pasSk ma 

5. 5 wdihan hie 1 so 

6. wang sowang pangurang ni 

7. wadihati sang dulang manu 

8. ngku sa(ng) saditi pangurang i 

9. ra makudur sang rake 

10. wala manungku sang 

11. wineh pasek ma 5 

12. wdihan hie 1 sowang 

13. sowang pami( )ku 

14. ni waru wadi ti sang ka 

15. marapah mail Iwi ngu su( )k (V) 

16. ma six 1 ma 8 panglSbu 

17. rkenang kadik samgat 

18. wadihati ma su 3 

19. panumbas irika sarbwa 

20. saji i sang kudur ma su 
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21. 8 sang tnluin i pakaru 

22. /a/ makabehhau 

23. jnru kimayakan i lia 

24. ji pti krnulu jnru wadwfi 

25. i rafeai saniad ju 

26. kulula ma ngalaha 

27. rSn cifcralaikha sang lu 

28. mkn danghwan partijar 

29. i hino kandamuhi danga 

30. efiryya basu i wka i 

31. dangacaryya nifeaya 

32. i sirikan hujmig ngkaluh sang 

33. hariwangsa i madander da 

34. ngacaryya patba i bawang 

35. dangacaryya naka i kanu 

36. mhau sang ram a rasa i tiru(a) 

37. n simm atmajiwa 

38. i wadihati sang babang 

39. i raakudur sang rakepel i 

40. (vitamin wineli pas8k 

41. pasek ma ka waih ni 

42. lecetalaipa i frl ina 

43. ja rake humbulu pu bra pa 

44. baruk a ka du( )te 

45. mana wineh pasek ma 1 

46. walmnnira pinglie ruju 

47. y.a 

De cijfers in voorzijde r. 8, 10, 24, 28, 30, linkerzijkant 13, 19,31,34, 
40 en reehterzijkant 2, 5, 11, 16 staan in Ond-Javaansche karakters. 

XLVIII. 

Steen, afkomstig van Siman (afd. en res. Kediri), vandaar naar Kediri 
gehrackt en sederfc verloren gegaan, zie Verbeek p. 284, waar mede (op gezag van 
Dr. Brandes) wordt medegedeeld, dat bet jaartal 865 is. Een abklatsch wordt 
vermeld Not. 1876, Bijl. II no. 2; thans Oudheidk. Bui\ no. 395. Dr. Brandes 
las de inscriptie klaarblijkelijk van een abklatsch in gedeelten, zonder daarbij 
volkomen zeker te zrjn, hoe het geheel in elkaar zat, getnige het vraagteeken 
bij „zijkanten’\ 


25 sanmcl — sam&ijd. 
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V o o r z ij d e. 

om 

1. swasti ^akawarsatlta 805 frawana masa tithi pah^ami enklapaksa, pa, ka 

2. so war a ksatra 

3. raja rake kino pa sindok § rl I^anawikrama dharmmottunggadewa tinadah 
rakryan mapinghai i lialu pu sahasra umingso 

4. r i rakai kanurukan pu kumonakan ikanaug Imah sawah i para- 

dah i tutuganing tanda i paradah 

5. kyang dharmma kamulan winli deng sang sink mas ka 2 rikanang rama 
i paradah sapasuk wanna kabeh muang ikanang Imah gaga warukwaruk 
i tagi watak para 

0. wan Imah kanayakah tan kakalihan fmlu para ko ka nan tan pain 

angi drabyahaji panggu ban i tagi ukurnya tampah 6 winli de 

7. mas ka 1 su 10 i tagi sapasuk wanua kabeh siman 

susukan de sang iiluk nya ikanang sawah winli sin tl til: i paradah 

8. ka arpanakna i sang hyang dhar(mma) kamulan i punya sang 

/rluk i paradah lor ning luah paknanya punpunana sang hyang 

dharmma kamulan umyarpaga a 

9. nana i sang hyang dharmma pratidina ivgil an sangang m/agala- 
gantakawamana muang pall angfa kalilirana dening anak putu puynt 
mani anlnlj santana pratisantana sang <;luk dayawya rikana sa 

10. sang maputra titah nikanang Imah sawah sima pacaru i sang hyang 

dharmma kamulan blah 1 pangajyan su ku 1 (?) a ka 1 putrangfa 

tampah 1 ikanang lmalx gaga Paging tampah blah 

11. pu tran g^a juga mangungsl i pinghai panigaran i paradah ma/M.<?ang ma 

9 (of s) 2 magulung gulungan tan pa angkan julang pu- 

jut tan paradah mangkana sarnbah 

sang kluk 

12. haraja, an winli de sang $luk masamoha ta ikanang rama i paradah 

matuha raray wink as si xnba/r huler si day! rama 

eruyl 

13. karaman rTwia ja wiga kalih Kliayl wi long juru botch kajar- 

kalul( )i, wariga si palunggah si lu 

14. maghi, naglil, samayl, matufctakan wuwusnya sapasuk wanua, 

tumarima ikanang mSs ka 2 sawah i paradah tlas sud- 

dha pariguddha mari ta ikana 


7 nhtk-clak ; 9 anfaJi-and/tah. 



96 


1 5. ka Imah ikanang sawah i samlpa sang hyang dharmma kamulan 
i punya sang flak lor ning lnah prasiddha ikanang sawah i paradah 
pramana tan kolahnlaha tka i dlaha ning dlaha 

16. i paradah miiwali ratna i taging vvinkas singmjajentj, wariga si pa- 

randa ngimi tayl, mantra, wetan sadayi, hino, tanyang, ifci, 

mana, bungsit, wnluku 

17. k bungara talak&n wuwnsnya sapasuk wanwa tumarima ikanang 
Imah gaga warukwaruk i taging, tlas suddha parifuddha mari ta 

ikanang rama i taging makalmah i 

18. anak putu pnyut muni an tali santana pratisa 

prasiddha makalmah ikan mr/rukwaruk i taging pramana tan kola- 

hulaha tka ring dlalia ning dlaha, mari ta 

19. Imah ing watak paradah pa 

nikanang Imah sawah gaga slma | ntra tan katamana deni winawa 
sang manak katrini pangkur tawan tirip pinghai wahuta muak sapra- 
kara ning raa 

20. ngilala drabya haji ing dangu mi fra (mifra pa)ramipra wuluwulu 

praka pangurang kring padam manimpiki paranakan (limus) 

galuh pangrihca manghuri parang sungka dhura pangaruhan 

21. suknn halu warak rakadut pinmgle tapahaji er haji malandang 

lewa leblab kalangkang kutak tangldl trpan saluit walang pama- 

ni | lean maniga sikpan rumban 

22. lang wanua wiji kawah tingkes mawi manambangi | tuha dagang juru 

gusali mangrnmbai mangguhje tuha nambi tuhan hje | n 

tuhan judi jurujalir | sar pangulung pawungkunung pulling padi mi 

23. fra hino wli hapu wli wadung wli tambang wli harng wli pahjnt pala 

[ k nruttan dampulan pangurang pusuk a (la) | s payungan 

sipat wi | ju panginangin pamawasya hopan 

24. panrangan skar tahun panusuh mahaliman kdi walyan | clahi widu ma- 
ngidung sa(mbal su)mbul hulun haji singgah pamrsi | tak i jro 

| wammadi tan tama irika 

25. gaga slma’ i paradah i taging kewala sang hyang dharmma | para- 
dah lor ning luah atah pramana i drahya 

j na ikanang suklia 

26. yang tanpawuah walu rumambat ring natar wipati wa(ngke) 

| wur ing dalan wakeapala | hidu kasirat 

27. k mamungpang Indan tuttan hangsapratyangsa danda kuda 

paradah lor ning luah atah parana ning drabya hajinya 
kabeh kunang ikana 
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28. mifra manambul manglakha mapahangan 

n inanghapu, mangliareng, manggiila wungkudu manglurnng magawc 
rungki, pagung wlu mopili 

29. kajang magawe si 

yang wli rakan drabya hajinya saduman umara i sang hyang 
dharmma kanm 

30. Ian i paradah 

ha i sang mangilala drabya haji iniyra irikanang kala mangasiakan 
pasuk pasambah 

31. i frl rna 

uttama yu 1 rakryan mapinghai i halu pu whasra rake wka pu ball- 
ewara 

32. 

rrdian padlagan pu tiksna ti karitip 

inangsean pasak 

33. 

n pasak pasak ma 5 wdihan yu 1 sowang sowang wadihati sang di 

34. 

n inangsean pasak pasak mas kil 1 wdihan 

35. 

haiaran sang hail i ma 

No. 6 l ) 

1. haji yu 1 pasak pasak i 

2. pasak pasak su 1 ma 4 wdihan yu 1 sowang 

3. sowang haiaran pu nanda manghuri pu daya la 

4. k pasak ma 10 wdihan 1 sowang sowang rakai 

5. in mas su 2 ma 8 kain blah 1 n i wadihati 

6. hail hlai 1 sowang sowang pangurang i wadihati 

7. sowang sang tuhan i pakaranan maka 

28 mang^Bla-mangnia, 

1) Waar deze nummers op slaan, blijkt niet. 

Yerhandelingen Bat, Gen. 01. LX* ^ 
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8. rayana 1 ekha 

No. 7 

1. sa 

2. n juru kanayakan i 

8. i haluwisa'r)ga daugaearyya sa 

4. kauurukan sang ram a (= mo?) i tirua(n) 

5. k winaih pasak pasak ma 1 

0. wasah sang cabda kuci(ng) sang 

Voorz ij d e (benedenstu k). 

1. hambulu ta 

2. 1( )i turns juku/e pasak pasak ma 2 ku 2 

wdihan hlai 1 piughai juru 

3. 2 ku 2 wdihan hlai pa parujarnya mingsor hyang 

paluu/an paskaran si bhaya ma 1 ku 1 wdi 

4. juru kanayakan sang gundya tanda sang bali abalun 

sang kirat juru wadwa rare sang parbwa jaluk juru angra 

5. kan dyah winkas balu mo momahumah sang laikaya winaih 

pasak pasak su 1 ma 4 kinabaihannira lumaku manusuk i wadihati 

6. lumaku manusuk i makudur kuruh winaih pasak pasak su 1 ma 

4 wdihan yu 1 sowang sowang mangangkat i sang hyang kudur su 1 
ma 4 wdihan yu 1 

7. sang hyang susuk wdihan yu 4 saji sang hyang brahma su 1 ma 4 
wdihan yu 1 sang hyang prithiwi ken blah 1, kalambi 1 songsong 1 
sang hyang akafa wdihan yu 

8. 1 sang hyang kulumpang wdihan yu 2 kaharan sisim prasada su 1 ma 
4 sasran wuah kunda su 1 ma 4 saji sang hyang caturdeja su 1 ma 4 
daksina mil 8 tinmu 

9. hyang kudur ma 8 saji ning potnahumah wsi pamaja tambaga kangga 
prakara mammas pamasanya su 4 ma 8, marga pinghai panigarran 
sang gadungan bra 

10. yi tvagara sik&n sul£k da so sarwwoku kuak bo ceng baudo bueung 
kita burayut pandurak tmiban cupan sali jagil mwa sthagula 

11. karuna ber sitima jaya burayut brat banit bapri barit winaih pasak 
pasak mas ku 2 wdilian hlai 1 sowang sowang pinghai panigarran ma 

A c h t e r z ij d e. 

1. bubak satisan winaih pasak pasak su 1 ma i (of 5) w&iha 


Acliterzijde 1 siUis&n-p&ki ijan. 
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2. haw yu 1 kain blah salia paduka mapinghe kabayan babahan parujar 
pinghai libwa 

3. s winaih pasak pasak mas 4 wdihan hlai 1 sowang sowang pinghai 
kambang yrl sang naraka dapu padang sawin pawang ni tv a 

4. jangga katandaya buliak winaih pasak pasak mas ku 2 wdihan 
hlai 1 sowang sowang pamuang gandang cakra winaih pasak pasak mas 

5. ku 3 sowang sowang pinghai kambang £rl mangharep babak sang 
kiriban winaih pasak pasak su 1 ma 4 wdihan yu 1 saha paduka mwang 
parujar pinghai si gindi winaih 

6. pasak pasak mas ku la parangkattan .si prasanta eetri mandana 

nga bas sugran kajel subal saraji parnamandapangail pangk&r pun- 

dutuya tulawa 

7. t sampaso winaih papak pasak mas ku 2 wdihan hlai 1 sowang sowang 

wahu ngkattan mangharep babak balun winaih pasak pasak so 5 

wdihan yu 1 sa 

8. n blah 1 batubatu mas 2 ku 2 saha pa( )ka mwang bahu kabayan si 
gafcra salungga sa tapuat winaih pasak pasak mas 1 wdihan hlai 1 so- 
wang sowang rama i paradah winka 

9. s si gimbal huler si( )yi rama kabayan si burang pu (/rami parujar 

si katu juru buat toll tuhalas ing karaman si besa jiwiga kalih twayl 
wlbwa akajar si kahmu;/ wariga si basa 

10. pilunggah si kuliling w r ariga wad wan si mangaku wariga i jrosiburfing 
rama marata si piujal namwan maglil tut gl sayi winaih pasak pasak 
su 3 ma 8 kinabailikanya sapasug wanna wdihan hlai 1 sowang 

11. sowang rama i taging bara winkas si bajeng wariga si parandliakaxi 
bulu kusuk bungaran winaih pasak pasak mas ku 2 wdihan hlai 1 
sowang sowang i mimana si bakatal masigi rembat i sang mauube kalu 

12. sangandal balam i sang naga (of nyaga) isti i sang uialanggali winkas 
i sang taruk kupat i tanjung si sumpal ingambul lor i gnang bang ra- 
jangguruh i tukap .valimar bep i taru mangalap bull i pa( )h 

13. n bakatal i kaliuripan unding kidang winaih pasak pasak mas 1 sowang 
sowang tuba kalang i mandana si ramya tuba kalang i taging si bngl 
tuha kalang i tanjung si biutani winaih pasak pasak wdi 

14. ban hlai 1 sowang sowang punta i kanmlan kidul ring sima tafijung si 
kui;a sang leng nul&ngkap i sang platan bhvasa i sang hujnng kanyS^a 
i kaseran dangacaryya dliatrl ingayunnan 

15. sang larilc barosta ing kudur l£kas ing besnawajamba ing sima 

4 gandang-ganUimg; 12 : bop-bes. 



kandang umban i baruk wuliran i sang gnang jaka i sang kes params flat 
i sang kwaralwi i sambnng sangambu ta 

16. parawi dapunta piwalaya i garga brkul i sang bimalasa- 

baya i culanggi hri i lalatang sang dheta winaih pasak pasak mas i 
sowang sowang ram a tpi siring ilu pinaka saksl ri 

17. kasusukan slma balasah sang mahiman carala i parambattan si bagfiah 
i lingkung si adhe i manggihi si mono i hadabada si bangkam winaih 
pasak pasak mas 2 wdihan hie 1 

18. sowang sowang mabanol si kalayar winaih pasak ma 1 wdihan hlai 
sowang sowang i this ni mawaili pasak pasak i tanda ra 

i i s waknta rama punta tpi si 

19. kamadangu pinarnnah ikanang saji i sang makudur i sor niug 

witana i tngah ning paglaran sawidhi widhana sakramaning manusuk 
sTma ing lagi kawi mangaskara sang hyang 

20. tu kulumpang mamuja i sang hyang brahma matawur ing dapadepa 

mangdiri ta sang makudur mapangalih mottarasangga mamukhabandhana 
tumama ing paglaran la wadihati mangafijali 

21. s malungguh i sor ning witana mandalau pada humarepakan sang hyang 
susuk wata kulumpang kinarepakan denikanang pinghai wahuta rama 
punta tpi siring kapua mapangali 

22. manetek gulu ning hay am linandesakan ring kulumpang 
mamantingakan hantlu ing watu slma mangmang manapatlie saminang 
mang nira dangu ika kat-m 

23. ra Indah ta kita kamimg hyang ni haricandana agasti maharesi 

pfirbwa daksina papcimottara maddbya urddhwamadhah rawipapi ksiti jala 
pawana 

24. tra sandhyadwaya hrdaya yaksa raksa paea pretasura gana 
garuda gandharwa kinnara mahoraga eatwari lokapala yama baruna 
kuwe 

25. ra nandlpwara mahakala sadwinayaka nagaraja diirgga(dew)! caturapra 
ananta surendra ananta hyang kalamrtyu ganabhuta kita prasi(ddha) 
mangraksa kadatwan rabyangta i mdang i bhumi mataram 

26. ing watu galah kita umilti manarlra umasuk ing sarwwasarira kita sakala 
sakslhhuta turnon madoh lawan nmparo ing ra(bina) ing wngi addgngga- 
kan ta ikang samaya sapatba sump all 

27. pamangmang mami ri kita biyang kabeh yawat ikanang nguang dura- 

cara tan ma makmittirikang sapatba sina sang wahuta 

hyang kudqf BralmTana ksatriya wepya sndra ha 
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28. hadyan liulun atuha rarai laldlaki wad wan vviku grhastha mnang ping- 
liai wahn(ta) rama nayaka partfcaya hatur ttaliper asing umulahulah 
ikang Imah sawah i pa 

29. radah slma inarpanakan saylu ! i sang liyang dharmmakamulan i para- 

(jah lor ning luah niuang i tagi putrangya ing dlalia hlam an 

baba/ataya nguniwaih yan dawnta sang liyang watn 

30. slma kabuattananya patyananta ya kamung byang deyantat patiya tat- 
tanolilia ring liuntat tattingkala i likuren, tarung ing adigtan fcampyal 
i wirangan uwabi i tenge 

31. nnan tiitnh tundanya blab kapalanya sbittakan wtangnya rantan ususnya 
wetnakan hatinya pangan dagingnya imun rahnya teller pepgddakan 
wkasakan prananika ya 

32. n pararing alas paugannan ing mong, patukaningula pnlirakurnmniiig 
dewamanyuh ya(n) para ring tgal ala smnalu lii raksasa pangannaning 
wull sing pamiinggan uniungnya ing stliana 

33. nya sandhi roga rnmaueaya arah ta kita kamung liyang kiifika gargga 
metri kurusya patafijala suwuk lor suwuk kidnl kuluan wet an buangakan 
ring aka§a 


37 


34. snlambittakan i hyangta kabeh tibakan ing samudra klammakan ing 
dawuban alapan sang liyang dalammer duduttan ing tuwiran singhap- 
pan ning wuhaya tatan niatya i 

35. ikeng Imah sawah slma i paradah gaga i tagi upadrawa ri dewata 

drsti liputtan ni plavn innliha rikang naraka tarn kan ring maha- 

rorawa klan do (lees de) 

3(3. sang yamabala palundening kingkara pingpitu ata yan bimban 

pa ata ya kadi la was sang byang eandraditya ing akuya simnduhi anda- 
bhuwana lawassanya bhukli 

ni paneaniahapataka sangsrira btsnlnhvd duhkha kapanggu- 

henya suriipaning bira bidapanya sakelikuing mangjauina dadjananja 
awfika tan tmua samawka 

88. kumum kerir mangkiuia tmahaminikang wwang ba lmali 

sawah slma i paraduh gaga i tagiag mangkana ling liikatmng tnamang- 
mang sapatha sunipali sang wahuta byang kmlur pi 

89. rengaakan i sang pinghai wahuta rama pnnta tpi siring 

liana sang pinakasaksi rikaug susukan sitna kahaih i tlas sung wahuta 
hyang kmlur inangnyut mapang/i sira n 

40. kabeli kapwa malungguh ri tkan pasak tumnt krama sang hanarikau 
pinghai wahuta rama kabavan mnang ramajtj^sirmg knla patipn( )ta 
kulara/rt lakilaki wadvvan 



34 tfalammer-jalammer. 
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41. kanistha maddhyaniottama tail liana kantun ilu manadah ing paglaran 
ing pkan tinuren kimaren (pgan) inangs&m skul dakdannan linirusan 
klakla ambil lambil 

42. syan 1/dl/d tusanek paliddha takih paring su Zawaragalan pangapangan 
rumbarumbali kuluban tetzs tumpuk tumpuk dehaiia ?mduhasid kakab 

48. ramahan kadiwas kawan hurang gtam bilulung, layalayar halahala ban- 
tiga inarismi( )a atak plliantahulan flnangannan baryyas panigangan 
ing sare 

44. n limas 1 2 len sangkarika iwak knas prakara anadali sira kabeh. yatha 
sukha mangidung siddhu cinca tuak pintiga sowang win u wuhan tambul 
iiianjapan 

45. kura wuku rim a asam dwadwal kapua makudur manghuri umangso ta 
jnu skar rujak anab&h ta sang makuwung mangdiri ta sira kabaih ping- 
bai pramuZa la manambab liu 

40. inarp i saraharah ni kabanan 91*1 maharaja i tlas ning manamab ma- 
ngigal yathakrama tuwimg bungkuk ganding rawana basta sampun 
sangkap ikanang iniga 

47. lakan malungguh sira muwah winuwuhhan tambul linarihan pindua so- 
wang umaso ta banglas linarihan muwab matlasan sira kabaih kapua ma 

Zijkanten ? 

I 1 , gaga slma sang liyaug dharmma kamulan caturde^a 
2 . ikanang mabaiiol si kalayar 

II 1 . wabasyara sama de trpta rikanangngwang kabaih umuwuhi 

subaddhanika 

2 , sang hyang dharmma kamulan i paradah lor ning luah samprayuktapari 

III 1 . kanang lmah sawab i paradah gaga i tagi ka sakranta 
2 . citralekha i £rl maharaja mangaran laksana || 

IV 1 . blamanya i tlas sang wahuta hyang kudur umratistha sang hyang 

wnngkal susuk ing sahlnga 

2 . tagi muang sang umpdpara ikanang susukan slma winaih manadaba 
mangkanatah kramanira 

V 1 . mulib iyumahnira kuna(ng) 

2 . nti ikanang rama i paradah 

VI 1 . nmintonnakan gunanya kapua manobara 9 abda widagda 
2 . i rat kabeh nahan krama nikanang susukan sima 

41 daft-dan# *, 42 pangapang&n-sangapangSn ; 45 pramuZa-pramufta. 



XL1X. 


Vier feoperplaten, gevonden volgens Domis (in Not. 18S0 p. 142) op 
vijf paal boven Malang, thans verloren. Met zeven tot een and ere oorkonde 
beboorende (No. L) en tegelijk gevondene platen als een geheel getransseribeerd 
door den sultan van Soemenep en volgens diens handschriffc in de Rijksuniver- 
siteitsbibliotheek te Leiden uitgegeven door Cohen Stuart als Kawi-Oorkonde 
XXX; zie ook pag. XVII sqq. van de inleiding aldaar. Later werden onder papie- 
ren, voor het oudareliief te Batavia bestemd, inktafdrukken gevonden van deze 
zelfde elf ]>laten (40 X 9 c.M.), wellce Dr. Braudes in staat stelden te eonstateeren 
(Not. 1880 p. 143), dat het waren „twee oorkonden, die door een zijn ge- 
raakt. Zij handelen over hetzelfde onderwerp, wat de verwarring niet weinig 
hielp vermeerderen. De een, die ik A noemen zal, is met volledig, slechts plaat 
2, 3, 4 en 7 van deze serie van 10 a 12 platen is voorhanden. De andere B 
nit zeven platen bestaande, waarvan plaat 1 en plaat 7 beide sleehts aan een 
zrjde besehreven zijn, is complect en heet afkomstig nit yak a 865. In uiterlijk, 
wat de letter aangaat, gelijkt oorkonde B in alle deeleu op A. Naar lietgeen 
plaat 2 van oorkonde A te lezen geeft, moot plaat 1 van serie A aan beide 
zijden besehreven zijn geweest. Onder de door den Heer van der Chijs gevon- 
den afdrukken in drukinkt is wat bij Gob. Btuart No. 2 genoemd is niet lueer 
voorhanden”. 


A. 

2'/. kahyangan i kanuruhan kabeh makadi sang hyang wurandimgan i sang 
hyang mahulun i sang hyang pangawan i sang hyang kaswaban i sang 
hyang kagotran mwang ikaug maniger manghanak&n wala pupnk wangi 
i sawka rahyangta kanuruhan mering manambahi paduka fri maha- 
raja umajarakSn sapurwwasthitinya ring lagi an tamolah umulahak&n 
kapujan bhatara pratidina ri kaswatantranira mwang ikang tnanigSr ring 
anadikiila tan kataman deni saprakara ning mangilala drabyahaji ring 
dangil 

nguniweh piughe wahuta anak wanna nayakapratyaya an kewala bha- 
taratah pramilne sad r \vy ah ajinya mwang soklmduhkhanya kabeh ka- 
panggih ring atltaprabhu niangkana rasa ning sinamhahaken ika sang 
marhyang mwang sang karmmanya i sang hyang kahyangan kanuruhan 
kabeh mwang ikang maniger i frl maharaja kuneng pingsornyanugraha 
£ri maharaja kinon ika sang marhyang mwang sang karmmanya i hyang 
i kanuruhan kabeh kumatguhakna sapurwwasthitinya ing inalama tan 
kawnanga pina bha<ra 

3 //. ya kapurih mwang tan katamana deni winawa sang manak kajirini, 
pangkur, [panlung blah J. tawan tirip mwang pinghe wahuta aintk wanna, 
nayaka pratyaya, nguniweh sang mangilala drwva haji, mi<;ra wuluwulu 
saprakara ityewamadi tingkahnya pangurang, kring, padem. manimpiki, 
paranakan, limns galuh, mangrinci, manghuri, parang, snngka, dhura, 



104 


pangaruhan taji, watu tajem, sukun, halu warak, rakadut, mani , pinilay, 
katanggaran, tapa liaji, airhaji, malandang, leea, lebeleb 
b. pakalangkang, kutak, tangkil, salwit, watu walang, panianikan, maniga, 
sikpan, mangrumbe, manggunje, tulianambi, tuhan unjeman, tuhailjudi, 
juru jalir, pabesar, pagulung, pawungkunnng, pulling padi mifra hino, 
weli hapu, wli waclung, wli tambang, wli pafijut, wli hareng, palamak, 
pakalungkung, urutan, dampulan, tpuug kawung, sungsung pangurang, 
pasuk alas, payungan, sipafc wilut, tuha labuban panginangin, pama- 
wasya, hopan 

4a. panrangan, skar tahun, panusuh pahaliman kdi walyan widumangidung 
sambal smnbul hulun liaji siugkali parnrsi watek i jro ityewamadi yati 
ka tan tama i sang hyang dharmma kaliyangan i wurandungan i sang 
hyang mahulun i sang hyang pangawan i sang hyang kaswaban i sang 
hyang kagotran ikanang maniger an kewala bhataratah pramana sa- 
drwya hajinika kabeh, mangkana ikang sukhaduhklia mageng admit 
kadyangga ning mayang tanpa wwah walu rumambat ing natar wipati 
wangke kabunan rah kasa 

b. mburat ing hawan wakeapala duhilaten ami(ji)lak8n wuryyani(ng) kikir 
amuk amungpang ludan tutan angya pratyangca dandakudanda mandi- 
haladi bhataratah pramane drwya hajinika kabeh samangkana ika masam- 
biwahara ri sthana bhatara parakahyangan kabeh tapwa ya hiningan 
kramanya tlung tuhan yan pangulang kebo prana 20 i satnhan sapi 
prana 40 wdus prana 80 andah sawantayan agulungan tlung pasang 
angarali tlung lumpang acadar patang pacadaran 
7 a. liparebutapatu tampamahanga tampatukar tukara kewala supratipattyata 
sira humerakna sapatuduh sang mabyapan tan umilwa umapura kapu- 
jan bhatara makaphala tan kahala karuhun tail kawantenanikaryyanira 
samangkana deyanyu pinghe wahntanak wanua nayakapratyaya mwang 
sang winkas de rake kanuruhan i wanua i kanuruhan yan liana sukha- 
duhkha nika sang marhyang mwang sang karmmanya makabehan mwang 
ikang maniger kawnangataya tkutkun rikawatanira haywa ta kamung 
swikara tanpananggaha ta kamu mamungkuri sira tan tibananyu sira 
danda tekwananyu mahaya 

h . sang hyang kahyangan atika an wnanga sira miwe sukhanira kunang 
* yan pada sadrfa ikanang wiwelta meringataya umara i kamu irikatayan 
inggtingetan yathayuktinya denya yathanya 'tanpataya ikang gati mang- 
kana rasa ni pingsornyamigraha fri maharaja yatika kinonaken kayatnak- 
na kapag&hakna de sang marhyang mwang sang kagotran mwang ikang 
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maniger sakweh sang karmmanya i sang hyang kahyangan i kanuruhan 
kabeh knnang deyanyu kamung pinglie wahutanakwanua nayaka pra- 
tyaya i sapinasuknikeng weri^k kanuruhan hu(jung). 

De volgorde vergeleken met die bij Cohen Hfcuart is dos deze: 


1 

ca 

0. S. 3, 5-8 

rjD 

11 

2 b 

3, 1—4 

5 en 6 ontbr. 

3a 

2, 1—4 

-3 

1 

O* 

O' 

CO 

3 b 

2, 5—8 

7 b 5, 1-4 

4a 

G, 5 — 8 



L. 


Zeven koperplaten, gov on den met de vorige eu titans verloren; voor de 
gesehiedenis er van zie men onder XLIX. Dr. Braudes deelt t. a. j>. (p. 144) 
nog mede, dat de oorkonde er eon van paduka <;n maharaja mpu Send ok (beter 
Sindok) is en knoopt daar een besehouwing over de andere oorkonden van dien 
vorst aan vast, waarnaar wij verder venvijzen. 

B. 

lb. || omkaraya namayfiwaya |j swasti e ak a war sail ta i yaka 865 phalguna- 
ntasa tithi dayamf c/uklapaksa tung wa bu wara kulawu swatidewata ku- 
weramandala wawakarana indraparwweya bharaninaksatra samangkana ng 
kala tumurun krtawara anugralia paduka yn maharaja mpu sendok i sira 
ifanawikramadharnmiotsaha mwang i sira dapuryyat sakinasut dening 
wat£k kanuruhan eatursiummya kabeh mwang sang karmmanya i sang 
hyang* kahyangan i ka 

2d. nuruhan kabeh niakadi sang hyang wurandungan i sanui manghvang 
samalmlunnira bhatara hyang pangawan mwang sang hyang kaswangga 
dewa kapitja i sang hyang ikang tinadah rakrvan apinghai rakryan halu 
rakryan sirikan mwang madander makadi rakryan kanuruhan krta ah wait 
ning Ilia amuja majari sowara irikang apinghai wahuta anak sanak 
nayakapratyaya i sapinitohah umiwe kapujau pratidina i kaswasthaning 
rat mwang kaprabhuswahantfinira ikang sakinasui dening watftk kanuruhan 
b. eatur samanya kabeh mwang ikang kawaligeran tan kataman parahya- 
para saprakara inwang drwyahaji ring anantakala ligilni ring dangii 
nguniweh pinghai gawan i sang kagotran mwang pupuk wangi i sawka 
sakinasut wat£k kanuruhan samering mau^mbahi sira paduka (;vl maha- 
raja umajaraken salwirning purwwasthitinya ring lagi mwang sang 
karmmanya sakinasut dening watek kanuruhan kabeh umingsor pwa 
ng anugralia <;y\ maharaja tinon pangbyang walek kanuruhan pinghai 
kagotran kaswaban kawaligeran anpa^aiwa annl 
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3/7. ja i bhatara kapratyaksa pramana i sadrwyahajinya mwang sasukhaduli- 
kha kabeh. kapanggih ringatltaprabhu mangkana sarasa ni sinembaliaken 
pingbai wahuta nayakapratyaya nguuiweh sakweh ning mangilala drwya- 
baji mi§ra wuluwulu parawula ityewamadi tingkahnya paagurang kring 
padem manimpiki lieraji salwiruing wyapara tkeng paranakan limns 
kahyangan kanuruhan kumatguhabeu sapurwwasthitinya ring puhunma- 
lama tan kawnanga purihen dening winawa demana katrlni tan katkana 
arik purik luda 

h. ti tntan wawarmmalakulaku rah kasawur ing natar wangke kabunan 
wakeapala hastacapala mwang mayang tan pawwah wain rumambating 
lmah wipafci salananing snkha duhkha mag£ng admit tan tumama hyaug 
mahulun i hyang wurandungan i rahyangta i sang hyaug pangawan i 
sang hyang kaswaban anmuwah bhataratah pramana irikang masam- 
bewaharasthana i bhatara kahyanganira kabeh phala mamnja i kagotran 
pinghai kaswaban waligeran kapwa ya hininganan kramanya thing 
tuhan yan pangulang kbo prana 20 i satuhan 

4 a. sapi prana 40 wclus prana 80 anclah lixnang gagalah samangkana kweh- 
nya tan kaknan drawyahaji de sang mangilala saparanana sowara ajha 
haji i sang hyang kaswaban i sang kagotran mwang pinghai kawali- 
gSran samangkana deyanyn i sapinasuk ning watek kanuruhan hujung 
waharu sadrwyahajinya kabeh mangkana rasa sang hyang ajhahaji 
pamuja ikang masambewahara tan kawardhakana umilwa apuspapurw- 
waka ni karyya bkatara pranatapranamya kadharmman sang bhujangga 
niangarcchanapuspa pada mamnja inaniwabhakti sakwehnira aniwafika 
ri kala ni kapu 

b. janing kanuruhan irlka ta ng kawaligeran makaryya ri kala ni kapnjan 
i sang hyang rahyangta mwang i sang hyang kaswaban ya ta matang- 
nyan wineh tumuta sakapageh sakawnang ning watek kanuruhan 'ateher 
dinumaii sima lmah iimah gaga sima sawah ri takun kalih jeng kapra- 
manan sangkeng kanuruhan sima sawah ring panawijyan 13 jong king- 
kaboringaranya sawah kawaligeran kapramana sangkeng kanuruhan 
suwakansajong gaga rwang jong kulwaning parhyangan gaga kulwaning 
gurubhakti kawaligeran kapramana sima mangkana yan pamuja i sang 
hyang rahyangta saji ning ma 

5'*. ngantukakSn kbo buhcang pirak ku 2 pakrimah ngaranya kalasa wahu 
paknndan haya(m) satali subat sa 1 sang hyang kagotran saji ku 1 
haya(m) satali kalasa mwang sawah tan kawadhakana pratyaya 
dlaha pratyaksa pingsor ning rasanugraha grl maharaja yatika kinona- 
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k&n prayatnakna pagehaktia de sang manghyang wutek kanuruhau tan 
tibana wadliaka yatanyantan pangawimawuna tail kakuaua pramadageng 
yathanyantuwahu palumdan wahu sukat sa 1 sajiuiug raakilryya 
liajangan dyns susnci ligaranya tan karuwa ta tapwa sakatama tiunm 
ring gu 

h. runadi ring purwwastliiti kaparipuja ri paripurnnaiiing rat mwang wka ni 
wka dlalia ning dlaha matangyan kadliarumm utsahani ranpaweh slnia 
tumut salakmiyu sapolahnyu i sapinasuk ning wat&k kanimiban ikang 
sakawnangnyu anganggwa sarwwawali van paeuringa apajBnga majnwa 
apasilih galuh askarwathino aringringabananten amisuna sain apa- 
langka binubut ahjamab rare inakwaktui yadyan mangiwB rare 
aguntinganindita awarangwaranga babanu saprakara ni karyyanya 
salwirning niandibala ya rajyamanglya tan wadhakanftn dening wattjk 
kanuru 

6a. ban pinghai kabeh aweei patayet dan (lab s alias ra wadkakeng (lo)ke 
mangkana rasa krtawaranugraha ajhabaji kmitanikang waligeran in u web 
i sang byang inahulun i sang byang pangawan i sang hyang kaswabau 
i sang hyang kagotran eaturdandayet mangkana parananyu pinghe wa- 
bnta anakwanua tkaring putu bnyut goleng anggas sakulagotra wargga 
mwang santananyu yan langgbana ring sang byang ajhabaji tan 
kna ng sama sadlahaningdlaba yan bwat, karmma knanyn jab tasmat 
karmma kadi . papa ning tan bhakti maguru mangkana panggi- 
lBnya ika 

b. ngababak abubik anungkal amukilmukil anahas anglebur anyaya ikang 
waranngraba frl maharaja mpu sen (1 ok tan katkana pbalaning dacli janma 
wuduga tan wka salwirning swastba panggiheuya yan para ring tgal 
samberBn dening glap tanpa budan yan para ring alas sabnten dening 
sarppa bisa yanpareng Iwab agong sahuten dening ta iran van pareng 
bangawan alapen denira bhatari drmel sahuten dening wuhaya amanek- 
maneka tibangandemanawa nva yan pamot prill tan panemwa anga- 
lorangidula a 

7a. ngetanangulwana kapanggiba ta ng sarwwaklefa anandnngakna ru- 
yung awak ikang anyayangruddhamadakani ikang krtawaranugraha rasa 
sang byang ajhabaji sang hyang panarapan sang byang riljapra^asli 
kaprayatnakna haywa eawub hay wa ilrfm J ) <;ri t;ri eri || o j| 


]) = lirun met metathesis. 
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De volgorde vergeleken met die bij Cohen Stuart is dus deze: 


lb = 0. f 

3. 1, 

1-4 

4b 

= 8, 

5-8 

2 a 

4, 

5-8 

ha 

7, 

1—4 

2b 

4, 

1-4 

hb 

7, 

CO 

1 

3 a 

. io, 

1-4 

6a 

9, 

5-8 

3 b 

10, 

OO 

1 

6b 

9, 

1—4 

4 a 

8, 

1-4 

7a 
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LI. 


Steen, staande op het assistent-residents-erf te Malang ( Verbeek p. 
297, Rapp. 1902 p. 262), hoog 1.43 M., breed 1 M., hoogte basis 25 c.M. 
Een abklatsch wordt vermtdd Not. 1887 p. 7, tbans Oudlieidk. Bureau no. 402. 
In Notulen 1887 p. 67 deelde Dr. Braudes mede, dat de inscriptie uit 866 
Qaka en van Mpu Siiidok is. 

om awignam 

2. j| o || swastu/akawarsatlta 866 caitra 

3. masa tithi sasti fuklapaksa tu pa wara rohi 

4. liinaksatra kasalam dewata prltiyoga Trika diwasanya 

5. jha frl maharaja rake hino pu slndok yrl Tyana wikrama dharmmot- 
tungga 

6. dewa tinadah rakryan mapinghai i halu pu sahasra umingsor i rakai 
kanuruhan 

7. pwa kumouakau ikanang lmah kidul ning pkan i muhcang watek 

hujuiig hinganya wetan sawates la 

8. wan ing katnulau kumaiidi tkeng alas lor hinganya kidul irikang luah 
sawatgs lawan ing lumbang 

9. lumbang hinganya kuluan luali ing kampir sawates lawan i balkung 
kumandi mangalor iri kuluan sawates 

10. lawan ing sa(?n/) twigging hinganya lor ing pkan ing muhcang pinda 
ukurnya mangalor hop Ibak tula ///any a 

11. ukurnya manguluan dpa, ha tanpasawah tanpaknas 

si mail susukan de samgat da tin dangaearyya hitam 

12. nya dharmnmksaitra pagawayana prasada kabhaktyan mangaran i sid- 

dhayoga manambah panrlita ni 

i bhatara pra 

13. tidiua maragaskar i bhatara i sang hyang swaya muwa walandSt tanpa 

nr/i sarbwa( )jaya s catur jam sakukusan ing sa wulan 


9. ftamp?r-i5amp8r. 



109 


14. sahadaladali umijila angkan asnjimasa tan sepa ing kapnjau bhatara i 
sang liyang swayam i malaudet aiujlmn imba yojana 

15- jarikanang lniali haranan i mun^ang an sfninia dai sanigat 

danu mari yan ltnah i watak hujung parnnahanya svvatantra tan ka- 
tamaua deni winawa 

16. sang manak katrmi pangkur tawan tirip pinghai waliuta muang saprakara 
ning mangilala dr&hya lmji ing dangu miyra parami<;ra wuluwnlu prakil 

17. ra pangurang kring padam manimpiki paranakan limns galuh pangrinei 

manghuri rmigka dliura paugaruhan taji watu tajam sukim lialu 

warak raka 

18. dut pininglai kntanggaran tapa haji airhaji malandang lebalfddab ka- 
langkang kutak tangkil trpan saluit watu walang pamani 

19. kail maniga si k pan rumban wilang wanna wijikawah tingk&s 

sabiran tuba jurugusali mangrumbai manggunjai tu 

20. hfmambi tulian bunjaman tubau judi juru julir lung pawung- 

kunung mifra hino wli hapn wli wadung wli tain bang wli 

panj ut wli 

21. liareng palamak pakalungkung uruttan dampulan tpimg kawung 

kalasa payungau sipad wilut jangkuli 

nangin pamawapya 

22. panrangan skar tahun panti mabaliman kdi walya 

mangidung sambal sumbul bulmi liaji singga pamrsi watrk i jro itye 

23. wamadi tan tanm rikanang lmab slma baranati i nmncang kewala 

hyang pm sad a kabhaktvan i siddliayoga afcah pram an a i 
sadrwyahajinva 

24. kabeb samangkanang sukhadnhkha kadyanggaiiing mayang tan in aw nab 
walu ruinambat ing natar wipati wangkai kabnnan rah kasawur ing 
dal an wak capala duhila 

25. tan bidu kasirat hastaeapala mamijilakan wuri ning kikir niamuk uia- 
mungpang liidan tuttan angea pratyaugea dandakudanda bhandilialadi 
bhatara i 

26. sang liyang prSsada kabhaktyan i siddbavoga tatah paranani drabyahaji- 
nya kunang ikanang mi era manambul manawring manglakha mamaba- 
ngan mangapus raangubar ma 

27. narub mangg ula mangdyun mangbapu manghar£ng manula wungkudu 
manglnrung magawai rungki payung wlu inopih akajang magawai kisi 
mamubut manganamanam manawab mana 


18 kalangkang-kaluiigkang ; 2i> mariambul-maamnlail. 
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28. liib mamisandung manuk makalakala kapua ya tribbagan drabya baji 
sadum.an umara i bliatara i sang hyang prasada kabliaktyan i siddha- 
yoga saduman 

29. umara rikanang rama ja/Kika makmitan sima i muiica saduman maparaha 
i sang mangilala drabya baji mifra kapua ikanang masambyawaharakan 
bbatara hana 

30. ngkana hinibeban kwebanya anung tan knana de sang mangilala de sang 
mangilala drabya baji thing tuhan i sang masambyawahara ing sasama 
yan pangulang kbo 4 sapi wclus 

31. ing ma ing satnban satuban yan pangulang audab sawantayan 

manguhmgan thing pasang thing lumpang mamuter tlung tuhan 

pandai mas saparean pa 

32. ndai tambaga saparean pandai wsi sapar£an towi ikanang 1 siddha 
pinakatuhanning pandai mamgat liuiang pulub pangaruban ta jeng 
samangkana ikanang pandai 

33. wiansapirakka i pareanni pandai mas atika ikanang pandai kang^a 

ka i pareanning sapandai tambaga samangkana sakagawayan 

ing wsi 

34. par&aning pandai wsi ataya(h) tandeyan mapareana i kawakanya rnatuih 
tlung wclai undahagi satuban macadar tiling pacadaran 

35. ikana tundana kwaihani padagang bliatara tlung tuhan wnitan i 
padagang bbatara anpawli bbancla padgaran i parade§a mas ka 4 ing 
satahun sataliun kramanya yan de 

36. i nang mas pinaka wuitnyanpadagangakan bbatara paruan 

ikanang lanya ing satahun sataliun 

LII. 

Steen-fragment, afkomstig nit de residence Soerabaja, sinds 1862 als D. 
21 in bet Museum te Batavia; abklatseb Oudheidk, Bureau no. 220 en 331; 
afgietsel Leiden Ethn. Mus. no. 2979 (Oat. Juynboll p. 231). Dr. Brandes 
besehrijft dezen steen in den Catalogus (p. 379 sq.) als volgt: 

„ Fragment van een zeer grooten steen (boveneiude), met rond iioofd, en 
gewelfde vlakken. Grijs. Andesiet-breeeie. Zeer beschadigd. Bescbreven op vier 
zijden met oostelijk oud-Javaansch scbrift. Op de voorzijde, docli bier en daar 
onleesbaar, 15 regels, op de achterzijde dito 13 en een regel halve letters; op 
het linker zijvlak sleehts 3 regels leesbaar, en op bet reebter dito slecbts 2 
(einde van de inscriptie). Uit bet Soerabaja’sehe, Tijdscbr. Ind. T. L. en Vk., 
XXI, 585. Hoog 89, breed 93 en dik 22. 

Scbenkingsoorkonde bandelende over in vrijdom en onder de gewone pri- 
vilegien gesclionken gronden. De begiffcigde is Bhatara i sang hyang prasada 
kabhaktyan i panguru mbigy an i Kampak. Daar in dit opsebrift de formule 
(i mang)raha kadalwan crl mahd(raja) i nulling i bbufjni) malaram wordt aange- 


82 Boven jSng staat nog geselireven : wL 
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troffen mag men veronderstellen, dat hot dagteekent van vodr 850 Galea 
(= A. D. 928)” *). 

Yoorz ij d e. 

1. t(i)ngkes 

2. wli (tambang), wli panjut, wli haring, pagulung, pabisar, pala- 

mak hapu (pa)sukala(s) 

3. pulung padi, skar taliun, panriingan, pamisiik, kawan, malia- 
liman, kdi, (walya)n, widu(nia)ugidn(ng), samhnl sumbul hulun haji 

4. ty(e)wamadi tan tama rikanang sawah slma pangnrumbi(g)yan i 
kampak kewala bhatara i sa wait prasada kabhaktyan i pangurnmbigyan 
atah pram an a i sa 

5. mangkana ikanang sukha duhkha kadyangganing mayang tanpa- 
wuah, waiting rumambat ring natar wipati wangkai kabunan, rah kasa- 
wur ing dalan, wak cap a la, duhilatan hidu kasirat 

6. mamijilakan wuri ning kikir, niamuk mamnmpang ludan tuttan 
dan da kudanda man.dihu.ladi, bhatara i sang hyang prasada kabhaktyan 
atah parti mi ni drabya hajinya knnang 

7. mi(;ra mam/mbul, mahawring, manglaka mangapus, mapalangan, 
manga war, matarub manggula, mangdyun, ma(ng)hapiu manula wungkudn, 
manglurung, magawai rungki, pavung win, mopih, akajang, 

8. magawai kisi, mamuhut, manganaraanani, manawang, manahib, marai- 
sandung manuk, makalakala, kapwa ya trh/agan drbyahajinya sadumau 
nmara i bhatara, sadumau u inara i 

9. sang makmitan sima, sad ii man maparalia i sang mangilala drabyahaji, 
irikang kala mangaseakeu dapuugku pa sanibah i frT maharaja mas su 
2 ma 8 wdihau tapis ,\u 1 rakai sirikan 

10. marendra, rake wka pu balyang, samgat momahumah kalih madander 
anggehan, tiruan dapnuta taritip, inangsean pasak pasak mas su 1 ma 

11. n eadar yu 1 sowang sowang, mamrati hawang wicaksana, inang- 
huri pu pandamuan, halaran pu guranuutania, panggil hyang pu glo, 
inangsgan pa 

12. sak mas ma 1, wdihan eadar yu 1 sowang sowang wadihati sang dlua- 
kara, akudur pu balawan, inangsean pasak pasak s(u) 1 mil 

13. dar yu 1 sowang sowang, tulmn i wadihati miramirah sang 
halang palang, halaran palbarra//, tuliun i makudur 4 watu walai sang 
rama , watuka 

Kiu 


1) Over deze laatste sstnsnede vergelijke men Rapp. 1911 p. 12—13, 
S trfyag&n-triWtfigan. 
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14. n, wineli pasak 

ww, sahowangka, pangurang 

i matudur 

15. jisamat (nan hd chide). 

A c h t e r z ij d e. 

1. 

2. ksinapa^cimottara maddhya, urddhammadhah, raw^a^i 
ksiti jala 

3. garuda gandliarbwa, wfiitwlokapala yama baruna kuwera 
basawa rauang putra dewa 

4. nagaraja durggadewl, eaturapra, ananta surendra, 
ananta hyang kalamrtyu, gana bhuta, 

5. raksa kadatuan pri maha(raja) i mdang i bhu(mi) mataram, kita 
umilu manarlra, umasuking sarbwa parlra, kita sakala saksl bhuta, turnon 
madoh la wan maparS 

6. (ring ra)liina ring wngi addenge a samaya sapatha sum- 

pah pamangmang mami ri kita hiyang kabeh, yawat ikanang ligwang 
duracara, tan magam tan makmit i 

7. rikang sapatha si hatan sa t kudur hadyan hulun matuha rare, 
lakilaki wadwan, wiku grhastha muang patih wahuta rarna, nayaka parttaya 

8. * laliul(alia) ikeng lmah sawah i kampak, 

sima inarpanakan daptmgku i ma/wpujanma, i bliatara i sang hyang 
prasada kabhaktyan i pangurumbigyan i 

9. kampak wabakataya nguniweh da ta sa(ng) hyang watu sima 

tasmat kabuataknanya, patyanantaya kamung hyang deyantatpatlya tat- 
tanolilia i wuntat 

10. tinghala i likurSn, tarung ring adggan, tampyal i wirangan uwahi 
i tnganan, tutuh tundanya, blah kapalanya, sbitakan wtangnya, rantan 
ususnya, wtuakan 

11. Imanya, duduk hutinya pangan dagi(ng)nya, inum rahnya, teher 
pgpgddhakan wkasan pranantika, yan pararing alas pangananning mong, 
patukanning ula, puliraknaning dewa 

12. (ma)ny(u), yan pararing tgal alapanning glap, sampalanning raksasa, 

pangananning wn(i)l si an hyang kupika garggametrl kurusya 

patahjala, suwuk la 

13. ivuk k(i)dul kuluan waitan, wuangakan ringa salambitakan ing 
(h)yang kabaih, tibakan ri(ng) mahasamudra, klamakan ring dawuhan, 
alapan sang hyang ja 

14. (halve regel, halve letters ). 


9 wabaftataya-^abaiataya. 
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Linkerzijvlak. 

1. ligkari iwak knas prakara, anadali sira kabeh ya n 

2. n kurawu, kuri t dwadwal, kapwa mangulur 

3. till pranniklia, kapwa manambah hnmarep i 

Reekterzijvlak. 

1. iniglakan, malungguli sira muwah winuwalian tambul 

2. kapwa umulih i humah ilira, likkita(patra) eitralekha i ha 
(einde). 

LIII en LIV. 

Twee steenen, afkomstig van Dinojo (afd. Malang, res. Pasoeroehan), zie 
litteratunr bij Yerbeek p. 297. De eerste bevindt zicli nog ter plaatse en wordt 
in Rapp. 1902 p. 33 L besclireven als „een vierkante besehreven steen van 
onder iefcs breeder dan van boven; vroeger waarschijnlijk ook aan de bovenzijde 
reclithoekig bekapt, dock nu afgeschuurd, besehadigd en, als de geheele steen, 
zeer verweerd ; staande op een zeer besehadigde steenplaat, een met den boselire- 
ven steen en van voren en aan linker eu reeliter zijde daarop eenigszins voor- 
uitspringend. De steen in op de vier zijden met oud-Javaansehe letters begra- 
veerd en bevatte oorspronkelijk 25 regels schrift. .... Hoogte van den steen 
0,04 M., breedte 0,35 M., dikte 0,19 M.” De tweede werd eerst naar Batoe, 
vervolgens naar Batavia vervoerd, er is daar tlians als D 95 opgenomen 
in liet Museum (Notulen 1895 p. 50, 90, 99). Abklatsehen worden vermeld Not, 
1888 p. 12 en Rapp. 1.1.; thaus Oudheidk. Bureau no. 355 en 397. Dr. Branded 
deelt in Notulen 1888 p. VIII sq. naar aanleiding van de abklatseh bet vol~ 
gende mede: 

„De inseripties van Dinava scbijnen een praeasti te vormen. Zi] leveren 
na een korte, ook door beseliadiging onduidelijke inleiding, sleekts een reeks 
getuigegiften met vermelding vau de namen der personen, die ze ontvingen. 
Die inleiding staat op den kleinste der beide steenen, waarvan slechts een der 
breede vlakken, en een der smalle zijden is abgeklatselit. Uit bet feit dat van 
dezen eenen steen niet meer werd afgeprent, leid ik af dat het overige gedeelte 
van dezen steen of onbesehreven is of niet abgeklatselit kon warden. Het eerste 
is zeer wel mogelijk, want, bet abgeklatsehte gedeelte geeft bet begin van de 
oorkonde: sums l i rakaumrsalha 8 . . van welk jaartal bet laatste eijfer niet, 
het raiddelste niet voldoende te berkeimen is, lxoewel men, naar hetgeen nog 
te onderscbeiden valt, als zeker stellen mag, dat bet cijfer dat bet tientai nit- 
drukte een 1 is geweest, of een 2, of een 3, of missehien een 4. De praeasti 
dagteekent dus uit de eerste helft van de 9e ^aka-eeuw. Het schrift van 
beide steenen is slordig en onduidelijk. De letters zijn nu eens grooter, dan 
kleiner. Op den kleinen steen loopen de regels van bet breede vlak door op 
de smalle zijde, dock men is daarbij zeer inaeeuraat te work gegaan. Nu eens 
zijn er lettergrepen overgeslagen, berbaaldelijk is er te veel, en tocli kan er 
geen twijfel over bestaan of die smalle regels zijn inderdaad de aanvullende 
gedeelten, die tussebeu de langere regels van bet breede vlak ontbreken. Op 
regel 7 vindt men bijv. . . . ma 1 \ ma 1 wdihan yu 1 . . . reg. 10 . . . 
ma 2 wdihan yu l | yu 1 . . . — reg. 10 .... . ma 1 wdihan yu 1 j 1 

sang ; — deze smalle regel eindigt ...... ma 1 wdi, tenvijl regel 

17 op het breede vlak weer begint ma 1 wdihan yu 1 . . . — op dezelfde 

Verhaudelingen Bat. Gen. JD1, BX, 8 
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wijze geeft regel 21 (einde) en regel 22 (begin) wdihan | ban yu 1. . . — 
tusschen regel 18 (smalle zijde) en regel 19 (breed vlak) ontbreekt 1 wdi, nl. 
mii (1 wdi)han, enz.” 

EERSTE STEEN. 

1. swasti gakawarsatita 8 

2. diwasa n(i)ka(h) Iraali i ka blnja dra njuaii Imah | 
i pilinpilin 

3. i hyah iaipok sn. | ma 1 | 

ilia san raja sail nata sail 

4. pun imam irikanah lmah inansean | 
sira mas ka 1 sn 1 

5. m anal n inansean sira si( )e patih [ 
ma 1 wdihan yu 1 

6. sira ma wdihan yu 1 nniah rakryan | 
gotra inansean 

7. rake ku/iTn ma 1 wdihan | 
yu 1 dyah mani ma 1 

8. [ma lj wdihan yu 1 dyah bhadra ma 1 wdi | 
ban yu 1 dyah dama 

9. n inansean pageh pag&h muah lawela | 

we jar a la ma 

10. ma | wdihan yu 1 ahrahkpi sah ragagar ma | | 
wdihan yu 1 

11. [yu 1] antmgu rake taru hayu ma ^ wdihan yu | 

1 jura wadwa rare sah 

12. juru nih marakat pafcaweh ma 1 wdihan | 
yu 1 ahrahkpi sah la ci 

13. tralekba sah pamuluh ma 1 wdihan yu 1 ahrahkpi | 
darimuda ma 1 wdiha 

14. till kabayan sah kalima ma | wdihan yu 1 pati ] 
h pamgat sah hiranya ma 

15. han yu 1 gusti Intmpur ma 1 wdihan yu 1 pahurah ea | 
n dra ma 1 wdihan yu 1 

16. anufi wuryyan ni turum sah kusuma ma 1 wdihan yu 1 | 

[1] sah skarpapandan ma 1 wdi 

17. [ma 1 wdijban yu 1 ma 1 wdihan hie 
1 sah rakryan satrS 

18. han yu 1 juru kalah sah bo&i wdihan 1 patih pahkur 
i waharu sah hawah ma 
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19. ban mla sail wulyar ku 1 wdihan 1 eahkih 2 dapu kara 
ncla/ ku f wdihan 

20. 2 wdihan yu 1 paka wan sail eikha mil 2 wdika j 
n yu 1 parujar patih 

21. sail pujita ku 1 wdihan yu 1 parujar kawah dya | 

n sah gmi wdihan 

22. [hail] yu 1 parujar i hujiui sah rdmanta ma 1 | 
parujar i waharu 

TWEEDE STEEN. 

V o o r z ij d e. 

3. ku 2 tuba buru i wuranduhan 

4. sah gapah wdihan l bhama kabayan sah wa 

5. kah wdihan 1 i panabahan dapu mahja 

6. t wdihan 1 i jawuhan dapu hyah ga 

7. na wdihan 1 dapu hyah ludri wdihan 

8. 1 niarhubu sah tahun wdihan 1 hatha 

9. in wiliara haji sah panamwe wdihan 1 wiha 

10. palari kabayan sah ki( )t wdihan 1 juru i 

11. hyah i luh sah hah wdihan 1 winkas si pala 

12. rnpitan sah wipak wdihan 1 winkas i juru 

13. in a nigh* sahhuka wdihan 1 masaji sah wesya wdika 

14. n 1 ih kamulan sah muyanti wdihan 1 i landa 

15. dahyir wdihan 1 wanua i tahgaran sah na 

16. hgal wdihan L mawahal sah nmhja wdihan 

17. wanua i wuhgalihan sahhage wdiha 

18. l/ati wdihan 1 kulapati i hulu rantdn sah ka 

19. wdihan 1 kulapati i pandak sah jawah wdihan 

Achterzij d e. 
sah pura 

1. ran ten i baniwan sah suntan tuha bu 

2. i da dun wdihan 1 hulu wuatan i tea 

3. hi sah ghati wdihan 1 anuh rama ih ka//u( )tya 

4. tali sah ba sah lada sah ujar i wariga ih ka^uctyS 

5. si guntu inahsgan ta sira pagepageh maramu 

6. law£law& yu \ samahkana kweh nira anuh inahsS 


19 caukih tcankeh; 22 rama n ta- m an ta. 
10 palari-i>ala?il; 15 wa-^a. 
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7. an pagSpageh mwan law$lawe muaii wineh manada 

8. lia ata irikah kala ramanta i mandyahin mu 

9. gasahun wineh wdihan yu 1 ma 1 anlasa 

10. n kwak wdihan ya 1 sail juru botoli sail candra wdiba 

11. n 1 wig& sa(h) tandak wdihan 1 ataji sail a ta 

12. mbar wdihan 1 tuha padahi sail dagah wdihan 1 wwe sah 

13. niula wdihan 1 anuh kinon melu aim rakryan 

14. gotra muah sah tahan sah parujar kalima ih 

15. nan melwi ldimanta ih pamnla( )sah h sah agusahha 

1G. pakcnai lawelawe muah 

17. pagepageh sail l&g&li wineh sira wdihan 1 sakweli sah 

18. majajahan kabeh wuduhgulan sah kawupatah sah ku 

19. sah lambah sah liiigir sah pinta limuf sail 

20. paml/n/acaramas&h wineh ma 1 || 

Op de zijde. 

j| lala;^ tania ma 1 wdihan yu 1 

LV. 

Koperplaat, gezegd afkomstig te zijn uit Trawoelan, thans in de collectie- 
Wiederhold te Malang. In 1898 werd een rubbing aan Dr. Braudes aangeboden 
(Notulen p. 102, 153, 181), naar aanleiding waarvan hi] het volgende mede- 
deelde (ibid. p. 122): ,,De rubbing . . . levert de beide zijclen van een eerste blad 
van een oorkonde uit Qaka 888, waarbij een zekere mpu Mano, een stuk grond, 
dat bij als het hem toekomende deel van zijn vaderen geerfd had (kapulrang- 
canira kaliliranira sang he kamvilanira) schenkt aan mpungku Susuk-pager en 
mpungku i Nairahjami, opdat het zal kunnen dienen om er een kuli (buddhis- 
tiselie kluis) te maken, die de kapodgdlikan zal kunnen zijn van het nakroost 
van mpungku ing Nairahjana. Deze oorkonde herinnert dadelijk aan het stuk, 
waarvan twee bladen tereeht zijn gekomen in het Rijks-Oudheidkunclig Museum 
te Leiden, die door Cohen Stuart in zijn Ivawi Oorkonden onder no. XXII bekend 
zijn gemaakt. Ook hier beet het van mpungku i Mairahjana (in XXII Nerah- 
jana) arlh/theloh mpu buddhiwdla (in XXII boddhhvala ), terwijl ook het reeds 
vermelde \ vodgdlika daar teruggevonden wordt ( parnnahanya podgdlika). Niet 
minder dan dat stuk levert ook dit nienwe, behoudens dat men hier nog een 
zeer uitgebreide dateering aantreft, in verscliillende woordvormen, die den indruk 
maken van jonger te zijn dan het jaartal zou aangeven, reden om althans te 
veronderstellen dat het stuk, zoo het al oud is, toch vernieuwd, nog eens over- 
gemaakt is, iets wat zonder twijfel meer dan eens gebeurd is en waarop door 
mi] reeds jaren geleden de aandacht gevestigd werd. Het is daarom dan ook 
niet onbelangrijk hier even te constateeren, dat in de Nagarakrtagama met 
zoovele woorden te lezen siaat dat onder Hayamwuruk alle piaggm's gecontro- 
leerd werden, en dit is voldoende om te verklaren hoe het komt dat zoovele 
oorkonden op koper van Oost-Java nit den ouderen tijd een uiterlijk hebben 


10 ku?ak-kdak; IB ana-mana ; 15 na n-ZFtn; ^pamala-samala. 



117 


en in schrifl, en in spelling, en in stijl dat zij, iegenover de bescheiclen op 
steen nit denzelfden tijd, er mij toe brachten ze te qualificeeren als onecht, 
waarmede in de eerste plaats bedoeld was, dat zij niet zouden dagteekenen — 
in den vorm althans waarin zij ons bereikten — uit den tijd, dien dejaartalleu 
dier stukken aanwezen als bet oogenblik van uitvaardiging”. 

,,De afmetingen van de plaat zijn 42 X 8 e.M.” 

1. |j o || namostu sarwwabuddhaya || a || swastif akawarsat-ita, 888, i;ra- 
WMiatuasa tithi, astami fuklapaksa, ha, wa, ra, wai’a, sinta, 

2. bayabyasthagrahaeara, rohininaksatra, prajapatidewata, mahendraman- 
dala, harsanayoga, wijayamuhurtta, (jaylparwwe^a, 

3. kolawakarana, singliarayi, irikadiwajanira, mpu mano, munyaken lmah 
slma, kaputrangc;anira, kaliliranira sangke kawwitanira, 

4. ikang harahara, kidul i pomahanira, hinganya lor kiduling pag£r kina- 
lihan, mnang mpu mano, hinganya kulwan angalihi pag&r, miiang 

5. ing pawidengan, hinganya wetan, angalihi pager, muang ing kalam- 
payan, hinganya kidul, ikang pager lor sangke kalimusan, ya 

b 1. teka pirmnyaken ira ing mpungku susuk pager, muang mpungku i 
nairafijana, arthahetoh mpu buddhiwala, paknanya gawayffnnira kuti, 
dharmma Ipa 

2. s kapodgalikanani kulasantananira mpungku ing nairafijana, kunang kra- 
rnanya, ikang sawah kidul ing kuti, tempah, 3, yata sinanda mpungku su 

3. suk paggr, muang mpungku i nairafijana, ing ma ka 2 ya ta dharmma 
mpungku ing sitstik pagSr, muang mpungku i nairafijana, an paminta i 

4. ka lmah tumpalikang sawah lor damlira kuti, yata karananyan linbusi- 
kang sawah sandanira mpu mano, ing mil ka 3, mapa 

5. kna bhuktyana sang hyang kuti, sangka ri gongnya, mpungku mano, 
yat dharmma donanya, apitowinana ring dharmma parnnah mpu mano, 
denira mpungku ing 

LVI. 

Koperplaten, afkomstig van Pelem (af'd. Modjokerto, res. Soerabaja), en 
wel de nil miners 1, 4 en 5 eener oorkonde; thans als E 21 in het Museum 
te Batavia, zie Notuien 1902 p. (38, 95, 107 sq., 1903 p. 10. Bij de trans- 
scrip tie teekent Dr. Braudes aan, dat deze oorkonde een „Iatere vernieuwing” 
is, blijkens het dyalj mallitnggideiva (pi. 1, r. 2 — 3), dat voor dharmotlungga - 
deiva staat. 

I 1. ]j swasti cakawarsallta, 893, cetramasa, tithi, eaturthl kresnapaksa, tu, 
pa, ('ui, wara, wi <ja k hail ak sat ra , ^akra 

2. dewata, subhayoga, irika diwafanyajfia paduka gxl maharaja, rake liino 
pri iyanawikrama, dyah 
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3. mattanggadewa, tinadah rakryan mapatih i lialu, umingsor i rakryan 
kanuruhan, kumonaken ikang 

4. wanua i kamban, wanwa wargga liaji sawargga, sinukwanua grama slma 
sawinaya kabeh, inugraban tan kna ring pinta pala 

5. ku, lakwalakwan, mipra paramipra, nay aka pratyaya, urutan, kicaka, 
tarimba, tapukan, mabika, kawung, 

IVa 1. gusti bapa ni wet wet, aronaron atuba si wabil, aronaron anom si tnehek, 

2. juru ring sakata, kaki polong, buyut, si go well, atningtiga, si jugil, 
amingpat, si bbondan, 

3. agurit, si cukat, ahjunganjung, bapa ni kutil, juru buruli, bapa ni kbe, 
gusti si lokan, a 

4. ronaron atuba, si jurnpet, aronaron anom, si panitan, juru ri panung- 
galan, kaki ri madbu, 

5. buyut, hadyan lower, amingtiga si b/iodog, amingpat, si waui, agurit 
si sadhu, a 

b 1. njunganjung, si maron, juru buruh, si woran, gusti, si wage, aronaron 
atuba si jagul, aro 

2. ronaron anom, si culil, juru ring masin, akiwaui, buyut hadyan abkoreh, 
amingtiga, si jungka 

3. n, amingpat, si samber, agurit, si bargun, aiijunganjung, si luwar, juru 
buruh, si jading, 

4. gusti, bapa ni moha, aronaron atuba, si gamit, aronaron anom si jiket, 

5. samangkana kweb nikang rama manadak sang hvang ajha baji, umasS 
tang rama masung pasek pageh, juru ri kija 

Yal. ngan, sinungan pasek pageb, ma, 10, wdiban yuga, 1, buyut sinungan 
pasek pag^b, ma, 10, wdiban 

2. yuga, 1, juru ri bkel, sinungan pasek pageb, ma, 10, wdiban, yuga, 1, 
buyut, sinungan pasek pageb, 

3. ma, 10, wdiban, yuga, 1, juru ri kanta, sinungan pasek pageb, ma, 10, 
wdiban, yuga, 1, buyut, sinu 

4. ngan pasSk pageb, ma, 10, wdiban, yuga, 1, juru ri lekan, sinungan 
pasek pageb ma, 10, wdi 

5. ban, yuga, 1, buyut, sinungan pasek pageb, ma, 10, wdiban, yuga, 1, 
juru ri talaga, sinu 


5 a 2. RBUkSi. 
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b 1 * ngan pasek pag&h, ma, 10 , wdihan, yuga, 1 , buyut, simuigan pas&k 
paggh, ma, 10 , wdihan, yu 

2 . ga, 1 , jam ri kuwn, sinungan pasSk pageh, ma, 10 , wdihan, yaga, 1 , 
buyut, sinungan pasSk pa 

3. geh, ma, 10, •wdihan, yuga, 1, jam ri walasah, sinungan pasek pageh, 
ma, 10 , wdihan, juga, 1 , 

4. buyut sinungan, pasek paggh, ma, 10, wdihan, yuga, 1, rrl maharaja 
inaturan pasek paggh 

5. , su, 1, ma, 4, rakryan mapatih sinungan pasek paggh ma sH, 1, ma, 
4, wdihan, yuga, 1, rakryan kanu 


LVII. 

Steen, afkomstig van Sendang Kama! (aftl. Magetan, res. Madioen), waar- 
over litteratuur bij Verbeek p. 209, thans als D 37 in bet Museum te Batavia. 
Abklatsehen ivorden vermeld Notulen 1869 Bijl. N. eii 1876 Bijl. II no. 10 ; 
thans Oudheidk. Bureau no. 12, 13 en 253. Dr. Brandes besehrijft dezen steen 
in den Catalogus (p. 385) aid us ; „Zeer groote steen met gewelfd boveneinde, 
gewelfde vlakken en voetstuk (uit een steen). Donker grijs met ecu rooden 
tint. Hoornblende-andesiet (breccie). A an vier zijden in omloopende regels 
besehreven. Oud-Javaanscli schrift van Oostelijk Java. Afkomstig van Sindang 
Kamil, Maospati (Madioen), Not. XIII, 41, 99. Hoog in bet midden 101 , aan 
de zijden 144; breed van boven 108, beneden 93; dik 31; voetstuk hoog 27, 
breed 95 en 54. 

(Jaka 913 (= A. D. 991). Pra^aati. . . Op dezen steen wordt melding 
gemaakt van het wetboek Qiwa^asana”. 


1. swasti fakawarsatlt-a 913 sthamasa titlii trayodayl euklapaksa ma 

u bu wara naksatra adi yoga 

2 . pu dharmmasa(ng)grainawikranta kumouakan ikanang thaui i kawam- 
bang kul wan 

3 . paduka yn maharaja 

6 . 

hyang samgat kanuruhan 91 ! maharaja an padamla parhyangan i 

7 . dlalia ning dlaha karuhun de sang anagata prabhu mangkana 
turunyanugraha frl maharaja i samgat kanuruhan pu burring vata hetunya 

8 . kabhyasan sang hyang yTwafusana man ataraguru 

malamtlla 

karmma kewala sowara kra 

9 . mwang sakweh ni wargganira janmaprasuti i kawambang kulwan 
mangaran cipi 
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11. umarnnah ikana pa hyang 

mwang ikanang tbani i kawambang kulwan 

i kawambang kulwan 

12. m a 6 ku 2 panngah pawkul nikanang thani i kawambang kulwan de 
samgat kanuruhan 


LVIII. 

Steen, waarschijnlijk afkomstig uit de residentie Soerabaja, en sinds 
1802 als D. 25 in bet Museum te Batavia. Abklatseb Oudbeidk. Bureau no. 17 
en 329; afgietsel Leiden Etbn. Mus. no. 2978 (Cat. Juynboll p. 231). Dr. 
Brandes besehrijft dezen steen in den Catalogus (p. 381) aldus : 

,,Dakvormig boveneinde, met voetstuk uit een stuk. Zwart. Poreuze 
bazalt. Bnitengemeen gaaf. Bescbreven met oostelijk oud-Javaansch sclirift 
(voorzijde 33, achterzijde 31, reebter zijkant 30, linker zijkant 25 regels); ook 
op bet reebter bovenvlak eenige woorden. Yermoedelijk van Soerabaja (?), 
Tijdscbr. Ind. T. L. en Yk., XII, 585; vgl, no. 22. Hoog in bet midden 121, 
aan de smalle zijden 103; breed van boven 84, van onderen 71; breedte van 
de smalle zijden 26 van boven en 31 van onderen; voetstuk boog 19, breed 
80 en 37. 

Qaka 943 (— A. D. 1021). Prafasti van prl mabaraja rake halu §rl 
lokepwara dbarmmawangpa Airlanggananta wikramotunggadewa uitgereikt aan 
de karaman i Cane, om reden zij fungeeren als panepi kulwan . De desa Cane, 
die vroeger een desa watch ling ha l pmghai was, wordt door dezen vrijbrief 
een alma rama swatanlra. Het zegelmerk (waarvan geen afbeeiding voorbanden 
is) beet in bet opsebrift garudamukba. Als residentie van den vorst wordt 
genoemd Wwatan mas. 

De volgorde der legende is : voorzijde met vervolgen op de reebter zijkant, 
behoudens den ondersten regel; acbterzijde regel 1 — 29 met vervolgen op 
de linker zijde ; regel 30 achterzijde, de laatste regel op den reebter zijkant, 
regel 31 acbterzijde. Het gedeelte op bet reebter bovenvlak staat, schijnt bet, 
op zicbzelf”. 


V o o r z ij d e. 

maniprili 

1. || o |] swasti sakawarsatita 943 kartikamasa tithi ca 

2. turthi krsnapaksa tu wa pu wara landSp pnrnnawasu naksatra 
pubhayo 

3. ga ariditi dewata graliaearaptlrwwastba wawakarana bayabyamandala 
irika diwapanya 

4. jna prl maharaja rake halu prl lokepwara dharmmawangpa airlanggananta 
wikramotunggadewa tinadab rakryan ma 

5. bamantri i hino prl sanggraniawijaya dbarmmaprasadotunggadewi uming- 
sor i rakryan padang pu dwija rakryan jasun mapapan pu ra \ kli 
kuinonaknikanang karaman i cane tbani 
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6. watek tinghal pinghai gaway ku 2 J ) tka ri babadnya patngahan maugaran 
mandoti akambang maugaran batmen aja awates carang juru tuiicla 
bho | gawan panarikan jibo winkas kaki gla 

7. r akajar mnrali rama kaya maugaran mleng bado pendal pyangpyang 

sirah tani mayu bliogaman in tali godbrmau liambe warang lyaban i 

(of bid) | watiman danog bale tuwuli pita kaki 

8. bhoga lagaman kaki pluk towan sara malaba marnm lingah uyii dago 

rub an g bongkol baranggolan jSmbek rumpuk mruk | uadut teteg kuda 

tarim biting dapur tla | 

9. nep kfcig stir am an atal) gangul turut wall bajra hawang godar ngrfc gurubag 
lyaban gewek saritam padak manub | nerl abho manmklhi tayog gusar 

10. kfiep barat narablia sngal bajujrah kabat'madot kaki bangu ware wang- 
kang udrl tajSm kaki rubung gandi manrg inanukuli dinem gi j natnas 
rereb manusuk bamak tana 

11. goditem kutya dating bagua jeim wStSh modya patiliol padiirtha kijang 

liampalung rengrSng gadeni pengal bSkung abul ka | main l janpo 

liras banol u 

12. mit gtas silet rap St gindut api wanoga abbs dhuma gendi sugal kew&l 
godhana sStu pitit adeh pnah agSm | nek soblni rinStn kakijwa 
kaki rene 

13. k bnambut imSm goeala Inme grbtdi kudung kaki grain! ugo nudes 
duga ine bnel rawa basiman pentb geded sada ma | yrl nutug gram ail 
tijo padan nfcu 

14. mindSng angger atri yainana grewa bhawan songwa gudinem wakir 
deni kojikem paragul kin as wungwaran (V) altnan ggja | kuwal gaman 
sain peg gosa gosiiua 

15. bisar wiraga umek wulyan jaraman rimang sodini pambefc banog diyrl 

rarm twas pdog balab bnjang gu | wunut robhita punian rurub ai 

16. truli gandi blianiunan geteng sayut talang baean besel java bana 

da wo gindak udSA* letya dan! ieang marggawa j n pujyan sotomot purulu 
jarule 

17. dayadya bukuh boreh makara barn sutayri gun raku gorawa sani bitek 

tatSm banuh lunga rauuh saligadub | bharana godrisilwasan awa- 

liang pnsSr 

18. kebu gduh man ten sukat rimbit kepakSg hawa( )rupi ngnu bhmnijem 

kaki gi rngit uiani(ng) gado j bongol bungket ustiuSm 

balingga jwali 

1) Staat in Oud-Javaansch karakter in de transscrip tie. 
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19. guno tambak salaka ibbuh layar seset ran teb tiwSng ajem baditem gowan 
furaman tuk&t liring gumawang | tngi gadino palga nawa banawa gri- 
man ji 

20. bengem gotri bontSm grena langgS(ng) balinguh ngiiman grama hapem 
gi( )&m rainbai agul rate( )athem taninge | r gajir meh&ng manamba 
padi polu jiwi 

21. uditSm malini atal dengan basukem galaga driySm jagal pabit ampgk 
pabang( )wara sobha ji | imlab burayut montiua gosami 

22. w&ngker Iambir ditih detail u$?rl sakar rSreb ku gambo( )kal gepok 
landed gentong manungkal | bayut gamparan buyut tStBg kaki 

23. tegir kaki bbuwana matong kaki aciuig gading bunut kaki batetem 
ga bho kaki( )ti makadi kabayan bbima [ tong gayok padamlakna sang 
byang ajna baji pra 

24. sastd tinaiida garudaniukba kmitananya sambandba ikanang karaman i 
cana sapafuk tbani tka ri babadnya manambah i lbil ni paduka §rl | 
maharaja mangbyang ri knobanva simiima tbaninya i 

25. cane sTma karaman phalanyan prasiddha sara pinaka panpi kill wan 
mangkana rasani panambali n ikanang karaman i ea | ne sapa^ak tliani 
tka ri babadnya kunang sangkari gong 

26. nyaiiumoda fri maharaja ri sapangli 3 T ang nikanang karaman i cane 
makahetu ri kadonani mahabbara ni ganitayo j tsUhanya anya pinaka- 
panpi kulwan purassa 

27. ra tulak walakang fri maharaja patapagyenpape nya ring sajjana dharmma 
makatong jlwitanyan pamrihak&a paduka frl maharaja ring j samara- 
karyya jliti sang ksatriya mahuipurusa 

28. pwa ika tanangga geiihana yat;a denika sang huwus katon gina^ayanya 
mwang kasustubhaktinya ya ta karana j nyan inubbaya sanmata sapa- 
nambalmya de frl rna 

29. baraja makneihna ri sampun ya wineh makmitana sang byangajha baji 
prasasti tinanda garudamukha makarasa an prasi | ddha simiima tbaninya 
sima karaman an ya 

30. pratisara panpi kapanggiba deni sawka wetnya hlem dlaha ni dlaba 
makakabbaktyana sang byang padadeng kadawuhan i ) cane maniddhak- 
na ma su 1 ma 4 *) dadabanikanang 

31. karaman i cane manibaken kalpika ri sang liyang padadeng kadawuhan 


1) in Oud-Javaansch karakter. 
30 dad&h.2L-jajak&, 
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sahapi wadavn a ngken purnnama ni ka | tiga pamuja y,n maharaja 
tan kolahu 

32. laha de sang anagata prahliu ngmiiweh sang anagata tinglial pinghe 

lawanikanang pinghe pa g hhim tka ri | dlaha ning dlaha panmah- 

nya swatantra tan kata 

33. mana dening winawa sang mana katrlni pangkur tawan tirip nguniweh 
saprakara sang mangilala drabya haji wulu J wulu magong madmit 
rnakadi mifra paramiyra pangurang 

Acbterkant, 

1. kring padem maninipiki paranakan li. 

2. lmis galnh mangrifiea manghuri parang sungka dhura faji watutajem suku 

3. n haluwarak rakasang ramanang pinilai katanggaran tapahaji airhaji 
malandang lea labia 

4. b pakahngkang kattik tangkil tvpau salyat watuwalang pamanikan ma- 
niga sikpan rumban tirwan wilang thani 

5. wijikawah panggare pawlangwlang papikul awnr pawuwuh pakatiwairsa 
porng patung pakikis pasumbu tingk&s mawl manambangi tanghi j ran 
tnha dagang jnru goyali mangrumbe niagu 

6. hjeng ser tuhanambi jnru kli jura kimjman juru judi juru jalir pabisar 
pagulung pa wungk liming pulung padi mi era hino mifranginangin ] wli 
hapu wli wadung wli harng wli pafijut palama 

7. k pakalungkung urutan dampulan pasukalas snugsung pangurang tpung 
kawung sipat wilut jungkung panginangin pamawasya liopan | panra- 
ngan skar takim garihan parama 

8. pabaye sinagiha panlung blah panlung atak tampo sisir pobhaya paeumbi 
papraya^cita kdi walyan pawuruk sambal su | mbul hulun haji jenggi 
singga panirsi pa 

9. wulungwulung wat&k i jro iiyewamadi kabeh tan tamil ia irikanang 
slma ngke cane tka ri babadnya kewala ikanang wargga slma ri j cane 
sapacmk slma juga pratnana irika 

10. samangkana ikanang sukhadnhkha kadyangganing waynng tan pawwah 
walu rumambat ing natar wipati wangke kabunan rah kasawur ing dala 

| n duhilaten sahasa wakcapala mamiji 

11. lakgn wuri ning kikir mamuk mamungpang ludan tutan augya pra- 
tyangi;a demlakiid£nda mandihaladi prakara tan tama j ta ya irikanang 
slma i cane tka ri babadnya a 


3i wacjaru-cadaru ; Aciiterkant 2 parang- partmg; 5 poru^-porur. 
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12. n ikanang wargga slma i cane juga pramaua kunang ikanang mipra- 
ilimbnl amananteu mangdyuu manghapu manula wungkudu manglakha 

| manglurung maila(ng)wring mamahangan mangapus 

13. mangubar manggula magawe kisi payung wlti upih rungki mamubut 
manganam manab mamisaiidung mannk makala | kapwa tika kapramana 
sadrawya hajinya de 

14. nikanang wargga slum ri cane kunang ikanang wargga kilalan kling 
aryya singliala pandikira drawida campa kmir alien mambang sena | 
mukha hawang linnjman warahan mapajali ke 

15. cakatarimba awayang atapukan abaiiol salaran wargga ri jro asing 
saniakawargga ya sawrtyanya sing depasangkanya ya j wat ya munggu 
riking slma ri cane ikanang wargga slma ri 

16. cane nguniweh sang hyang padada ri dawuhan pram ana ri sasukhaduh- 
khanya kunang ikanang masambyaweihara kapwa hininganan kwehanya 
ta | n knaua de sang mangilala drabya haji yan pangu 

17. lang kbo prana rwang puluh kbowanya yan sapi prana patang puluh 
yan wdus wwalung puluh andah sawantayan pakatimang pa | nde wsi 
tlung paren agritan sapasang amut& 

18. r kulumpang pande tamra kangpa mas amalamalam kapwa rwang pargn 
padahi rwang tangkilan undaliagi amaranggi kapwa satuha | n atwih 
sawide aeadar patang pacadaran ati fci 

19. h sakulit angramn aparahu langkapan tarijarsiki yapwan pinikul dagang- 
nya kadyangganing abasanang atukel mangunjal | mangawari makapas 
mawnngkudu abalant&i timah 

20. kangpa abakul amangkur gula sereh bras himbung bsar kasnmbha pra- 
kara ning dwal pinikul kalima pabantalan ring satuha | n pikulpikul- 
ananya ring sapikul rwang tuhana | 

21. tah hlngananya salwlrani bhandanya kabeh ika samangkana tan knana 
de sang mangilala drabya haji asing depa parananya ndan makmi- 
tana | ya tulis niangke lwlranya yapwan liana lwihnya sangke 

22. rikang pa(ng)hing iriya knana de sang mangilala drabya haji soddhara 
haji tanadhikana mangkana turunyanugraha prl maharaja irika | nang 
karaman i cane sapapuk sima tkari babadnya 

23. mari ta ikanang tkani ri cane tliani watek tinghal pinghai kewala slma 
rama swatantra kapramana denikang wargga ri cane kapa | gehaknanyan 
tamolah ngke ri snnanya i cane ta (lees ka) 


22 tanad/iik&na-tanazdk&na. 
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24. panggiha deni sawka wetnya hlam dlaha ning dlaha tan kolahulaha 
de sang anagata prabliu nguniweh sang anagata wineh ti | nglial pinghai 
inakatew&ka pangdiri prl maharaja ri 

25. maniratnasingkasana makadatwan ri wwatan mas jap wan liana sira 
lamlam tanenget i rasa sang hyang ajna haji prasasti | umulahulah ka- 
swatantraniking sima ri cane 

26. knana ya nigraha nia ka 1 su 5 mwang sal wir ning paheamahapataka 
hhuktinya ring ihatra paratra indah ta kita kamung hyang | 91*1 hari- 
candana agastimaharsi purbwadaksina 

27. papcima uttara madhya urdliamadah rawi ksiti jala pawana hutasana 
jayamana akaya dharmma ahoratri | sandhyatraya yaksa raksasa pisaca 
preta 

28. pura garuda, gandharwa graha kinnara mahoraga catwari lokaplila yama 
baruiia knwera basawa putradewata | panca kusika nandipwara mahakala 
sadwinaya(ka) 

29. nagaraja durggadewl eaturapra anakta (lees ananta) sang hyang kala 
mrtyu gana bhuta rengyek&n ikT pamangtnang ning hulnn ri ) kita ka- 
mung hyang yawat ya hana umulahulah i 

30. keng sima ri cane asing Iwirani kawwangan yajah tasmat kabwat kiirm- 
maknanya pati denta kamung hyang pisitarudhirabhaksanat 

R e c h t e r z ij d e onderste r e g e 1. 
j| pangan dagingnya inum rahnya atmahanya tibaken ring ta 

31. mra goh mukha Iwira nikang umulahulah ikeng sima i cane kawruha- 
nira || 0 1| 

B 0 v e n op de rechterz ij d e v i n d t. m en n 0 g : 

sa 20 

basapra kaki mogem 

maniprih samgat um&k 

gating ganita tir$m 

kaki ul$m ganggang padem 

ambo tamping raghanem sutaman 

LIX. 

Bteen, evenals de vorige, waarmede hij opvallende gelijkenis vertoont, 
afkomstig wellicht van Soerabaja, thans als D 22 in het Museum te Batavia; 
abklatseh' Oudheidk. Bureau no. 198 en 250. Dr. Brandes beschrijft den steen 
in den Catalogus (p. 380) aldus: 
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„Groofce steen met dakvormig hoofd, gewelfde vlakken en voetstuk, uit 
een steen. Zwart met een donker rooden tint. Zeer verweerde bazalt. Zeer be- 
sehadigd. Aan vier zijclen, en op een bovenvlak besclireven met oostelijk oud- 
Javaanscli schrift. Aan de voorzijde slechts van het onderste gedeelte eenige 
regels, en dat nog fragmentariseli, te iezen. ook van de acliterzijde en vooral 
de beide zijvlakken is bovenaan veel onleesbaar. De acliterzijde, waarbij de 
regels van liet linker zijvlak behooren, draagt 29 regels schrift. Afkomst 
onzeker (Soerabaja?), Tijdsehr. Ind. T. L. en Vk., XU, 585; vgl. no. 25. 
Hoog in het midden 140, aan de zrjden 104; breed van boven 90, van onderen 
80; breedte van de smalle zijden 24 boven en 26 beneden; voetstuk hoog 24, 
breed 100 en 57. 

Pragasti van het verheffen van de desa Patakan tot slma, voornamelijk 
ten behoeve van sang hyang Patahunan”. 

Achterkant. 

1. tantra tan ka(ta)mana deni wina(wa 

2. prakara sang mangilala 

3. (pa)ngurang kring padem 

4. 

5. 

6 . 

hirana tuha dagang juru gusali 
sar tuha | 

7. pawungkunimg pulung pacji ma 

wli hapu wli panjut wli wadung wli tambang urutan 
dampulan | 

8. pasukalas jukung may an skartakun panusuh pama swara 

mahalitnan kdi walyan sambal sumbul | 

9. watek i jro ityewamadi tan tama rildng slma ri patakan samang- 
kana ikang sukhaduhkha magong madmit kadyangganing mayang | 

10. (pa)ti wangke kabunan rah kasawur ing hawan wakcapala duhilaten 
hidukasirat hastacapala mamijilaken wuri ning | 

11. tan angga pratyangga danda kudanda mandihaladi ikanang wargga 
slma ri patakan makadi buyut banil lawan anak(?u/a) 

12. kang migra mahambul mangdytm manghapu manghareng 
naanula wungkudu manglurung manglaka ruahawring mamahangan | 

13. la magawe kisi payung wlu rungki upih kajang mamubut manga- 
nam manahab mamisandung manuk makala kapwatika kaprama | 

14. kanang wargga slma i patakan makadi buyut banil lawan anak 

sarika samasanak karuhun bhatara ri sang hyang pata | hunan ri pata- 
kan tan kalungana [ 

15. ngikang wargga ldlalan lding aryya singhala pandikira drawicta campa 
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remen kmir mambang hawang huiijman senamnkha waralian [ wapadahi 
kicaka tarimba awayang | 

16. atapukau abaiiol salaran wargga ri jro asing makawarggaya sawrtyanya 
sing defa sangkanya yawat ya tiuiggu riking slma | ri patakan sang 

• liyang patabunan mwang | 

17. kang wargga slma ri patakan nguniweh buy ut banil lawan anuk sarika 
pramana ri sukhaduhbhanya kabeh kunaug ikang sambyawa | bara 
kapwa bini(ngana)nkwebanya ika | 

18. tan knana de sang mangilala drabya baji van pangulang kbo prana 
rwang pulub kbowanya yan sapi prana patang pulub yan wdus wwa | 
lung pulub andah sawantayan agrl | 

19. pasang mangarah tlung lumpang mam uter tlung lumpang pande 
wsi tlung paryyen pande tamra kangfa mas amalamalam kapwa j rwang 
paiyyen padahi rwang tangkilan unda | 

20. bagi amaranggi kapwa satuhan atwih sawide acadar patang pacadaran 
atitih sakulit angramu adagang angramu ka nga | sing ramwan parahu 
langkapan siki ta(ji) | 

21. ki yap wan pinikul dagangnya kaclyangganing abasah masaya 
?n/imalangawari makapasa wungkuriu pamaja wnri timah ta mra | wuyab 
padet delan Inga gula la | 

22. as bumr kasumbba prakara niug dwal pinikul kalima bantal ri 
satuban pikulpikulanya ri sapikulan tiling tuba ] n atab hingananya 
salwira ning bbandanya i ] 

23. kang samangka tan knana de sang mangilala drabya baji asing dega 
parauanya ndan akmitana ya tubs mangke Iwiranya ya | pwan bana 
kalwibnya sangkerikang pangblngi | 

24. knana sakalwibnya de sang mangilala drabya baji soddhara baji 
tan adhikana mangkana turuiiyamigralia fri maharaja | irikanang kara- 
man i patakan, makadi | 

25. buyiit banil lawan anak sarika samasanak tan ulabulahgn blSm dlaba ning 
dlaha yapw T an bana sira larnlam ta j n menget i rasa sang hyang ajiia 
baji prasa | 

26. sti umulabulab kaswatantraniking slma ri patakan knana nigraba ma 
ka 1 su 5 mwang salwirning paneamabapatuka bbuktinya indah j ta kita 
kamung hyang £rl baricandana aga | 

27. sti maharsi purbwa daksina pa^cima uttara madhya urdh(w)amadliab 
rawi <ja?i ksiti jaladha pawana Imtasana jay am ana j ka§a dbarmma abo- 
ratra sandhyadwaya 


21 
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28, yaksa raksasi pisaca pretasura garuda gandharwwa gralia kinnara maho- 
raga catwari lokapala yama baruna kuwera bafa | wa putradewata pah- 
cakusika nandipwara 

29. mahakala sadwinaya(ka) a agar aj a darggadewl caturapra ananta gang 
hyang kalamrtyu gana bhuta yawat ya liana umulahulah iking | sima 
i patakan jab tasmat Iwiranya 

LX. 

Steen, vroeger staancle op bet residentserf te Soerabaja, tlians als D 16 
in bet Museum te Batavia. Een afscbrift wordt vermeld Not. 1876 p. 81; 
abklatsclien zijn in het Oudheidk. Bureau, no. 257 en 307, een afteekening 
blijkens Tijdselir. 47 p. 450 sq, in de Rijksuniversiteits-bibliotheek te Leiclen ; 
afgietsel in het Ethn. Mus. te Leiden no. 2977 (Oat. Juynboll p. 231). Naar 
aauleiding van een afschrift onder Gericke’s papieren, deelde Dr. van der 
Tuuk in Not. 1876 p. 27 mede, dat de inscrip tie een edict van Airlangga 
bevatte en een overwinning op den vorst van Hasin vermeldde, en wees op 
liet zonderlinge, dat dit edict op steen een /ummprapasti (tamra =r koper) 
genoemd wordt. * 

Dr. Braudes beschreef dezen steen aldus in den Catalogus (p. 378): 
„Typiscbe Oost-Javaansche vorm met dakvormig boveneinde en voetstuk; uit 
een steen. Zwart. Andesiet. Beschreven met oud-Javaansch schrift van oost- 
Java op de vier zijden en de beide vlakken bovenop, nl. voorzijde 29, achter- 
zijde 40, rechter zijvlak 26, linker zijvlak 31; bovenvlakken ieder 9 regels, 
Zegelmerk. Afkomstig van Simpang (Soerabaja), Tijdselir. Tnd. T. L. en Vk. XII, 
585. Hoog in het midden 161, aan de zijden 116; breed van boven 96, van 
onderen 73; hreedte van de smalle zijden 33 boven en 31 beneden; boogte van 
het voetstuk 20, breedte 86 en 41. 

Qaka 956 (zr A. D. 1034). Prayasti van Qrl maharaja rakai halu 91*1 
lokefwara dhammawang^a Airlanggananta wikramottunggadewa aan de kara- 
man i Barn, die hem een naebt onderkomen hebben verleend, en hem trouw 
zijn gebleven op een hacbelijk oogenblik gedurende den oorlog met den vorst 
van Mahasin. Het zegelmerk is de garudamukha. 

Dc volgorde van de legende is: voorvlak waarvan de regels telkens 
vervolgd worden in de 3 onderste regels rechter bovenzijvlak, en bet staande 
rechter zijvlak; achtervlak waarvan de zes eerste regels beginnen met de korte 
zes eerste regels op het rechter bovenzijvlak en vervolgd worden op het linker 
bovenzijvlak; en bij de overige regels de overige op het linker bovenzijvlak, en 
die van liet staande linkerzijvlak behooren. Beneden op het voorvlak vindt 
men nog eenige woorden die met de inseriptie zelf in geen verband schijnen 
te staan”. 


Yoorkant en rechter z ij k a n t. 

1 . ||o|| swasti fakawarsatTta 956 waifakhamasa tithi saptanu krasnapaksa 
}>a wa a wara wngu | wugu dhanistanaksatra wisnudewata brahma 

2 . yoga wawakarana carapurwwasthana irika diwa^a ny ajha frl maharaja 
rakai halu 91 I lokejwara dha | rmmawang^a airlangganantawikramot- 
tunggade 
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8. wa tinadah rakryan mahamantri i I11110 91U sanggratnawijaya dharmma- 
prasadottunggadewl umingsor i rakryan | kanurulian pu dliarmmamurtti 
narottamadana 

4 . flira rakryan hujung pu amrfca kumonaken ikanang karaman ring baru 
makabelian padamlakna sang byang ajila liaji tarnra prac;a [ sti tinanda 
garudamukha kmitananya sambandlia 

5 . ri pangliingp paduka 91! maharaja irikanang thani ring baru maprayo- 
jana irikanang ratri ri sdauganyan jayagatrwa 91*1 maharaja ri(ug) | sa- 
mara kiunawasakna musuhnira ikana 

6. i basin atelier tumunggalakna ikanang prthiwimandala an slma parnna- 

ban ikanang thani ring baru dening ram a ring baru makabeha | n 

srmiangkana rasa ni pratijna paduka 9m maha 

7 . raja ring kulem siddha manorawa pwa paduka 91*1 maharaja karubun 
mpungku yaiwasogata rsi makadi samgat parblyan dang byang maha- 
nanda | makacihna ri kakawnang uikanang ratu i basin sampu 

8. n pinjahan saksilt warttamana katon dcnikanang rat kabeh pinituturan 
pwa paduka 90 maharaja de samgat landayan rarai pu ba | ma mwang 
sam gat luwem rarai pu manuritan 

9 . dadiningkadi sira prabhu mitthy iilhaivaiia an liana pra pangu- 

lem irikanang thani ri barn an slma parnnahanikang thani ring baru deni 
sa | manya ring baru matuba man warn inakabelian 

10. yatika mangkin asamasama nirmalajna ni paduka <;rl maharaja ri pami- 
singgihnira ring pitutur samgat lain lay an rarai mwang samgat lu j wera 
rarai yata karana samgat pamani 

11. kan pu godnla mwang ikanang karaman ni baru masamagrl sumamha- 
hnken turuiiyanugralia paduka <;n maharaja sang byang ajhabaji ta | 
mraprayasti kmitananya sadbananyan siddha 

12 . kna sapangutus paduka erl maharaja kapanggiha deni wka wetnya blam 
i dlaba lii(ng) dlaba Span atyanta gong ni purw\varna gn mahara ] (ja) 
ri sakweh ni sahayaniran krtapadaua la 

13 . wan yllagrfiha/nra wastra ring jatannrnga ganggilprawTiha iwa /auuragan 
paduka yrl maharaja ring paraporajana sampun kapraka | 9 a ri sapary - 
yanta ning yawadwlpa hunra tkaring dwl 

14 . pantara yatika kadi bill ning ganggu drsni pangupakara yrl maharaja 
saba lfiwan wdiban pamodana irika sang yakticura yan j tambShani(ng) 
sahaya balaraksaka ri <;rl mahara | 

15 . ja mangdadyakna kalabaning eatru digjaya paduka ^rl maharaja ring 
samara waluyani krta ning bliuwuna pagehaning eaturwarnna caturayrama 

| karubun punar jlwa sang byang sarwwadbarmma sama | 


V erha ndelin gen Bat. Gen, 1)1. LX. 


9 



130 


16. lostakancanajnana paduka prl maliaraja yawat sadhana ning amahay- 
wang bhuwana donanya matangnyan inanugrahaken | paduka prl maharaja 
sang kyang ajha liaji ta | 

17. mra prapasti kmitana nikanang karaman ring baru makabehan ring tan 
kawukiwukilanya de sang nayaka pratyaya wineh airthani | hlam i dlaha 
ning dlaha nguniweh sanganagata 

18. prabhn mari ta ikang ring baru tliani watek airthani kewala ikanang 
karaman ring baru juga pramana makaslina ikang ring baru fckari | 
sukhaduhkhanya magong madmit pa-rnnahanya 

19. swatantra tan katainana deni winawa sang mana katrlni pangkur tawan 
tirip mwang saprakara sang mangilala drabya liaji wuluwu | lu magong 
madmit makadi mipra paramipra 

20. pangurang kring pad 8m manimpiki paranakan limus galuh mangriilci 
manghuri parang sungka dhura pangaruhan taji watu tajem | sukvin 
halu warak rakasang ram an an g pini 

21. nglai katanggaran tapahaji airhaji raalandang lea lablab pakalangkang 
kutak tangkil trpan salyut watu leahih pa | manikan sikpan rumban 
tirwan wilang tha 

22. ni wiji kawah tengkes mawl manambingi tanghiran tuba dagang juru 
gosali mangrumbai mangguhjai tuhanambi juru kli | juru hahjman juru 
jndi juru jalir pabisar 

23. pangguUmg pawnngkuuung mipra hino mipranginangin wli tambang 
wli hapu wli pahjut wli wadung palamak urutan dampulan | pakalungku 
karengrengan tpungkawung sungsung pangu 

24. rang pasukalas sipadwilut juku(ng) paningangin pamawasya hopan pan- 

rangan skar tahun a ha | ma awur pauigang blah patatar fcam- 

pa si 

2b. rir parajadala pagara/mpan pawdihan pamahat manglaka pasangani pa- 
tangkalan widu mangidung wat8ki | jro ityaiwamadi kabeh tan tama ta (?) 

26. irikanang thani ring baru kewala ikanang karaman ring baru sapapuk- 
thani kabeh juga pramana ri sadrabya hajinya | magong madmit prakara 
mwang ri wnanga rainanta ring (ba) 

27. ru mapada( )rwang rahiring sapadagang apatitiha abasana angawari acama- 
ra banyaga atukla apubara a | ngulanga abakula salwir ning sambyawahara 

28. bbanda paribhandadwala wwelya mwang masulpika paudai mas pandaiwsi 
pandai kangpa lawan ri wnanganya mahuluna dayang hunjman nambi 
jenggi pujufc asing 


24 tamp«-tampo ; 25 parSjatlala-parajapMa. 



29, salwiranya tan swlkaranakaw/ ramunta ring barn kabeh irika sam ang- 
le ana ikanang suklia duhkha kadyangganing mayang ta | npawvvah walu 
rnmambating natar wipati wangkai 

Achterkant e n linker 7 , ij k a n t. 

1. kabnnan rah kasa waring natar bidu kasirat | duhilatSn sithasa hasfca- 
eapa | la wakeapala mamijilakPn wuri ning kikir ma 

2. mnk mamumpang ludan tutan angyapratya | ngya danda kndanda man- 
dihaladi prakara ikang | karaman ring baru sapayufe thani pramana 
irika 

3. makaparana kaliyangan kinabbaktyan ramanta ring j baru sang hyang 
huwan sang hyang depur sang hyang kawyblan sang hyang | roh sainang- 
kana kadeyakna tanda rakryan ring 

4. balan kasinggahan sowara sang mangaso magong ] madmit tka ri para- 
wadwa liaji wadwa rakryan parajuru hamba rakryan ryya | wan hamba 
rakryan rajaputra rajaputrl 

5. rakryan stnhaji makadi hamba rakryan maha | mantri mwang hamba 
rakryan yr! parameywarl tkarikanang magalah mamanah magandi 
ma | tgngran makuda mahaliman makarapa 

(h karungan pawdusan. mahwan hmibu haturan j any | haturan padu paba- 
raka kdi walyan sambal sumbul hulun haji j£nggi singgah mabrsi 
mawu j luwulung ityaiwamadi kabeh an kapwatasi 

7. ra/wmatSkyena tan baryyabaryva yila irikang thani ring baru tan panga- 
lapa tenamtenanmn salinarangnikeng ta j nayan thani hampyal pring 
ptung pueang sereh kayu | 

8. kayu sarwwaphala mrdaphala tkaring wnang wnang prakara kapwatika 
tan baribarin denira yathiuiya tan panmhara pramada ri(ng) si | ya- 
pwan hana sira kamatan tan yatna i sarasa (sang) hya 

9. ng ajha haji tauira prasasti kmitanikanang karaman ring baru sapa- 
yukthani matuha man warn kabeh ya sangkanani pramadanya salwirning 
langla(ng) | sang hyang ajha haji lwiranya knana nigraha ka 4 

10, nni su 10 likhita patralekha mannwul matangnyan pangauflf.v//#)kSu pasBk 
ikanang karaman ring baru makabehan i rakryan kanuruhau wdihan 
yuga 1 j rakryan lmjung wdihan yuga 1 samgat landayan wdi 
1L ban hlai 1 rakryan jasnn wungkal wdihan hlai 1 samgat landayan rarai 
wdihan hlai i rakryan palihjwan wdihan hlai 1 samgat luwem rarai | 
wdihan hlai 1 samgat pajabungah saliumt hlai (1) 


29 s wi ksranakan g-s w i karamkang. 
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12. sira mpu ring paruliapa ragi klai 1 samgat pamwatan ma 4jurusaniya 
i kahuripan jati ma 14 akurug i tinghal pinghai kaki rajya ma 1 | 
ku 1 juru kuda unggen ma 1 kn 1 makadi samgat 

13. parblyen salimut yuga 1 ||o|| pratyeka ni nama nikang karaman ring 
bam sapapuk thani matulia manwain feabeh tumarima anngralia paduka 
prl ] maharaja sang hyang ajha haji tamra prapasti duwa 

14. ni punapa padma tenggo kaki lego lego bhagawan godhrman kaki adra kaki 
pingul basija kaki basija kaki warta udati ritak bakle kudeng maw- 
wad | pingul pahit manikara sondong kaki badoti 

15. badoti dolo buddhange bungkaluh katon slma nini bagidih rgneb depur 
suweg kaki gota kaki bongok tunggu hyang landeh atuha j samangkana 
sang rayana kaki wata kaki purug juru pafijir 

16. kaki truh kaki srgut tumbas ningkal padar wewekan badong uja kli 
teteg godri tangkeb silum burn berSk gandar paragul | jerab&li kulima 
kuden bantyab glar cetem ma 

17. ninghat ham ala praghata singkab batul boreh gotami kaki abuh mang- 
gar kaki aghSfce kaki abul dasar pn£d kaki ba | ranggoh mancam dapri 
ndel gina bhenjit 

18. ciwah mal kaki hadang bakal kebek bungkali sawo lisyan monSn 

bukuh kasap cupona kaki saritem sari t Sin rembu | mutanem hayySn dSnuh 
mandSg wulik nudi 

19. pri koprl naris manub ute gereneng kaki sutanem gSgyen gawang 
disara kaki hadyen || duwani gunung darafc truk | manarat katir wngek 
rosi mawwad uprl 

20. dti munggang gahan kacang dhanajo gawang wenyen rawa aguta ang- 
gita bacu undah nini teher enukbuddhijo sSmbak godengga | sentel malek 
barat gosti agone 

21. kaki ugraman pajatyan bhateri dayadya lumbang atuha samangkana 
butatut kaki dharana kaki turuk tal juru sama | ngkana ganitra || du- 
wani depur mailing jahjSk 

22. gowana ajot drayo sampor wahana uwi usen udikh tuwuh agotem badrik 
liing bnik udi dunggi | mahitSm wabya soddha jngil antSb ka 

23. ki robhitem jagra kriya baiak rajana grk angkeu sambafc yodini golo durat 
jungan base(ng) wulyan a | gem baranggo kukup gal eng pig wok waka 

24. bayangan pnjyan anamar bhawan damar wiraman kodowok 
gumawang tanggal pagyen gusa | r galimpo gahyang trikem sondok 

12 wnggSn-?isfanggia; 14 puna^puna^a; 17 baful-baA-ul ; 19 gatt?ang-gacang ; 20 lindali-endali ; 22 
wabya-cabya. 
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25. prawala nini gupSk nmi banyan turuk gong kaki 
gubali kaki rajana buiicaug ampefc wijyawa abrn krtaxxa | kaki tingkes 
kaki angken binag buddhiwu ului 

26. a tulia samangkana kaki aufcop kaki sthidthxg kaki 
basclang ugre^.a heman kaki cakal kaki aryyana ha | tan buyut sagar 
pu godr juru godhara 

27. nan tondem nini halinter tulus dhanaja kobana nu- 
wul modik kaki s$geh pingul nini wakal mina gamit sugal sari ieclxa ni 

28. wangua nini aibong bana nutug grharia winaya ali 
meruk angk&n gamparaxx munduku sax*ala g£ntar | di<;ri pidyah baeol 
anti purusa tikus 

29. ab unggwan bhingakuh aui^u anxpag tejani ablntu sabhalwah 
uni arum dugaman lodan aywan citi | m pinghai wudel dungalx liumu(ng) 
gayung bhutaka 

30. trikSm abnh wet&h rimbit nulus uiijman diso pindyan wrat mahawan 
wahiman umek gampar kaki | bagnkri bnrufiju sunirik bas£g#h gum an 

31. udini kaki man&t&n wuri bufxjara bhitthii prgol atuha samangkana 
harap rfcmbho guwawo kaki lo [ dan /raki hSnggo winkas kaki grhana juru 

32. samangkana rahab || duwani pkaii godhana nx&idah gosin&n nini bagaix 
gembo dharmmaja tguh tnanda jitem | pilang murah nini badewSk umb£g 
kgj&batu 

33. yodha kaki yodlia bancal bungkaluh nini ndat adot ibu gowistha buyut 
rna buddlxi maiijok sadan | mulya kii*an suddhika suddlxintun paragul 

84. kaki lembana mantun gutung kaki hlam kti lungguh kaki maxxada 
pangi nxgut miter ngewoh alSm sura abo | s tinem gumuk niaxiik nini 
manik ka 

35. ki bhawaua wagah gati nxauian dhrrmma surel samp&t mandal bangkak 
mrgas bopekol jiwati satra | niarminit rums niliak saniddhyaniaiidawa 

36. mandala tengge tirem mongwa badati pagut widdlxi 3 bog bikukal 
ramau kaki adiya purulu nimi maryya j tanxa gondok dadi kaki to wok nini 

37. tungi tarabaix dawek kaki s&ngka buddhaja atuha samangkana( )matx 
( )no kaki tirim nini hadyan godrda kalih kaki bana gowista kaki 
winaya sal aka 

38. bajen samangkana kweh nikananang karamati i*ing baru sapayuktliani 
matuha nianwam kabeh tumarima anugra ! ha paduka yrl maharaja sang 
byang ajfia ha 

39. ji tamra prayaSsti |j yapwan liana sira wwang duraeara tan yatna i 


25 xtra^mla-pracala; 27 w akai-cakal ; bet cijfer 3 in Oud-Javaanwch karakter. 
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sarasa nikeng slma ngke ring baru kabwa | t karmaknanya salwirning 
pancamabapata 

40. ka bkuktinya ring ihatra parat-ra awuka tan tmwa sama muwah ya- 
janrna kiwatengen pakelalming janma tma | hananya ||o|| 

LXI. 

Steen, staande te Kelagen (afd. Sido-ardjo, res. Soerabaja) en volgens 
Rapp. 1905/6 p. 119 ,,met gebolde voorzijde, dakvonnig afgedekt, beschreven 
met 31 regels oud-Javaansch schrift, zonder zegel. Het onderstuk is als een uit- 
springend ovaal voetstuk gebeiteld . . . Hoogte over het midden 2.03 M., breedte 
boven 1.14 M., beneden 1.15 M.” Een abklatseb werd aangeboden Not. 1888 
p. 12, Oudheidk. Bur. no. 46. Dr. Brandes deelde in Not. 1.1. p. XIII het vol- 
gende mede: 

„Hefc Kelagenselie opselirift, voor een zeer groot gedeelte magnifiek ge- 
spaard, is afkomstig van Airlanggha en nitgereikt in 959 Q-aka. Als kracon 
van dezen vorst, waarvoor ik elders vond Wivalan wordt bier genoemd 
Kahuripan . Hi] zelf wordt zijdelings cakrawartta geheeten en van hem wordt 
gezegd dat hij siniwl ri Yawadwlpamandala. Ook dit opschrift handelt over een 
dawnhan door Airlanggha aangelegd te Waringin sapta. Deze dawuhan moet 
dienen om het water van de groote rivier (ban (ja wan) af te leiden, want, zoo 
staat er, na een opsotnming van plaatsen en heiligdoumien, samangkana kweh- 
nikang thani kawahan kad&lStan cariknya denikaug kartell, tmahan bangawan 
arngat ri Waringin sapta enz., d. i. „van deze alien zijn de carik's (sawahs of 
dijken) overstroomd en vernield (?) door (het water van) de kali, ten slotte 
brak de rivier door bij Waringin sapta”, — ten gevolge waarvan de drab (/a 
haji vermindering leed, en alle cnri/ds verdwenen zijn, want zeer moeielijk Icon- 
den de opgezetenen de rivier, waar zij doorgebroken was, weer bedijkt krijgen, 
lierhaaldelijk gaven zij er zicb moeite voor, dock het lnkte niet; waarop de 
vorst er zorg voor heeft gedragen tot groote vreugde vooral van de scheep- 
varende handelaars, ook van andere eilanden. Deze inseriptie en de voorlaatste 
zijn dus vooral daarom van belang omdat zij leeren dat reeds in zeer lang gele- 
den trjd men aan den benedenloop van den Brantas voorzieningen heeft moeteu 
treffen, en men het zijne heeft verricht om te bewerkstelligen wat tlians met 
de sluizen van Mglirip wordt gedaan”. 

Naar aanleiding hiervan deed Dr. Yerbeek in Not. 1889 p. 8 sq. 
mededeelingeri over de vermoedelijke plaatsvan de doorbraak en vandeligging 
van Kahoeripan. 

1. || o || swasti ^akawarsatlta 959 marggaflramasa, tithi pratipada gukla- 
paksa, pa, po, f;u, wara dungulan (graha)cara bayabyastha, jyestanak- 
satra gakragni dewata, dhrtiyoga, wawakarana, irika diwa^anyajnfi grl 

2. maharaja rake halu frl lokej.wara dlnunnmawang<;a airlanggananta wi~ 
kramottunggadewa, tinadah rakryan mahamantri i hino qn sanggrama- 
wijaya prasadottunggadewl, umingsor i rakryan kanuruhan pu dharm- 
mamurtti narottamajana 

3. nafura, i pingsornyajfia frl maharaja kumomikanikang rama jataka i 
kamalagyan sapasukthani kabeh, thani watek pangkaja, atagan kSlpu- 
rambai, gawe ma L masawah tampah 6 hinajyan ma su 6 ma 7 ku 4, len (?) 
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4. drabyahajining gaga, kbvvan pas5r£han, tkariug hvah, rdnSk, tpitpi, wulu- 
walu prakara kabeh, pinda samudaya ma su 17 ma 14 ku 4 sa 4 yatika 
inandoan patahila drabya haji ma su 10 angkanasuji 

5. masa i yri maharaja magilinggilingan tanparik tanpapadapanglSyo, tan- 
papagaduh, tan papilihmas len drabya haji ning kalagyan saiidangan 
nxa su 2 ma 10 milu inandeh matahila ma su 2 kakala 

(5. ngan madrabya haji ma 1 ku 2 inanddh matahila drabya haji ma 1 
atdher tan kna ring pintapalaku, bnficang haji turunturun sakupang satak 
sukha duhkha magong madmit denikang warggaliatur, wargga patih, 
mwang juruning ka 

7. lagyan rami ring dliarmma, kewalanemwa drabyaliaji ing slma dawulian 
i kamalagyan ring tambak ring waringin sapta juga panmahanya kalih, 
sambandha, yrl maharaja mad am el dawulian ring waringin sapta lmah 
nikanganak thani ri kamala 

8. gvan, punyahetu tan swart-ha, kahay waknaning tlmni sapaauk hilir lasun 
palifijwan, sijauatyesau panjiganting, tfilan, dayapangkah, pangkaja, tka- 
ring sluiaparasinia, kala, kalagyan, thani jnmput, wilulra ya 

9. la, kamulan, parhyangan, parapatapan, makamukhyabhuktyan, sang 
hyaug dliarmma ringlyanabhawana mangaran i surapura, samangkana 
kwehnikang thani katahan kadddetan eariknya denikang kautdn tmahan 
baugawan amgat ri wa 

10. ringin sapta, dumadyakan unanikang drabyaliaji mwang liilang nikang 
carik kabeh, Span durlabha kawnanganikataiubakanikang baugawan am- 
gat de parasarnya mak abelian, tan pisan pindwa tinambak parasamya, 

11. ndatan kawnang juga parnnahnya, samangkana ta erl maharaja lumkas 
umatagaknikang tanayan thani sakalra re inker hr mritapa yrl maharaja, 
inatag kapwa pangrabda mabuheanghajya madawuhan sangpun ta siddha 
kadamla 

12. nikang dawulian de erl maharaja, subaddhupagdh huwus pepdt hilinikang 
bafiu, ikang baugawan a/natld hillnyangalor, kapwa ta sukhamanah nikang 
maparahu samaughulu nmngnlap bhiinda ri hujung galuh tka 

13. inkling parapuhawaug prahauyuga sangkuring dwipantara, samafiunteri 
ri hujung galuh ikang anak thani sakawaimn kadedetan sawahnya, 
atyanta sarwwasukha ni mamihnya makilntangka saw aha muwah sawah- 
nya kabeh an piminya 

14. li tinambak hilinikang baugawan amgat ring waringin sapta de yrl 
maharaja, niatangyan dawulian yr! maharaja parnnah nikang tambak ring 

9 katahaii-kai^almn ; 11 mrltapa-pratapa ; pan gmUda-san grab w&. 
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waringin sapta, samangkana ta 91*1 maharaja hanganangan ri tantguhani- 
kang dawn li an 

15 . deni kweh nikang wwang mahyun, mang]bnrang yaya, ri sdanganyan tan 

tinggin raksan panmahuya umahaua, matangyan ni ikama- 

lagyan tkari kalagyanya k at n dub momalia i samlpanikang dawuban ring 
waringin sapta 

16 . an slum dawuhan §rl maharaja parnnakanya umiwyo ikang parna- 
nan asakali ay wakn a sang hyang dawuhan, atfeh&r pangandeh drabya 
liaji ma su 10 ikang ikamalagyan, tabilaknanya i (;rl maharaja ang- 
kanasuji ma 

17 . sa, kapanggilia ring tambak ring waringin sapta, ikang kalagyan san- 
dungan milu inandSh mataliila drabya haji ma su 2 kapanggilia ring 
tambak denikang warggahatur angkanasujiniasa, kakalangan mangandeli 
ma 1 kapanggilia ring tambak 

18 . .denikang wargga patih, pirab salumari ri defanya patakilanya tan piri- 
t£n, dalanyan lmahnya dinawuhan 911 maharaja, dumadyakan krtaning 
rat, inwang punarjlwanibliuktyan sang hyang sarwwadbarmma, slmapara- 
sluia, kalakalagyan 

19 . tliani jumput, wihara, gala, kamulan, parhyangan, parapatapan 
kabeh, inakateweka pangdiri 911 maliaraja makadatvvan i kaburipan, 
an sira saksat sumiram iking rat kabeh ring anuragamrta, mahudauakan 
kirtti, u 

20. niangun sakaparipurnnakna sang hyang sarwwadliarmma, ri pamepegni 
kayowananiran siinwi ri yawadwlpamandala, lietuniran panglrakan dliarra- 
makugalamula, tirutiruuing rat kabeh, kapwa magawaya yaga, apan 
mangkana pinakaswabhawanikang 

21. sira ratu cakrawartta, umangun pamanggihanikang rat liita pratidina, 
panglinggananikang sabhuwana ri tan swartha kewala 91*1 maharaja, 
yawat kawangunaning yaga donanya, an kapwa kinalimbang juga denira, 
sahana sang hyang sarwwadliarmma ka 

22. bell, mangkana karananikang ikamalagyan au slnima de gri maliaraja, 
wineli makiuitana pragasti munggwing ti//k wungkal, mwang katmwaui 
drabyahoji nikala(ng) kalagyan ing sdeng madawuban ikamalagyan ring 
tambak ring waringin sa 

23 . pta denikang wargga hatur inwang wargga patih, mapanggihapagSha- 

kalilirananiwkawetnya hlam tkan dlabaningdlaha, an sluia dawulian 91*1 
maharaja parnahnya, nayaka pratyaya tkaring pingliai wahuta ra 


24 . 
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LX II. 

Steen, afkomstig van Soerabaja, tliaus in liet Indian Museum te Calcutta. 
De steen is aan twee kanten besclireven (Notulen 1911 p. 42); aan de eetie 
zijde staat de Sanskriet-inscriptie, nitgegeven door Prof. Kern in Bijdr. Tl. Lrnl. 
Ylkk. v. Ned. Indie 4, X p. 1 sqq. (voor verdere litteratuur zie men Verbeek 
p. 225 en beneden aangehaalde Notulen); aan de andere zijde de bier volgende 
Kawi-inscriptie, waarvan melding gemaakt wordfc door Prof. Kern 1. 1. en waar- 
van vervolgens een enkele mededeeling gedaan word door den Heer Itouftaer in 
Not. 1909 p. 177 en 180 sqq. Abklatscben Oudbeidk. Bur. no. 155 en 548. ! ). 

1. || o || swasti fakawarsatlta 9G3 karttikamasa, tithi da</aml yuldapaksa, ha, 

pa, bu, wara wayangwayang, caragraha hayabyastha, uttara( )dratanak- 
satra, ahirbudhadewata bajrayoga lea 

2. raua, barunya mandala, irikadiwa(;nnyajna £rl maharaja rake lialu c;ri 
lokef wara dlar m m a wan gy,a ai rl an ggan ant aw i krara ottu n gga< 1 e wa , t i n adah 
rakryan mabamantrl i liino erl samamwijaya dha 

3. mmasuparna liana la hutunggadeuw, umiugsor i rakryan kanurulian pu 
dharmmamurtti 

n ing barahgm ing /;asuri, Imah ning warggupingh 

4. 

susukt?n( )mapuknapainad£- 

ganani dharmma karsyan, <;il maharaja, sambandha, a 

5. nhana ista prartliana <;.rl maharaja ri kala ning pralaya ring vawadwipa 

irikang ^akakala 938 (928) liaji wuntwari an wijil sangke 

Iwaram, ekarnawarilpanikang sayawadwlpa rikang ka 

6. la, akweh sira wwang xnaliawit/esa pjah, karuliuu an satnangkana diwat;a 
fri maharaja dewata pjah linnah ri sang hyang dharmma parhyangan i 
wwatan, ring eetramasa, yakakula 939 1 * 3 ) sdung mtlnja 

7. ka erl maharaja irikang kala, prasiddha namblas fnhun wayahnira, tap- 
wan dahat ing krtapariyrama nireng sanggrama, makahetu rarai nira, 
tapwanenak bang&nggi denira mine 

8. gep pa.mringkepanyayndlianira, kunang ri saksatirau wisnumOrtti, rinak- 
sa ning sarbwadewata, inahnkeii tanilwa litvara deni pantjairanxinhig ma- 
Inipralaya, nmnganti ri him hang ning wanagiri nia 

9. kasambhasana sang tapa yasuddhacani, mering lawan liulunira 

nta pradipa//i in an ah niraii tanu n pra ri lbn ni 

paduka frl maharaja, sang narottama, 

1) Tijdens den druk van dit deed versdieen ook van de liier vulgende inseriptie een puldiea- 

tie door Prof. Kern in Bijdr. 07 pag. Oiu .sqq. 

*2) In de trails, seiaptie in Oud-Javaansehe karakters; H pasaring-paparing. 
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10. sang jnanira, siradiniug hulun 91*1 maharaja afcifayeng drdabhakti, ham- 
bak tansali i ayunan 51*1 maharaja, mil a walka\& dhara pinakarowang 
frl maharaja ing( )a harass lid 

11. ra sang bhiksuka wampraslha, y&t&nhvwidi 911 maharaja rika bhawanan 
bhatara ring aho rtilra, nimitta ni mahabharanyasih ning sarbwadewata i 
(}rT maharaja, an sira pi 

12 . nratynya ning sarbwadewata, a/papadi padamolana bhnwana, kumalilirawa 
kulit/.aki, makadrabya raja laksml, muwahakna hasa nikanang rat 

sang hjjang sarwwadharmnia 

13 . humaristakna hmilimmg blniwana, mangkanabhimataning sarbwadewata 
i 91*1 maharaja, liuwus ta crl maharaja krtasangskara pratista ring sing- 
hasana, mwang an ka gong ning pit 11 91I ma 

14 . haraja haridewata sang lumak ring ijanabajra ikanang hahi pinaka 
IcapralkthEn 90 maharaja, matangyan rake halu jrl lokegwara dharm- 
mawangfa airlanggananfca wikra 

15 . mottuuggadewa sangjnakas/iran frl maharaja, de mpungku sogatamake- 
(/vvara mahabrahmana irikang fakakala 941 i /anpaliingan 911 maharaja 

k8 

16 . n sabha mata ning sarbwadewata i sira, kapwa kalim/m kri pha la 

( )hyantara denira tan kapaliniuru i dharmma dln( )ja 

jro mrd 


17 , 

nikang singho nira, mara ni sakwehnikang 

manghyanga- 


dralnja , sapinakalmnitu ni yawadipa , prabheda 


18 . 

nginarana n 

nakeka- 


le mwang sitading, narawajesa i ka 

de 


91I malm 


19 . tahun an 

rika 


nasikanang sarat pinjahaning 

mwang 


irikang fakakala 951 rikanang pilu lumampah 

20. ta fn maharaja dumouikang panda ' guru tumanggal cad- 

dhya defani nitan, atu;ayeng mahabala 

21. sa n paharpharpan mwang haji ivangkir , /axwud& ta ika de 

91I maharaja irikang fakakala 952 mangkin aku van ahan i 

h tu 


IS M&a$mg'Si2acling ; 21 wan gkiv- w 813 gker. 
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22. minggalaken karajyanira nga ha kadutwanilewa biumtnikaug 
de^a galuh mwang de<;a bar at, an tinksin siu'ahsauirikang <;akakfila 958 

fri mahara 

23. ja, h ata ika de <;ri maharaja irikang <;aka~ 

kala 954 sahanani wa lang mwang harp/ , bu 

24. b n sah an an ik an g 

de </ri 

maharaja, haji ivurawari tuwi yrl maharaja ata maka 

25. purusa ka hiking nira, sang <;n maharaja mwang 

rakryan kanuruhan pn narottama, rakryan kuningan jni niti, ri kala 91*1 
maharaja haneng mnliha 

26. hmgauya (;rl maharaja manykunn hiking ni sahana ni luiui- 

hanitn ni yawadwlpa, kunang kranianika hiking haji mengk&r de crl 
maharaja, ingakadatwanira ri la 

27. pa sira pratinayakahina ro decani rimy ken asuji niasa de yri 
maharaja, muwah irikang yakakala 957 wwaya la samangkaua ta sira 

28. rajaya ri tapa de frl maharaja, siramrih manusupamet de durgga, 

matinggal tanaya dara tkaring rajadrabya raj a wall ana prakara, rika 

hlema 

29. nya irikang f/akakala 959 repmanusnp hnji ri kapnmj mwang bala- 
nira samasih ri sira, kawnangta sira ri sarasaratn wanipa pangan, 
ha s pan aka ta 

30. pa kan knndn sira de <;n maharaja apalinggih nuxjoda ri singhasana, 
sampan sangksipta ikang pralava ri yawadwlpa, matlasanika sanggrama 

31. lilnina sang<;aya ni manah nikang pa( )vanaeehaya- 

ni pfiduka t;ri maharaja, matangva siddlmken prajinanira, madamSl 
ya^a pa 

32. tapaning pucangan sail rake yangken mantra sta( )namas~ 

tara yrl maharaja ri hhatara hari sari, mwang palingganamkang rat, 

karuhnn sangaua 

33. gata prabliu tkari dhlhaningdlaha, ri krama ni fri maharaja limna- 
jikaketi saywai ailing sayawadwipa, apan sang anadi prabliu sakwehnira 
siniwi ring 

34. yawadwipa . 

nenira, tkarnanggih liny u nira kabeh ring anadi, tatan mangkana 

yrl maharaja 


22 bxmut-lnmik; 32( )namastara«wana san^skara. 
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35. 


nira mwang «/;//miata fri maharaja ma yiva 


36. nan i ti 

hi no wtfdrabyahaji ma su 1 


liikaug 

37. yacapafcapan i pucangan, man ten ta ikang lmah ri pucangan i fiflhSm 
• i basiu'i 


38. sang hyang yafa patapan 
i pucangan 

winawa sang mana pa 

39. ngkur, tawan, tirip, mwang nayaka, partyaya, pinghai waliuta 

rama, mwang sakweh sang mangilala drabya haji m 

40. khaduhklia, salaveh lwiranya sa- 

hingan i lmah sang hyang yajapatapan i pucangan 


41. 


drabyahaji wulu wnlu mwang 

42. siuga lwiranya, lumebu sang hyang yafa 

patapan i pucangan, yan brahmaua ksatriya, wefya, sudra, candala, 
nayaka, partyaya, 

43. pinghai waliuta rama 

umulahulaka kaywatautrau sang hyang dharmma patapan i pucangan 
mwang sahinganing lmah ni 

44. nira i hino 

sang hyang yafa patapan, jah fcasmat kabwat karmmaknanya, 
eandinira mail a 

45. pataka 

citralekha 


i paduka <;rl maharaja 

46. sang hyang ajiia haji pra fasti 


sira 



141 


LXIIL 

Vier koperplaten (34 X 7,5, 7,5, 8,5 en 9 e3L), in 1882 (Not. p. 17, 
C3) gevonden te Keboan pasar (afd. Skloardjo, res. Soerabaja), tlians ala R 23 
in bet Museum te Batavia. Holle gaf in Tijdselir. XXVlil ]). 479 — 483 een 
transscriptie en deelde tevens mecle, dat de oorkonde van 9(54 was en handelde 
over een vrij rechtsgebied met name Gandhakuti te Kambang Qrl. Blijkens 
Tijdselir. XXXII p. 112 noot liield Dr. Braudes deze platen voor een eopie 
van de oorspronkelijke oorkonde. 

la, swasti fakawarsatitfca, i gaka 964 margama§a titlii nawami suklapaksa, 
tung, pa, bu, wara, wuyai, nta astade^a, uttara bliadrawada naksatra, 
ahibuddha dewata wara ika ta diwafa turunyanngrahanira aji paduka 
mpungku sang pinakacatra ning bhuwana, yewakasaptafci mpu moglia- 
mrathanaken (kaha) kahaywakna ning bhuwana, tlas karuhun dirghayu- 
rarogya liaji paduka mpungku, tmnurun tanpaliamhnl turunyanugralia- 
nira, mateketa sira loinali, irikang rama i kambang r;rl, nui si! 10, ma 
10, ri lmah ning paniklan sustlr mpu bhoma, turunyanugrahanira, wka 
nira innahaknira ri dharmma gandhakuti ing ka 
b . mbang frl, denira aji paduka mpungku, ika um(ung)gu ring dharmma 
gandhakuti ing kambang qxi, wka nira wnang anganggwa payung kutlimo, 
wnang apayungngapagut stlsun pntih, wnang anganggwa sawatfeki jro 
nagara kabaih, wnang agilanggilang gading, wnang ngamangana raja- 
mangfa, kadyangga ning wdus glinting, badawang, karung pnlih, karung 
matinggantungan, taluwah, asu ser, awawara sempal, apalangka binubut 
ring balai marabya dayang, ahuluna dayang, pujut, jonggi, amupuh 
angrahana angguntingaiuupulieng tumper, tansikaran dening airaji, wnang 
aringring bananten awidhanaga bauanten, apatarana baimnt^n, asuraga 
marempwa, ajon walang askar atuhjung siniwak mawijakuning ana 
2 a. ndangawali, dulang pangndarahan, adodota tivfijung ijo, kufiit sadangan, 
nawagralia, pasilih galuh, praswatang, angungkung aturing thing wngi, 
praswatang silih asih, hunter, majnu kanaka smutadulur, maskar atliaea, 
jaruju kunang, apayung aket limo pagut, tan sikaran ta de raksanawali, 
apan wkanira aji paduka mpungku, inastityaken munggwa ring dharmma 
gandhakuti ing kambang erl wnang katniivananing sfcri larangan, bur- 
wan saki sangkanya kunang, sakawwanganya, mwang nhuluna raksan, 
rajaputra, rajaputri, kulaputra, kulaputri, tan sikarana sang hyang dharmma 
gandhakuti ing kambang prl, susuk dharmma aji paduka mpungku, apan 
pariinah sang hyang pathani gilanggilang parnnah sang hyang dharmma 
b. inanaken de bhatara prajapati, tan kahawa ta sira deni dosanya sangke 
sangkanya, mangkana tingkah sang hyang dharmma gandhakuti ring 
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kambang fxi, susuk dharmma panildan susurira aji paduka mpungku 
katmwa de santana pratisautana nira, anak putu buyut cicik muning pitung 
angpa siraji paduka mpungku sang munggu ing dharmma gandhakuti ing 
kambang frT, nib an turuni anugrahanira paningkahnira aji paduka mpungku 
kimeng ri sdenganyan para snjana ning ahutang sangke sangkanya, yan 
satahil hutang nikang urdang, ma 2, panatalanya, ya sor sangkerika sajata 
sambhawa panatalanya, mangkana rasanyajfia paduka §rl maharaja aji 
paduka mpungku wnangangkunting ( lees °anggu°) rarai ring palangka susil 
3a. n binubut, tan kaknana wulu parawulu, ludan tutan, dampulan, lafLcnran 
hopan, kipahkipah, tulungbyet, pinta palaku, ang 9 a pratyangfa, danda 
kudanda, skar tahun, pamawasya, sungsung pangurang, sungsung par- 
taya nayaka, kring limbakawah, padem limns galub, manimpiki, salyiit, 
tangkil, trpan, lobelob, sipat wilut, pjah lek, palamak, tpung kawung, 
misra paramisra, misra hino, bulun baji, tapabaji, sambal sumbul, ka- 
rengrengan, singgah pabrsi, ramanang, rakadut, bhupati, panarapati, 
walu rumambating natar rah kasawur ing natar, wangkai kabnnan, 
palih kuwu, amijilaken wuryyaning kikir, malandang, loca, kufcak, tang- 
kil, katanggaran, pininglai, mangngai, maguhjung, makalakala, ma 
b. nahab manamber mannk duhitek, wli hawu, wli wadung, wli pailjut, 
wli kadut, juru jalu, juru kurmig, juru gusali, juru nambi, jnru kundi, 
jam judi, juru jalir, juru uhjeman, pjah tanpa mayang, wilang tliani, 
mati tiba, mati kalobu, mati sinahut ing ula, mati sinanghat ing sapi, 
matiyangipi, mati sinamber ing glap, mabang wring (!), manguri, ma- 
ngilala, maniga, manungkal, wungkudu, amahang pahawubawu, awaruga, 
inantun, pobbaya, parajabhaja, panginangin, angluputaknamuk, tanpang- 
langutakna mastaka yan polih mating, wnang apadaganga, angulang sapi, 
satuhan, angulang kbo, satuhan, angulang wdus, satulian, angawari satuhan 
4a. parahu satuban, apadaganga satuhan, adrwya pande satuhan, amalanten 
satuhan, hundabagi satuhan ityawamadi salwi(r) magbgekarmma, catur- 
pada satuhan sowang, yapwan lowih sangkerika, knana ya drwyaji, deni 
banigratna banigrami mangkana rasa nyauu grab aji paduka mpungku 
katmwa dening santana pratisantananira ika ta kabeh wnang sawatoki 
jro nagara kabeh, tan siksan de sang anagata wali, tlas karuhun sang a- 
nagata prabhu, yapwan liana tanpamisinggik sarasa ni turunyanugraha 
haji paduka mpungku, tan wurung daxidan de sang hyang catulokaphala 
indra, yama, baruna, kuwaira, agneya, neriti, bayabya, aisanya, kunang 
yan hana mabakamibika, job tasmat karbwat karmmaknanya, kadi bwat 
ning akasa lawan prthiwi mangkana bwata 
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b. na papanya, yan padyusa mare bangawan sauganeni wubaya, tuwiran 
yan paraing sagara kataraliaua bunteloning fcarahan, sahnt&ning id a 
/ompe, ula biiyutan ala yan lumakwa ringngudan samberPn ning glap, 
hudan tan udan ya yan samberen glap lumaku ring gaining kalbu ring 
jurang parang, tan tike nmahnya, Ibwakna ring tmnbra, ring k a wall, 
pupuken ing gada wsi, harwakna ring euriga, de sang kingkarabala, 
dalihen tan sakolahnya pabangbangngatwek padnka nira ujar badyakna, 
tadahe(n) sang hyang yama rajadi, panganen ing pisaea panganen ni 
raksasa, kata putanadi, sakweb ning kang awamaua ngawagluita nga- 
pakara ngapakarili, i silrasani turuny anugraha aji padnka mpungku 
|| o || 0111 namo buddhaya nama(^) r/iwaya, manamarsaya, name brahma- 
naya || o || : • 


LXIV. 


Steen, volgens Verbeek (p, 227) staande in bet gelmeht Troeneng 
der desa Dempoel, bij Kemlagi (afd. Modjokerto, res. Soerabaja), door 
den Heer Knebei bij zijn inventarisatie van dafc gewesfc eehter met terug- 
gevonden. Een abklatseli bevindt zieb omler no. 533 op bet Ondheidkundig 
Bureau. De inseriptie is ongedateerd, dock wordt bier geplaatst, duar zij Air- 
langga vermeldt. 

V o o r z ij d e. 

1. naksatra, a(;wadewata,( )tiyoga, wawakarana bayabyamanda 

ka diWafanyajfia £rl mahara 

2. mmawangga airlanggananta wikramottunggadewa, tinadah de 
rakryan mahamantri i liino <;rl sanggrainawijava dbarmmaprasadottung- 
gadewi, umi 

3. pu dharmniarnOrtti n a r o t tain ad a i i af u r a kuiuouaken ikanang i turim hyang 

tbani Ift bdarthani madrabya baji pauggilian ma 

su 8 mijilangken asu 

4. sang hyang ajna liaji rajapra^asfci tinanda garudamukha, pakno- 

hanya sumlma tbaninya, sambandlia, lii <;rl maharaja maprarthana 

sdangniran t dun ma 

5. hyang rakwa prasiddba kadatwana yrl maharaja nalaha 

satwonikanaug sima marisira, sampiui pwa labdha prayojana i;rl 

maharaja an huwus tan liana ^atru 

G. pi( )nya de padnka c;ri maharaja, prar/ewa nikanang 

amutra hyang kawah dudu Aika mangabhaya manamhu sarat 

nakawamana vara bilya ni padnka frl maha 
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7. liana musuh ngaranya, hiiwus mangkana, matangnyan magaway 

paduka pn maharaja, karyya pano jaya 

ring samara karyya, nda tan hana papal! prl raa 

8. bliaratawarsa kapwa pranata mastaka saliananikang musuh saparang- 

mukha sa ri paradwipa paramandala, an ivwa( jtatiyayanikot- 

tamani yinaklrttan pad^ 

9. donya, apageh ri jagaddhita, imiangim kaparipurnani( )sang hyang sarw- 
wadharinma mapan pinaka tanfcuprasada nikanang sira rata cakrawarfcti, 
mangkana maka dalawaltalianijlwa 

10. tna singhasana liadha karananyan sinaksat krtakenira prayojana- 
nira, 

ginawayira patapan inaranaii prl wijayaprama, i 

11. li sira ri samarakaryya kunang lwirnikaiiang lmah i turun hyang (p nxmi 

paduka, prl maharaja 

mangalor pangidulnya dpa 118 (?) hinganya lori 
nya ki 

12. ukurni pangawetanya mwang pangulwanya dpa 90 makahingan 
lau kffbwan hinganya 

kunang nika sang wiku 

tamolaha i sang hyang dharmma la, 

ma 

18, ra bhujangga ring dapu suwyaradina, somawaratar baryyabaryya mo 

masopana, ikanang makabhumi 
kasantosan la nlrmma/a 

14. wwana( )gumawayaknang kapnjan ingahoratri ni ty ay ogay wady a//// di mna- 
ngana 

paduka prl maharaja tulusa chatra ning bhuwana 
yathanyan( )ma wan supra 

15. mmanira, mapambha pagShaning jagaddhita, mwang paripurnnanikanang 

karuhun pofangkha sang hyang dharmma, mangkana lii 1 !- 
ranikanp sang wiku tamolaha ri sang hyang dharmma pata 
rikanang i turn 

16. han paduka £rl maharaja sumlma thaninya, maryya manikata len kagar- 
bha deni sakweli nira anagata wiku 

mwang tan kaparabyaparanya dening pinghe wahu 
prasiddha kawija 



17. maharaja, kramanya maniddhakna drabyahaji pangastanggi mn su 2 
mijilangken asivji masa, mwang 

paduka $rl maha 

18. byanikanang mapingheyakurug tan ilu gati nikang kaslma, mang( )i /*ani 

sawah( )ywan wetaui tan ka tika de paduka §ri maharaja 

mangkana tingkah nikanang sawkawetnikanang i 

19. ri dlahaning dlaha, parnnahnya sima swatantrli, tan k at am an a deni 

winawa winawa sang mana katrini pangkur tawan tirip, pinghe wahuta 
rama lawan saprakara sa makadi miera 

20. ngurang kring, padam manimpiki, paranakan, limns galuh, mangiinca, 

manghuri, parang, sungka pangaruhan, taji, watu tajem, susun 

haluwarak 

airhaji, mala(ndang) 

21. b, pakalangkang, kutak, tangkil, typan, salyut, watu walang, pamauikan, 

nianiga, sikpan, rumban, wilang , wiji kawah, tingkes, mawl, ma- 

nambangi 

mbai, manggunjai 

22. juru jalir, jura judi, jura kling, pabisar, paw/gulung, pawmigkuming, 
pulung padi, mxyra hino, mifranginangin, wli hapu, wli wadung, wli 
pahjut, wli tambang, wli liarng, palamak, pakala 

dhura , pasukalas 

23. jungkung, panginangin, pamawasya, ho pan, panruugan, pawusuh, uwvu/j, 
tundaii, kipakipah, pabaye, kdi, walyan, sambal, sumbul, widu nuingi- 
dung huluwi 

wamadi tan tama 

24. nang sima i turun hyaug, kewala ikanang karaman i turun hyang jnga 

pranmna i sadrabyahajinya, samangkana ikanang mhhnduhhhn , kadyang- 
ganing mayang ta v kabunan, riih kasa 

25. Ian, wakcapala, hastacapala, duhilaten, hidO kasirat, mainijilaken wuri- 
ning kikir, mainuk, mamungpang 

aiigpapratyangja paraua(o/‘ nta) ya 

de sang ma 

26. nya, kewala ikanang karaman i turun hyang kapwa pramana iriku ku« 

nang ikanang micro , , manamhul, ' manglakha, 

(iyuiij manghapang, xna 


25 mamumpang-mam amp wng? 26 m an gli a pa n raa ** g 1 i a r e n ^ . 
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27. wungkudu, manglurung, madamel kisi, mamubut, manganamanam, mama la 

tail tama taya irika 
ikanang karaman i turun 

28. man a irika samangkana ikanang wargga kilalan, kling, aryya, singbala 

karnataka 

eampa, remba n mukba, warahan, mapa 

29. iicaka, hawang, tarimba, matapukan, ariuggit, abanol, sasah&n, wadhuri 

asing saprawrttanya 
nya nang 

sima i turun liyang ornnika 

30. main i turun hyang ata pramana i sasukbadubkhanya magong madmit, 

mwang i sadrabyaliajinya, mangkana ta sakweh nikanang masambya- 
wabara ta satamolab iri an kapwa ya hinlngan i 

31. padagangnya ikang tan knana drabya baji an llwig luhan ring sasara- 

byawabara, i sawuluning dwal tanggal tan pangrangkSpa wulu ning 
dwal, ri satuban mkbowanya yan pangulang 

32. tan pulub sapyanya, yan pangulang wdus wwalung pulub wdusanya, 

yan pangulang andah sawantayan anclahanya, agulungan glung pasang, 
amuter satuban, utilise. lamju 

33. mas saparean, pandai tamra saparean, paxule kang§a sapar&an, panda 

dm ida ha ji satuhan acadar 

34. wwifcani padagang nikanang sima i turun byaug yan pawliwli bbanda 

adgan ri paradeja satuban 

yan knari ahiran ma 

35. asayang, angawari, makacapuri, manguiljal, adwal kapas 

timab wuyuh, bras, 

36. solwirning wuluning dwal pinikul, kalima pabantalan ri satuban, 

wulu ning dwal 


37. baji sapasawanya sadefa sangkanya, ndan ma 

38. baji soddkara baji tanadbikana irikiing kiila inangsean 
rakryan mapatih | 

39. pamlna ma 10 samgat maliuryyangilala pra 
ma 10 samgat akudur | 
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LXV*. 

Twee koperplaten (22 X 13.5 c.M.), gevonden in lief* gehucht Podjok der 
desa Dragoeng (afd. en res. Semarang), sinds 1877 (Notulen j>. 103) in liet 
Museum te Batavia als E 24. Bij Yerbeek p. 97 deelde Dr. Braudes mede, 
dat bet jaartal 1022 (?) is. 

I Ik 

1. swasti yakawarsatita 1022 

2 . 

Ibak wukirnya 

3. kebwanya tkarikala(ng) kalagyanya 

pangurum.siginya slma kaputrang^au de raliyang ta 

sanjayama yaya sira ma 

4. ka 1 ma su 10 mang- 

hanakan ta sira pinggir siring pinghe makurug saksimran( )anusuk sima 
i pup up paweh 

5. pasak pasak pageh 

patih i pulu watu i lengki posaka wineh 

pasek ma 10 patih ri kilipan rikapatiya 

6. yoga wineh pasak ma 10 patih i watu humalang rilm wanwa si 
hari pulung yraya wineh pasSk ma 10 ri sowang sowang 

7. patih ri lampyar ri salaga huluwanwa wineh pasak ma, 1 akurug i 
wungkal humalang iduruk ba/cra 

8. wineh pasak ma 10 rama kabayan i patebwan si snbah rama ni bahan 
wineh wdihan prama rama kabaya 

9. ni pinapan si nago rama ni gika wineh wdihan kalyaga brat ma 5 
rama kabayan ni fcinandung si sarga rama ni mi 

10. ha wineh wdihan ron paribii ma 5 rama kabayan i limwan si gudah 
rama ni wd&r wineh wdihan suswan bu 

11. ha rama kabayan kilyan si guna rama ni sinta rama kabayan 

ri paras si mago rama ni sarbwa rama ka 

12. bayan i tamban ri sahya rama ni saja rama kabayan i manal si yogva 
rama ni binda rama kabaya 

13. n i watu wsi si pahi rama ni nara rama kabayan i singgahan si basi 
rama ni sarat wineh wdihan tada 

14. han brafc ma 5 ingsowang sowang apadahi si manunggang abahol si 
barangkung menmen sinung wineh 

8 na*c?a* 

YerfcaaSeU&geB Bat Gen, £1, 10 
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II a. 

1. wdihan syani liimiliimi brat ma 4 ing sowang sowang eitrakara mara- 
kSt sowatl wineh ma 1 kla 

2. s kadegan den(i)ng wadihati pu dadawuk akudur pu rarnya tinanman 
watu susuk wauagara kayu hyang wanu 

3. t hambulu kaywarawruka sineba kila kpulx kayu tantra tanggulun kusarn- 
watehesinangskara hingan i lmah. sang 

4. liyang slma i pupus wetan tapal wates mwang ri pinapan kidul tapal 
wates mwang i limwanni tinandiuig kulwan tapal wates mwang 

5. i sawyan i paras lor sawates mwang ri pat^bwan inannahan susuk watu 
panengah lor ni talaga samang 

6. kana Iwa ni lmab sang byang sTma i pupus kaput-rangpan rahyangta sail- 
jaya rama katmu i pupus kaki glar kaki kulup 

7. kaki *prawana kaki golaka aweh amnangg£ ku 2 ri sawwang kambang 
mwang samiddha pamtlja i sang byang prasada pawwatan sang 

8. stangd (nging?) wka wet sahyang ta saiijaya tatan katamana wuluwulu 
kring pad am mangburi ludan tutan airbaji ka 

9. pan tan kalungana dening wadihati makudur rama pafcih wabuta nayaka 
partaya samwal sumwul slma pra 

10. bajyan pangurumwigyan air bulang kamamwangan tangkil bujung 
karang sungging tangkil hyang walang salwit mipra 

11. ti apintu tirwan tahiran alSbuh malandang l&baleb sinagubalinggang 
srkan trpan halu warak 

12. watu fcajam limus galuh pangaruban pakalangkang tepung kawung kakap 
gandar sukun manimpiki ha 

13. laran paguyangan wanwa bor karSrengan pinilay katanggaran ju'ru banol 
nguniweb 

b. 

1 . 

2 . 

5. 

sang hyang slma i pupus 

0 . 

rwang tarub akaea puri rwang sa bukan 

7. 

8 . 


2 wanagara-canagara. 



9. wasanghyang eandraditya sumuluhi tribhuwana mandala mangkana 
lawasanya npangguha 

10. kadangnyagotranya 

anakrabinya tan temwa sama || §rlrastu || 

LXVI. 

Steen, afkomstig van Sirali keting (afd, Ponorogo, res. Madioen) en van- 
daar volgens Hoepermans in Tijdsclir. XXI p. 157 overgebracht naar Madioen; 
sinds 1875 (Not. p. 41, 99 sq.) als D 33 in het Museum te Batavia. Abklatschen 
worden vermeld Not. 1869 Bijl. N. en 1876 Bijl. I en II no. 22; thans 
Oudheidk. Bureau no. 149, 159, 160 en 218; afgietsel Leiden Ethn. Mus. no. 
2998 (Cat. Juynboll p. 234). Dr. Brandes besehrijft dezen steen in den Oata- 
logus (p. 384) aldus: 

„ Aecoladevormig boofd, doorgebroken, en van onderen aan de eene zijde 
zwaar beseliadigd. Licbt vaal grijs. Andesiet-tuf. Aan vier zijden besehreven met 
oostelijke oud-Javaansebe letters. Yoorzijde 14 en linkerzijde 12 regels leesbaar, 
enkele gedeeltelijk. Onderaan moet zoowel aan de voor- en de aehterzijde als 
aan den rechterkant iets ontbreken. Afkomstig van Siraketing (Panaraga, Madi- 
oen), een tijdlang bewaard geweest in de Ivaboepaten te Madioen. Hoog in het 
midden 97, aan de zijden 93, breed 85, dik 18. 

Qaka 1026 (— A. D. 1104). Begint 0111 swastha dirghayurastu, waarop 
een strophe in de oud-Javaansche taal volgt ter eere van Qrl Qasfcraprabhn, den 
uitvaardiger van den op dezen steen medegedeelden pra§asti ten bate van den 
alii ih Marjaya. 

Volgorde: voorzijde, aehterzijde, rechterzijde, linkerzijde (slot).” 

Y o o r z ij d e. 

|| o || om swastha dirghayurastu 

|| o || sang hyang wisiin sira^anra sira ring bhuwana subhaga wasta ring praj& 
swastha frl jayawarsa digjaya fastra prabhu saphala sin&mbahing sarat 
saksat bhaskara candratirtha sira tamrta ri liaj£ng ikang sarat kabeh astwa 
ninggya saha^racandra pangadeg nira siniwi haneng jagat krta || swasti £aka 
warslitlta 1026 ka(r)ttikamasa tithi paixeadafl julda paksa amrfcam sasamang- 
kana ha pa ca nilangkir grahacara wawakarana fiwayoga krtamandala hyang 
kuwera dewata must ka raei irika diwa^anira sira f,rl ^astraprabhu sira sa 

A c h t e r z ij d e. 

ya makmitana sang hyang ajha haji anugraha 2 ) rasamrfca subaddhskna 
pagehnyanugraha nira sira ^rl jaya prabhu irikang atilih mangaran marjaya 
yadyan ikang marjaya mantuka ring koluyan makasonga kawnangan sang hyang 
rajanugraha kaugken ka manggalastawanya ring rat kalilirana deni wka 
wetnya mne hlem ta ri dlaha ning dlaha de 

(ra)kryan ring pakirakiran makamanggala sira dewa 

1) Reeds was men begonnen er pra^asti te zetton. waarvan echter de t nog niet gezet was 
toen men het ai lioiuvende lieeft tracbtcn te veranderen in anti grab a. Noot van Dr. Brandes. 
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ra mpimgku yewasogata samget i tirwan samg£t sangapailji samaya 

samget rami kabayan sangapanji madimana sogata mpu ivnja 
taiida sang adhimantri rakryan ka 

li e c h t e r z ij d e. 

1, prabhu 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. do kasusursusuran 

7. domdoman rap 

S. 

9. mas acuring ateliS 

10. riwnanganyangawp( )<lampa 

11. blah karajyan nrawah 

12. rihanani( )nira 

13. dan a nikang marjaya 

14. denira sira frl jayaprabhu 

15. 


L i n k e r z ij d e. 

1. nya mon brahmana 

2. mon ksatriya 

3. mon we<jya 4 

4. mon sudra angru 

5. ddhanga pakari anugra 

6. (ha) rikang iki 

7. wwang mangkana kraraanya 

8. astu bhasmlbhutatma 

9. ban kawu atShe 

10. r orahakna huripnya ring 

11. yam a dewata || 

12. astu | o || 

13. ka 


Als maafc van de strofe in den aanvang wordfc nog opgegeven: 
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LX VII. 

Steen, afkomstig van Pikatan (afd. Blitar, res. Kediri), later overgebraeht 
naar het regentserf te Blitar, zie Verheek p. 276 en 272; of hij daar nog is, 
staat niet vast; immers de besehreven steen no. 83 dier verzameling (Rapp. 
D08 p. 50), zon zoowel deze als de steen van 1106 kiumen zijn (Tijdselir. 
LIII p. 250 noot). Abklatsehen worden vermeld Not. 1869 Bijl. N; 1876 Bijl. 
II no. 5; 1891 p. 5; 1893 p. 112; Ondheidk. Bureau no. 419 en 358. Dr. 
Brandes deelt in Not. 1893 p. 121 liieromtrent mede: 

,,£aka 1038. Een piagem in rondloopende regels in den steen gebeiteld, 
die erg beschadigd is. Het stukwerd uitgereikt door een vorst <;rl Bameywara 
geheeten, aan de rama paraduivTm i padlegan”. 


1. swasti fakawarsatlta 1038 niagliamasa tithi saptami euklapaksa ina wa 

wr wara madangkungan graliacara | (agne)yastha rewatlnaksatra j (tai)- 
tilakarana barunyamandala wyatipatayoga suradewl dewata pusanaksa- 
tradewata irika diwa^anya | jha qxi (maha)raja | 

2. ?n barney wara sak al abliu wa natus tikar an a (,vu)r w w an i wa ry y a wiry y a 
parakrama digjayotunggadewa kumonakgn ikang rama paradn [ -wan 
i padlegan tka ri kala | lagg an kabanyagan padmalakna sang hyang 
ajna haji prajasti kmitananya sambandha ikang rama para duwan i 
padlegan tan 

i I 

3. kampak humatur manambah i lbu ni paduka pri maharaja makasopana 
sang juru pangjalu mapahji tutus ing rat mangkyang waranugraha 
slma | gahjaran tatan tinejer | de qrl maharaja makahetu deni 
gong ni kahhaktinya i frl maharaja sama maha/o/mngga jlwitanya 
mamrih ri samarakaryya mrasiddha pinakabala ra | ksa i grl maharaja j 

4. tsaha nikang rama paraduwan i padlegan ikang mangkana yatika mangun 

purwwarena samasarna i yrl maharaja ya ta karananyan inanugraha 
slma | ganjaran to win purih ni | prabhn ksatriya wieesa wisn- 

wang^a ^ura paramajagatpalaka inahdkan makadrawya jaiiahhuwana tan 
kapala ma/ramalraken kirtj/nnu wa j </a ring rat matangnyan pa Aon | 

5. §rl maharaja padamla sang hyang ajha haji pagepageh kangken eakra- 
^udar^anaprameya nisi la kmitananikang paraduwan i padlegan mrati 
subaddhakna ri sampu | nyan krta swangsti inanugra j ban slma ganja- 
ran makacihna sampun tinitikaken ring linggopala ri tan kaparabvilpil- 
ranikang rama para duwan i padlegan dening pinghai wahu | ta ramanya 
ya ta pratya 


2 damegwara-^m-ameswara ; la^yan-layyan ; 5 nisita-mwita. 
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6. kewala slma swatantra ri kawakanya n mapangasagya sn 1 

ma 4 sering mwang sarwwawijacaturwarnna takilaknanya ring papuca- 
ngan angk&n ka rlikamasa ] tan kaknana pintapalaku sa | kupang satak 
salwiranya tan towa mwapuhaka dramas ring sataliil angkgn 
taliun ndan magatilot ni dwa | lakni de 

mwa | 

7. daganga sa(ta)raju ri sajnkhu tan kna ring wuluwulu prawulu carik liu- 

malang hanais ma ntanan pam£ lan la wan tan kaknana 

sikang sikangan wnang alalayana istaka anga | dggakna katimang mwang 
busu h wnanganindikangjamahaguntingamupukangrahana rare inakwaken 
tan knana wang 9 aha(ji) wnanga hu manajapa wnang wnnga | 

t anu ni | 

8. /aguntingapras ri sale wnangangadwakarungawsi mamangana karung 

pulih matyani ragadukaku mwang tan mangalapana ina kaka tan 
katibana wula | mpir tan katkana rajawa | dening tanda ku- 

nang ikanang duwan padlegan mangaran i pandyasan i tulung molili 
i mangambili [jawa ondergeschrevm] i ka ina tatan i d&sam& 

watan wuluwulu ta | 

9. kambalianya lliani wuwuh tundan sang liyang ngajnahaji magong admit 
mwang tan katamana deni winawa sang mana katrlni pangkur tawan 
tirip nguniweh tan kakna | na de sang mangilala drawya ha | ji wulu- 
wulu ring dangu agong admit makadi mi^ra paramifra pangurang kring 
padgm paranakan limus galuli mangriilei 

| halu | 

10. warak rakadut ramana(ng) pininglai katanggaran tapahaji taji airhaji 

malandang lea lablab pakalangkang kyab linggang trpan sinagiha hi | 
dyasari kutah ta | ngkil salyut watuwalang pamanikan mani(ga) sikpan 
rumban tirwan wilang thani wijikawah ki | nghiran 

ha | 

11. bi tuha judi mangunjai mangrumbai jura gosali juru hufijgman juru 
jalir juru niga pabisar pakalungkung pawungkunung pulung padi mi^ra 
lii | no m^ranginangin wli | hapu wli wadmig wli panjut wli ta(m)bang wli 

I i 

12. n paliman sipat wilut 

kdi walyan widumangidung pa | giyangan sambal su | mbul lanya 

| mala ma mili iga | 

13. mangkana suklia dulikha 

rah kasuwur ing hawan wakea | pala 


6 ; 7 sajukhu-pajukbu; bustifc-busut; 8 rnjawa-rajaca. 
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in as 

liaji la wan hamba | rakrya liamba | 

17. rainy an rajaputra rajaputri liamba rakryan 

ail binihaji makadi liamba rakryan 
parame | £wari tkariltanang liiamanah ma j galali nia 
ma( )nima 

i i 

18. pamrsi watek i jro ityaiwamadi kabeh karikari si pakara iri- 

kanang tbani ri padlegan i pandyasan i tulung mo | lib i mangambili 
i ka | tan pangalapa sarwwa tuwutuwulian sarwwaphala mnlaphala 
makadi nyu mampyal saprakara j 

ri sde | 

19. puma r wusunga mwang maliireng pa ma{ )n samsiim bijo pdapda 
p a/i w y o ni kan an g karaman i sang tamupan kunang yan paraangkwa | 
ken sang hyang ajna liaji | mwang tulis tanda rakryan ring pakirakiran 
samangkana ikanang karaman ma mnganganfjin ha i sajuH sapikula 

| wan j 

20. tap£pSrana sang ha wu jana ma sang hyang ajna liaji kmitani- 

kanang rama para duwau i padlegan kapagShaknanya kapanggiba 
ka | lilirana ni wka wetnya | tan kolabulaha nine hl£m tka i dlaha ni 
dlaba Span sampun pag£hnyanugraha paduka £n maharaja ikanang 
rama pa | radii wan i padlegan | 

21. sampun sinurataken ring linggopala de samgat 1 mapailji paksarana 

mpu atmefwaranupaniawlrajayarafijita kunang ri sdgnganya | n liana- 
mungkil mungkila pa | ksaiigruddharyyanugraba £rl maharaja mo(n) 
brahmana ksatriya wesya sudra asing umulahulaha ryyanngraha frl 
mahara j ja ya sangkanani( )mo | 


hastacapala sab a | sa 

| nda kud^nda mandiliala | 

14. di prakara ikanang 

| ikalet mabanimitta | 

| jr oka | 

15. ni ri padlegan 

| la molah i pandya | 

lis | wurika 

16. ri pamtija ?rl 

mas kuna ya tanda rakryan | ring kabalan kasingga I 


19 sajui-sajui. 
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22. danya knana ya nigraha ka 2 su 10 atghgr salwirning pancamahapataka 

panggulienya ring saliasrakotijanmantara tan te | mwa sama hidipaning 
ta | mra tala dcndm yama kingkarabala sadakala kunang pratyekani- 
kang ram a paraduwan manarima sang liyang ajna 

ha | ji anngralia ri pamai iidya | 

23. san kabayan /wca mangaran( ) 

wadan sikwan mangaran Imbin i sambitan kabayan | mangaran tinmu 
sikwan | mangaran yrawadi i padangharan kabayan mangaran ba 
sikwan mangaran 

mangaran | ramagego galar | 

24. kalangan mangaran suruhan ri dal in thani ba ha ikan 

mangaran gorawa momahumah nia | ngaran mapi parujar | kalih manga- 
ran manistani podor 

agego | ! 

25. kabayan n 

pu i agego galar i thani mangaran muwur wari sikwan ma | ngaran 
mongpong i turns | wungkal kabayan atijani agego galar gajah 

kabayan ri bala | | 

26. mangaran rawa yri gram! kabayan mangaran g&ger 

sikwan ma | ngaran i( )ksatanta | vaji tambak gunanta 

i i 

27. sama(ngka)na 

kweh* para duwan i padlegan manarima sang liyang ajha | haji anugra- 
ha ku | nang | 


28. 


yanuto 


yahyunama 
sajika | 


sang liyang rajanungraha ma ngi | 


LXVIII. 

Steen, afkomstig van Ngantang (afd. Malang, res. Pasoeroehan), waar- 
over men de litteratuur zie bij Yerbeek p. 288; sinds 1875 (Not. 1875 p. 70, 
94, 114, 120; 1876 p. 81, 107) als D 9 in liet Museum te Batavia. Een aftee- 
kening bevindt zich blijkens Tijdschr. XLVII p. 455 in de Rijksuniversiteits- 
bibliotheek te Leiden. Dr. Braudes beschrijft dezen steen in den Catalogus (p. 
374 sq.) aid ns: 

„Groote steen met los voetstuk, en ovaalrond boveneinde. Vuil geel-bruin. 
Andesiet-breecie. Onderaan eenigzins besehadigd. Oostelijk oud-Javaansch scbrift 
op voorzijde en rechterkant (26 regels), op aehterzijde en linkerkant (29 regels), 


22 hkiipaning-lutipanmg’ ; 23 0 rawatfi*(rawawi ; ram agSgU-aSmagSgO. 
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en op het voetstuk. Zegekuerk : een tnenschelijke figuur met wayang-popvormen 
en relief. Afkomstig nit desa Ngautang (Pasoeroelian). Hoog in het midden 
159, aan de smalle zijden 145; breed van boven 89, beneden 68; breedte van 
de smalle zijden boven 30, beneden 29; hoogte van bet voetstuk 14, breedte 
87 en 58. 

Qaka 1057 (rz A. D. 1135). Pra^asti waarbij door Qri maharaja sang 
mapanji Jayabhaya, pri Warramefwara madhusudanawataranindita sukrtsinglia 
parakrama digjayotunggadewa ten opzichte van het gebied van Hantang 
(wisaya ri Hunlang , bestaande uit 12 thani), de vroeger reeds door een vorst 
die te Gajapada, en een anderen die te TSJagapuspa begraven ligt, gesehonken 
voorrechten worden bevestigd en vermeerderd, aangezien zij hem (Jayabhaya) 
zijn trouw gebleven op een voor dezen vorst haclielijk oogeublik. Uithetzegel- 
merk (narasinghd) blijkt dat Jayabhaya een Waisnawa was. 

De volgorde der legende, waarbij telkens een regel van de smalle zijde 
bij die der breede vlakken gelezen worden moet, is voorzijde regel 1— 22, aeh- 
terzijde 1 — 28, voorzijde 23 — 26, achterzijde 29 en daarna het voetstuk. 

Aan de voorzijde bevinden zieh terweerszijde van het zegelmerk een 
zestal gefigureerde letterteekens ( sang jalma wiyali )”. 

V o o r z ij d e. 

1. l| o || swasti Qakawarsatl | ta 1057 bhadrawada masa tithi tra 

2. yodayi krsnapaksa wu pa | 9 a wara wukir grahacara patjcitna 

3. stha maghanaksatra pitrdewa | ta yubhayoga fa^iparwwefa a 

4. gneyamandala wanijakarana jayadamatiwi irika diwajanyajiia 9x1 maha- 
raja sang mapanji jayabha | ya crl warmme<;wara madhusudanawata 

5. ranandita sukrtsinglia parakrama digjayotunggadewanama tinadah ra- 
kryan mahamantri halu mapanji ka | mba daha umingsor i t ant la rakrya 

6. n ri(ng) pakirakiran makadi rakryiln kanuruban pu karnnakendra ma- 
panji mandaka karuhun rakrya | n mapatih pu karnnake^wara mapa 

7. nji da guna kumonaknikang wisaya ri hantang rwa wlas thani makadi 
dalgm thani padamlakna sang hyang ajha baji prafasti | munggweng 
linggopala sambandha ikang wi 

8. saya ri hantang rwawlas thani makadi dalgm thani sampakampak 
manambah i £ri maharaja makasopana | pangajyan <;rl maharaja mpung- 
ku nai 

9. yayikadar§ana sarcrddhi karana bliairawa ma(r)ggarmgamandhayogl9- 

wara manghyang ri yogyani panganu | graha sang lumah ri gaja- 

pada mwang arm 

10. graha sang lumah ri nagapuspa hana ring ripta pinakatma raksanikang 
wargga ri dalem thani ri hantang tka ri wisaya j nya rwawlas thani 
pratistakna ring linggo 


5 7 
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11. pala atgher wuwuhananugraha de prl maharaja sangkari huninga grl 
maharaja ri panghyang ni .| kang wargga Span dharmma ni kadi sira 

12. ksatriya janardanawatara t-anangga ka/rtihana punya de ning wwang 
amihutang i kabhaktin ri sira ikang | wargga dalem thani ri hantang 
pwa tka ri wisaya 

13. nya rwawlas thani satata sustubhakti mamrih ri paggha 91*1 maharaja ri 
inaniratnasingliasana makawyakti | ri pamwatakenya ri cancu tan pamusuh 

14. mwang caiicu ragadaha muwah ri kala ni panuwal kewalapageh ya paksa 
jayabbaya yataga | we purwwarenakarananyaninubhaya sanma 

15. ta panghyangnya de frl maharaja matangnyan winangun sang kyang 
ajiia haji prapasti munggu ring linggopala | tinanda narasingha kmita- 
nanikang wargga ri 

16. dalgm thani ri hantang tka ri wisayanya rwawlas thani mrati subad- 
dhakna panganugraha sang lumah ring gajapada | mwanganugraha sang 
lumah ring nagapuspa 

17. karangkepan denyanugraha pamuwuh 91U maharaja kunang rasanyanu- 
graha sang lumah ring gaja | pada ri tan knanya ring pinta palakn 

18. sakupang satak kipakipa saprakara sangke rakryan rajaputra rajapntrl 
kulapu | tra kulaputri sangke rakryan ma 

19. ntri hino sangke rakryan 91*1 paramepwarl sangke rakryan 
strl haji la wan ri | tan knanya ring pobaran pawlit 

20. pai^ana pintapintan saprakara ungkabajna yanamet dawut 
dawutana | kar yanamet znannk puyu 

21. karung wdus padu titiran amet wungkuk pamlak k/mbar 
nglai bunglai | hayam sawung lawan i tan 

22. swikara (ame)t padl^gan trpan yan liana karung pjah ri depanya saka- 
pjahanya yan mindimeriya mangkana panganugraha sang lu(mah) 1 ) 

23. kasanya muktya paficagati sangsara saparananyamanggiha duh- 

kha ikangumulalmlah ryyanu | graha 91*1 maharaja pratyekaningaraning 

24. ban rama la ri dalem thani ni mangrena ior/nga/ciga didul tiga 
kaga makadi juru ma | ngamn sang9ayan apasinggihan jura 

25. n araku slhi pailarikan mangaran pajaran kunang ring 

wisaya i malama | r mangaran bhuwana inuh i pata/a 

26. nu 11a juru mangaran bhama 9 ri nacamya 

kasugihan manga | ngkih mangaran tan grn, ta 


21 nglal-jlai. 

1) I-Iier volgt acliterzijde 1-28, waarop voorssijde 23 vlg.. claarna acliterzijde 29 en voetstuk. Noot 
van Dr. Braudes. 
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A c h t e r z ij d e. 

1. mah ring gajapada knnang rasa nyanugraha sang lumah ring nagapuspa 
tka rikang wisa 

2. ya ri hantang rwawlas tliani makadi dalem thani ri tan knanya ring 
drabya haji wuluwulu parawulu saprakara tan | kna ri walu rumambat 
ring natar (wna) 

3. ngamangana karnng pulih malima sabwathino majnulialang tan kna ri 
malandang ka pakrang pakring mangkana panganugra | ha sang lumah 
ring nagapuspa kunang ra 

4. sanyanugraha paiuuwuh 911 maharaja ri wnanganyamangana rajarnangga 
marabya dayang mahuluna dayang wnangamoma | ha nangka bukur 
waruga inantun warn 

5. ge tngah saka inasta malsunga nangka apalangkalpar wnangadnla- 
ngabwah kamalai wnangapalunganatutup ba ] nantgn laiwan ri panga- 
nyan paja 

6. mahanindikaguntingamupuha rarai inakwaken mantuka tan pasundanga 
tan kaduhkanan palnputa | knamuk tan knaring ka( )iran tan kna 

7. ri panagiha tan kna ri salyut tan kna ri nianimpiki tan kna ring ma- 
ll Tlryyangilala tan kadanda yanapawa ] han bwah kamalai tuliunu 

8. hutan tan pangalapana sapi kunang yan parakana samulyanya tan 
a/engeta mwang ri sdanganyanhana raja drawya katariwal ka | tmu ri 
hantang mantuka tan sumlangana tan ka la 

9. fonanhanatukar i kalangan tuhun sapilien tan kaduhkhanan sinambah 
ri kala ning widwacarita tuhun atulaka wnangadrawya tpakan yan ingu 
m a( )juga tuhun 

10. ylin juga w n an ga s a j e n g aj 0 n g k 0 b 0 r makatepasawgh radinyan palakulaku 
ikang kabayan juga mwang ri wnanganyamawa | tu wutuwuhanya ma- 
reng pk&n agadungan 

11. mbatan paradah gumul wautayan tan pawaiivnuikadut karahjang tanpapiku- 
lana rSmbatan hampyal tanpama | repatatali kewala wSkmgwSk/ng tapwa 

12. mapiknlana kayukayu tan knanya ring suwargga lawan ikang kalang 
kalagyan kabrahmangfan kalagyan tirwan tumu j ta ring kolahulahan 
juga sanu 

13. graha paduka grl maharaja mwang ri tan katamananya deni winawa 
sang maua katrini tawan pangkur ti | rip pinghai wahuta rama naya- 
ka pra 

14. tyaiya akurug haji wadihatyakudur tkaring migra paramigra migrahino 
migranginangin pangurang kring j pamanikan maniga sikpan ru 
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15. niban tirwan padem wata tajem manimpiki limus galuh lingga kyab srtan 
trpan wilang thani tingke | s manambingi sanghiran mawl />apa 

16. dalii karengrengan lablab albah snngka dhura tapabaji airhaji mati kal- 
bu sinagiha wurisiki uru | tan dampulan snngsung nay aka pa 

17. sukalas sipat wilut undahagi lancang kanayakan akureban lialuwarak ratna- 
nang rakasang pi | ninglai katanggaran pawungkunung tpungkawung 

18. palamak pawdiban pakikis pakbo pabawubawu panggare patatar palih 
kuwu panrangan pa | nigang blab pakatimaug pawidu paririla 

19. ngit dawuturus bopan sandung lamur skartabun pabisar pawuruk pa- 
wlangwlang wli kapu wli | harng wli wadung wli tamba wli panjut mang 

20 . rwmbai ma(ng)gunjai juru huiijeman juru jalir mangbwan haturau bang 
haturan padn tkarikanang ma | manah magalah magaiidi matSngra 

21 . n maliroan makuda pakarapan pawalakasan panghayapan pangurungan 
pangalasan | pamanukan pasugalan alawa 

22 . sambal sumbul hulun haji jenggi singgab mabrsi watek i jro ityaiwa- 
madi kabeh | tkaring sukha duhkha kadyang(ganing ma)yang 

28. tanpawwah mamnk matitiba wipati wangkai kabunan rab kasawnr ing- 
hawan hidukasira | t duhilaten mami(jila)ken wsi 

24. ning kikir mamu(ng)pa(ng) mati sinamber ning glap mati sinanghat ning 
sapi salah pati ludan tntan ang?a pratyangfa d&ida kudg(nda) 

25. hala yatika tan tama irikang wisaya ri hantang kewala ikang wisaya ta 
pwa muktya sasukbaduhkbani tha | ninya tan kaparabyapara (de;ning len 

26. mangkana rasanyaungraba 91 I maharaja irikang wisaya munggu ring 
linggopala kadegan de mpungki kaju?*g | mpungkwi sadasmrti tinu(ta)- 
ken de sa ra 

27. t langka knnang yan bana patpangulahnlahangraddha mne kl&m ryya- 
nngraba £rl maharaja kna | na danda ka 1 su 5 ate(h&r a)manggiha (sa) 

28. lwirning pancamakapataka yawat eandra^ea fiiryya^ea kadi lawas 
sang hyang candraditya n sumulu | hi bbuwana mapdala 

man a 


29. makangaran gumayak kulubur mangaran wanaputra magat/ung 

mangaran indangi ba | d mang(aran | 

7 0 e t s t u k. 
ran pagSh 

samangkana kweh ning ramanarimamigra(ba) n wwakanyapagSk 
mangaran sarwwahana /c/m jay a 
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LXIX. 

Steen, staande te Ploembangan (afd. Blitar, res. Ivediri) en in Rapp. 
1908 p. 162 beschreven als „met een kalamoekha (?) als zegel. Hoog 1.79 M.; 
breed van boven 1.21 M., beneden 0.90 M.” Een abklatsch wordt vermeld 
Not. 1876 Bijl. I no. 25; ook Oudheidk. Bureau no. 4] 7, 418 en 344 ; afgietsel 
Leiden Ethn. Mas. no. 3001 (Cat. Juynboll p. 234). Dr. Braudes deelde bij 
Yerbeek p. XYIII mede, dat het jaartal 1062 £aka was. 

V o o r z ij d e. 

1. | o || swast(i) 9akawa(r)sat(X)ta 1062 ^rawanamasa tithi sast(i) fuklapaksa 
wu po ea (?) niwuguwagu grahacara | stha swatinaksa | 

2. tra pawanadewata bajrayoga wanijakarana yafiparwwefa bayabyaman- 
dala irika diwasa ny ajna 91*1 maharaja rake sirika | n jrl parame- 
9wara | 

3. sakalabhuwanatnstikarananiwaryyawlryya parakraaia digjayottungga- 
dewa umingsor i tanda rakryan ri pakirakiran makadi rakryan | kanu- 
ruhan mpu bapra | 

4. k(e)fwara matanggalaksanananapax-akrama mwang mpungku ^aiwasogata 
makamanggalya rakryan xnahamantrl kalih i halu i rangga sambandlia 
ikang rama | lima duwan i panumba | 

5. ngan i dalem thani samagSgo galar i pasamayan humatur mamp(u) 

akampak manambah i Ibu ni paduka 91*1 maharaja makasopana samgat 
tirwan mpu | awaryyanta | 

6. 9wara majar yan hana kmitanya pm9asti munggw(ing) ripta anugraha 

haji dewata sa(ng) lumah ri /fa pada kunang narddhala 

ri hinep nikang rama lima | duwan i dalm thani panu | 

7. mbangan samag£go galar i pasamayan i kaswatantranya matangnyan 
humatur manambah i Ibu ni paduka 91*1 maharaja mahyang imbuhanya- 
nugraha sangkari | liuminga paduka 9n ma | 

8. haraja ri pa(ng) hyang ikang rama lima duwan i panumbangan i d*dm 
thani samagego galar i pasamayan matangnyan turun anugraha paduka 
9rl maharaja sang liya | ng ajna haji pra9asti ma | 

9. paknatmaraksanya tka ri dlaha ning dlaha pratisthakna ri linggopala 

myawasthakna pagehnyan rama swatantranalaga nya wnanga- 

palangka bin(u) | but asaharanawla | 

10. palunganarangkSp atutupa banantSn wnangaringringa banant&n wnanga- 
lSsunga kuning wnangasusuna salo wnangomah apapan abalaya 
| tigahamba i ma | 


1 c#-w(pt 3 
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11. tke watanganya wnangawaruga inantun binwat hino wnangomahaparpa- 
tabukur baganjing itah lawana wnanganyarabya( )ya ahuluna pujut wna 

| tuk bhondan salwir | 

12. ning tan jawa tan kadawubana sampir tan pangalapana ing bakata 
wnanganacarbangkapuli makiri( )ntunan anawa^awas gnnti ati 

gan | mwang tan katuwuhananya jur(a) | 

IB. saugke rajya kewalaswatantra jnga ikang rama i dalern thani panum- 
bangan wnanganita ring salo ajudya i baganjing wnanganangkapa men- 
men sangke | buban wawa sangkeng pa | 

14. mujan kunang tan pacaritana ning widur ring kalangan apan agamajT- 
wararika rama hurnorn kahajengakna £rl maharaja wnanga | taya ring 
wat&s yan paha | 

15. liaya rajatnargga tan kasapa deni wadihaty akudur am rad a ya ri 

pk§n angob i kalangan tan kasapa dening malandang | mangkana 
yan pangadwa wuruk ha | 

16. Mtlah dayana salab padana tan katkana deni lungku tan kasapa 
deni juru( )u( }uk tan kakala defa yan kate(m)wing defa | 

17. lima duwani dalgin thani samagego galar i pasamayan juga pra- 

mana irika yadyan hana 1 tinwan | 

18. ha wnangamangana salwirm Aaluwa tan kasapa dening salyut ajaja- 

rajnwaha | 

19. ik bulu tinabyan tan kawidhya dening guru tuda wnanga- 
guntinganindikajamaha raray inakwakenya kunang ri sang anyajamaha 

' raray i | 

20. dasamanggalya kewala mantuka ikang rarai kajamah tke patra- 

nya wnangamupuhangrahana ndaha rarai inakwak£n | 

21. ntranikang rama lima duwani panumbangan i dal&m thani samagego 
galar i pasamayan makamnkya ra tan kaparabyaparanya deni | 

22. dlaha kewala ikang pangast-anggi su 15 l ) juga tahilaknanya ring sapi- 
nangan angken pratimasa tan kapalakwana drabya haji | 

23. manant&n milwa katahila ri paminangan tke pjah leknya 
lawan ri wnanganya dumwal tangmtanmanya ma( )ra pk&nya ri 
panumba | 

24. swatantra ri de£anya tan katamana de sang winawa manak ka- 
trini pangkur tawan tirip mwang saprakara sang mangilala | 


It iak-muk *, 12 Mkata-nakata ; 16 AaA’Sla-Mla; 20 dM-d&pa; 23 m-xe. 
X) , in oud-Javaansche karakters. 
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A c h t e r z ij d e. 

1. dimifra paramifra pangurang kring padem manimpiki paranakan limns 
galuh | 

2. mangrifici manghuri parang sungka dhura pangaruhan taji watu tajem 
sukun liulu warak rakasaug ramanang pini | 

3. lai katanggaran tapa liaji air haji malandang lea lablab pakalangkang 
kutak tangkil padlegan trpan salyiit watnwalang 

4. pamanikan maniga sikpan rumban .wilang thani wiji kawah tingkfe 
mawi manambangi sahiran tuhan dagang juru gosali mangrumbe | mung- 
gunje tuhanambi | 

5. juru hunjSman juru judi juru jalir pabisar pawlangwlang pagulung 
pawungkunung pulung padi mi fra hino mifranginangin wli hapu wli 
wadung wli ta | mbang wli pahjut wli ha | 

6. rng palamak pakalungkung nrutan dampulan tpung kawung sungsutig 
pangurang pasuk alas sipat wilut jukung panginangin skar tahmi pa/;a 
| yai pakarapa pawu | 

7. lung kdi walyan sambal sumbul hulun haji pawulungwulung widumangi- 
dung jgnggi singgah pamrpi wat8k i jro ityaiwamadi kabeh tan tama 
ta | irikang rama lima duwan i | 

8. panumbangan tkaring suk(h)a duhk(h)a kadyangganing mayang tan paw- 
wab wulu rumambat ring natar wipati wangkai kabunan rSh kasawur 
ing hawan duhila | ten liidu kasirat | 

9. wakeapala hastaeapala amijilaken wuri ning kikir mamuk mamumpang 
liidan til tan angfa pratyang<;a dSmla kudSnda mandihaladi yati | ka 
tan tama irikang rama | 

10. lima duwau i dalam thani panumbangan mangkana ikang kabayan lima 
duwan ri palampitan mangaran wangli ing kamburan mangaran mangun 
i padagangan | mangaran wugah i bygta | 

1L n mangaran hastaraga kidul ning pasar mangaran anurida yatika kaba- 
yana tkari wka wetnya ri dlaha ni(ng) dlaha tan kadgha deni(ng) len 
lawa | n muwah kapagfehaknani | 

12* kabayan kidul ning pasar mangaran anurida wnangabidd/mnafatulisarasi 
wnanganandanga tinulis ing mas apatangahana wnangapajSng i ruhur 
i | hingan wnangSpras wa j , 

13. tang mwang ikang slma ri lilawan yata muwah inanugrahaken frl maha- 
raja kapramana denikang kabayan kidul ning pasar mangaran anurida 
tka | ri gaga sawahnya lwah | 


12 bidctf*an&-bidwan£. 
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14. neknya lbak wukirnya kabeb. ikang kabayan kidul ning pasar mangaran 
anurida ta swapramana irika bbnktyananya tka ri wka wetnya ri dlaha 
ning dlaha | raangkana rasa sang hyang rajanu | 

15. graha irikang rama lima duwan i dalm thanl. panumbangan pinratistha- 
k£n ri linggopala tinanda candrakapala mapaknatmaraksanikang rama 
ri | dalm thanl paniimbangan tka ri | 

16. dlaha ning dlaha pinag&haken de tanda rakryan ring pakirakiran maka- 
behan makadi rakryan kanuruhan karuhun mpuugku £aiwaso | gata 
makamanggalya rakrya 

17. n mahamantrl i halu tlas pinasangaken pirak ka 1 six 10 i £rl maha- 
raja su 5 i tanda rakryan rangga su 4 i rakryan samudaya tke | watama 
su 2 ma 8 i sa | x ) 

18. mgat tirwan six 1 ma 4 wclihan salawo i rakryan mahamantri i halu 
su 1 ma 4 i rakryan rangga su 4 i rakryan kanurixhan | kxxnang pra- 
tyakaning rama tuma | 

19. rima sang hyang rajanugraha kabayan ri palampitan mangaran wangli 
kabayan ri kamburan mangaran jnangun kabayan kabayan ri pa | daga- 
ngan mangaran wugah | 

20. kabayan ri byStan mangaran pabhuja gusti mangaran adikrama tuha 
banwa mangaran angadl kalima mangaran crmin pa [ narikan mangaran 
nxxrlra | 

21. ma rarai mangaran anaraga makadi buyut hajyan kidul ning pasar 
mangaran anurida makapramuka mpu pangajyan ri panumbanga | n 
dang acaryyantaraja sama | 

22. ngkana pratyaka ning manarima sang hyang rajanugraha irikang rama 
lima duwan i dalm thanl panumbangan tan kolahulaha de sang a j 
nagata prabhu nguniwaih na | 

28. yaka pratyaya kunang ri sdanganyan hanangulahulaha pagehnyanugraha 
9 ri maharaja k(n)ana denda ka 1 su 5 ateher ya ma | nggiha jagad- 
upadrawa yan | 

24. para ring alas panganen dening mong sahutSn ing xxla mandhi yan para 
ring tgal sambgren ing glap tanpahudan ananclunga | kna ruyung awuk 
yan pareng | 

25. wai sanghapSn dening wuhaya tuwiran tadahen de sang hyang pahca- 
mahabhuta tibakna ring tamragomuka klan de sang yama | bala yawat 
candra^ca 9 uryya [ 

1) Be cijfers in dese en in de regels l8en23staanindetransscriptieenoud-Javaansehkarakter, 
18 praty«kaning*pratyekaning, 
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26. fca blmwana nipr aka fate kadi lawas sang hyang candraditya i) sumu- 
lulii ng tribbixwanamaiidala tawat samangkana ( lawasanyan humidepa 
panca | 

27. gati sangsara ahnrip tan temwa ng sama yatika panggili nikang amu- 
lahulah ryyanngraha f.rl maharaja | rikang rama lima dll wan i dal | 

28. m thanl panumbangan i wrukanyu mapag&ha ||o|| 


LXX. 

Geheel onbekende steer), waarvan alleen een afteekening bestaat, door 
Dr. Braudes bij de papieren van van der Vlis in de Iigksuniversiteitsbibliotheek 
te Leiden aangetroffen. blijkens Tijdsehr. XLVII p. 452 scp, waar hfj bet vol- 
gende mededeelt bij God. 2245 (Vreede CGGLIY, h., 1): „ Afteekening van bet 
begin van een opsehrift op een steen, waarvan de vindplaats onbekend is, tenzij 
zij op te maken is uit een bijsclirift, dat men aantreft bij eene afteekening van 
het eerste gedeelte van hetzelfde opsehrift, te vinden in de papieren in bet 
legaat van Dr. H. N. van der Tuiik. Dat bijsclirift luidt. . . . „Inseriptie ge- 
vonden te Soengkoeh”. Het waarsehijnlijkste is dat dat bijsehrift beboort tot 
het daaronder staande, het eerste gedeelte van dit bier vollediger weergegeven 
opsebrift, dat blijkens lettervorm en inboud ergens van Oostelijk Java (bedoeld is 
de geograpbisch-historische verdeeling van het eiland door Dr. Braudes met het 
oog op de opschriften aangegeven) afkomstig is. In verband daarmede is het 
dan ook wensekelijk bier nog te wijzen op het artikel Soengkoep in het Aard- 
rijkskundig en Statistisch woordenboek, onxdat Soengkoeh of Soengkoep voor 
elkander versebreven zouden kunnen zijn, en de steen in dat artikel genoemd, 
maar nog niet teruggevonden, bedoeld zou kunnen zijn. Dat artikel luidt: 
„ Soengkoep (Tjandi-), oixdheden op Java, residents Kediri, bestaande in eeneri 
iugestorten tern pel, die, bebalve bet front, waarvan nog een gedeelte is staande 
gebleven, in een puinhoop is veranderd, en nog een gelieel onbescliadigd beeld’b 

Het stixk levert, op zeer gebrekkige wijze weei*gegeven, een oorkonde 
van Koning Djayabhaya uit Oak a 1068. 

Komt bij Verbeek, Oixdheden van Java, niet voor”. 


|j o || (wellicbt om tusseben de leesteekens) swasti fakawarsatita 1068 
f ra wiinam asa ri (!) titlii ekada.fi krsnapaksa ca x ) wa ca wara prang- 
bakat tidewata siddhiyoga wawakarana Jnnvera parwwefa 

bayabyamandala irika(ng) diwasani ajnti frl maharaja d//arnmiefwara 

parakramadigjayottunggadewanania, javabhayalafieana, tinadah ra- 
kryan maliamantri i halu kabayan makabehan 

makadi rakryan kanuruhan xnapanji mandat sambandha ika wargga ri 
talan kabeh mampakampak manambah ri Ibu sopana 

rakryan apati(h) mpu kesaweewara lanv&na yaf/iakrania mapa* 

Bji gun a tankawuntat pangajyan frl maharaja karana 

dhikara majar yanbana prafasti rmrnggu ri 


i) $a, bovengesekreveu; tu 
Verhemdelingen Bat. Gen* Dl* 


U 
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ripta tinanda garudamukha kasima de bhatara guru pramana ri sal(b)ak 
wukirnya sawalw///? pragastinya 

umunggu ri linggopala mangkanarasani batur nika(ng) rarai ri talan ri 
lbu ni paduka grl maharajasunga ri omkaranika wargga ri talan 

Op een volgende bladzij en los van het voorafgaande, volgt: 


saksat wisnwangga satata sakalajagatpalaka, 


pranatamatya ri 


sira 

kabhaktin deni srstabhakti i*i sira rama nika mg wargga ri | talan 

alibanipragastinya | mnnggti riling- 


gopala 

nirasa j liyanugraba bhatara guru irikaug 
deni rentek ? | 

fcani watek panunibangan sapasuk | 

mapakora siraanikanang rarai ri talan | kalap tke Ibak wukirnya 
saw ah | 

bahwanugmha denika rarai , nnua kami 

simami pangkur j 

drabya luiji wuluwulu uuigdng niaduiit ring dangu 
makadi migra paramigra pangurang kring padem Urn us galuh pangaru- 
han, taji watu tajdn man grind, manglmri, parang su j kun, halu warak, 
ramanang tanggaran, tapa haji, airhaji malandaug, lea, el&beleh kalang- 
kang, kutak | tangkil trSpan, sakan lingga watu walang, 

wilang | 

tani pratnanikan, maniga, sikepan, rnmban, tirwan | wiji kawah, tingkSs, 
tuba dagang, juru gosali mangru | mbai, mang- 

gnfije juru kdi juru bufijeman, juru judi | pulung padijurti 

jalir juru bananten migi*a liino migranginangin, wli tambang, 

wli wadung, wli hapu, wli hareng, wli pa | iijut palamak 

urutan, dampulan , paka [ limgkung, tpung framing sungsung pangurang 
kardigrengan jukung, pangi(nangin) 


LXXL 


Steen, sfcaande in de doekoeb Djaring der desa Kembang-aroem (afd. 
Blitar, res. Kediri), waar vroeger bet bosch Goerit lag. De steen, reeds vermeld 
bij Raffles History of Java II p. 40 (43), wordt in Rapp. 1908 p. 140 besehre- 
ven als „wit bemost, van boven aeoladevormig (met een groote scherpe punt 
in bet midden en een bloem) afgedekt, staande op een recbtboekig gekapt 
voetstnk, uit een steen met den beschreven steen. Hoog 1.66 M., breed van 
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boven 0.86 M., beneden 0 67 M. Links van het zegel, dat gelieel glad ge- 
scliuurd is, ontdekte ik (de Hr. Knebel) in 0.015 M. hooge letter figuren 1108 n . 
Dat de inseriptie nit dat jaar was, had Dr. Braudes reeds bij Verbeek p. 
XVIII medegedeeld. Abklatsehen warden vermeld in Not. 1869 Bijl. N., 1876 
Bijl. I no. 29 en II no. 3; Oadheidk. Bureau no. 436 en 519; afgietsel Lei- 
den Etlm. Mus. no. 8005 (Cat, Juynboll p. 235). 

V o O' r z ij d e. 

1. j| swasti ^akawarsatita 1103 raarggafiramasa tithi nawami fuklapaksa ma 
pa wr wara antagrahaca 

2. ra aisanyasta mulanaksatra balawakarana agni parwwe | 9 a agneya man- 
da(la) dhanurafl irika diwajanya jiia r;ri j 

3. maharaja <;rl krofiearyvadipa handabhuwanatnalaka parakramani | nclita 
digjayotunggadewanama 91U gandra mingsor ri 

4. rakryan kanuruhan imipafiji kebfcl pingsornyajha paduka (trl maharaja 
ku | monaknikang duhan i jaring katandan mawuyahan ra 

5. tka ring wisaya makadi pinisinggih mwang kalang kalagyan 9ima 
parayima pamangunakna sang hyang ajiia haji kmitananya ] samban- 
dha gatinikang duhan i jaring mutuhan rare ma | 

6. mpakampak manambah i lbtl ni paduka grl maharaja makasopana sena- 
pati sarwwajala sangapahjya( Jtaken j miring deni wungkal fir/alan mapa- 
liji paraka (thaV) 

7. ta majaryyan tutanugraha ri sangatita prabhu lambang prahidSp nikang 
duhan i jaring ijisnikang wtangwtang tan purnna | ri sangatita prabhu 
ika ta hinya ngaken purimanya j 

8. denikang duhan i jaring i paduka £rl maharaja ri panghyang nikang 

duhan i jaring apan gatining kadi sir a pr a | wisnumurttyawa- 

tara satatajagadpalaka tmida | 

9. di tan panurun i waranugrahaniriug wwang pranata bhakti manghyang 
sih i sira atyanta pwa gong ni kabhaktinikaug duhan i ja j (ring ri) 
paduka 91*1 maharaja san gyhn. tamangkata mjimjipa 

10. nggadimdr eaturatula japa ti lumaga satm prangmukha i paduka gvl 

maharaja ta sarabhutanikang dulnani jaring j mangkana yatan- 

dadyakgn purwwa rena samasama ri manah 

11. prT maharaja matangyan inubhavan sanmata panghyang nikang duhan 

i jaring de paduka yn maharaja makawyakti wi nah ikang duhan 

i jaring tka ring wisaya makmitana sang hyang raja 

12. pra9asti atmaraksanyapag&ha apan 9rl maharaja rumaksarnagehak&n 
ryyanugraha sangatita prabhu | irikang duhan i jaring tan knaring arik- 
puri prakara 
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13 . ang dawuh pingsolakuruganakfiang ni tka ri wisaya punpunan tan 
kna ring pakrapakri pakalangkang pakalingking t(epung) | kawnng 
limbany kawah pawungkunung paftayang anurnk pawinjat 

14. nayindaliarda wli tambang aniga ^amamikan asung pangurang 
pademapuy yatika tan tama irikang duhan i jaring | tka ring wisaya 
muwah kadyangganing pahalan sawah waluh rumamba 

15 . ti natar wipati wangke kabunan rah kasawur ing natar wakcapala has- 

tacapala duhilatSn idu kasirat | mijilaken wuryyaningkikir mamuk 

maninmpang ludan tuta(n) 

16. angsa pratyangsa denda kudenda mandihaladi tan tama irikang duhan 

i jaring tka ri wisaya makadyang di | yangan niuwah tan kneng 

pangastanggi kathmin wnangamu | 

17 . rak msak wnangwnang ri lal muang wnang anghalangi bur wan mu wall 
tan kneng malandang lea muwang wadihatyakudur tiru 

ngidung handa muwah tan kneng salyut sinagiha la 

18 . dan tan kn(e)ng ri ^awartna lyang kewala dunung sumur kayu timba 

ri sddnganva liana dosa mu | knan suwargga muwah tan- 

duhka wka temwan stri larangan la 

19 . nan mangluputa kinasuk tuhun sang latula pa purwa moliha pitu thani 

says. wnangalu/m | /a ya madrwya tpakan niuwah papin yan 

kapanggih pdikala 

20. tra wnangatalyatdakan 

sangka hi mangusira irikang denanja jari 

21. sagati katgmwa puhak samas ring sataliil angk£n tahun la wan 
wnang a?neh ki muri anusuna sal£ apalangka binubut a 

22. n mapanulan istaka apamaw/anan bwat lamalem gunting \rulu pi}8 

rare inakwaken anindikanuku ka | samupuha | 

23 . lawan tan katuwuhan curu(ng) ri kya tka ring wisaya 

kewalanuwuhakgn buyut t hadyan 

sakaptinya muwang de langkanan tan kapupwawya 

24. thatatan kaknaw/ltittgra/nwiih muwah tan kneng pinta pa- 

* laku sakupang satak dening tanda ma nti lawan 

parawulatan satagan jari tan 

25 . na n pan^Aat tuha muwahatahil drwyahaji ri paminangan tk eng arik 

sapraka | ra mwang padgm ngkat pratimasa 

IS pingfio?akn-pin{?soA:aku»pingsoyakli? 14 pahafon-pahawdn; 18 <lan»toan;22 lamalesadamalecT} 
samupnUa k amupuhai 23 ciu'u(nff), bovengesclirevent bandy a. 
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Achterzijde. 

1* wanikang kubwan kabuyuthan pan pinaka pangiwtambing muwahikalang 
kalagyanya simaparasi 

2. ma kapangkuwalnh de nikang duhani jaring lawan wnang moxnah wdung 
tempak lawan wnang momahasakawwalu ina 

3. sta mwang momah £ri manganti athSrikang wisaya tumnt sapolah ni(ng) 
dnlm thani samangkananugrahani sang atita prabhu irikang 

4. dohan i jaring tkaring wisaya kunang pani uwuh nira (;rl mabaraj aim- 
grab a rauwah tan wnang tapahaji airhaji irikang duban i jaring | tka 
ring wisaya wnang momab bu/mri tngabasalwapapan muwabalala 

5. na istata samangkananugraha pamuwuh nira ^rl maharaja irikang 
duban i jaring tka ring wisaya tlasinurat de samgSfc langka ma | panji 
talangluh ta^/gan de samget inangburi mangilala nmpanji na 

6. yaga lawan rakryan juru raga skar mapanji dayaka yatika paghakna- 
nikang (lulian i jaring tan kolabulaba tkani dlahaning dla | ha nguniweh 
deni sang anagata prabbu kunang i sdanganyanhana 

7. paksangruddha mneng hlgm knana danda ka 2 su 10 athgramanggiha 
mahapataka ringihaparatra ringahoratra indah | ta kita kamung hyang 
pancamahabhuta kita milu manarira masuki sa 

8. rwwa bhuta tumona ring adoli lawan apart) ring rabinengwngi an 
rngwakSn tiking pamangmang sapatha samaya mami ri kita yawati- 
kang wwang | tan magem tan mangmit irikeng sang hyang rajanu- 
graha patyananta 

9. yakamung hyang deyanta t patiya tarung ring pangadgan tampyal ring 
kiwan tutuh tundanya panga (n) dagingnya rantan ususnya dudut hatinya 
wStwakgn dalmanya langga.mnya siw ukapala 

10. nya cuenp uteknya cueup sumsumnya mangkana yan paring tgal sam- 
bSrning glap halapning pamungwan yan parengalas dmakning mong 
patukning ula bisa yan pareng wai pasukananing tuwiran 

11. sanghapning wuhaya awuka tantSmwa sama liputning dhira wulangunan 
wekanakrabinya tke sakula santananya jab tasmat tabwat ka | rmma 
knanya pgpedaken pranantika de kadi lawa sang hyang ca 

12. ndraditya sumulubi trilokyamandala mangkana lawasanyamukti panea- 
gati sangsara pjah pwa ya dlaka sa?i/ykelikti j janma tmabananya nda 
mangkana larauikanganyaya nmulabu | 

13. labanugraba §rl maharaja irikang duban i jaring tkeng wisaya kapang- 


6 y&gd-y&ka ; 10 pasuAana-pasu/ana, 
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giha kanikarama pagapamawyaranira ) ri tke wisaya ri datengnya mam- 
pakampak manarima ryyanngra | 

14. ha i;rl maharaja makamaralmhan buyut badyannamadnya sengsengan maka 
sirkasir kbo salawah a | rangkepi nama sakati makasirkasir maiija- 
ngan puguh amandi ) 

15. ra buyat satiruu niakasir lSmbwagra buyut kasumbu makasirkasir sagalu 
sang hyandra yri manta padar | makasirkasir umbelimibel monah gusti 
sag&nter akaka 

16. (si)r Irnbu cokoh pamalajaran adija akakasir kbo batul dinesa akakasi(r) 
kbo iudra re [ ngin akakasir kbo sajalu saradi akakasir manja | 

17. ngan liijo taginas akakasir bragajabang sli akakasir mahjangan wagal 
juru w&reh akaka | sir rainda kuning gusti akakasi(r) takala biru i 
patamba | 

18. ngan kabayanama winuruk akakasir gajah kuning angrangkepi nama 
gorontol akakasi | r niacan mSnun amandira buyut bogbogen aka | 

19. kasir lutub buyut sSntog akakasir macan putih ing tubu kabayan buyut 
matri angra | ngkepi buyut rangka akakasir tikns putih i pagora 

20. n kabayan angrangkepi nama daraar akakasir kbo galauggang amandira 
buyut 9x1 dateh | buyut an gras ri salar kabayan akakasir ga | 

21. jah bikoh angrangkepi akakasir kbo macan pamalajaran akakasir dang- 
da tunggu lukan | ri batur kabayan nxagra angrangkepi nama pahcura |‘ 

22. amandira( )matang hinan sarante akakasir wuyawlang i bar £m kabayan 
sangmiguh angrangke | pi kbo lake i palampitan kabayan samasan | 

23. angrangkepi palinggih amandira buyut jimani i mj manimbul kabayan 
bh&n/j&ng liijo angrangke | pi nama lofiji amandira nama him an abotbot u | 

24. mihang ri buwun kabayan akakasir niacan dangdang angrangkepi nama 
gedu i katwaban | kabayan kbo niagut angrangkepi nama wangkan 

25. amandira buyut jagasa ri niurana kabayan sage angrangkepi nianadi 

amandira buyut | padah kbo biran suda/ra buyut bagodo | 

26. angi'angkepi niondok amandira buyut bakatul pamalajaran 1 ant a/an tele 
vavar panahi | lan buyut gunanta angrangkepi /rodoh amandira 

27. buyut sadara Unvnik buyut kahatur amandira bayawak yata pagehak- 

nanikang duha ni ja | ring 11 ri maya sang byang wara- 

nn grab a mu 

28. raji fri krtaja la auganugraha ri para duwani jaring tan kneng jawur 
patnrsi tapamariga samangkaua pawuwuh ning anugra 


14 makamarahulxan-makaparahalian: u-sa ; 15 ^anta-r/anta; 19 pa*/«ra-panera : 25 suclaka-sudake. 
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29. ha rikung duwan i jaring yata pagShakna denikang para diiwan 

i jariug ktmi liana maru/f )uugraha dendanen ka J mu 

30. 5 at&lier umrtjarliawatpataniraug §rl krtaja la 

LXX1I. 

Steen met onduidelrjk schrift, vroeger volgens Verbeek }). 200 staande 
in de desa Tjeker (afd. en res. Ivediri): thans blijkens Rapp. 1908 p. 270 ver- 
dwenen. Abklatschen worden vermeld Notuleu 1869 Bijlage N (Madjarata) en 
Not. 1876 Bijl. II no. 1; tlians op het Oudheidk. Bureau met meer aanwezig. 
Dr. Brandes deelde bij Verbeek p. X VIII mede, dat de inscriptie van 1 107 was. 

V o o r / ij d e. 

1. swasti eakawarsatlta i eaka 1107 bhadrawadamasa titbi paneadayl <;u~ 
klapaksa 

2. grahaeara nairityastlm purwwa(bba)drawadanaksatra ajapa- 
dadewata wrddhiyoga wistika | rami <;aeiparwwe<;a lit 

3. gneyamandala nilnarari irikudiwafanyajna paduka <;n maharaja frl 
kamefwara tmvikramawatara ani wary yawl | ryya parakrama digjayotu 

4. ngga dewa nania tinadah tanda rakryan ring pakirakiran makabelian 
makadi rakryan kanuruhan mapafiji lekSr i ng rat j i pingsornyajna 
paduka frT 

5. maharaja knmonakeu ikang duwan i v.her makabehan makadi piuising- 
gih pamangmnak£na sang byang liaji prafasti kmitananya samba | ndha 
gatinikang duwan i cSker 

0. if an pasurulutn nira sang atlta prabhu ika ta nimitta iiikang 

duwan i when yau mampakampak manambah i Ibu ni paduka yri ma j 
b a raja makasopaiia ra 

7. kryan mapafiji Ikeringrat mpw antareywara menua laksana 

hadyan ring katiga juga j wan 

ring wnanganya mo m all a/r ma wapu 

8. ri ma mwang mpak wy ila 

mundak bukur i tngah awuwungawingka masayyo witana nm- 
warugenantan lalayana i ku mapabhiilana 

9. matnmpyataka bapapan anusuna sale mapalangka 

hinubut aiijing raga pasanatulisa warnna was^b radin 

apadaran 

10. It wad pnjong gangusSsfc raringawi- 

Inm aguutingauiiidika( )undakamupuha 

jamaha raray inakwakSn a 

30. I)e 5 in Oud-Javaanscli karakter. 
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11. linggiha ring kalaga gumlar aguntingerukur sale maprasprasa ring sale 

manita ring sale tan lmeng walang sampir tan 

panga panarwa kaka 

12. angauggo walila ada twali wawara mpa 

sing pakaryyanya migamagamana wafcu 

nasiga mwang tak&i kuning mameng apanga 

18 . 

rak pnra kawnangwnang nya ri tgal 

14. 

mwang angjangjang wnangapa/apnpagara 

15. 

tal odod mwang dodot 

16. 

nengka maliuyana rinangk&p 

17. tan 
kneng mandlhala kadyangganing mayang tan ] 

paw wall walu rumambat ing natar 

18. wipati wangke kabunan rah kasawur ing hawan 

duhila | 

ten hidu kasirat mami 

19. 

manguua ring jro kalangan ka 

20 . 

t( )ahaning adagang kurangkuring mung 

21 . 

n prang . muwali yan liana 

22 . 

bun tan kneng liidau 

23. 

mwang pinghe wahuta ram a 

24. tan kneng miyra paramiyra mifrahino 

m 

wli panjut wli hapu 

25. 

nangan pamawasya 

26. 

pagajab pakikis 
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1 . 


A c li t e r z ij d e. 


watu tajem pangarulian 

2 . 

ju kilning pamanikan maniga rumbati tirwan 

3. 

juru nita jnru jodi jura tel juru kurnng jura jura 

4. 

daging sambal sumbul hulu 

o. 

rikang duwan i cker samangka(ua) rasa ni panghyang nikang duwa(ni) 

6. <;rl maha- 
raja ri panghyang nikang duwan i ck£r Span jati nikang 

7. salsal a ja~ 
gatpalaka tan dadi kapihutangan inak ambek dening wwang pra 

8. ta nikang 
duwan i cker i pad aka yrl maharaja inakar/A wa ri 

9. ri ?n 

maharaja mantak ri sima nira ring bhumi kadiri jafr/«f/dtf////tf(k£n) 

10. w/iieh ikang 

duwani cker makmitana sang hyang rajanugraha manggala 
H t mgat liucoin 

pw amoghefwara xnapanji talaluh kadgan 

12. ya la wan samgat tirwan mpu hari- 
nanda mapanji wakpati yatika 

13. tka ring dlahaning dlaha tan kolalinlalia nguniweh de sang anagata 
prabhn kunang ri sdanganya 

14. p aha]) ah' para nine lilem page(h)nyanngranugraha crl maha- 

raja lwiranya knana 

15 # ring ilnitrapa- 

ratra ndah kita kanmng hyang paiicamahabhiifca 

16. 

wngi a 

17. 

deyantat patlya timing ring adgan 

18. 

dalSmanya 

19. 

pamnngwan van 

20 . 

sgnghapeuing wuhaya awuka ta(n) 

21—23. 
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R e c h t o r z ij k a n t. 

27. pit inanulawungkudu lining 

28. manawang manangkeb ma 

29. simbak knwah pade 

30. dliura tan kneng 

31. tan kapalakwa 

32. nmrig/i ya 

33. dih a 

LXXIIL 

Steen van desa KSmoelmi (afd. Trenggalek, res. Kediri), door Hoeper- 

mans in Tijdsclir. XXI p. 167 vermeld, terwijl nit Rapp. 1908 p. 229 sq. niet 

blijkt, of hij nog ter plaatse is. Abklatsclien worden opgegeven Notulen 1869 

Biji. N.; 1876 Bijl. II no. 8 ; ws. Not. 1896,p. 20 en Rapp. 1908 p. 230; 

Oudheidk. Bureau no. 324. Bij Verbeek p. 262 deelt Dr. Braudes mede, flat 
de inscript.ie van 1116 is (cf. Rapp. 1 . 1 .). Bij de transseriptie teekent dezelfde 
geleerde aan : „sehijnt eeu eindje in den grond gedrongen” en geeft als af- 
metingen van de door hem gebruikfce abklatscb hoogte in bet midden 1.48 (?), 
op de zijden 1.40; breedte van boven 95, beneden 78; breedte der zijden van 
boven 32, beneden 32 +. 

Yoorz ij d e. 

f 

1 . ||oj| swasti ^akawarsatita 1116 badravvadamasa titlii tra 

$ 

' 2 . grahacara aisanyastha taitbila karana agni parvvwe^a dhrtayoga yrawa- 

nanaksatra hari dewata 

3. wa^anyajua paduka <^rT . maharaja yrl sarwwe^wara triwikramawatara- 
nindita grnggalancana digwijayotunggadewanama tina 

4. beban makadi rakryan kanuruhan mpw if warn mapanji jagwata i ping- 
sornyajiia paduka frl maharaja kumonakenikang samya ha(ji 

5. t halap haryyan kambang ratm sunglie makabebau makadi jura mj 
padamlakmi sang byang ajna haji prajasti kmitammya sambandba 
gati 

6 . mampakampak manambah i Ibn ni paduka <;.vi maharaja makasopana 
pangalasan mangaran gengadeg majaraken yan 

7. ta sang Iumab ring jawa sira haji tumandah lawanmumgrahanira 
91*1 rajaknht mimggwiug ripta hiraba( )wang ri hidepikang samya haji 
katandan 


6 gideg. 
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8. fca prabhu ita/rii hiuyangakenya i paduka pri maharaja 


map rati sta 


ring linggopala tandan kr 


9. katandau sakapat ri pawr/kawa^i ning anugraha munggwing linggopala 
saksat paijelj ni jayomaya parwwatageng mwang paratna mopa 

10. ring amawa depa turn us tka ri wka wet gumauti humarep ratna nine 
ning mne <angka ri huninga paduka <;rl maharaja ri panghyang 

11. pan jati ning kadi sira ksatriya prabhu mahawieesa wisnumurttyawatara 
sakala jagat palaka tan dadi tail panuruning warunugra | 


12. pwakasuprusanikaug samya haji katandau sakapat i paduka pn maharaja 
makawyakti ri pang/itanya makarahinawngi mangareca | 


13. tka ni patru wadwa kala sangke purwwa ika tangdadyakBn purwwania 
i prl maharaja ri k a d ap ab h u t an i k a n g samya haji katandau 

14. lagi /rdala mwang kalasana depanya padapnran prl maharaja tat- 
kala ni n kentar sangke kadatwan ring katangkatang deni 

15. n/tin malr yatik kaprabhun pri maharaja siniwi ring bhurni kadiri ma- 
tangyan imibhaya sanmata panghyang nikang saniya haji kata(udan) 

10. dewata sira prl tumandah mwang anugraha nira prl rajakula ring 

linggopala tuluin anugrahanira kfilih ka ntydnde 

17. n in ijila p r an ge,s*ru n gan tan kaknana ttindau agong admit tan kuparabya- 
para deniug alakwan ing »< uwuh tan kna salwirning uiandi 

18. kaiig pakalingking Iudan t Titan pakrak pakrik pahawuhawu paharug- 
harng paduripikhi wawarang lakulaku ma 

19. ku(h) tibajawa tpung kawung limba kawah tun kneng walat sajawa- 
waua wnanganindikamuidakanmpnhangrahaiiagnntinga(ng)ja 

20. dyau manimwa waluwalu ning wadwa haji samgat tanda rakrvan 
mantri yan karabya denya kewala kadirinya 


13 ; 15 yatiA*-yati« ; 17 wuwuh-*Juwuli. 
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21. papan mapawwasanabwah katna aringringa bananten ma- t 

nganggo kayu kuning ma saka inasta mar/ to li 

22. ni tuba Snabanambilananya kapanggiha ning malm tang muudur 

aluhakainagayan sunggatandamingmasika/M 

23. lawakatimang sapi toinaru gawayakna tawukung waling 

ma yar a( JksarSha 

24. hambalatundan manahap bnim ri sapunyanwawasi tan swikaran 
yar ban a bapapan catura 

25. herafila wnang manganggo sa kuning mwang glang sisiran ham- 

bulungan salwiraning sandang i na mad a ta r sa 

26. amuk ang lu s 

ka linggih ring kalaja gumla(r) 

27. asu tugel badawang taluwah mwang tan pangilangana wungwung sapra- 
karadi ma/onam kurung mwanga 

28. bayan 


29. ri tanhananingadawadawa 

nikang 

samya haji katandan saka 

30. hitikusa mwang amungwakna wiwarahut de sang pragwiwakya 

ntan hana ki 

31. samya haji katandan sakapat maka( )masa Ink ring harep ring wuri 
yan i 

A c h t e r z ij d e. 

1. nya ri desanya ngke ri sunghe samangkana kayatnakna sang ana- 

gata yarn pangkur tawan tirip | nvtngi- 

lalti draby haji wula 

2. wulu ring dangu makadi mi^ra pangurang kring manimpiki paranakan 

limns galnh manguyy §ng Zola ma ya | sungka dura panga- 

ruhan taji watu taje 


30 pragwiwakya-prSgwitokya. 
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3. m pajulung watu walang sukun halu warak ramanang rakasang pining- 
lai katanggaran lapahaji airliaji | haji lablab fr/mn tangkil 

4. trpan salyut linggi(ng) kyab pamanikan maniga sikpan ruinban tirwan 

wilang tliani wiji kawah | manamhmgl tanghiran 

juru 

5. gusali mangrunje ( lees mangrumbe) magunjai tuliakambing juru judi 

juru hunjeman wli tamban# juru lding palamak pakalungkung dawu- 
tan | Ian sungsung pangurang pasuk alas si | 

6. pat wilut jukung panginangin pamawasya palamak panrangan skar tahun 

upihan pabaye mati | till padirK mas panlung atak pi nlaWa 

7. tulung hutang pobhaya papraya<jcitta kdi walyan widumangidung sain- 
bal sumbul hulun haji jenggi timur singga | wulungwulung watek i jro 
ityaiwamadi 

8. kabeh tan kumne parabyapara irikang samya liaji tke slma paraslraa 
tka rikang sukhaduhkhagong admit asinga ta | salwiranya kadyangga- 
nikang ivivah tampama 

9. yang bony bang walu rumambat ing natar wipati wangkai kabunan rah 
kasawur ing natar mijihikSn wuryyaning kikir | mungpang hidu kasirat 
sahasa wakeapa 

10. la hastacapala duhilatdn anggapratyangga daxida kudenda yataika tan 
tarn a irikang samya haji katandan saka | pat lawan ri wnanganikang 
sima humarep 

11. tk eng mawmiu madrabya gilingan pagret matulisa warnna salwirning 

wadwa haji makalafa baritung matanda pahangi/ J taa- 

swan dadumasawing kuning paj&ngana ring natar 

12. yan sakaryya saprakara majnu kanaka skar mtfwintan mapatarana ba- 

nantSn dodot tinulis praluAw manga j nggo salwirning xvali panan- 

dangakna 

13. wwai xnacuring mahulun pujut bhondan klente wungkuk 

tulai mwang umanggo salwirning sajamanggalya tu j n kalanyan 
mamuja i sang hyang ajha pra 

14. (s)asti ma$rimad/ii/fakakaya ma In macuring tlewelit kikir 

amagut pajgng putih kuning panyuty j n salwirning anuraga juga 

kinonakSn padu | 


3 $kam t bovengeschreven hutak\ 9 bongbang — bungbang, Brata Joeda, S3, 6,5; 10 sima-sama; 
\% manintan^madntan. 
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15. ka (jri maharaja nya Imla pangapumn ira qvl tumandah 

lawan sira frl rajakula ri haywanikang | samya haji tka ring sima 
parasiina atelier ma 

16. la drabya haji ring pasina xnuwahaku ira ikang wulu- 

wnlo prawulu ma bakct sa fcanya tuhunpa mmmih pra | ma 

rajanugraha i samya haji tka ri sima 

17. parasiina kang wargga hajyan tan mrjila prangeng buntu tan kneng 

nagariua satya sir wargga wnang pragdha wnang kara | ri 

bumbling wnang kasatyaning brahmana mwang 

18. kuda wnanganguninguningarib&reh sawakanya mwang arugakw h yan 

dosan ah de<janya lawan ri | duhkanya yadyan hana 

salabidSpaha 

19. n palanya drabya ning len kewala muliha ri hulihnya ha na juga tan 
pasondangana wnangamurak mwraka wungwung | nya ring tgal mang- 
hanakna bnrumbung mapaka 

20. likan mapacvmdanga lsen mak la na ndul patban mapaka- 

ngana bwat 'hino magupurahani | momaha willing tgmpak wyel 

mmidak 

21. warugenantun bukur i tngali mawungvvunga wingka samangkana 
sanyanugraha fii maharaja kayatnaknanikang wargga | haji katandan 
sakapat muwah aim 

22. graha ^rl maharaja irikang wargga haji sunghe juga pramana irikang 

ral&ng kamalan pamaha/>an | ngo dog.a 

tkeng wu 

23. luwulu prawulu pama ri ni sahjatanya ling maku i prl 

maharaja samangkana pag&haknanya tkari | dlaha ning dlaha 
lahulaha 

24. de sanganagata prabhn pratyeka ning nama day a nikang wargga 
haji katandan sakapat tkeng sima parasiina ma ] tarima ing sang hyang 
rajapra^asti 

25. panungkalan kabayan ing pamalajaran nama kapingtiga nama 

taaasmin mangkwan nama sari | wuntat jura makasikasir 

kbo pangayat 

26. ryyalap haryyan kabayan ing pamalajaran nama in Ik kapingtiga nama 
sulur sakwan makasikasir minda rajasingha karulmn rakryan 

27. i Jimbang rawa kabayan ing pamalajaran nama ipuk kapingpat maka- 


27 flmbang-TcSmbang. 
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sikasir bumbu bingnng kapingtiga makasika | sir mha dad a sangkwan 
nama bangkal 

28. kadi juru makasikasir kbo jar/ a makaAviryyarnu i suiighe 

ping pamalajar nama abo kubaya | n nama lanlafh/ 

29. makasikasir kdu(ng) wnlung kapingpat nama sumandha kapingtiga 

nama bla nama 3 dog maean | , 

30. makasikasir nama sang rat karuhun rakryan layang xn&ngilala nihnna - 
kanff sikisiki kikatyamangwar | mwang oma 

lib nama su 

31. tuha nama abol samangkana kweli wargga haji katandan sakapat ma- 

nadah anugraba tiuulis de | ma wa ri desa 

pama 

32. onleesbaar: fenvijl vr muj ecu refjol 

33. sclrijnt to outbroken. 


LX XIV. 


Steen, staande bij den grooten tempel te Panataran (afd. Blitar, res. 
Kediri); voor de ondere litteratuur zie rnen Verbeek p. 274 sq. Abkhxfcseben 
worden vermeld Not. 1869 Bijl. N, L876 Bijl. II no. 4 en 1886 p. 113; Oud- 
heidk. Bureau no. 427. Dr. Braudes deelde Not. 1886 p. 32 niede, dat bet jaartal 
1119 faka was en voegde daar p. 113 aan toe: „deze abklatsch geeft ook bet 
zegel van den toenmaals regeerenden vorst van die streek. ... Wat dat zegel 
aangaat, men ziet bier dat A. 0. Burnell’s opinie „„ seals do not appear to 
have been used in Java at all”” (Sonth-Ind. Palaeography, 108) . . . . veilig 
kan worden tegengesproken. 0. a. zijn bijv. bekend de zegelmerken van Air- 
langga (garudamukba) en van Jayabbava (uarasingha).” 

1. || o || swasti <;alaiwarsatlhi 1119 asadJia j 

2. marakih graliacara stlia bani(ja kara)na ^ukla yoga ba [ 

3. dewata mahendramandala wreeika rat;! irika diwacany ajiia paduka 1 

4. §wara fri wikramawataraniudita frnggalaiicana digjayotunggadewanama 
maka | 

5. gra sang kki sira danghyang pa( )ka muwab sira 

mpnngku sama mpungkwi wuka | 

6. £wara mpungkwi loke<;wara mpu mahetywara si 

ka ta mpungkwi mpa na | 


5 sang-pang: kAi-ktt 
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7. uraingsor i tanda rakryan ri pakirakiran makabehan makadi rakryan 

kanurulian mpu(ng)kwi mapaiiji ja Mmbawdha 

8. rmmaka/ulya sdangnira frl maharaja sanityangkSn pratidlna i sira 
paduka bhatare palah atelier mapratistha ri linggo | (pala) 

9. ri bhuktiniran tan cari ksi nikang sanghyang catur lurah hinaru- 
liaru nika 

san sira frl maharaja sa( )i | 

10. nakinak pamrih ri haji 

11. ’ prabhu wisnumurttya- 

watara sakalajagatpalaka tan dadi tan b human cay akn& ka | 

12. laya nguninganini pa( )inggal ira luvhtyligong ? karuhun 
kaparipurnnaknan ira paduka 

i 

13. sustnbhakti i lbu ni paduka fin maharaja purwwarna 

ri pratika nmiaksa saka ri mulct | 

14. muwuhikadharmmoragahan anlahata 

nikang samya «vfl(ng) catur lurah ni pamajak&nira ing sayaksu( )u | 

15. dma i sira paduka bhatare palah apan atyanta gong nikang laga{ )naga 
nira £ri maharaja ri kadharmmo(ra)gahan i | 

16. nusuk slma nira paduka bhatara i palah wasaken 

haji ningrat ika ta karana nira £rl maharaja ta | 

17. sira lbu ni paduka frl maharaja mana( )ya truliaken irikang samya 

sang catur lurah an rnmaksa panggihakgna pa | 

18. mbigyan dyangkan pra/adana i sira paduka bhatare palah 

lwir nikang samya sang catur lurah he sima j 

19. wcm pawuyahan panu( )angan ri sa sia juru gala hudangan lbak 
jagan daliri garigi saniwyan | 

20 . 

halwang tanggung kinwung liri kalih | 

21. kidul ningalas 
padlegan pagaran pikatan pakanclangan | 

22 . 

lawadan manganggil caluh ri wargga haji sakapa 
23. 

muwah. kalih ma 


$ $ulya*&ulyai 10 ri-ni? 22 caluh-walulu 
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24. san tambak bya n samangkana samya 

sang catur lurali mangadgi ri pamujan | 

25. Imah tarumbigyan sanityangkSn pratidlna i sira pUduka bliatara i palah 
kayatnakna tka 

26. nguniweh de sang anagata prabhn kunang ri sdanganyandan mil- 
wus muwus apak sangruddhang 

27. knana nigraha ka 2 ma su 10 at8h£r umanggiba salwir ning mabapataka 
ring ikatra pa | 

28. mababhuta kita niasu- 

king sarwwa turnon madoh maparo ringrabinengwngi 

29. mang sapatba samaya mami ri kita yawat 

tan mag& m admit 

30. ya tarung ri nggan tampyal ri bi 

31. 


Ree liter bo venhoek van den acbterkant met boveneinde 
van het linker zijvlak (van voren gerekend). 

8 regels, einde van een prapasti. 


1. dmakning mong sabutning ula bisa yan 


2. .ka wulangula ni wakanakratinya tke sakula | santananya jab tasmat 
kabwat | 

3. hi bhuwanamandala nda samangkana lawasanyan | mukti paficagati- 
sangsara pa | 

4. nyasa umulahhulali sapaggh sang byang rajaprapa | sti 

tatkalanirampungkwi palah | 

5 # pinakapari- 


6 . 

7. 

8 . 


wara nira prl ma | baraja ri pamujakgn ira | 

i sira paduka bbatara i palab 
| mpu dala dgan de | 

ksa nggul samgat langka 

| jit laluh sang maktnit tnana | 

hyang sang catur lurah rumak samagShakna 


tlas a dura 
mpw amolo 

I 


graha |j o 


LXXV. 

Steen, afkomstig van Tjandi Pertapan (top van den Pegat, afd. Blitar, 
res. Kediri), blijkens Hoepermans bij Yerbeek p. 276 later naar Derinasari (bij 
Pinggirsari) overgebracht, thans volgens Rapp. 1908 p. 192 te Pinggirsari zelf 

Verhandellngea Bat Gen, PI, LX 
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staande. De afmeiingen wordeix daar opgegeven: koog 0.78, breed bo^en 0.44, 
onder 0.85 M. Een abklatsch wordt vermeld Not. 1869 Bijl. N ; thans is op bet 
Oudheidkundig Bureau onder no. 425a slechts een klein fragment aanwezig. Bij 
Verbeek t, a. p. deelde Dr. Brandes mede, dat het jaartal 1120 paka is; op de 
transseriptie wordt gedubieerd tusselien dat jaar en 1320. 

hyayanasmaru 

1. || swasti pakawarsatlta 1120 karttikamasa tithipaiicadapl | puklapaksa ha 
po | pa wara wugu grahacara agneyastha bharaiil naksatra yama(de) | 
wata wyatighata yo 

2. ga tetila karaiia barona parwwepa agneyamandala irika diwapa | nya 

kaki ri subhasita ma | miwruh( )wadin kabuyutan i mukudutan ri mang/w 
ri tanda mangaran i subhasita j samya lwir toarasamya J 

3. wleri Zalwang jurang Mrikuruwil pandyasan su wwa 

| risi walat waduri kina | katyanikang kweh nira 

saksl sinungan caficut tuhim sira si | manwam atuha Iwirnira is hi | 

4. i wleri i pandyasan luwem i laji ran i rai mdi i pandyasan | ma~ 

kadi sira ri trinayana | muwah i jala$a( )i( )lia i lwapandak pad£]gan 
pinggir ing tasik | samangkana kweh nira saksl | 

5. n ixuvan ri manghuri kabuyutan turung 
sunga | lan kewala saka | mipranira kapwa mangikut ya ri 
sang hyang kabuyutan ri subhasita tka dha | haring dlaha .tatkala 
bu | 

6. yut rama ha la jaya ri wleri bu( )gri( )ka buyufc | lan juru 

rakryan pa | sung su lai buyut bukung juru mpu santaraja biring 

pinghai rakrya | n ri manghuri kabaya | 

7. n ring panialajaran mangaran sa( )la buyut san | kawi | 

buyut sira [tsi] ?/mkasi(r)kasi(r) ranggarangga dabadas buyut ha | 
dyan makasirkasir bhata j 

8. mala makasirkasir rangga rangga | 

sama | ngkana kweh nira hamarp kacafa 

ring surat kinayatnakS | ni sang hyang kalih | 

9. mpa <l(llia( )ndanisidawa atelier kaksi mwang lani | 

iking tul | hyang kalih it 

|| o || nakan liana | sa ngkunga hya | 

10 . 

11 . 


~ m XLkn&tttan-piDiykvi cltwmi ; 3 en 4 pandyastf u -wamlyas/n . 
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LXXYI. 

Steen van onbekende afkomst, thans als D. 1 in het Museum te Batavia 
Dr. Brandes beschrijft liem in den Catalogus (p. 372) aldus: 

„Boveneinde in den vorm eener accolade. Blaauw. Andesiet. Zeer afgesleten. 
Aan vier zi) den beschreven. Van de legende in oostelijk oud-Javaansch schrift is 
slechts een klein gedeelte aan de achterzijde en aan de smalle zijden bovenaan, 
nog leesbaar. Het zegelmerk op de voorzijde is onherkenbaar. Afkomst onbe- 
kend. Hoog in liet midden 152, aan de smalle zijden 144; breed van boven 
84, van onderen 60; breedte van de smalle zijden van boven 25, beneden 20. 

Pragmenten van een ond-Javaanschen prapasti. Sclienkingsbrief van koning 
Qrngga aan de bewoners van Biri. Aangezien de naam van dezen vorst, voluit 
genaamd erl Sarwwepwara triwikramawataranindita Qrnggalafieana digwijayo- 
tunggadewa voorkomt op nog drie audere steenen uit bet zuiden aan de resi- 
dents Kediri. waarvan er twee de jaartallen Qaka 1116 en 1119 (= A. D. 
1194 en 1197) geven, mag men vennoeden dat oolc deze steen van die streek 
naar hier is overgebracbt, ■ en dat het opschrift uit omstreeks denzelfden tijd 
dagteekeut”. 


R e e h t e r z ij k a n t. 

1. ml puklapaksa po ka wr 

2. yoga tetliila kara baruna 

3. wataranindita parakrama prngga digja 

4. puspadawa ntarepwara mapanji 

5. hamanwamakabehan makadi juru 

6. nira prl mahara 

7. huninga paduka prl maharaja 

8. tan nugraha ri samya 

9. 


10. 


11. 


12. 

moma 

13. 


14. 


15. 


16. 


17. 

de 

18. 

sd ^ n gany ankan a 

19. 

ajnanira luma 

20. 

pawlit tan kna 

21. pung kawung tan kna ring 

22. ta 

23. kna ring 

ban 


4 
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24. duhilatgn hidukasirat ma 

25. watu walang sikha 

26. misra hino misrangina 

27. pain a was ja star talmn 

28. na de sang niana katrlni 

29. 

30. 

A c h t e r % ij d e. 

1 . duwan i biri wnangikang sama humar£p sama hud ns (lees: huwus) ka- 

sdahan tke mantan agili nggrSt a 

wun hatapadadu 

2 . kanang wisefanyanugralianira <;rl maharaja irikang duwan ing 
biri kadi padanda mpu brambany gangga m’apaiiji 

n mapuspa bawam muddha jama 

3. kunang ri sdanganyan hana paksangruddha umulahulaha i 
sang hyang rajaprayasti mon brahmana ksatriya wai 

yya sudra Iwiranya knana uigraha 

4. ka 2 su 10 atfihSr manggiha sal wiring mahapataka ring ihatra paratra 
ndah ta kita kamung hyang paileamahabhuta kita mi 

lu manarima (lees: rlra) masuki sarwwabhuta 

5. deloh apar& t r&ngy 8 ken tiking mangmang sapatha sama- 

yamami ri kita yawat ikaing wwang tan magom tan ma 
ngmitirikana sang hyang rajaprayasti 

6 . ntatpatiya dwovy ring pangadegan tampyal ri hiringan tutuh tundanya 
pangau dagingnya rantan ususuya dudut hatinya wetwa 

k 6 n dalenmnya rahnya 

7. yanya lewut liuteknya cucup sumsumnya anc/canayun pareng tgal samb£- 
ren ingglap alapen ring pamungwan yan pare 

ngalas dmaken ing 

8 . yan pareng wai pasukananing tuwiran sanghapening wuhaya awuka 
tan turn sama pepedaken pranantika wulanguna 

9. nya jali afasmat kabwat karmmaknanya di lawasang hyang can- 
dra/ityan sumuluhi tribh u wanamandala ndah samangkana lawasa 
nvan pamukti paiicagatisangsara 

10 . ya dlaha sakelikning janma tmahananya mangkana Iwirnya ikang 

umulahulah anugraha 91 a maharaja irikang duwan ing bi 
ri || 0 || pratyeka nikang 


G dwong-hvcmgj 8 paaufcana-pasnfaua : 9 «asraaMasmat» 
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11. yanikang duwan ing biri manarinnt sang liyang rajanugraha jam ma 

buyut nama potrana 
ndhana sikiga buyut 

12. jamimnnan buyut 

buyut buyut buyut buyut 

buyut jawimas 

13. nama potra kabayaning pamalajaran mangaran 

giii (7 a iwruhanikang duwan ing biri tan 

sigasigu mapagoha. 


LXXYII. 

Steen, volgens Verbeek p. 263 indertijd staande in desa Wates (afd, 
Toeloeng-agoeng, res. Kediri), dock in Rapp. 1908 onder die afdeeling niet 
meer vermeld. Een abklatseh wordt opgegeven Notulen 1876 Bijl, II, no. 30, 
op bet Oudheidk. Bur. tlians niet meer aanwezig. Op de transseriptie teekent 
Dr. Brandes aan: 

,vier zijden (docli voorzijde en zijkanten zeer besekadigd). 

121 c.M. X 91 c.M. (beneden 78 e.M.) X 30 c.M. 
voorzijde 30 regels, achterzijde 28”. 

Daar de inscriptie koiiing (^rngga noemt, is zij om dezelfde reden als 
de vorige te dezer plaatse opgenomen. 

Y oor z ij d e. 

1. niasa 

t 2. wyatipata yoga karana brahma parwweea ma- 

hendra ruandala makara raco irika diwaeanya j jna paduka erl maharaja 
grl sa 

3. gr ngga digjayotunggadewanama tinadah tanda rakryan 

ring pakirakiran makadi rakryan kanuruhan | lim(e)gwara 

kji 

4. duwan ri lawadan tkeng wisaya Iwiruya pammtlan 
jjang wanwatngak tanggul herasik kunda glang turunasih inaka(rama) | n 
thani i lawadan 


5. 

sang hyang ajnahaji pragasti kmitananya niunggwing linggopala tan da 
krta | 

6 . 

tan kneng payra parri pakalangkang pakalingking tan kneng ludan 
tutan j tan kneng tun dan 
7. 

karung pukh wnang amangana salwir ning rajamangya wnang 
mangjamah rarai inakwak&n wnanganu | 
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8 . 

naburwan tan kneng patangiran tan kneng pakambaligi wnang 
praslha ma 

9 . 

yadyan awaknya anaknya hulunya patyana yan mating tan karampasa 
tan pangalap^ | 

10 . 

matiunpyatak inabala ring hapapan momaha kayu pana sa i nasta binubut 

11 . 

matulis warnna aringring bananten agun tinge ruhur sa lura masawung 
albuh a pa | n wnanga 

12 . 

tan kneng air liaji tail kneng patangkil tan kneng tundan tuwuh ] 
su wnangaka 

18 . padi ri pomahan 

hunangwiwi mawnangwnanga hangga mwang wiri gun- 

tingan tan kneng pawlangwlang patumbang yan | tauten 

14 . • 

apajenga putih pinagut angungkung wuri tan duhkha yan kapanggi- 
hana ni drwya sang prabhu mwang drwya hyang kate 

15 . 

tan pangalapauan ( )sapi nguniweh ri tan kaciryyananistrl de sang hyang 
ajiia haji malawanga( j habi | matapa 

16 . 

makajaran wnangagilingana panggrit matulisa warnna 
balitu angambulu I 

17 . 

salwir ning dali mangad&p/kna paj&ng ring harepan yan wiwi 

{habi ) ri macuringa madodotasusu | uran 

18 , 

samalajaran tkeng wka wetnya tanpangiwak hyang 
angtidalu ring dec;a ri lawadan tkeng | wisaya tu 

19 . 

ateliSr duhka wnang matahil ring papinangan 
§rl maharaja ateher ika | kasSmpal 

20 . 

naya/m len kayu katunggal mimbulana tan mijil ring tuntung 
wnang makaryyakaryya wariga | pit dar tan 


17 (Jali-cali, 
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21. lawadan wnang 

wnang maorayoraya wnang amurakmuraka sapi ring tgal wnaaga( )nggnja 
yan panghanakSn j up wnanga 

22 . • 

sira prl krtajaya irikang duwan ri lawadan tkeng ri pap ah mapanggika 
tka ri dlaha ning dla | ha kunang ri sdenga 

23. 

nganggwa i rikang sakawnang sakesi i sang hyang rajanugraha mmmggn 
ring linggopa | la apan jati ning 

24. 

kan sang lahilnmpu tan ndadi tan pawn j 

niwaranugraha ri wwang pra 

25. 

tajaya matangyan wineh iking duwan ri lawadan tkeng wisaya makrni- 
tana sang hyang ajna haji prapasti munggwing li | (ngg)opala tlas inn 

26. 

de samgSt manghuri mangilala mpu lwadaya mapahji nadajaya 
haknanya tka ri dlalia ning dlaha katmuka | lilirana ni wkawetnya tan 

27. kunang sdanganyan hana niuwah prasiddha 

pagehnyanugraha nira paduka prl maharaja irikang duwan i lawadan 
tkeng wisa | ya nine hl8m 

28. ajiiahaji yatika knana dgnda ka 4 su 10 ateher amanggiha 
paficamahapataka |) o || oin indah ta kita kamung 

29. cimottara madya agneya nairiti bayabya aipanya urddhwa- 
madhah rawi papi ksiti jala pawana hutusana yaja j 

30. gandharwwa graha kinnara eatwari(ug) lokapala 

(pu)tr( )dewata paiiea 

31. 

Aekterzijde. 

1. 

pamangmang nmnii ri kita | 

2. kang wwang duraeara umulahulah haji nyauugrahanira prl maharaja 

yatika ikang wwang mangkana kramanya j 

3. Ian patyaniya tariuig ring adgan tampyal i wimngan uwalii ri 
tngenan tutuh tundanya carik blah wt&ngnya rantan ususnya | 


3 wirangan-wiringan. 
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4. n dalemanya duduk liatinya langgarahnya pangan dagingnya 

cangkumak kapalanya cucuhut&knya tan patunasana salip [ 

5. pupuli ringa- 

dangsi wkasaken pranantika yan ring alas dmakening mong 

patukSning ula bisa yan pareng tgal | 

6. senghapening wu(haya) tuwiran duduten de sang 

byang dalenier salwlrni kelik ing janma tmahananya ring ihatra 
paratra | 

7. rajanugraka unmnggu ring linggopala samangkana anugrahanira fri 
maharaja sira frl krtajaya ka^nanga denikang ditwan i lawadan tke 
wisaya | 

8. hyang ajila kaji 

pariptirnna kabeh || o || prat-ye | 

9. 

10 . 

11. buyut 

12. n momahomah | 

13. kbo jaim tar || ri pamwatan juru makasikasir | 

14. buyut pu 1 mindha wulung a^ra tiru ring pa- 
mandhiran bu | 

15. . buyut liadyan makasikasir mahjangan candi raras 

nama potra gajin | 

16. kaping lima wi ring pamandkiran buyut mindha 
pangayat buyut wara <jrl gading | 

17. || ri wanwa tngah buyut buyut hady an maka- 

sikasir kbo kdu nama potra bonang buyut | 

18. banal buyut dharaliru nama potra sayona buyut j 

19. || ri tanggul juru luma pufcih buyut liadyan makasi- 

kasir ti (ng) dwa uluga nama potra talunan buyut ara | makasikasir 
kbo nama potra ] 

20. bajra kaping tiga nama wi kaping pat nama pangalah kaping 

lima nama marin ring pamandhiran buyut gajah sali | buyut kbo 

buyut | 

21. jawa || ri herasih juru ma 

tva buyut liadyan makasikasir jigirfengkuning bu | yut arik 

piki masapa samamangka | 

22. n buyut upan 

buyut bragaja kurai buyut gipacl8g ma nylia \ dan nama marajing ma- 
sayu || ri kunda | 


4 cangktiwak-cangkradak. 



187 


23. na kaping tiga mosirah leaping pat | 

nxatgal kaping lima makama ring pa(ma)ndhh:au bu | 

24. yut yanglia( )n 

nama fraha j| ri glang joru nama denda ] buyiit hadyan 


makasikasir gubar mentas kama 


25. 


yan geleser yaya 

ring pamandhiran buyu | t naga wuk buyut kbo tadan 

buyut kbo | 

26, ja linm( )mok 
buyut hadyan dada tmm nama po | tru bliufaua buyut( )kpi ihama nm- 
kung kaping tiga | 

27, buyut mahak wgig 
ring pamalajaran na | m ah arum mrik samangkami kweh nikang du | 

28, duwan i lawadan tkeng 
wisaya || o || 


LXXYIII. 

Steen, afkomstig van Tadji (afd. Maggtan, i*es. Madioen), daarna blijkens 
Hoepermans in Tijdsehr. XXI p. 161 eenigen tijd op bet controleurserf te 
Poerwadadi staande, thans als D. 31 in het Museum te Batavia, Abklatschen 
worden vermeld Notulen 1869, Bijl. N; 1876, BijL I no. 21, IT no. 9; Oud- 
heidk. Bur. no. 8 en 162; afgietsef Leiden Ethn, Mus. no. 2997 (Pat. Juynboll 
p. 234). Dr. Brandes beschrijft de inscriptie in den Catalogus (p. 383) aldus: 

„ Klein steentje met dakvormig boveneinde, van onderen sterk inspringend, 
met voetstuk uit een stuk steen. Donker vaal. 1 1 Regels selirift overeenkomend 
met dat van den steen van Adoman (Merbaboe) op de voorzijde, en eenige 
woorden op de aehterzijde. Afkomstig van den Lawoe (Tadji, Poerwadadi, Ma- 
dioen). Hoog in het midden 76, aan de zijden 58; breed van boven 69, van 

onderen 43; dik van boven 11, van onderen 11; voetstuk hoog 9, breed 

65 en 26. 

Geeft het jaartal ^aka 1126 (A. D. 1204), doeh taal en spelling belet- 
ten te gelooven dat (lit opselxrift met de daad van dien tijd, in dezen vorm, 

kan dagteekenen. Op de ruggezijde leest men linulad Ggecopieerd”) en drwya - 

hadji („koningsgoed”)”. 

V o o r z ij d e. 

swasti sakawarsati(ta) i 
sak use 1126 karatti Irina masa 
tithi dwitiya fuk(la)paksa 
ha bu ni julung sasa i diwasa 

ngan( )ja ya(n) pamusu(k) sima lumbi (?) 


a 
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yata loihi ni puna sima [ng] sira mpu tumambi 
ka ( ) ya 

ta gani le prmit si ko m alok lok 
kawitibasayuta sa ka( )la ing mesang ka 
lib sadung 

raku ju ri gu sindang tingginah cendat ki 
rimisi 

gill cimpleng jawawut tunggg 
jali (ng) (ji)la(ng) 

byubapinat 

Acliterzijde. 

tinulad drwya 

haji 


LXXIX. 

Zeven koperplaten, gevonden op bet Wilis-gebergte en wel op dat ge- 
deelte, dat in erfpacht is afgestaan aan bet nu genaamde perceel Penampihan 
(afd. Toeloeng-agoeng, res. Kediri), in 1898 in particulier bezit (Notulen p. 131) 
van den Heer van der Plas ; tegenwoordige plants onbekend. Naar aanleiding van 
foto’s en cliche's van deze platen deelde Dr. Brandes Not. 1898 p. 78 sqq. 
mede, dat het een volledige oorkonde van Rrtanagai*a uit 1191 was en knoopte 
daaraan eenige beschouwingen over de ehronologie van dat tijdperk vast, welke 
bier niet herbaald zullen worden, daar aan Dr. Brandes zelve bij voortgezet 
onderzoek later een andere opvatting de juistere leek. Genoemde geleerde ver~ 
volgt dan: 

„Dit is geenszins het eenige, dat door deze oorkonde nader kan worden 
toegelicht. Terwijl bet blijkt, dat bet stuk uitgereikt is om aan een klacbt van 
zekere personen van de wisaya punpunan sang liyang sarwwadharmma, „het 
onderboorige gebied van St. Sarwwadharmma”, tegemoet te komen, die nl. 
verzochten in rechten weder gescbeiden te worden van de lieden van Thani- 
bala, van welken indertijd Jaya (;ri Wisnuwarddbana hen gescheiden had, le- 
vert bet verscbillende passages, die zeer belangrijk inogen beeten. Zoo leest men 
er in het betoog voor bun recbt van de indieners van bet verzoek, towi pwan 
hana tnrunyanugraha bbatara jayagriwisnuwarddhana irikang sarwwadbarmman 
sapiba sakeng thanibala, ngunikala sang apailji patipati dharmniadhikarana, 
„en bovendien nog is door wijlen Z. M. Wisnuwarddhana aan Sarwwadharmma 
de gunst geschonken, dat bet gescbeiden zou ziju van Tbanibala voorbeen toen 
Apailji Patipati dharmmadbikarana was.” Met betgeen men toch omtrent Pati- 
pati in de Pararaton verhaald vindt (zie aid. bl. 60), is bet gebeel te begrijpen 
dat Wisnuwarddbana aan dezen persoon, of op een verzoek van hem vrijdom- 
men beeft geschonken, die door bijzondere, ons onbekende omstandigheden, niet 
ongedeerd waren gebleven. Het belangrijkste schijnt evenwel te zijn wat er 
van Janggala Pangjalu wordt gezegd. Er wordt verscbeidene malen van 
gewaagd, rnaar bier juist laten de photo’s den onderzoeker in den steek en 
zou bet gewenscht zijn dat het voile licht op de zaak viel. Dit te meer nog, 
omdat er nog een opscbrift bestaat, nl. het Sanskrit opsclirift op bet kussen 
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van liet Mahaksobhya-beeld te Simpang, dat op hetzelfde feit scbijnt te zin- 
spelen, een feit dat weer verder verband hondt met een op Java uaar bet 
scbijnt verloren gegane, althans zeer verbleebte traditie van bet verdeeld raken 
van Java (oostelijk-Java, volgens de verdeeling naar de opschriften) na de 
regeering van Erlangga, die op Bali in verscbillende geschriften wordt terng- 
gevonden, en ook in de Nagarakrtagama, waar ter plaatse of een regel of 
meer is uitgevallen, niet ontbreekt”. 

Men zie ook Rapp. 1911 p. 120 over deze oorkonde. 

lb. 1. swasti 51*1 gakawarsatlta, i gaka 1191, karttikamasa titlii pancami gu 

2. klapaksa, wa, ka, wr, war a langkir, uttarasadha naksatra, wigwade 

8. wata, (j anda yoga, wairujya mnhilrtta, barunaparwwega, walawa karana, 

4. mrcchlka ragi, irika diwacanyajna grl sakalajagatnathega, narasinghamur- 
ttyani 

5. nditaparakrama, agesarajanyacudamaninarpitabbaranarawinda, gokasan- 
tapi 

6. tasnjanahrdayambujawawodbanaswabhawa grl krtanagaranamabhiseka, 
tinadab de rakrya 

7. n mahamantri katrini rakryan mantri bino, rakryan mantri sirikan, 
rakryan mantri halu, umingsor i paratanda 

2 a. 1. rakryan ri pakirakiran makabeban rakryan apatih makasikasir kbo arema, 
rakryan dmung 

2. mapailji wipaksa, rakryan kanuruban nmpanjyanurida, makadi sang man- 
tri wagmima 

3. ya, paranitijna, nusantaramadburanatbannkulakarana, mupas&nggahan sang 
rama 

4 . pati, tan kawvmtat sang pamgat i tirwan dang acaryya dliarmmadewa, 
sang parage t ing kandamubi 

5. dang acaryya smaradahana, sang pamggt i nmngburi dang acaryya sma- 
radewa, sang pain get ing jamba dang a 

6. earyya giwanatha, sang pamget ing panjang jlwa dang acaryyagraja, 
mpungku dharmmadhyabsa ri kage 

7. wan dang acaryya giwanatha, mapafiji tanufania, i pingsornyajna grl 
maharaja ku 

b. 1. monakfin ring kabuyutan ri lokegwara, tkeng 

wisaya punpnnan sang hyang 

2 . sarwwadharmma, parhyangan, ityewamadi, 

padamla 
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3. kna sang hyang rajapragasti macihna krtanagara kapangkwani wisaya 

puupunan . sang liyang sa 

4. rwwadharmma magehakna pangraksa 91 a maharaja ri kaswatantran sang 
hyang sarwwadharmma, sambandha mpa 

5. ngku dharmmadhyaksa mapahji tanutama, dinulur deni wisaya punpu- 
nan sang hyang sarwwadharmma 

6. ing bkumi janggala pangjalu, pinakasopananyan 

7. kSn 

sowang 

3a. 1. sowang /n/crtnijyan lakwalakwanadoliapare, amijilaken padadar, pa mdi- 
han, paga 

2. rem, mareng jura, buyut, kabayan, aweh patumbak tamwi, panghulu 

bahu nguni 

3. nguni pamujaken tabun, padacangan, yatikanmahaken trasanya, an 
tinitih bcik 

4. dening thani bala, pinisakitan tan kinawrukinanya, nimittanyanapulung 
rakyangi 

5. ndidbhrta sakawat bhuming janggala pangjalu, niarek ri sang ramapati, 
mwang ri rakryan apatih makaso 

6 . pana mpungku dharmmadhyaksa mapahji tanutama, sang ramapati pwa 
sakatadharmma eintana, tan hup tan 

7. kuminkining karaksaning sarwwadarmma, pi towi pwan kana turunyanu- 
graha bhatara jaya 9 rl wisnuwa 

b . 1 . rddhana irikang sarwwadharmmau sapiha sakeng thanibala, ngunlkala 

sangapahji patipati dha 

2. rmmadhikarana, nimittanyanenak kakani 9 cayaniki pinintonaken sang 
apahji tanuta 

3. ma ri sang ramapati, karana sang ramapati dinulur de rakryan apatih 
sacchaya mwang sang apanji ta 

4. nutama, marek ri prl maharaja ring wisaya pimpunan sang hyang sarw- 
wadharmma, mratisubaddhakna panapih bha 

5. tara jayaprlwisuuwarddhana, ring wisaya punpunati sang hyang sarw- 
wadharmma sakeng thani bala, makadona 

6 . kaswatantran sang hyang sarwwadharmma, mangdadyakna sthlratarani 
palinggih prl maharaja ring ratna singha 
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7. sana, pinakekacatraning sayawadwipa, pinakottunggadewa sang samanta- 
prabhu ring bhumi 

4a. 1. janggala pangjala, mangkana rasani hatursang ramapati, winuriwuri deni 
haturakryanapati 

2. h piniresgpaken deni sang apanji tanutama, f.ri maharaja prabhudewangfa, 
dharmmamu 

3. rttyawatara, inahaken bhatara paramakarana, sumapwana kalengkaning 
bhuwana, munarjlwakna 

4. sarwwadharmma, malwyaknang jagaddliita, makawyakti gati sang prabhu, 
an satyadi wihitafilanucara, 

5. pitowipwan kakawaja deni hatur ning pada wagmimaya, sarisaryyang- 
haturaken heyopade 

6. ya, karana prl maharaja, an wawang manganumoda ri hatur sang ra- 
mapati, dinnlur 

7. de rakryan apatih saechaya mwang sang apanji tanutama, an tikang 
wisaya punpunan sang hyang sa 

b. 1. rwwadharmma, sapiha sakeng thani bala, maryyanutakna by£t danghani 
thani bala, byet hajya 

2. nagong admit, lakwalakwan adoh aparo, turunturun sagSm sarakut sa- 
keng thani 

8. bala, maryyamijilakna padadar, pamdihan pagagarSm, mareng juru, 
buyut, kabaya 

4. n, maryyaweha papinda pa[ng]ti, pati/danggas, panghulubafxu, mareng 
thani balanya, sowang so 

5. wang, kuneng yan panuku bafiu ikang thani bala panga^ayanya, tu- 
matatukwasapanut sa 

6. ni sawahnya ikang kalagyan, tanpamijilakna panulis, kuneng ikang 
tanpgatawijila 

7. knanya mareng thanibala, pamuja juga, wyaktyanyan tan pgata pama- 
rafrayanya ring thani bala 

5 a. 1. yapwan hana kaharep sang prabhu rikang wisaya punpunan sang hyang 
sarwwadharmma, byet hajyanan, lakwa 

2. lakwan, pinta palaku salwiranya kewala katgmwa ri mpungku dharm- 
madhyaksa juga, tan kahawa 

3. ta sakeng thani bala, kuneng kolahulaha sang hyang rajapra£asti an 
piuuja denikang wisa 
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4. ya punpunan sang liyang sarwwadharmma, amagutapajong kuning, aeu- 
ringa rahinawngi, ndan haywa tekang wisa 

5. ya punpunan sang hyang sarwwadharmmanghiras watek, angiwwa rare, 
abailwabailwa, apiu/ata awarawaranga ri 

6. Malanikapujan sang hjmng rajaprafasti, mu wall kawnangaknikang wisaya 
punpunan sang hyang sarwwadharmma kh a 

7. lang kalagyan, paryyangan, mwang dharmma jumput, ri kalanyan pa- 
muja ri sang hyang prasada kabliaktyaw 

b. 1. sowang sowang, wnang ajnwahalang, asumping tunjung.siniwak, muwah 
anugraha prl maharaja 

2. amaluyaken kaswatantran sang liyang sarwwadharmma, tan kaknana 
de sang wisaya punpunan sang hyang sarwwa 

3. dharmma ri pamdang tanghiran, pakudur panghurang, pakris, pasrah 
anganggwawall, tuwuh watu, huri 

4. pa??ak, kembang ipo ng tutuhjung, tgpel sang ratu tunggak ning pa- 
ryyang, nawagraha, nagapuspa, wnanga 

5. nusuna salo, aguntinge ruhur bale, wnanganjamaha kawula, amupuha 
kawulenakwake 

6. n, amupuhangrahana, ingirup ingirir ing parud amangana salwirning 
rajamangfa kadya 

7. ngganing badawang, wdus glinting, karung pulih, pjahaning rara, asu 
tugel, ananSma kamale rumambati 

6a. 1. ngumah, ananema kembang kuneriharSpan, anangma galuguh, adrwyapa- 
tSt^ngahan a/a 

2. ngwagading, ikang juru kula, mangkana rasanyanugraha prl krtanagara, 
ri wisaya punpunan sa 

3. rwwa dharmma sakawat bhumi janggala pangjalu, ri wruhanikang sakala- 
jana ryyatifayanikadharmmapara 

4. yanan frl maharaja anpinakekaechatraning sayawadwlpa, maluyakSn pa- 
ngekl 

5/ krtabhumi janggala pangjalu, matangyan dadi ta sang hyang raja 
prafasti, malawolawo krtanaga 

6. ra, magehakSn kaswatantran sang hyang sarwwadharmma, sampun 
umunggwing ripta, hinlepan pitawastra, pinangkwa 

7. ’ ken irikang wisayadharmma samudaya, ri sanmata paratancla rakryan 

makabehan, manghaturakni 
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b. 1. tang wisayadharmma, sa( )na, lea, 1, su, 3, ri frT maharaja patnuspauyan 
sampan krtanu 

2. graha, kimeng ri stlenganya hanang ruddhSmungkilmungkila ri rasa sang 
hyang raj apr a fasti, salwiranya 

3. yadyan caturwarnna, bralnnana, ksatriya, werya, c/udra, athawa, catura- 
frama, brahmacari, 

4. grhastha, wanaprastha, bhiksuka, makadi sang prabhu maatry anagata, 
mwang pinghayakurug anakthani yn 

5. wat umulaluilalii rasa sang hyang raja prafasti, tan atguh karaksan i 
kaswatautran sang hyang sanvwadharmma 

6. tasmat kabyet karmuiaknanya, sakula gotranyamnktya phalaning pataka, 
mahapataka, atipata 

7. ka, phalanyan mangulahaken hanyayaprawrtti, kawnlakan de sang hyang 
trayodafa saksl, a 

7a. 1 )! . ditya candra panilonalafcu, dyoh blmmirapohrdayam yamafea, aliafca ratra 

2. fca tathafeasanmya dharmmafca janakinarayawrttam, mangkana pwa, 
yo rajanugraham hatwa, 

3. mohat murkho naro hi sah, paraparakulais sarwwaih, rorawam yantu 
sarwwada, yawat bhu 

4. tanikah srstwa, tawad janmi punar yyadi, ksixdra jantu farirani, prap- 
nuyarcca narodhama, ya 

5. di syan manusibhutah, kliwah knstafca bamanali, an( )omattohyapasmaro, 
kubjah pa 

6. ngguh kunis tatha, nahan katmahanyan dadi wwang ri huwusnyan tu- 
mempuh ring maharorawa || a 

7. stu astu, asta |j om naniafiwaya |j o || 

LXXX. 

Steen, afkomstig van Petoeng-amba (afd. Blitar, res. Kediri), thans als 
no. 63 in de Verzameling op het regentserf te Blitar, waar hij in Rapp. 1908 
p. 43 beschreven wordt als „een accoladevormig afgedekte steen van andesiet, 
staande op een vierkant steenblok, waarmee bet een geheel vormt • — in afmeting 
0.51 M. lang, 0.48 M. breed en 0.31 M. hoog met 9 regels groot onregelmatig 
ingekapt schrift met letters van 0.03 M. tot 0.04 M. hoog”. In Xotnlen 1891 
p. 4 deelde Dr. Verbeek mede, dat deze steen het jaartal 1191 geeft (vgl. 
Verbeek p. 270). Abklatschen worden vermeld Not. l.L p. 5 en 1893 p. 112, 
naar aanleiding waarvan Dr. Braudes op p. 121 berichtte, dat de zin van het 
opschrift, hoewel de meeste letters groot, duidelijk en goed gespaard zijn, niet 
te vatten schijnt te zijn. Thans abkL Oudheidk. Bureau no. 297 en 361. 


1) De eerste strophe is Indrawajra. Hoot van I)r. Brandes, 
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V o o r z ij d e. 

1. om 1191 

2. paradukan panumbanga bu 

3. yut i kamburan baiiak 

4. tiwir padagangan bityu 

5. nca rana kulumpang tan ha 

3. ya makarifiotan 

7. but gaga kale a 

8. le kldudulipas ba 

9. t lebu kumnlus 

10, mangkana ryyama -j- 

Aehterzijde. 

1. IBISbak jubuwjjf ruk kbo 

2. tugar agrika dadi a 

3. ngiil iking goronc 

4. kabayan but lebu pa 

5. ksa pauiwem/ turaxigga juga 

6. pit muwak sira paraguru 

7. ka nikan karma 

8. sang kyang man cl ala ta 

9. n na kirik parili 

E e r s t e z ij k a n t. 

1. || swasti wa 

2. sira juru 

3. makaka 3 

4. sir kbo 

5. larapang 

6. sampung ka 

7. suk sigi 

Tweede z ij k a n t. 

1. sampu 

2. n kafasen 

3. de sama 

4. kalili 

5. gilj maka 
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6. behana 

7. 1 1| 

8. tlas karubw 

9. para pe me 


LXXXI. 


Koperplaten, gevonden op den Goenoeng Boetak (afd. Modjokerto, 
res. Soerabaja), tlians verloren. De serie bestond nit minstens 13 stuks, 
waarvan er tien nit afscbriften bekend zijn, respect, te vinden in Raffles Hist, 
of Java II (p. 59, (63) en App. I p. OCXXIX— CCXXX (OXXXVI— CXXXVH), 
Yerband. Bat. Gen. VIII (p. 329), een bundel van den Panembaban van 
Soemanap, tlians te Batavia (Not. 1886 p. 46) en voorts in de Rij ksuniver- 
siteitsbibliotbeek te Leiden uit de nalatensebap van Mr. Ran (Not. 1888 p. 52 
sq., .Tijdschr. 47 p. 459 sq.) Voor de wijze, waarop nit deze gegevens een 
geheel werd samengesteld door Dr. Braudes, zie men Notulen 1886 p. 43 
sqq., 1888 p. 52 sq. en 131, op welke laatste plants het volgend resultaat 
bereikt is: 


plant 

V 

V 

V 

n 

v 

r> 

n 

n 

n 


1. Raffles, Ran 

2. Panembaban 

3. „ ; Verb. VIII; Rau 

4,5 Ran 

6. Verb. VIII; Ran 

7. ontbreekt 

8. Rau 

9. ontbreekt 

10 — 12 Rau 

13. vlgg. ontbreken. 


Het eerste deel der inscriptie (pi. 1 — 6) is reeds door Dr. Brandes uit- 
gegeven in Pararaton p. 77 sqq., waarheen verder verwezen kan worden voor 
nadere bijzonderheden ; dit gedeelte is bier niet nog eens overgedrukt. Daar- 
entegen volgen hieronder de overige platen volledig terwille van het verband, 
hoewel van plant 11 en het begin van 12 reeds een transscriptie te vinden 
is in Pararaton p. 111. 


8 a. tanta kang samasanak i kudadu pamuja i §rl maharaja, ka 1, su 5, 

wdiban sayuga, rakryan mabamantri katrini hinaturan pasSk pagffli su 
1, ma 4, wdiban sablai sowang, sang pranaraja, sang nayapati sang 
aryyabikara, sang aryya wiraraja, hinaturan pasek pageh, su 1, ma 4, 
wdiban sablai sowang rakryan ka(nu)ruhan, rakryan dmung, rakryan 
apatili, hinaturan pasek pageh, su 1, wdiban sahlai sowang, sang pam- 
get (t)irwan, sang pamgSti pamwatan, sang pamgeti jamb(i), rakryan 
duru (lees: jura) krtanagara, mpungkwi padfflgan, hinaturan pasek paggh, 
su 1, wdihan sablai sowang, samggt i langa, wineh pasek pagffli, ma 1, 


8« MkftriMftiftrft* 

Yerhandelingen Bat. Gen, 3)1* LX, 


IB 
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wdilian saklai, kun&ng gati nikang samasanak i kudadu, an sampun dadi 
sima lmahnya, pindah awaknyan dharm mangya, mangliaturaken ta pang- 
ragaskar i sang hyang dharmma i kleme, ma 2, ha 9 hayap rwany iva - 
salnjan 

h. , dating i kala mujan sang liyang dlia(r)tnma, kunSng parimana ni lmah 
nikang slme kudadu, ring purwwa, akarwau kali lawan c&lag, angidu- 
lainn£(r) sangkeng purwwa, akarwau kali lawan jelag, angetanamner 
lor i talaga, asida(k)tau lawan jelag, angidulamner wetan i talaga 
dudug tkeng agneya, anuju rawa i pakandangan, asidaktan lawan jelag, 
angidnlangulwan saukeng agneya, dudug tkeng daksina, asi daktan 
la(wan) wukir, muwah angidulangulwan sangkeng daksina, dudug tkeng 
nairiti, asidaktan lawan wukir, aloramnSr sangkeng nairiti, asidaktan 
lawan wunut, menrasangaloramngr wetan i gunung gunung asidaktan 
lawan manguneng, muwah angaloramnSr akarwau kali lawan mangu- 
neng dudug pat tkeng paycima, muwah mangaloramner sangke payeima, 
akarwan kali la 

9a en h ontbreekt. 

10a. n, mwang salwi(r) ningkipan, tuhanambi, juru gosali, jurn hunjeman, 
ma(ng)rumbe, magunje, tuha judi, taka dagang, pawulung, pawung kunung, 
pakalangkang urutan, clampulan, tampS sisir, skar tahun, pawuwuh, sipat 
wilut, jukung, panginangin, pamawayya, lopan, panrangan, pabaye, 
maprayaycita, panigangblah, pand(e) mas, panatat, pangra maninga- 
wur, pasukalas, tikelanggas, wli tambang, wli hapu, wli hareng, wli 
pail jut, widu, mangidung, miyra hino, miyranginangin, pobhaya, paka- 
rapa, pawalanda, pawulungwulung, kcli, sambal, sumbul, lmlun haji, 
jengi singgah, pammasi, ityewamadi hiwan tan tama irikang slme 
kudadu, mwang sasukadukanya, kadyangganxng mayang tanpawwah, 
walurumambafcing natar, wangke kabunan, rah kasawuring natar, wak- 
capala, duhilatgn 

th amingisaken wuryyaning titir, hastacapala, mamuk, mamungpang, tutan, 

- . tdasningmas, angyapratyangya, danda kudanda, mandihaladi, kewala 

samasanak ri kudadu, atali pramana ri sasukaduhkanya, mangkana rasa 
ny anugraha yii. maharaja, tan tolakolaha de sanganagata prabhu tkari 
dlaka ni(ng) dlalia, kungng pinetSk, yrl maharaja irikang samasanak ri 
kudadu, hay wa tan sama tBkwan mamrihakeu yrl maharaja ring samara- 


85. <&]ag-j*Uag, 
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karyya, makapagyena tan wilambiganyang hiringaringa tatkala panglurug, 
^rl maharaja, sangkep j til waring sahjata, taupariknanganya sdihiganyan 
hana durjana, parangmuka i Ibu padnka frl maharaja, nguniweli yan liana 
carakaning jatru manibanibamangahwaya, sikepenya wwatakenake nya 
ri fn maharaja, haywa tan kamaya, 

1 1 a. tnaken tumnyanugraha paduka ^rl maharaja amagghakSn ri kaswatan- 

tranikang sima ri kudadn, irikang kala manghaturakSn ta samasanak ri 
kudadu ri ^rl maharaja pasiSkpasek, ma su, 10, wdihan rajayogya, rakryan 
biniliaji, ma su, 8, kiuapatanira, jrl jayanagara, ma su, 4, mwang sang 
mantrl katrini, rakryan mantrl hino, ma su ma 4, rakryan mantri sirikan, 
ma su ma 4, rakryan mantrl halu, ma su ma 4, umingsori paramantri 
ring pakirakiran, sang pranaraja, ma su ma 4, sang nayapati, ma su 
ma 4, makapramuka sang aryyawiraja, wineh pasek, ma su 1 (?) ma 
4, mwang sang wyawahara[wya]w(i)cchedaka, samg£t (t)irwan, ma 
10, samget jambi, ma 10, saipget 

Ik pamwatan, ma 10, pungkwi padlegan, ma 10, mwang rama tpi siring, 
ri tlas ning maweh pasaksi, ri tanda rakryan makabehan, mwang rama 
tpi siring, somilu ri kasusnkan i tan sima ri kudadu, pinarnnah teka 
saji sangakurug, kadyangganing hayam, hantiga sasiringnya sawidhiwi- 
dhananing manasak sima ring lagi, ngkane sorning witana, munggwi 
ning pasabban, mamuja ta sang wiku sahopakara ring dikwidik, tnang- 
glar bhutabali, mwang yajiia ring dewata, ri huwusning mamuja mam 
ciiri ta sang makudur mwang samget ryyayyam tyas, huwns motara 
ta sang a ? (sanggha), makalambi sangke liarep, amukamukau bandhana, 
mandelan pana ( lees pada), hinarSpakning mangheyakuruganak thani 
ngkane sorning turumbukan, lumka 

12 a. s tekang makurug manguyiituyut, mantek guhming hayam mamantinga- 

k6n hantiga humarep ring krodhadega, angutumanapatliani, amangmang 
sumambat ri sang minangmang ring dangu, makaprayojana ri kapra- 
tisubaddhanikanang sima ri kudadu, tan hana ningamiingkil mungkilang- 
ruddha marawa^amariksirnnakna nine hl&m, tka ri dlaka ni dliiha, nihan 
lingnya, om indah ta kita kamuiig hyang harieandanagastya nnikars(i), 
purwwadaksinapa§cimottarorddhadhah, rawi jagi ksityapas teja waywa- 
ka^a, dharmmahoratrasandhyatraya, yaksa raksasa pif aea, pretasura garu- 
dha gandharwa kinnara mahoraga, yama barnna kuwera ba^awa putra 

106. Mring«riiiga4iidngMnga‘; Aumaya-tamaya ; 116 maiws«k-man«SMk ; manghe-panghe; 12« 
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dewata, paneaku^ika garggametrl kurusya patafijala nandl^wara mall Fi- 
le ala, sadwinaya, nagaraja, durggadewx ca 

b. tarafra, anakta hyang kalamrtyu bhutagana, sahananta mangraksa bhumi 
mandala, kita kewala sang sinangganing prfchiwimandala, kita turnon 
prawrfctining sarwwapranl ri rah in eng kulem, kita manarira umasuk i 
sarwwabhuta, at rengyeken ike sapatba samaya mangmang mami ri kita 
kamu(ng) hyang kabeh, ikang samaya sapatba smnpali sinrahakgn mami 
ri kita, yawat ikang wwang kabeh magong admit salwiranya, yadyapin 
eaturaframi, bralimaeari grhastha, wanaprastha bhiksuka, athaea, catur 
warnna, bhrahmana, ksatriya, we^ya, ftidra, mwang pingheyakuruganak 
thani, yawat umulahiilali i sarasanyajna fii maharaja, irikanang slma ri 
kudadu, mne lil&m tka ri dlaha ning dlaha, tasmat karmmaknanya, 
parikalanenta ya weh£n sang 

13#. ontbreekt. 

LXXXH. 

Steen van onbekende afkomst, staande op het regentserf te Blitar (Ver- 
beek p. 272) en Rapp. 1908 p. 50 onder no. 82 aldus besehreven : „andesiet, 
dakvormig afgedekt, hoog 1.46 M., grootste breedte 0.77 M., kleinste breedte 

0.58 M., dik 0.27 M., aan de voor-, aehter en dikte-zijden besehreven met 
ingekapt oud-Javaansch sclirift, op de voorzijde ten halve uitgewischt, op de 
achterzijde nagenoeg geheel”. Abklatsehen worden vermeld Not. 1891 p. 5, 
1893 p. 122; Oudheidk. Bur. no. 482, Dr. Braudes deelde Not. 1893 p. 121 
mede, dat deze steen „een piaggm draagt van Qaka 3 236, maar waarvan de 
herkomsfc onbekend is. Reeds aan het schrift, dat hoekig en scherp is, is die 
betrekkelijk geringe onderdom van het opschrift te onderkennen. Ook hier is 
het stuk weer in rondloopende regels in den steen gebeiteld, en ongelukkig de 
steen, aan de voorzijde vooral, niet ongesehonden gebleven. Behalve den naam 
Wilwatikta (= Madjapahit), treft men hier ook den naam Dahanarajya 
(Daha?) aan 1 ’. 

1. || o || swasti (yakawar)sat(Ita) 1236 frawanam(asa) 

2. mandala madhuradi 

LXXXIII. 

Tien koperplaten, 37 X 12.5 c.M., gevonden in 1884 en 1885 te Sido- 
teka (afd. Modjokerto, res. Soerabaja), thans als E 25 in het Museum te Batavia 
(Not. 1884 p. Ill sq., 1885 p. 1). Dr. Brandes deelde in Not, 1886 p. 43 sq. 
mede, dat de oorkonde nit 1245 ^aka was en dat verscheiden termen overeen- 
kwamen met die van 1216 (hierboven no. LXXXI). 

la . ||o|| swasti frl fakawarsatlta, 1245, marggagiramasa, tithi paiicadafi fukla- 

paksa, tung, u, ang, wara, krulwut, purwwasthagrahacara, adranaksatra. 
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rudradewata, barunanmndala, bralmniyoga, wljayamuhurtta, yamapar- 
wwe^a, wawakarana, mit(h)uua rayi, irika diwaya ny ajfia paduka yrl 
maharaja, rajadhiraja pa(ra)me£wara, 91*! wlralandagopala, acanggarahut- 
tar ay a, parinatami^Ava'irjauyapukuw^akotipufij’apifijarapadarawinda, a^a- 
m i t a r a n a n i p n ii a r a t i r a j a 9 i 1* a 9 c e d a bhayanaka, wijitaripu kuladayita jalanicaya 
puramandalarnnawa, sakalasujananikarahrdayakurrmda wikS^anifakara, 
akihxpratipaksanifandhakaraksayadiwakara, wipraksatrobhayakulawi^ud- 
dha, c^rl sundarapandyadewadhlfwaranama rajabhiseka, wi 

b. kraruottunggadewa, tinadah de sang mantrl katrini, rakryan mantrl liino 
dyah frl rangganafcha, aratibliayangkara, rakryan mantrl sirikan dyali 
kamepwara, aninditalaksana, rakryan mantrl halu, dyah wipwanatha, 
awaryyanujabhlma, makapurassara rake tulian mapatih ring daha, dyah 
purusepwara, ranarikampanakarana bhujaparakrama, saksat pranalam- 
ratisubaddhaken sthiratara ni palinggili pri maharaja siniwi ring kana- 
kamanimayatoranakalpawrksa, samering mwang rake tnhan mapatih 
ring majhapahit, dyah halayudha, aganita gunaninditalaksana, umingsor 
i paratanda rakryan ring pakirakiran makabehan, rakryan diinmg pit 
samaya, rananggahlilrania, rakryan kanuruhan pw anekakan, samarari- 
senantaka, rakrya 

2a. 11 rangga, pu Jain, rananiiidyabala, rakryan mapatih ring kapulimgan, pu 

dedes, wlraniwaryya, rakryan mapatih ring matahun, pu tanu, ranaturasaha- 
ya, muang sang mantrl lerddhenggitajha, sang aryya patipati, pu kapat, 
paramanindita( )atya, sang aryya wangpaprana, pu mgnur, ranaranggabha- 
rana, sang aryya rajaparakrama, mapahji elani, nayawinayanindita, sang 
aryya jayapati, pu pamor, atisatyanukula, sang aryva sundaradhirajadasa, 
pu kapasa, sa(ka)lagramarnragaguna, sang aryya riljadhikara, pu tanga, 
satatanayatifuksmacintanatandrita, saksat pinekabalmdanda 91*1 maharaja 
an satata umalocita ri karaksaning sayawadwlpamandala, tan /awuntat 
sang dharnmiadhikarananyayanyayawyawaliarawifcedaka, sang pamg£t i 
tir wan, da 

b. ng aearyya ragawijaya, mapahji sahasa, nyayawyakaranaparisamapta, sang 
pamgSt i kamuhi, dang aearyya wiywanatka, mapahji paragata, sang- 
kyafastraparisamajjta, sang pamg£t i manghuri, dang aearvya ( )hanatha, 
nyayawyakaranaparisamapta, sang pamg&t i pamwatan, dang aearyya 
dharmmaraja, nyaya^astraparisamapta, sang pamgSfc i jambi, dang aearyya 


la acangga-afc/tangga ; jpukuj^a-aiukuta; tfawuutafc-A&wuntat ; 2b kamulii — leg. kan<}amulii. 
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fiwanatha, nyayawyakaranaparisamapta, dharmruadhyaksa ring kafaiwan, 
sang parnget i ranu kabayan,- dang acaryya smaranatlia, nyayawya- 
karanaparisamapta, dharmmadhyaksa ring kasogatan, pungkw i pade- 
Iegan, dang acaryya kanakaumni, boddhatarkkawyakaranaparisamapta, 
i pingsor ny ajfia frl maharaja, kumouak&n irikang wanweng 
tuba iiaru, muang i kusambyan, padatnlakna sang byang ajna ba 

3a. ji prafasti tinaiida mmadwayalailcana, tliaui watek atagau janatosan, 
( )cibna nikang tiihaiiaru muang kusambyan, an sinuk sima swatan- 
tradegringgit, sambandha, gati dyali makaradhwaja, manghyang waranu- 
graha frl maharaja, ri dadyanikang tnliailaru muang kusambyan susuk^n 
sima swatantradeg ringgit, makapbala kaswatantrani sawka dyab maka- 
radhwaja, muang mentasaknang luilawargga ring tuhailaru muang kusam- 
byan, maryyakaparatantra, kadi tingkalmya ring pubun malama, kewala 
sima swatantradeg ringgit, mangkana rasa ni paughyang dyab makara- 
dliwaja i paduka frl maharaja, phalaphala ning drdabhakfci ri frl maharaja 
abliimata dyab makaradhwaja, muang ri wruhanikang sakalaloka rika- 
dbarmmaparayan dyab makaradhwaja, muang ri tan alangalaug pamrih 
dyab makaradwaja, makadada 

b> ha swajiwita kuminkin sthlratara ni palinggih frl maharaja sini- 
wining sayawadwlpamandala, umisi laksana ning suputra, ikang drda- 
bhakti satata umaloeita ri tanpanasarasangkeng maryyadayukti, kewala 
tumirwa kapararthan frl maharaja, sumaphalakna sib frl maharaja 
satatamaramarah ring keyopadeya, ika gati dyali makaradhwaja mang- 
kana, matangnyan turun waranugraha frl maharaja api fcuwin enak wruli 
frl maharaja an tuhutuhu kuladipakaanggeh dyali makaradhwaja putra 
de frl maharaja matangnyan inayubhagya rasa panghyang dyab maka- 
radhwaja de frl maharaja, niakapkala wruhanikang sakalajana ri ka- 
dharmmestan fii maharaja, ikang tan wnaug tan masih ring uwus mula- 
haken dharmmaning sewa 

4a. kottama, muang tan pgat ning kaparahitan inulahakSn frl maharaja, an 
tuhutuhu wisnwawatara inadhisthana sang paramasujana pinratista, 
irikang rajya i majliapahit kangken prasada, makapranala rake tuhan 
mapatih dy ah purusefwara, makapunpun anak ang sayawadwlpamandala, 
tnakangfa ikang nusa madhura tanjungpuradi, yatamijilakBn ayabya- 
yaning sakalajanansatata bhakti mangarccana ri paduka frl maharaja, 
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muang po efapawwat nikaug. nusapaniisa kangken pangragaskar gati- 
nyantan kalugan praptangken pratiwarsa, matangyan enak ta pangarccana 
nikang sewakottaina mulahaken kaparahitan muang rumaksa tguhan 
iwg swadharmma kangken kriya japa samadhi ning manghyaug turun 
i waranugraba 91*1 maharaja, an prasi 

b. ddha wisnnpratiwimba makawyakti, wnang 9x1 maharaja wigrahanugraha 
ring sakalajana, dyali makaradhwaja pwa yogya turunana waranugraba, 
matangyan dinadyaken ta sang hyang ajiia liaji pra^asti tinanda rnina- 
dwayalaficana, kmitaiia ni samasanak ing tuhafiaru muang kusambyan 
sinnsuk slmadeg ringgit tan kaparabyapara kadi tingkabnya ring puhun 
mala m a, angbing samasanak ing tuhafiaru muang samasanak ing kusam- 
byan atah pramana ri salgbak wukirnya, tkeng gaga r£n£knya, kuneng 
parimana ni Imah nikang tuhafiaru, muang kusambya(n), ring purwwa, 
asidaktan muang ika pamulung, mangidtil mentas ing lwah, dudug ing 
agneya, anuju tugu kulumpang, sapakliran muang pamulung, muang ka- 
waledan, muang ikang wadu tngah, mangulwan mluk a 

5 a. ngidul angulwan, tkeng daksina, sapakliran muang wanu tngah, muwah 

angulwan mluk, angidul angulwan muwah angulwan amner tke pinggir 
ing lwah, sapakliran muang wanua tngah mangidul atut pinggir ing 
lwah, mangulwan atut pinggir ing lwah, dudug ing nairiti, sapakliran 
muang wanua tngah, muang padada, mantas angalor sapakliran muang pa- 
dada, mangalor muwah tkeng pa^cima, sapakliran muang padada. mangetan 
mluk angalor aniku lalawa, mangalor amnSr dudug ing bayabya, sapakliran 
muang bana, muang pangeran, mangetan anutug ing uttara, sapakliran 
muang pangeran, muwah mangetan dudug ing ai^anya, sapakliran muang 
pangeran muang pamulung, mluk angidul angulwan matra, muwah angidul 
amner tkeng purwwa, sapakliran muang pamulung, samangkana 

b. hingan i lmah nikang tuhafiaru, muang ing kusambyan, liana ta sawah 
phala^rama pangrSnanikang samasanak ing tuhafiaru i dyah makara- 
dhwaja, sawah tempah, 1, blah, muwah ikang samasanak ing kusambyan 
asung pangr&na i dyah makaradhwaja sawah tempah, 1, ikatakatSmwa 
kalilirakna tke dlaha ning cllaha kabhuktya deni sasantana pratisantana 
dyah makaradhwaja, tan kawungkilwnngkila de samasanak ing tub aharu, 
muang samasanak ing kusambyan, apan uwus parnnah phala^rama dyah 
makaradhwaja, mangkana krama nikang sima i tuhafiaru, muang kusam- 
byan, kunSng tingkah nika kalih, kewala sima swatantrSdBg ringgit tan 


4a nUsitpana?a - leg. nnsaparanu^a. 
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kolahulaha de sang prabhu mantry anagata, tke dlalia Bing dlaha, muang 
tan kaparabyapara de 

6 a. ning nayaka par//aya, tan kneng turuturun sagem sarakut, bwat liajyan 
ag&ng admit lakwalakwan adoli apare, muang tan katamana deni winawa 
sang mana kafcrini, lwi(r)nya, pangkur, tirip, muang pinghe wahutarama, 
lawan sakweli ning mangilala drwyahaji, wuluwulu parawuluwulu ageng 
admit, makading mifra parami^ra, panghurang, kring, padem, manimpiki, 
paranakan, limus galuli, mangrinci, mangliuri, parang, sungka, dliura, pa- 
ngaruhan, sungging, pangunengan, taji, watutajem, sukun luwarak, raka- 
sang, ramanang, piningle, katangaran, tapabaji, airbaji, malandang, lea, 
lablab, kukap, pakuwangi, kutat, tangkil, trepan, watu walang, salyut, 
maniga, pamanikan, sikpan, rutnban, wilang wanwa, wi 

b. jikawah, panggare, tingkis, mawi, manambangi, tanghiran, tuhadagang, 
tubanambi, tuba judi, juru gosali, mangrumbe, manggunje, juru bunjeman, 
juru jalir, pabisir, pawuruk, pangjungkung, pawungkunung, pakalangkang, 
pakilingking, linggang, srSpan, kar&r&ngan, pulung padi, pawlangwlang, 
pakuda, pakaliman, urutan, dampulan, tpung kawung, sungsung, pangu- 
rang, wli tamba, wli bapu, wli paiijut, wli wadung, mi§rabino, mifrangi- 
nangin, pabresi, pakatimang, palamak, sinagiba, sabulun haji watek i jro, 
ityewamadi kabeb, tantamatab irikang sima i tuhafiaru muang ing ku~ 
sambyanmangkana tekang suka duhka, kadyangganing mayang tanpawwah. 
walu ru(ma)mbat ing natar, wipati wangke kabnnan, rah kasawur ing 

7 a. natar, wakcapala, hastaeapala, duhilat&n, kidukasirat, amijilakeii wuryyaning 

kikir, amuk, amungpang, lildan, tutan, ang^apratyangfa, danda kudanda, 
mandilialadi, kewala samasanak atah pramana ika kabeb tkeng mi pranSm- 
bul, amahang, anglata, anggumarang, anarub, anulang wungkudu, aiiang- 
wring, angubar, angapus, amdel, anggula, angdyun, amubut, agawe suri, 
agawe kisi, wusuwusu, payung wlu, mopih, anipab, rungki, anganama- 
nam, ailjaring, anepis, anawang, amisandung manuk, anangkeb, akalakala, 
angrajut, yawat umunggwirikang tubanaru, muang kusambyan, kewala 
samasanak atah pramaneriya, muang sadrwya bajinya rauwab madr 

b. wya ta samasanak padagang, Iwirnya, atitih saprana, abbasana, sadasar, 
angawari, sadasar, angujal, satuban, adagang bakulan, sa i si ning gaga, sa 
isining sawah, sa isining rawa, sa isi ning sagara, sa isi ning rwang, alib 
v •• prana hlnganya, angulang kbo, 20, kbonya, angulang sapi, 40, sapianya, 


parttaya — leg. pratyaya ; 7a anglatfa-anglafta. 
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angulang wdus, 80, wdusanya, angulang celeng, sawurugau celenganya, an- 
gulang itik, sawantayan, agulungan, sarangkang, angarak, rwang lurnpang, 
pande wsi, pande dang, pande mas, pande gangsa, pande cladap, amaranggi, 
kapwa rwang gusali, alukis rwang pajaran, undahagi, satuban, acadar, 
rwang pacadaran, atwib rwang widay, amalautSn, rwang pamalwan, ika 

8a . ta hlngan i sambyawara nikang tuhanaru muang kusambyan, kinalihanya, 

kun&ng yan lwih sangkeng pahlngan iriya, kaknana, ya de sang mangilala 
drwya haji sapaniskaranya, taliunikang kinawnangaken samasanak ing 
tuhaiiaru muang kusambyan, rika well ailing rare sutakadi, curing kinang- 
syan, amaguta pajeng tiga warnna, agilanggilang ampyal gading, askar 
katangkatang, makawaca, gelling gret, asendi wulung, tinuntun ing alang- 
alang, apangharep g&nding, anukana kawb, kukuwaka, luwSluwSr, wrtti- 
wali, kala, angkufa, anandang, salwirning ratna makadi nuuiik agSng, apa- 
, warana bananten, amanah kukulan, anuntun celeng, atk£n, walira, £ucyan, 
ungangan, tulis wteng, and^lan susu, dinulaug ing madhu parkka, santi, 
pasilih tamping, pasilih galuli, pa 

b. silili kambungan, pasilih Suing kdi, pras watang, pras bunder, pras cira, 
pras grisadi, pras siddhayuga, pras tnwulituwuhan, aglaug mas ring 
tangan ing suku, anandang tinulis ing emas, palungan pinikul inulSsan 
banantSn, anunggi rare yanggending gending, apanganjur tewek, wnang 
angudasapyakluhanapahangan, anuntuna talyasabuk, eaw£t, wnang amuk- 
tyakna rajamangsa, prang gdang yan polih, maling wnang usir£n 
ing kawula ming(g)at, ndatan ulih nyanginggatak$n, wnang usiren ing 
maling tls, tahirSn yanpaliutang, wnang afijnmaha rare kawula, mang- 
kana kinawnangaken samasanak ing tuhanaru muang kusambyan, ri 
tlasnyan paripurnna pageli anugraha ^rl maharaja, manghaturaken ta 
samasanak i tuhanaru muang samasanak ing ku 

9 a. sambyan, pamuspa i 91 a maharaja, sayathayakti, muwah paratanda ring 
pakirakiran makabelian, inasean pasek pagih yathasambhawa kading 
Lagi sowang sowang, muwah parasamya sapimikawadana nikang thani 
sakapare, inasean pas£k pageli .saparikramaring lagi, ri tlas mug adrun 
pasek pag&h tiningkali ta saji ning awaju, raweh, wadihati, akndur, aaha- 
pirak, nia, 1 , wdihan sable sowang niangdiri tekang wadihati ring sabhS- 
m add by a i sor ning turumbukan, tlas mottarasangga, mamukbawandbana, 
makalambi sangke harep, nmndelan piida, sahawidhiwidbana ning anusuk 


8 b </risafli-&risadi; taliirSn-leg. taUl&n* 
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slma ring lagi hinarfrpalming anawaju kanak thani, Iumkas tekang akudur 
maneteb gulu ning ay am, amantingaken kantiga, kumarep ing krodha- 
de^a, mamangmang manapatlie, sumawakcang 

h. minangmang ring lagi, lingnya, om indah ta kita kamu hyang hari- 
candana agasti maharsi, purwwadaksina pafcimott-ara urddham adhah 
maddhya, rawi fayi prthiwy apas tejo bayw akafa, dharmmakoratra, san- 
dhyatraya, yaksa raksasa pi<jaca pretasura gandharwwa kinnara mako-. 
raga, yama baruna laiwera basawaputra dewafa, pancaku^ika nandnywara 
mahakala sadwinayaka nagaraja durggadewl caturaframa, ananta hyang 
kalamrtyu, sakweh ta bhutagana, kita prasiddha rumaksa ng yawadwl- 
pamandala, kita sakala saksi tumon adok apare, ring rahineng kul&m, 
kita nmasuk ing sarwwabkuta, drnge teking sapatka samaya pamang- 
mang rnami ri kita kamu hyang kabeh, yawat ikang wwang ageng admit 
sawakanya, yadyan eaturwarnna, brakmana ksatriya, wai 

I0tf. <jya, <judra, athaca, caturaframl, brahmacarT grkastha, wanaprastha, bkik- 
suka, rnwang pingkay awajuhakurug anakthana, makadi sang prabhu man- 
try anagata, yawat umnlakulah ri kaswatantranikang slma i tuhaiiaru, 
muang kusambyan, muang ngaruddka mungkilmungkila, mari ksirnna- 
kna, mne klem tka ning dlaha ning dlaka, nguniuguni yanpangdahuta 
sang kyang upala slma, angalikakna ri tan yogya unggwananya, sal- 
wiraning manglilangakna kaswatantranikang slma i tukanaru, muang 
kusambyan, jak tasmat bwat karmmaknanya, patyananta ya kamu kyang, 
dayantat patyani ya, yan aparaparan, kumaliwat ata ya ring tgal sakuten 
ing ula mandi, ring alas manglangkahana mingmang, dmak£n dening 
wyagkra, ring wwai sangkapen ing wuliaya, ring sagara, sangkapen 
dening mlnarodra, prangprang, timinggala ma 

b. kagila, ula lampe, yan turun kapagute luncip ing paras, lcagulungeng 
jurang parangan, kasSms&ma r&krgmpwa yan kumaliwat ri sd£ng ing 
kudan, samb&ren dening glap, yan anker ing umak katibanana bajragni, 
tanpanoliha ring wuntat, tarung ring pangadegan, tampyal ring kiwa, 
uwah i ri tngenan, remek (k)apalanya, -bubak dadanya, blab wtgngnya, 
wetwaken dalemanya, cucup uteknya, inum rahnya, mangan dagingnya, 
pepedakdn wkas i pranantika, wawa ring maharorawa, weka muktya 
sangsara, pbalanya n angulakaku anyayaprawrtti, kawulatan de sang 
kyang trayoda^a saksi | astu, o(ng), siddhir astu || o || 
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LXXXIV. 


Steen, afkomstig uit de residence Soerabaja, thans als D. 38 in het 
Museum te Batavia; abldatseli Oudheidk. Bur. no. 242 en 243. Dr. Bramles 
besclirijft hem in den Oatalogus (p. 385 sq.) aldus : 

„ Fragment van een grooten steen. Aan de bovenzijde outbreekt een 
klein stuk, aan de benedenzijde vermoedelijk het grootste gedeelte van den 
steen. Dwars over de voorzijde, van boven naar beneden, is een breed stuk 
uitgeslagen. Liclat blaauw-grijs. Verweerde andesiet-breecie Typisch oud- Javaausch 
schrift van oostelijk Java, op de voorzijde 16 oiiderbroken of fragmentarisehe 
regels, op de achterzijde 15 regels, die meerendeels sleehts gedeeltelijk te 
lezen zijn, op de reehterzijde 12 en op de linkerzijde 13 regels. Afkomstig 
uit het Soerabajasche, nit den boedel van den Heer Warden aar. Hoog 78; breed 
van boven 88, van onderen 79; dik 23. — De volgorde is voorzijde, reehterzijde, 
achterzijde, linkerzijde, waar het opsehrift eindigt met dezelfde Sanskrit strophen 
als men aantreft in den prafasti van Hayani Wuruk (( y 'aka 1295) eu aan het 
einde van het wetboek Purwadhigama’b 

Hieraan knoopt Dr. Braudes t. a. p. een besehouwing over de konhigs- 
familie vast, welke hij later lierzien heeft in Pararaton p. 120 sqq., waar 
tevens het begin van de inseriptie getransscribeerd is. Verder zie men nog 
over deze oorkonde Kern in Bijdr. Ivon. Inst, Tl. Lud. Vlk. Ned. Ind. 7 : IV 
p. 359 sqq. en Krom in Tijdsehr. Ind. Tl. Lnd. Vlkk. 53 p. 419 sqq. (cf. ibid, 
p. 259), op welke laatste plaats de inseriptie gedateerd wordt tusschen 1256 
en 1272 (v.g.l. Pararaton p, 214). 

Toorz ij d e. 

1. na, tularayi, irika diwaya ny ajha paduka <;ri maharaja eri w(i)snuwa(r)- 
ddha(ni krtana) 

2. garamaharajadohitra, £rl krtarajasajayawarddhanamaluirajaputrika, ma 

ninditajagadi 

3. 9 war a, sakalayawaniandalabalyadiparadwipekaeehatra , ati^ay adhannm a~ 

j nana (r)yya?esaksa 

4. 

tribhuwano 

5. ttunggadewl jayawisnuwarddlianlnama rajabhiseka, <;ri bhatara krtaward- 
dhana mahar(aja) , sahawarala , 

6. mwang ajha £rl mahalaksmyawatara, dahanagaryyadhistitanantawikra- 

mott(ungga) ara rupanrtta 

7. di ma( )ihit , sajjanabrdavakumudaya^angkasadr^a, dyah wiyat, ?n 

winama raja 

8. bhiseka, bhatara frl wijayarajasa maharaja hharttasahita, miring deny 

ajha mara, ajanma 

9. guddhabhuwanefwara, ji wanarajy apratisti ta , dyah ayarn wuruk, bliataia 91 1 
ra(jasanagara) (n)ama rajablii 


5. saliawarata-sahacarata. 
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10. seka, makamanggalyajila bhatara krtarajasapatni, buddhamarggauusari, 
tma(dah dening ma)ntri katrini 

11. rake mantri hino, ri kahuripau, dyah sonder, rake mautri sirikau dya(h) 

pepwara, ra 

12. ke mautri halu, dyah ipoh, nad'zbita i katrini, kapwa supilasurupa, umi- 
(ligsor) i tauda rakrya 

18. n makabehan, sang wrddhamantri, sang aryyadewaraja, pw aditya, sang 
aryya dhiraraja, (pa) narayana 

14. , rake mapatili ring majhapahit, pu gajahraada, rake mapatih ring kahu- 

ripan, pu , rake dmang, 

15. pw alus, rake kanuruhan, pu bajil, rake rangga pu ba , mang(i)ri(ug 
ra(ke) mingg , pu 1 

16. mbu nala, dharmmadhyaksa ring 

Rechterzrjd e. 

1. yuta ning bahudauda 

2. sang natha, marmma n yan tu 

3. run tanpahambal wara 

4. sanmata paduka prl ma 

5. haraja, ngkane pa 

6. duka prl brahmaraja, 

7. irika ta samgat i tirwa 

8. n sang aryya wangpadhiraja 

9. dang acaryya pi wan a 

10. tba, sinarabhara mangu 

11. pacara sang liyang ajha 

12. haji prapasti, matangnya(n) 

A e li t e r z ij d e. 

1. ni santanapratisantana paduka prl bralimaraja, ri sdenganyanta 

2. bhyasakrIyopadepapari(jnanabhist)oddharasid- 
dhantapaksa 

3. prapancasarabliidhana, kunang lukatnya ngka sang kyang dliarmma, sa, 

h jSng, 1 

4. 3, kunang kawibhasyannya, sr/apaka, jong, 4, jyanya, jong, 2, ki, 2, 

5. magraha, amaea, arajah, apadmi, 2, jong, acandi, a 

6. kalpa, abubur, abat, akayu, ahoma, adudukuk, 1, 


Acliterzij&e 4 sflapaka-stkapaka. 
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7. jong, sowang, kunang ikanang 1, jong, 3,jari , wapakna ba 

8 . ye, kunang tingkah sang hyang dharmma ri prapaneasarapura, kewala 
swatan tracing ri 

9. nggit, tan katama deni winawa sang mana katrini, saprakara, sakweh ning 

10. mangilala drwyahaji, hingan tan tamatah ri sang hyang dharmma ri 
prapaneasarapura, 

11. sang hyang dharmma ri prapancasarapuratah pramanerika kabeh muwah 
ma 

12. drwya padagang, sarwwap(r)pat, kunang kinawnangaken sang hyang 
dharmma, ri kewranira 

13. 

maka 

14. (pa) rim an a m lmah sang 
hyang dharmma 

15. ri daksi(na) 


Linkerzijde. 

1. hat murkko (naro) 

2. hi sah, parapa 

3. rakulaih sa 

4. rwwaih, r ora warn 

5. yatu sarwwada, 

6. || yawat hhu 

7. tanikah srgstii, 

8. tawaj janmi puna 

9. r yyadi, ksudra 

10. jan tu garlrani, 

11. prapnuyacca naro 

12. dhamah |j yadi sya 

13. t manusibhutah, kli 

LXXXV. 


Vijf koperplaten, gevonden in het geliueht Bendosari der desa Djam- 
bangan (afd. Trenggalek, res, Kediri), thans als E 35 in het Museum te 
Batavia (Not. 1896 p. 45 scp, 64). Dr. Braudes deelde t. a. p. hieromtrent 
mede : 

„ Vijf bladen, koper, van een stel dat oorspronkelijk nit zes bladen 
bestond, 29.5 X 9*5 c.M., aan weersz^den beschreven met vijf regels, behoudens 


7 8 18 sm'wwap(p*sanvwap«, 
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de laatste plaat, die op de keerzijde er slechts drie keeft en ook geen volg- 
nummer draagt. De plaats van ket volgcijfer is eigenaardig, want men vindt 
ket cijfer hier aan de voorzijde van de platen, d. w. z. ket eijfer van de blad - 
zijde , die steeds gevormd wordt door de keerzijde van ket voorafgaande blad en 
de voorzijde van ket volgende, sfcaat hier niet links boven maar links onder aan 
de pagina, waaruit intusseken met zekerkeid blijkt dat er sleckts een plaat 
gemist wordt, want ket stuk is nit met de reeds genoemde drie regels op de 
keerzijde van de plaat, die ket cijfer vijf bad kunnen of moeten dragen. 

De aefce, die in deze platen gegrift is, is een jat/asong , d. i. een jaya- 
pallra , of uxtwijzing in een geding, tijdens de regeering van Dyah Hayam 
Wuruk (Qrl Rajasanagara, Qaka 1273 (?) — 1311), en in velerlei opzickten zeer 
leerzaam. Door ket ontbreken van de eerste plaat mist men ket jaartal van de 
uitvaardiging en den datum, alsmede de omsckrijving van den regeerenden vorst 
door middel van de gewoonlijk talrijlce konorifieke titels”. 

Later is de oorkonde nog besproken door Krom, Tijdschr. Ind. Tl. Lnd. 
Vlkk. 53 p. 417 sqq., waar zij gedateerd wordt tusscken 1272 en 1287. 

2 a. 1 . peka dyah hayam wuruk, iniring denyajna paduka prl tribhuwanottung- 
garajadewl jayawisnuwa 

2 . rddkaru sakalarajamanggalabkawatlpratima, lali tam anok ar aj n anap ratap a- 
pokhita, sarddhanari 

3. pwara muang paduka bkatara prl krtawarddkana, apesarajapranipataman- 
ditS, saccliaja muang ajna pa 

4. duka 91*1 wijayadewl, makarajaraja 9 ekaradkistitaninditawTryyalangkara, 
sakalagunapra 

5. walabuddkisahita, sarddhanarlpwara muang paduka bkatara prl wijaya- 
rajasa, sanggramawlryyalangkrta 


6 . L tinadah de rakryan mahamantrl katrlni rakryan makamantrl i kino, 
dyah ipwara, rakryan makamantrl 

2 . sirikan, dyah ipo, rakryan mantri i lialu dyak kahcing, umingsor i 
tan da rakryan ring pakirakiran ma 

3. kabehan, sang aryya senapati pu tanu, sang aryyatmaraja pu tail ding, 
rakryan dmung pu gasti, rakryan ka 

4. nuruhau pu turut, rakryan rangga pu lurukan, rakryan tumenggung pu 
nala, sadugopikadurjjanawi 

5. nigrakatatpara, mawastha patik ri pajang, samahiring muang rake juru 
pangalasan pu ptul nayawi 

3 a, 1 , nayadkara, makapramuka samantrmggitajna prajalangkara, rake mapatili 
pu mada, sakalanltiwrha 

2 . spatisanggramika, pranaraksaka prl maharaja pranalamratisubaddkaken 
pangdiri pri maharaja 



3 . ngken igwarapratiwimba, gumawayakSn hitakarinmaning yawadwipa- 
mandala, nuiang wipirnnaning prangmu 

4 . ke paduka 91*1 maharaja, dharmmadhyaksa ring kagewan, sang aryya 
rajaparakrama, dang aca 

5 . ryya dharmmaraja, dharmmadhyaksa ring kasogatan, sang aryya dhiraja 
dang acaryya kanakatnuni, 

b. 1. boddhagastrawyalmranaparisamapta, tlas karuhun pang dliarmmaprawak- 
tawyawaharawicchedaka, sang pamge 

2. t i tiruan, sang aryya wanggadhiraja, dang acaryya giwanatha, bhairawa- 
paksanyayawyakaranaca 

3 . straparisamapta, samget i kandamuhi, dang acaryya marmmanatlia, 
mapahjyangguman, sorapaksanyayawya 

4 . karanagastraparisamapta, samgeti manghnri, dang acaryya smaranatha, 
bhairawapaksanyayawyaka 

5 . ranagastraparisamapta, samgeti jamba, dang acaryya jayasmara, sorapak- 
sagangkyagastraparisama 

4 a. 1 . pta, samgeti pamuatan dang aearyyagregwara bhairawapaksanyayawyaka- 
ranagastraparisamapta 

2. samgeti kandangan rarai, dang acaryya munlndra boddhagastraparisamapta, 
mangrasarasani sangkarigong niya 

3 . dimuktinikang wyawahari kalih, ku/nwapgat kawiwaksanya de sang 
pragwiwaka matguh ri kapaksadharmman 

4 . ri dalem nagara, marmmanikang wyawahari kalih sacehaya mampakam- 
pak humatnri tanda rakryan ring 

5 . pakirakiran makabehan mintonakgn patsanya sowang sowang kunSng 
sungan warawarah aki 

b. L santana, mapafiji gar ana, inuang sarowangnya, ki karnna, mapahji mana- 
kara, ajaran reka, ki siran, ki jumput 

2 . ungsun madrwya lmah punang manahimanuk, kayoning sawah, adawung, 
lirih, 1, i berem, lirih, 1, i pa 

3 . jnon kiduling amah, lirih, 2, pajnon kubwan, kuhci, 1, pangeran, kubwan T 
kuaci 1, tiga thani, ka 

4. yoning sawab wareng, lirih, 1, kayon waluntas, lirih, 10, tiga thani 
kubwan, kuhci, 1, dinana 

5. ken ing tuhatuha maring katyagan pakandangan, lirih, 16 , maring man- 
dala ring kuku, lirih, 2, maring jangganing pa 
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5a. 1. ngle, lirih, 1, kabhukti dening amadrwyakSn lirili 33, pindali lirih 67, 
punika ta stliiti bhukti sangkeng tu 

2. batuha, bapa, kaki buyut, pitung, anggas, muning, krpek, tan hanang 
suwanda, apan anadi kabhuktyanipun, maka 

3* wyakti kirttini tuhatubani ungsun bale i mandala i kasdahan, sakakala, 
919, wayuhan&ngah ra 

4. kwa aranipun, punika ta samanakala lawan sawab, apituwin tan bana 
sawabipun pamasanak i punang si 

5. rna tiga, liwating wates pakandangan, tan punika dawakta Imah i ung- 
sun tanpatabil tan kajnSngan ta 

b. 1. n pinakaparanati dening de 9 a, makabetu anadi kabhuktyanipun, tan wruh 
ta ungsun panangkanipun a 

2. pan anadi, mangke ta inakunipun pasandan pun samasanak i sTma tiga, 
ruakadi punapanji auawung barsa, kuneng 

3. sungan warawarah samasanak i slma tiga, makadi sang apanjyanawung 
harsa, ungsun nmdrwya punang lmab sawidak 

4. pitung lirih wicarawisaya, sinandak&n i pitungi unguning pirak kalitngah 
tak8r, duk punang bhumi jawa tanpaga 

5. gaman pisis ika tang paksa kalih, pinametaken fastradrsta, de^adrsta, 
udaharana, guru kaka, 

6a. 1. makatanggwan rasagama ri sang hyang kutaramanawadi, manganukara 
prawrttyaeara sang paudita wyawaharawicebeda 

2. ka ring pubun malama, ath&r tanda rakryan motus atafiatafia irikang 
pinggi siring udasina, polihana nyaya 

3. nyayanikang paksa kalih kunang pajar nikang pinggir siring, angrungu 
yan slma sasandan ndan awidbita ta sangkaning u 

4. jar irika ta yan katniu sori paksa samasanak i slma tiga, "makadi mapaii- 
jyanawung barsa, makabetu 

5. tan bananing pramana, yan pitung sangapanjyanawung barsa anandaken, 
muang asambawaning wruha, makadi 

h. 1. ng anadi kabhuktyanipun, niatangnyan balawan paksaki santana mapanji 
sarana, muang sarowangnya, hetunya 

2. n pinunga kmitana sang hyang ajna haji jaya song, mratisubaddhaken 
pag&bi pangraksa tanda rakryan ri pa 

3.. ksa sang apanji sarana, ri wruha sangapahji sarana prayatna || o || 
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LXXXV I. 

Kleine badkuip, waarvan blijkens Notulen 1891 p. 101 een afteekening 
werd ontvangen van den administrateur van Nabo (afd. en res. Kediri). Dr. 
Verbeek deelde t. a. p. mede, dat liet jaartal 1275 was. 

1. 1275 

2. kirtinira padiwi(?) 


LXXXVII. 

Groote badkuip, waarvan blijkens Notulen 1891 p. 101 een afteekening 
werd ontvangen van den administrateur van Nabo (afd. en res. Kediri). Dr. 
Verbeek deelde t. a. p. mede, dat bet jaartal 1277 was. 

1. 1277 

2. pangar&pira kiti (?) 


LXXXVHL 

Steen, staande te Selabradja (afd. Malang, res. Pasoeroehan), in Rapp. 
1902 p. 295 beschreven als „van boven flauw aeeoladevormig gebouwen, boog 

O.GG M., breed van boven 0.37 M., beneden 0.33 M. Op de eene zijde van den 
bovenkant is een regel Kawiscbrift, op de keerzijde, eveneens op bet boven- 
gedeelte daarvan, zes regels — een en ander in relief-karakfcers”. Een abklatsch 
wordt verm eld Not. 1887 p. 7 ; Oudheidk. Bur. no, 409, Dr. Braudes deelde 
bij Verbeek p. XVIII mede, dat bet jaartaal 1336? is. 


Y o o r z ij d e. 

|| rasabeddhabedd/ift 

A c h t e r z ij d e (a) 

1. sang byang manda ring awaban, pnmui’flka ning mapas 

2. yu kbo glis rangk&pi kbo duran, kangkena 

3. ra sang byang mandala ri sagara n& dang ma p, tingkaha 

4. hyang mandala ring awaban, lawan tingkahanira sang 

5. ngapalunggub tunggal tunggalawateksagara, kaya 

G. tnakna sangadrwya kabnyutan ma(ng)kana samatung 
7. ga(l)clapur o o o o (o) o 

Van de achterzijde bestaat ook de volgende eenigzins afwijkende trails- 
scriptie (b). 


3 na dang map — vradangma/n. 
Yerhandelingen Bat, Gen. 1)1, LX, 


14 
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1. sang hyang mandara (lees la ri) ngawadan, pnrwwabaning ??mpas 

2. yu kbo glis rangkSpi kbo duran, kangkina 

3. ra sang hyang maudala ri sagara tingkaha (nira sang) 

4. hyang mandala ring awadan, lawan tingkahanira. si 

5. ngapalungguh tunggaltunggaU biksag&vn, kaya 

6. tnakna sang adrwya kabuyutan ma(ng)kana sama tung 

7. ga(l) dapnr. 

LXXXIX. 

Voetstuk van een staand beeld, indertijd blijkens bet Leidsch MS. Or. 
327C (Mai. lids. 765) leg. v. d. Tank aanwezig te Tamiadjeng in Soerabaja en 
waarvan verder niets bekend is. 

1. 1380 

2. kitinira l(i)ga 

XO. 

Steen, afkomstig van Penampihan tegen het Wilis- gebergte (afd. en res. 
Kediri), vermeld door Noordziek in Tijdschr. 5 p, 427, thans als D 8 in bet 
Museum te Batavia; abldatsch Oudheidk. Bur. no. 35. Dr. Braudes besehrijft 
hem in den Oatalogus (p. 374) aldus: 

„Yau boven fraai geliouwen in den vorm eener tweemaal verlengde acco- 
colade. Rechts en links ligt op de verlengden van dat bovengedeelte een dubbel 
blad. Grips bruin. Zeer verweerde aadesiet. Schrift: overgangstype naar het 
Soekoe-schrift. Op een zijde besehreven. 19 Regels. Afkomst onbekend; vermoe- 
delijk de steen van Penampihan (Penampikan) genoemd in Tijdschr. Ind. T. L. 
en Vk., Y, 430 noot. Hoog in het midden 169, aan de zijden 85, breed 54, dik 22. 

QrX fakakala 1383 (lees 1382). Nog niet onteijferd”. 

1. om titi sakawarsatita 1382 diwasa Id 

2. salugohara samadaya marSp mat ( )s 

3. rama ya prav samadaya hadol bumi ri sang hyang bu 

4 . blalia^a dalaga 

5. hangalor tapihan 

6. tutug ri kali ri ftabSk wetawi lo 

7. bumi 


XCI. 

Steen, staande in het gehucht Padoekoelian Doekoe der desa KSmbang 
Sore (afd. Modjokerto, res. Soerabaja) en in Rapp. 1907 p. Ill besehreven als 
„een kolossaal steenblok, onbehouwen, aan de voorzijde min of meer geglad, 
1 M. hoog en 2 M. breed, met 6 regels verweerd, ingeslagen Javaansch schrift”. 
Een abklatsch wordt vermeld Not. 1888 p. 12; Oudheidk. Bur. no. 512. Dr. 
Brandes deelde Not. 1888 p, XIY scp het volgende omtrent dozen steen en de 
vier hier volgende mede: 


XO, 3 y& prar-<}apiu\ 
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„De inscriptien van Majajejer, Dukuhan dukn en Jiyu (2 steenen) behoo- 
r en bijeen. Zij handelen over een persoon, Qri Brahmaraja Ganggadhara, naar 
alle waarscbijnlij kheid een antlere dan de Brahmaraja die geuoemd is op no. 38 
van de besclireven steenen van het Genootsehap (Gkoeneveldt, Oatalogus, bL 
380). De twee steenen van Jiyu (in het opschrift Jiwu) maken te zamen een 
oorkonde nit. Op den eeuen steen vindt men het begin, op den andere de tweede 
helft. De vlakken dragen, als zoovele bladzijden, een volgcijfer, van 1 tot 
en met 8, doch de steen waarop het begin staat is van boven beschadigd. 
Daardoor is^ bij twee zij den van dien steen dat volgcijfer verloren, en ontbreekt 
tevens het jaareijfer. Terwijl deze oorkonde zeer lang is, vandaar dat zij twee 
steenen beslaat, zijn de beide andere opsehriften, die van Majajejer en Dukuhan 
duku kort. Deze geven behalve bet jaareijfer ook het zegelmerk van den vorst, 
bestaande uit de afbeeldingen van twee voetzolen, waarboven een uitgespannen 
payung, geflankt aan de eene zijde (links) door een stole waaroiu zich een slang 
kronkelt, een bloero, een figuur die ik niet herkennen kan en een lingga met 
voetstuk, aan de andere zijde (rechts) door een gendi met voetstuk en een kris (?). 
Zoo op den steen van Dukuhan duku. Op den steen van Majajejer vindt men 
rechts wat elders links staat en omgekeerd, terwijl enkele zaken outbroken. Het 
schrift van deze opsehriften is, zooals boven reeds werd gezegd, een overgang van 
oud-Javaansch tot nieuw-Javaanselx ; hetzelfde kan ook worden opgemerkt omtrent 
de taal waarin de stukken zijn opgesteld, en de spelling die gebruikt is. Be- 
vreemden kan dit niet, want twee tier opsehriften dragen het jaareijfer 1408 
Qaka, en reeds wisten wij, bijv. uit Cohen Stuakt’s Kawi oorkonden no.- IV, 
waarin men de jaartallen 1316 en 1317 £aka aantreft, dat in dien tijd het 
Javaansch reeds zeer belangrijk naar het nieuw-Javaanscli overhelde, terwijl 
geconstateerd kan worden dat dat grootere verval in de mij bekende stukken uit 
de 13e (yJaka-eeuw nog niet wordt aangetroflen. Om de belangrijkheid wijs ik 
bier bijv. op vormen als (an den-siddhigaweha , op hang in plaats van ikang , 
op any elan voor angwtdan uit angawelun, op pangulu-banu in plaats va n pamulu- 
bann, die alle voorkomen in de bier besproken steenopsehriften. Eigenaardig is 
de spelling en met upapafiji en ulu p£p£t te gelijk. 

De inscriptie van Dukuhan duku is iets ouder dan die van Majajejer. 
De eerste is uitgereikt in de maaud Dyesta, de laatste in de maand 
Karttika van het jaar 1408 (Jaka, de laatste dus vijf maanden later. En 
aangezien het opschrift van Jiyu en dat van Majajejer beide handelen over 
een vrijgebied te Trailohyapuri , en het ldeine gedeelte van den datum van 
het Jiyu opschrift, dat nog gespaard is, juist luidt als het overeenkomstige 
in dat van Majajejer, vermoed ik, doch bewijsbaar is het niet, want het 
kan een toevallige overeeukomst zijn, dat deze beiden op denzelfden dag zijn 
uitgereikt. 

Op den steen van Dukuhan duku leest men dat in 1408 Qaka door 
cri bhaldra prabhu Girindravcarddhana , die in zij ne prille jeugd den naam dijah 
Itanawijaya kreeg, een schenking is bevestigd van twee vroegere vorsten, waar- 
van de laatste rust te Mahdlayabhawana. Deze hadden namelijk aan cri Brah- 
maraja Ganggadhara de desa Pelak geschonken. Wie deze beide vorsten waren, 
kan door mij niet worden uitgemaakt. Als aanleiding tot die schenking wordt 
opgegeven : hamrih hddigmjnyamra sang muuggwing Jinggandunayunaynnan yiidha- 
lawaning majapahit , wat ongelukkig niet geheel te verstaan is. Het slot kan 
beteekenen: 3 dat liij den strijd bestond tegen Majapahit”, maar onzeker is het 
of de lezing, zooals zij hier gegeven is, wel geheel juist is, ook daarom omdat 
de sambandfia der andere opsehriften, die beide mede handelen over cri Brahma - 
raja Ganggadhara , geheel iets anders geeft. Uitermate belangrijk is het dat deze 
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inscriptie voorts het volgende bevat: saprakdraning hhuktinya cri Brahmaraja - 
mukliha ike santana pvalisanlar--. ?/'?:" * salwiraning janmanya man- 
hdbhumi , m Brahmardjdlah • ■ ^eri kwalijk iets anders kan 

beteekenen dan: ,,al wat er van te genieten valt, zal Qri Brahmaraja, zijn 
kinderen en kindskinderen genieten; als er iemand beweert (of: volhoudt, 
omdat hij rechten lieeft of had) eigenaar van den grond te zijn, wat voor soort. 
van menseh het ook moge wezen, hij zal ophouden eigenaar van den grond te 
zijn, Qri Brahmaraja zal voortaan als machthebber er het genot van hebben”. 

De inscriptie van Majajejer, ook in 1408 Qaka uitgereikt, noemt den 
vorst: padnka cri maharaja , cri Wilwalikla Daha Jang gala Kadiri, prabhu nalha , 
cri Girindrawarddhana ndma dyah Rananijaya , bhafdra enz. De vrijbrief werd 
uitgereikt bij gelegenlieid van hefc crdddha- offer voor den mokta ring Indrabha- 
wana in het twaalfde jaar na zijn dood. Bij die gelegenheid werd aan denzelfden 
Brahmaraja Ganggadhara een gift aan grond gesehonken te Trailokyapitri. Daar 
Girindrnivarddhanct aan Giri doet denken, wijs ik er hier op dat de vorst zicli 
ook noemt vorst van Majapahit, wat echter ook het geval zou kunuen zijn als 
door hem Majapahit was veroverd, hetgeen volgens de traditie in 9 a ^a 1400 
zou zijn gescliied, terwijl deze inscriptie uit Qaka 1408 is. Daarom zou het 
weer zeer wel kunnen zijn dat de leziug van het gedeelte van het opsehrift 
van Dukuhan duku, zoo even medegedeeld, toch juist is. Doch van Mohatnme- 
danisme is op geen der steenen eenig spoor te ontdekken. 

Ook op de steenen van Jiyu komt de naam van denzelfden vorst voor, 
doch niet als hoofdpersoon. Na een inleiding, waarover zoo aanstonds, leest 
men daar cri Brahmaraja minlakmihing bhalfdra prabhu garbbholpalfih cri Rana- 
wijaya ; sir a sang dwijendra cri Madhawdcdryya mwang rakrynn apalih Mahawi - 
ro llama pu Tahan makasopdna humalur , yalhd cri Ihnawijaya mralisubaddhaken 
ktrllydnugrahanira sira harananira manganugrahani rdjapracdsli Girindraworddha - 
nalancana , subaddhapageh kirflyanugraha cri Singhawarddhana ike santana pr a lisan- 
tana cri Brahmaraja Ganggadhara mamukliha : „Qri Brahmaraja vroeg bijstand 
aan Z. M. Ranawijaya; de bralimaan Madhawacaryya en Rakryan Pu Tahan, 
de palih , brachten dat over, zoodat Z. M. Raiiawijaya het gunstbewijs heeft 
bevestigd, bem een koninklijk bevelscbrift schenkende voorzien van het zegel 
der Girindrawarddhana. Het gunstbewijs van Z. M. Singhawarddhana zal tot 
en met zijn kinderen en kindskinderen Brahmaraja ongestoord genieten” 1 2 ). 
Hieruit moet men afleiden dat een zekere Singhawarddhana Brahmaraja heeft 
widen hegiftigen, en dat dit gescliied is op een gebied waarover Ranawijaya, 
die blijkens de andere reeds besproken opschriften niet minder zijn gunsten 
over Brahmaraja heeft uitgestort, vorst was. Ook die Singhawarddhana beet 
Girindrawarddhana , zooals met Ranawijaya op die beide andere inscripties van 
Dukuhan duku en Majajejer het geval is. Na het nog resteerende gedeelte van 
den datum begint het opsehrift namelijk °y ajna padnka cri maharaja bhalara 
filing, grl Girindrawarddhana nama rdjdbhiseka c)ri Singhawarddhana garbbholpat - 
tindmadeya dyah Wijayakusunia Immonakcn enz., d. i. „het bevel van Z. M. den 
vorst van Kling, Z. M. Girindrawarddhana, koning onder den naam Singha- 
warddhana, Dyali Wijayakusuma naar zijn kindernaam, gelast enz.” waarop 


1) De vertalingen hier gegeven zijn vrij. Het is schier ondoenlijk om liet oorspronkelijk 
woordelijk weer te geven en toch verstaanbaarteblijven. Sira harananira is overgeslagen, daar ik niet 
zeker ben van de beteekenis. De bedoeling van garhbhotpaitih (elders in deze en in de inscriptie van 
Uukuhan duku duidelijker 0 ndma ) is boven reeds opgegeven. In de BabacI Tanah Jawi (ed. Meinsma, 

hi. 22) vindfc men een pcitih Wall an o.i nanji, waarvan men wel aannemen mag dat het ontstaan 
is uit njb 'Mymji (Tahan), zooals hier op den steen voorkomt (sic). 



beschikt wordt over de dorpen, die later het vrijgebied te Trailokyapura uit~ 
maken en naar waar sell ij nlij klieid op Java in het Snrabayasche hebben gelegen. 
Behai ve Girindraivarddhana, dat zooals boven reeds werd gezegd aan Giri, dock 
misschien ten onreehte, doet denken, lieet deze vorst Bhatara van Kling, ter- 
wijl Ranawijaya in de andere inscriptie heer heet over Majapaliit, Daha, Jang- 
gala en Kadiri. Daar ook in dit opsehrift gesproken wordt van een middha - 
offer in het twaalfde jaar voor den moktemj lndra(ni)bhawana ligt de gevolg- 
trekking voor de hand dat Wijayaknsuma en Ranawijaya broeders waren. Toch 
blijft de eigenlijke verhonding duister. Wat namelijk met .Kling is bedoeld, is 
naar mijne meening met den tegenwoordigen stand onzer kennis niet voetstoots 
nit te wijzen. Reeds wees ik er elders op dat Kling meer dan eens wordt aan- 
getroffen als naam van een gedeelte van Java, zie Tijdsclir. Ind. T. L. en Vk., 
XXXII, 188 en 893. Het zou anders misschien voor de hand liggen aan En- 
gelsch-Indie te denken, maar daarvoor zal het noodig zijn eerst de verhouding 
van Java tot die streek, in cle periode die hier in aanmerldng komt, te onder- 
zoeken. Van reehtstreeksche verbindingen is tot nog toe voor dien tijd zeer 
weinig gebleken, en na betgeen omtrent Kling, als een naam op Java aan den 
dag is gekomen, ackt ik het noodzakelijk ook omtrent hetgeen men in de 
Sajarah Malaya vindt, een nieaw onderzoek te beginnen. Daarom is het veili- 
ger de zaak vooralsnog onbeslist te laten’k 

1. || o [| swasti (*yi ^akawarsatita 1408 dyesta masa, tit In da^ami pukla, ma 
pa ta (of ca) wara, tolu, ai panyasth agrahacara, citranaksatra, twasta 
dewata, kanya rapi 

2. irika cliwasa pn bhatara prabhn girindrawarddhana, garbbhotpattinama 
dyah ranawijaya, umddhopadeya, hiniring de rakryanapatih pu thahan, 
hamagShakSu susuw/ira bhatara prabliu sang mokta ri mrtta//u 

3. salaya mwang sang mokteng malialayabliawaua, samasung gaujarawing 
^rl brahmaraja ganggadhara, depakahuiya ring ptak sahampihanyengembu, 
salbak wukir sak&nd£ng sengkernya saprakaraning bhuktinya crl brah- 
mamjanmktsha tke santa 

4. napratisantana, yananakapaksabluimi salwiraning janmanya niarihabhumi, 
prl brahmarajatah pramanamuktiha, karanauing sinung gafijaran hamrih 
kadigwijayanira sang munggwing jingga?n/f/nayunayunany ud/mlahaning 
majapaliit 

5. maring ptak sonianggala pu nya, dening kawewnanganing depa ha 
( )o ring saka w&wnanganira pri hrahmaraja, aeandrarkkasthayi, asta- 
bliogatejaswamya, luputa saprakara, wnanga sakalwiratiya, muwah yanana 
inangruddha sarasa ning andika 

6. prala suprapasti, sakalwiran ing janmanya niakadi sang auagata piabhu, 

dadya bhasmibhutyntad( Jahniug ka la kali blmtapi^acadi tampur 

bhrasta sahananya, astu, otn (V). 


2 hama^SliakSn-bamacehaken; 4 laAaning-lawaniiig. 
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XCII. 

Steen, afkomstig Tail desa Djijoe (afd. Modjokerto, res. Soerabaja), later 
staande te Modjodjedjer (Verbeek p. 246), thans als no. 61 in de Yerzameling 
te Modjokerto, in Rapp, 1907 p. 37 beschreven als „een steenblok met voet- 
stuk, uit een stuk, in den vorm van een vierzijdige pyramide, waarvau de vier 
zijden met flauwe buiging boven sainenloopen ; aan de vier zijden bebeiteld met 
zeer verweerd en gescbonden oud-Javaansch sehrift. . . . Hoog 1 . 20 ; breed, 
over bet zegel, onder 0.55 M., midden 0.50 M. t boven 0.38 M.” Een abklatsch 
wordt vermeld Not. 1888 p. 12 ; Oudheidk. Bor. no. 71 en 503. Over den 
inbond zie men de nota van Dr. Braudes opgenomen bij.liet vorig nummer. 

1 . || swasti 91 ! gakawarsatlta 

2. 1408, karfctika, niasa, tltlii, pratipadakrsna 

3. paksa, u, 911 , wara, kalawu, agneyastha, graba 

4. eara, rohininaksatra, prajapati dewata, parigha 

5. yoga, wrgikaragi, irika diwaganyajha paduka 

6 . grl maharaja, grT wilwatikta daba janggala kadiri, prabhu 

7. nailing grT girindrawarddhana nama dyab ranawijaya, bhatara (i kling) 

8 . (ku)monang lampahikang dwadagawarsa graddhasampurnna ktirya 

9. mokta ring indrabbawana, ring grl mahadwijagresta, bbara dra 

10 . tra, sahsaswamusutra, caturwwesaparaga, sarwwagastra 

11 . samapta, paduka grl brahmaraja gauggadhara, sita 

12 . sinung bbumidana ring trailokyapurl, sahampihanya ring talasan 

13. nging janggala ring /ningatayumtusimanya, sakendSng sengkSrnya, sa 

14. nya, sadrwya hajinya, bate sarasaningpragasti ring trai 

15. lokyapuri, wnanga sakalwiranya, luputa saprakara, him nika 

16. simampaji/mpari ma tnlm, sakalwiranya, sawyawa li 

17. 111 pal alusad ama 


XCIII. 

Steen, afkomstig van desa Djijoe (afd. Modjokerto, res. Soerabaja), vol- 
gens Yerbeek p. 246 in loco, terwijl uit Rapp. 1907 p. 90 niet blijkt, of bij 
nog ter plaatse is. Een abklatscb wordt bij Verbeek 1. I. vermeld; Oudheidk. 
Bur. no. 530. Dr. Brandes deelde t. a. p. mede, dat de inscriptie van 1408 (^aka 
is. Hoe de verschillende bierouder volgende stukken met elkaar in verband staan 
blijkt uit de transscriptie niet. 

1 . || om || swa 

2 . sti grl gakawa 

3. rsatita 1408 

4. kartlikamasa, titlii, 

5. pratipada krsna paksa 


9 clra~du; 11 si&S-sira. 
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6. vvti, ma, gu, war a, kulawn, ague 

7. yasthagrabaeara, rohi 

8. ninaksatra, prajapatidewa 

9. ta, maliendramandala, parigha 

10. yoga, wrsikarayi, irika diwa 

11. sanya i paduka pri brahmaraja ga 

12. nggadliara, reni dliarmmasima ri trailo 

13. kyapuri, tkeningakakampiliane, ri ta 

14. lasan, pung, batu, mwang santana pratisantana 

15. paduka grl brahmaraja samenajiiau ri ta 

16. nhanahaningwismati ring kapujanira sang r 

17. slgwara bharadhwaja niwang bhatara 

18. wisnu, makadi pamaileadagi carwi sang 

19. hyang dharmma sarwwabbira pulanjiiia 

20. go 3, bhatara ram a sarwwapawitra 


kalaningsu 
ksira ratunggala 
sa pvcadhi muwab prati 
niasa tangga 

1 ping 13 jyesta 

muwab puripujan bhatara yama 
15, ka, 10, carwananira, bha 
tarl durgga ring mahamantri ring ka 
buyutanangken paficadapi, de 
ning pujanagung ing kabuyutan angken 
pancama ning asadlia, niwang ka, 5. pa 
nangkaning parabeya saprakara sa 
wall baye, salore ka 
li pakembangan winih sangga, 15 
muwah sawahi talasan awinih 
sangga 15, pung, winih sangga, 20, 
featuring sang hyang dharmma tka ni de 
ceng batu, sayesauing paradipa 

ri puja sa 
prakara kabhu 
ktika de 

ne ka 21 


Na 13 de cijfers in oud-Javaansciie karakter. - carwa^anira-carwa/canira ; paradi^a-paradisa. 
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pbaye muwah ka 
repbaye sa 

gi§wara lialampa 
kna papalia nira 

sang hyang dharmma, sakula maka 
ruuuh, kelingsa kamukti 
rena sowang sowang liaja sawa 

la dening santananira ifwara kang tan 
lisiprasasikadumanakim/eksa 


cesa 

dharmma niuwah de 

nira kang la 

mpahakanaryya sang hyang 

dharmma tu /ya saktika, mari 

hanmkti, rena 

kani fisya siddha natha, ni 

lakanta sa/fahi talasan winih 

, sowang, kunang yan liana 
miruddlia i paduka $rl brahma 
raja, sahananya makadi sa 
ngagata prabhu, mantri flghra tiba 
kna krodha bhatara yam a kala 
gni warsa tadahen denira bhata 
ri durgga, cucuputeknya, la 
ngga rudhiranya, rimarima hati 
nya, hamelam&l dagingnya 

hulanya turn pur bhrasta sa 
hananya, umangguha eatix 
spataka, sahasrako 
ti janmanya kalbwing kawah 

astu 

XCIV en XGY. 

Twee steenen, afkomstig van desa Djijoe (afd. Modjokerto, res. Soerabaja), 
volgens Verbeek p. 246 in loco, terwijl uit Rapp. 1907 p. 90 met blijkt, dat ze 
nog ter plaatse zijn. De beide steenen bevatten een inscriptie. Een abklatsch 
wordt vermeld Notulen 1888 p. 12; Oudheidk. Bureau no. 501 en 506. Over 
den inkoud zie men de nota van Dr. Brandes, opgenomen bij no. XOl. 


. ma/ca-mana. 
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iSerste steen, 

a. 1. 

2 - lidala, parigha yoga wrsika 

3- yajha paduka yrl maharaja blmtare kling, yri girindra- 
warddhana 

4. nama rajabhiseka ^rl singhawarddhana, garbbhotpattinaxiiadeya dyali 
wijayakusuma kmno 

5. naknikang wanwe sawek, mwang pang, talasan, batu, 91*1 bhagawan 
dharaclwajapratista, pagawayakna sang hyang ajna ha 

6. jipra^asti, girindrawarddhanalaficana, umunggwi salah siky aning tamra- 
riptopala, sambandhekang wanwa bJn(n(f<inanimivpiv<aiakni 

7 . mahad wija£resta, caturwwedaparaga, sarwwaeastraparisaniapta, paduka 
frl brahmaraja ganggadhara, paramapuro 

8. hita widwan, samaradurandhara, tripurantakaprabhawa, mwanganglam- 
pahi dwada^awarsa yraddha sampurnna gvl paduka bliatara ring da 

9. hanapura, sang mokteng indranibhawana, inutus de paduka yri 
singhawarddhana, sambandhekang wanwa makadi sa ive/c sinunga 

10. k&n dana ring brahmaraja ganggadhara, aeandrarkkasthayi, sampun sinung 
slma parbyangan, afyabhisekang sang hyang 

11. dharmma trailokyapurl, di( )nawu, maharsi saradhwaja pratista, 

mwang 91*1 bhatara rama pratista trailo 

12. kyakatha, uwus tinanjengan tugu, asta diksa ri pang a, uwus dadi lnin- 
dika tambra, mogha sira kala( )<;ii man turning yiwa 

13. bhawana, tan tulus klrttyanugraha ^rl maharaja muwah (;n brahmaraja, 
minta kasihing bhattara prabhu, garbbhotpattih 

14. 9rl ranawijaya, sira sang dwijendra 91*1 madhawaearyya, mwang rakrya- 
napatih mahawlrottama, pu wahan maka 

15. sopana humatur, yatha £rl ranawijaya mratisubaddhakSn kfrttyanugra- 
hanira sira harananira, manganugrahani ra 

16. japra9asti girindrawarddhanalaficana, subaddha pageh klrttyanugraha <;n 
singhawarddhana, tke santana 

17. pratisantana 91*1 brahmaraja ganggadhara, mamuktiha, muwah kasiman 
Av/frrnparimana ri trailo 

18. kyapurl, mwang talasan, pung, hanu, sakalwiraning janmanya kangadr- 
we kasiman tan den siddhi gaweha muwah 

19. mariha madrwya bhumi, sang hyang dharmma atah pramana madrwya, 
muwah dening sawah pagiliran sawe 


5 saivek-s&tQn: 31 nawu-iiMwu; 14 kalian kalian. 
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20. tailing walahar ing talasan, winih, sa, 2 tan kasiddhi gaweha saki(ng) 
jjarmma, kahaturani we^yamari(ng) 

21. paduka ranini gandkana ri talasannangk$n purnnama ning asadka, mu wall 
sang hyang dharmma swatantra, wnanga astabko 

22. gatejaswamya, wnanga hanganggo sakalwiraning ralha larangan, raja- 
wali, tan katama 

23. na dening nata sang manakatrini, mwang sakwek sang mangilala drwya 
haji, wuluwulu, agSng admi 

24. t, mifra paramifra, sahulunaji kabeh, ityewamadi, tan katamanatak sang 
hyang dharmma ring 

25. trailokyapuring pramaneriya kabek, mangkana tekung sukadulika, ka- 
dyangganing mayang ta 

26. n paw wall, waluk rumambating natar, rah kasawuringawan, wangke 
kabunan, wakcapala, 


b. 1. 

2. muk pandung teles, usirnikang strl larangan, sampim labdhawara 
anugrahanira 

3. fri bhattara prabku, hinalepan sltawastra, kinaryyahanning paduka fn 
brakmaraja, muwah frl 

4. bhattara prabku inaturan pang hyang, ma, su, 10, sawastra, mwang <;ri 
paduka bhattara samudaya sa 

5. menaturan pang hyang, ma, su, 5, sawastra, sang mantri katrinyamau- 
eanagara makacti rakryanapa 

6. tih, mwang sang puropapatti, sang dwijafangkapanya, sama sinang 
piwruk sudana, ma, su, 3, so 

7. wang sowang, sawastra, kuneng parimana purwwa. ring trailokyapuri, 
walakar sigarada, tu 

8. gu watu pep&rangan maharsi bkaradkwajalaiicana, padaraksa, eatrada air 
kamandalu, suryyacandra hi 

9. lining tugu, saparimananya, sigarada lawan garmma tkeng kolung ka- 
gutmen, tugu wetaning 

10. kdung sigarada lan garmma, mingerangetan sigarada mwang garmma, 
uming&ranutukdung sang lumbung sigarada mwang sang 

11. lan mangidulamengeranutug tugu wetaning sa ng lumbung, siga- 
rada mwang sang kalan, wetaning salumbung 


20 wefirya-we^ya. 
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12. Winning trailokyapuri tugu walahar sigarada lawan saugkalan, tutuga- 
ngidulamnger sigarada lawanya 

18. n tngu tngahing walaliar tutugiugagneya parimana trailokyapuri, 
wetani(ng) rapu(ng), 

14. tutugagneya, dpa, 336, kagneyeng rangrS, tugu hagu,kiduling sawah 
salumbung, mangalorning 

15. deder, saparimana lawahjiwu nxwang srangan, mangulonatut pinggir 
lor ing kali tugu, hangulwa 

16. li wah tugu raangulwan jawaliing kalyagung kaling trailokyapuri, 

badawuhan bhumi jiwu, hangulwa 

17. n parimana kaling panambangau, kiduling tugu parimana gal&ig, sawah 
kayon katimang, kiduling 

18. galSng sawah jiwu, t/i/yalii galeng tugu, loring galeng sawah ( )tukuma- 
la$a, lmeh trailokyapuri 

19. kiduling galSng tugu, parimana kali tadah resan, mangulwananuju sawah 
kaywaning paclada 

20. n bhumi trailokya puri, kiduling galSng smiling jiwu, tugu tngahing 
Iwah, tutug bhuming daksi 

21. dpa, 373, hangidulangilyan parimana ka 

22. li sigarada lwan jiwu, kiduling ka 

c. 1 . 

2. tngah ing galeng 

3. tunidun i wa 

4. lahar tu/ru’a 

5. gtuig, tutug 

6. nairiti, 

7. dpa 220 

8. kidulwob ji 

9. wu, kulwan wi 

10. jnanasara 

11. da laha si 

12. garada mwang 

13. trailokya 

14. puri, parima 

15. na wetaning 

16. do^dogan 


14 alor-ulo; 15 18 sawah-m^wab. 



17. dawuha 

18. n trailo 

19. kya puri 

20. mwang wijfianasa 

21. ra tngahing dawu 

22. hail tugu, si 

23. garada ma 

24. ngalor ( ) 

25. tngu tngahing wa 

26. lahar, tu 

27. miba blimni 

28. kaliban 

tl 1. dpa 4 (?) 

2. 4 (?), sigara 

3. da Bgalo 

4. kulwaning sa 

5. wahnya swa 

6. nya ma 

7. n, kedung bhuming 

8. trailokya 

9. puri, tngahing 

10. walaha(r) siga 

11. rada hanutu 

12. g margganya tu 

13. gu, lor ing mar 

14. gga tugu, dpa 3 

15. 85, wala 

16. har mula, 

17. ngalor mange 

18. tan bhuming trai 

19. lokyapuri, 

20. sigarada mwang 

21. majaring, tngu pa 

22. rimana lwahangi 

23. dulanigara 

24. da mwang h$bxm 

25. tugu, dpa 98 


6 nyS-npS. 
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Tweede steen. 

ft. 1 . kal waning kalinari geg&r, bliumi trailokyapuri 

2. wetan bliumi blnk, miwj7gudangidulanget.au walaharanigarada mwang 
bluk, ku 

3. lwan bliumi trailokyapuri, sawah kayoni s&idang, kiduling parimaneng 
blukdung daira bliumi trai 

4. lokyapuri tbaning geger tpining walahar, tpi lor bliumi bluk kdung 
kabuyutauing langling, ming&rangalor Iwali 

5. sigarada, nusa Imahglnk, tugu kulwan papaiicilaning trailokyapuri, we- 
tailing rawa kdung gumanting sigarada, tngahing killing 

6. tugu, lor papaiicilau tugu, kulwaning ranini marawa kanang dawa bhumi 
trailokyapuri, tugu, sigarada mwang bluk, dpa, 508, 

7. muwah lwah sigarada mwang kudur, tugu, dpa 40, tpi wetan rangdu 

bhumi trailokyapuri, (?) lor bkuming linggiran tutug ( )aya( )u 

8. galeng mujurangetan tugu, minger kali halit mujurangetan tugu ping- 
gir kidul, tatangga lor parimana, linggiran, kidul ka 

9. yoning sawah watu gajah, tugu, dpa 440, bhumi trailokyapuri tutug 
ufctara, umingerangetan parimana gal&ngagung, lo 

10. ring galgng tugu loring sawah watu gajah bhumi trailokyapuri, mange- 
tanamnggr tugu, lor parimana linggiran mangetan amnger lor ing galeng 

11. tugu, lor parimana linggiran, mangetan sawah kajuburuha bhnming 
trailokyapuri, parimana kali mujurangetankidul ing amah li 

12. nggiran tugu tutug ri(ng) aifanya, dpa, 250, walahar mujurangidu(l) 
sigarada mwang margga, tugu, mangidul kSdung trailokyapuri, ming& 

13. ra[(nge)tan] wanigaja/um tugu tngahing walahar, wetaning sawah widaru 
kdungagung, bhumi trailokyapuri lawan kdung mirm/angidulangulwan 
tugu 

14. ring purwwa, dpa, 416, dening parimana ning defampihaning trailokya- 
puri, ring talasan, batu, munggwing tamra ripta, makadi kawSwnangan 

15. da /a wan sang hyang dharmma, dening pangulubahu, saking trailokya- 
puri, mari(ng) jiwa, pisis, 2300, dawuhan wetaning umah ing jiwu 

16. miling kaling panambangan, muwah sawah kumalafa kahilen bailu saking 
jiwu, marggagaleng, kaling siwalan dawuhan bhumi jiwu, pangulu bahu 

17. 2200, padaha§rah kangk&n purnnamaning ( )sa ( ), lawan pari eing, 8, 

kangken lung, 15, ka, 3, makade^etomm/ilen ga da . 

ring (?) 

3 dawa-aaAa; 4 tkanuig-tkaring; G kSitanff*manff : 13 wani|?aja6im-wanigrajana«n; 35 jiwa- 
jiwa; 17 AangkSn-nangkSn. 
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18. (j)iwu katempuhana .wlonglongmg sawah kang tan kahilen bafm, tur 
katagi( )nikel sagung ing pangnlu bafm, dening pangragaskar mating 

19. kafici, saldng trailokyapuri, saking talasau, marikagraking kanci, hingel- 
yan bliukten pa/angaliiwmw//, pisis, 8500 

20. mtn /.'angle en tang, 15, ka, 8, mapakna zru/m hatnring sang hyang 
dliarmma ring kanci piminamaniiig kapat Inlakka , 7, muwah dega siri 

21. nangga pasek pageh, hanaksyani( )b sinuk dliarmma ring trailokyapuri, 
cl ulc ananjengaken tngu, saksi dega siring, sama 

22. nakseui parimana sowang sowang, tuta mjtja dega purwwa, sangkalan, 

n buyut wa ga, janaka, dege gatmma buyuta 

/>. 1. degeng srangan nararulanar, dege tuhamulada( )da su 

2. rna/ia, degeng babad, liaran patrm, wabas, ring wifijakasara, ka 

3. bayan sagrk, degeng katidur buyut andon, tiarah, mula, degenggluk, 
mandala 

4. /liana, wlrakrama, degeng kudur, liaran nektah, ring linggirin, liaran 
patrm, walias, ring subaki, liaran pa 

5. ling, degeng dukung, buyut leba, ringalituwung, buyut gora, degeng 
kaiici buyut serg, sungsang, tayaka, sama sinung pa 

6. sek pageh, ma, 1, bawi prani, 1, tumpSng, 30, sajSng, 2, ring sadega 
dega, dening dega sosorau kang kahilen banu saking trailokya 

7. puri pada haweh pangulu bafm maring trailokyapuri, degeng subaki hasrah 
pangula banu, pisis, 8400, pari, sa, 4, wong ka 

8. tidur asrah pangulu bafm pisis, 8400, pari, sang, 4, hadawulianing do 
( )n, ring kepuh, bliumiiig trailokyapuri sigarada, ringaliwu 

9. wung hasrah pangulu banu, 6000, pari cing, 8, ring jukung apangulu 
banu pisis, 6000, pari, cing, 8, ring kamenjing bafm tutuko 

10. n, 6090, pari cing, 8, ring gl&ng atuku banu, 4000, ring garrnma, 
400, pari cing, 3, ring Sluk atuku, 800, kudur pangulu banu 100 

11. 0, linggirin, 400, pari cing 3, pada hagrah /.angk&n tang, 7, ka, 9, 
yekanang dega sosoran kamet paragada ta baweha pangulu banu 

12. kagagamana handika, raja mudra cele ksa, fi$lektakmandiha, muwah 

denira gri brahmaraja hatingkali rena ring trailokyapuri, denira 

13. potranira sama dinuman rena, nini giwaditya, karang kulwan saliakubwan, 
mwang sawah watu gajah winih sangga, 20, kaki giwatmaja, karang lo 

14. ring pasar saba sawah sakuloning kali tuiug lor, winih sangga, 7, nini 
giwaprlya karang kulwan tepining walaha, r sawah kayon pomahan 

18 salonglong-paloiiglong; 19 paklngali-sakijigali; 21( )k~ngan; l danar-janar; tfa-ma; 3 warah- 
ftarali ; 4 jnana-dnana; 5 taya/ca-tayana; 8 n-Jc\ il frangk8n-?iangk8n. 
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15. winih sangga, 8 , kaki §iwasuta, karang lorikarangira nini ^iwaprija, 
sail a karang gege, r sawah, kayon kumalafa, winih, saugga, 7 , dening 
blmktefc/ de 

16. 9 a hampihon parakna ring dewakaryya dening agiliranabayr, dening 
r enmie ni sucaritri karang lor ing dharmma, sawah ring 

17. talasan winih saugga, 7, tan milwabaye, mu wall paduka (;ri brahmaraja 
wilafasnng upajiwa ring kaki ISmbn sarwwa rena 

18. ka ivahi na Ink dpa, 30, pangetanya, dpa, 20, ra.pt wetan kulwa- 

nya satiny a dpa, 30, karanguln, nairiti jurang sawali 

19. tutug parimana aifanya, winih sangga, 20 huvan milwa giliran baye 
saparalimanya lumampaha ring dewapuja subhakti 

20 . ha ring sang hyang dharmma, atutadulura mwang s an tana fri brahma- 
raja, kunang yanana mangruddha hangrnnguhaknapariksirnnakna sang 
hyang 

c. m l. dharmma ring trai 

2 . lokyapuri 

3. tkeng ampi 

4. han, ring mang 

5. ke tkeng dla 

6 . ha ning cilalia, 

7. yadyapi sa- 

8 . wakanya, ngu 

9. niweh sa 

10 . nganagata 

11 . prabhu umanggu 

12 . ha sarbwo 

13. padrawa, mwang 

14. dewadanda, 

15. sarwwotpa 

16. tadi tadahning 

17. kalakali, 

18. bhufcapifaca 

19. di, tumpur bhrasta 

20 . sahananya 

21 . tkeng santana prati 

22 . santananya, cu- 

620 hangru^uUakna-haugru&uliakn a. 



28. mund ukaring ya 

24. maloka, si 

25. mbatening yamaba 

26. la, salxasrako 

27. ti lawasing warsanya 

d. 1. kalbwing kawah 

2. tanpatm(nha hang) 

3. janma || swa( )tga 

4. dwi puny 6m 

5. paradattaimpa ' 

6. Ian Bin, paradatta 

7. pah arena, 

8. swadattem nisplia 

9. lem kawet || 

10. swadattem hada 

11. hwa( )yaha 

12 . 

13. /re m, sasti wwarsa 

14. sahasrani, wi 

15. stayem jay a 

16. te krimili( )a 

17. yu(r)ha(r)niryya 

18. fohanih, ha 

19. nih prajnasnka 

20. nayah) dharmmasa 

21. ndhanalia/rifce, sa 

22. n( )tesar2hSna 

23. ksandeni 

24. ra sanghyang 

25. trayoda, 

26. (jasaksi 

27. <jin taclahe 

28. ndenira dewi 

29. durggastu. || o || 


17 wiryya-ftlryya. 
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ONGEDATEERDE INSCRIPTIES 


XCVI. 

Steen, waarschijnlijk afkomstig van den Dieng, thans als D. 11 in het 
Museum te Batavia. Over de steenen van den Dieng zie men de litteratuur- 
opgave onder II. De steen is no. It van het lijstje van Dr. Brandes in Notulen 
1889 p. 131. Abklatsch Oudheidk. Bur. no. 188 en 330; afgietsel Leiden Ethn. 
Mus. no. 2981 (Oat. Juynboll p. 232). Dr. Brandes besehrrjft den steen in 
den Catalogus (p. 375 sq.) aldus: 

„Pyramidaalvormig steen tje, met dito boveneinde, gekroond met een bloem- 
knop. Lieht bruin-geel. Poreuze bazalt. Op twee der opstaande vlakken resp. in 
10 en 9 regels met oud-Javaanseh schrift van Midden Java beschreven. Afkomst 
onbekend. Hoog in het midden 79, aan de zijden 62; de opstaande vlakken 
breed van boven 33, van onderen 37. 

Tempelinventaris. Begint namacciwmja deivadrawi/a. Naar het schrift te 
oordeelen behoort het tot de oudere inscription onder de opsehriften van 
Midden- Java”. 

a. 1. namafpiwaya debadra 

2. wya hulun duapuluh 

3. karbo sapuluh alas 

4. kacangan dua, padyusan 

5. dua | gagun | karaha padwa 

6. tu | tatas lanang | caranti li 

7. ma | watu | parsarinasi 

8. yan tambaga | sapuluh wu 

9. ta | mas dutahil | jang mi 

10. tig a padwatu | caturanggan# 

b . 1. kail laki | sajugala |j 

2. lungsir sawatu || wita 

3. dua watu | tanda tanda 

4. dualapan j suruy ga 

5. ding ) carmin | batu egrmi 

6. n | wungwung bala | karantiga (}u 

Gea, Ph 15 
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7. a | sanduk dua I guci 

8. patwatu | watu kakkyab 

9. daa | dang | ika teja danghyang 

XOVII. 

Steenfragment, afkomstig van den Dieng, thans als D. 15 in het Museum 
te Batavia (Not. 1853 p. 238). Over de inscripties van den Dieng zie men de 
litteratuuropgave bij II; deze steen in no. 1 van de lijst van Dr. Braudes in 
Not. 1889 p. 131 ' cf. Verbeek p. 109. Dr Brandes beschrijffc hem aldus in 
den Oatalogus (p. 377): 

„ Fragment van een kleinen steen. Recbter benedenlioek. Zwart. Zeerver- 
weerde andesiet. 13 Fragmentarisch leesbare regels in Oud-Javaansch schrift 
van Midden-Java. Volgens Tijdschr. Ind. T., L. en Yk., X, 307; Not. II, 182, 
afkomstig nit de Banjoemas, blijkens brieven en afteekening van de Paugonan 
op den Dieng. Vgl, Tijdschr. Ind, T. L. en Yk., XXIII, 43. Hoog 51, breed 40. 

Richter fragmenten van de laatste regels van een pranas ti”. 

1 . 

2. arddhacandrama 

3. i bhatara, i bliatara kumara brat 

4. hu pirak dha 7, masambah senapati ma 

5. mas 1 ambad 1 arddhacandra 5 taturakyang yu 4 bra 

6. 1 saks(i) 

7. 

a. 

9. dapra p(i)tamaha parama^iwa i ta 

10. i kumpan dewa i ku 

1 1 . bhagawanta manda 

12. guru hyang kapila, ma tatkala dangacaryya 

13. dapunta piwanetra || o || 

XCVIII. 

Steen, evenals de vorige afkomstig van den Dieng en tegelijk met dezen 
in bet Museum te Batavia gekomen als D. 30. De steen, waarvoor verder naar 
de opgave bij II verwezen wordt, is no. 2 van de lijst van Dr. Brandes; ab~ 
klatsch Oudtieidk. Bur. no. 197 en 202. Dr. Brandes beschrijft hem in den 
Oatalogus (p, 383) aldus: 

„ Klein fraai gebeeldhouwd steentje met voetstuk, uit e'en steen, Aan de 
zijden lofwerk met bloemeu. Vaal. Andesiet-tuf. Zeer besekadigd. Oud-Javaansch 
schrift van Midden-Java op e'ene zijde, 18 regels, waarvan schier nietsmeerte 
outcijferen is, en dito drie op de voorzijde van het voetstuk. Volgens Tijdschr. 
Iud. T., L. en Yk., X, 307; Not. II, 185 afkomstig uitde Banjoemas, blijkens 
brieven en afteekening van de Pangonan op den Dieng. Vgl. Tijdschr. Ind. T. 
L. en Yk., XXIII, 43. Hoog in het midden 53, aan de zijde 47; breed 32; 
dik van boven 10, van onderen 11; voetstuk hoog 26, breed 42 en 23”. 


$9 a, lees neja,. 
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1. om nama^iwaya, (swa)sti fakawarsa 

2. tita 18, waifakha masa 

3. fukla paksa 


16 . silk si 

17. ni aminta 1 in all ri sang hadyan jnru wadihati huwa 

18. kawikwan 
Op H voelsluk. 

1* patapan 

XCIX. 

Steen, afkomstig van den Didng, thans als I). 57 in het Museum te 
Batavia. Over de Dieng-inscripties zie men de litteratuuropgave bij IL Deze 
steen werd in 1877 (Not. 1878 p. XV sq.) in vier brokstukken opgegraven ; 
het is no. 8 en 9 van de lijst van Dr. Braudes in Not. 1889 p. 131; abklatseh 
Oudheidk. Bur. no. 89, 90, 92 en 260. Nadat no. 5 van de lijst van Braudes in 
1909 als D. 116 in het Museum te Batavia gekomen was, deelde de Heer Rouffaer 
(Not. p. 176) mede, dat dit fragment het begin van D 57 was (cf. p. LXXXI 
en LXXNV van die Notulen). Uit de bier volgende tranascriptie blijkfc, dat de 
oorkonde op D. 57 een begin heeft, dat met de tranascriptie van D. 116, zoo- 
als die in Not. 1886 p. 29 en 1909 p. 156 gegeven is, niet overeenstemt, behalve 
dat beiden met dezelfde woorden beginnen ; de rest wijkt eeliter af. Ook de 
sehriftsoort is een andere. Daaruit volgt, dat D. 116 geenszins het begin van 
D. 57 inhoudt, doch een geheel afzonderlijke inscriptie is, die met de hier 
behandelde niets te maken heeft. 

1. om namaffiwaya || swastigakawa(rsatita 

2. mi krsnapaksa , po, tatkala sa 

3. mbyakan sima mukha ni si winli i ha 

4. muwah i tSpoh muwah i triwuah watak h muwah i 

5. wuah watak kahunwayan muwah i rakidan watak 

6. k patapan, ikana kunang samaya guru hyang 

7. fca mahapita bhagawanta danga 

8. kw(ai)l) ni pimisuk ing dihyang, sang hyang 

9. d dharmma fVsya tan kalilirana deni 

10. tan waihan wafa, guru hyang silih atah (prama)na ri sang hyang 
dharmma, manghatura 

11. kan i dlaha guru hyang i wangkud tatra silks! pitamaha i liladan 
bhagawanta tirwan 

12. hyang harita sang hadyan kunjara sang ha(dyan) wara i lala 

13. lihi sang hadyan garan pu dvvi 

14. (ci)tralikhita dapunta sada i wa (einde) 


XCIX a, mm ambton 
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C. 

Gouden plaatjes, gevonden op den Penanggoengan, daarna in het bezit 
van den Ileer J. P. Moquette te Weltevreden; tlians blijkens Not. 1912 p. 
114 en CXXXIY in het Museum te Batavia (no. 788/;; invent. 5263). 

1. om prasasnaya nama sang prSdana 

2. sang dewa sang /vramaspi angkus 

3. si km/al sa (of s)wasti sang dasuk 

a u 
m 


CL 

Steen, van onbekende afkomst, thans als D. 43 in bet Museum te 
Batavia; abklatseh Oudbeidk. Bur. no. 163. Dr. Braudes besclirijft hem in den 
Catalogus (p. 388 sq.) aldus: 

„Pajongvorming boveneinde Yaal bruin. Andesiefc-tuf. Beschreven met 
8 slechts gedeeltelijk te lezen regels in oud-Javaansch sebrift van Midden-Java, 
op eene zijde. Afkomst ontbekend. Hoog in het midden 89, aan de zijde 81; 
breed 42, dik 13. 

Te fragmentariseh om te kuimen worden verstaan Plier en daar slechts 
een enkel woord leesbaar”. 

Yolgens den Heer Rouffaer (Not, 1909 p. LXXX) is ook de andere zijde 
beschreven geweest. ; - 

1 . 


2. 

3. 

wuatan gurnhyang 

hyang guru 
gurnhyang i 

hyang 

guru 




4. 

dakslnanira sama sowang 

kinonnira ma nganggapa 

ha sang 


5. ( )k pwa samas pirak sowang, samangkana ika sa atena 


no 

0. samangkana ikana niti guru hyang sa( )ahakan 

7. winehakan ikanang patapan, sa( )lga, ha sang 

hyang 

8. /mnltti pu sang pra ya laft/m dapunta 

fapatah || o || 

i) btoschreven *met tarunsfs* , s 

6 Voor guru liyang, zi e men Ken Arok, bladz, 15 eittde. Hoot van Dr, Braudes, 
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Koperplaat, waarvan de vindplaats of* verblijfplaats niet bekend is. De 
eenige aanwijzing is het boven de transseriptie staaude: „Een koperen plaat 
uit de verzameling van Diedukstiian* 1 , terwijl ter zijde nog gesehreven staat: 
„lang ; breed . aan weerszijden met 15 regels sehrift. Naar een photo- 
graphie in ’t Museum”. Onder de foto’s van het Bataviaascli Genootsehap bevin- 
den zick onder no. 90, 91, en 874 afbeeldingen van deze plaat, waarvoor 
men vergelijke Notulen 1886 p. 27 en 1892 p. 85. Op eerstgenoemde plaats 
bespreekt Dr. Brandes de afbeelding van deze koperen plaat, „handelende 
over den sima van den lilt alar a i (Ham, waarover ook handelt de plaat als B 
bekend gemaakt in Verb. XXXIX. Wat op deze plaat te lezen is mist zoowel 
begin, als slot. Naar het voorhanden zijn van de voorafgaande en volgende 
bijbehoorende platen werd dan ook reeds navraag gedaan. Om de hooge belang- 
rijkheid haal ik hier uit deze plaat, die in sehrift en in taalvormen merk- 
waardig overeenkomt met No. I der door Cohen Stuart in zijn Kawioorkonden 
uitgegeven oud-Javaansche pracdsli’s waarschijnlpk dus evenals deze dagteekent 
uit de eerste helft van de 9e $aka-eeuw, het volgende aan uit het eedfor- 
mulier: luwi sakwrlUa dewala pramldha rumaksa ng kadalwan cri maharaja i 
malaram, d. i. „voorts alle gij goden die steeds het rijk van Z. M. den koniug 
van Mataram bewaakt”* waarbij ik een eommentaar overbodig aelit”. De trans- 
scriptie vertoont geen scheiding der regels. 

a. 1. lumpang muang saji ni manusuk wdilian ni kulumpang ragi yu 4 mas 
ma 4 wadung 1 rimbas 1 taratarah 1 tampilan 1 linggis 4 landtik 1 
wangkyal 

2. 1 kris 1 kurumgagi 1 gulumi 1 nala//aida 1 tahap 1 buri 1 padainaran 
1 saragi paganganan 1 bras pada 1 wsi iket 1 wdus prana 1 

3. pasilih yu 1 argha 4 wras hinantraan 5 manunggal sukat wsi ura 10 (of 1,) 
sowaug, hayam 4 hantriiii 4 gandha dlmpa puspaksata nahan nmnggu 

4. i tngah ning pasabhan muang sang hyang brahma eaturasrakunda winong 
sawidhiwidhana dadi lumkas sang wahuta hyang kvidur manapathai 
inangsiazi wdilian ragi 

5. yu 1 mas ma 4 binarfipakSu samgat lua pu gunottama, muang (sa)mgat 
pamasaran pu bandhya, muang wahuta patih rama i gilikan muang 
ram a tpi 

6. siring, manning nispanapathai mamantingakan kantlu muang manetek 
hayam, anda /ita hyang basundlmra basundharT hyang prthiwl kita 
ginawai rahyangta rumuhun 

7. hyang nagaraja lgtSrta, kadi tguh sang hyang ginning tahan liana 
mnulah ulah sira mangkana tguhanikeng lmah sawah punya £rl maha- 
raja sima bba 

8. tara i glam, yan liana pua mnulah ulah ya patita hyang prthiwl, te 
pat&ngggakna ya te pakarakna ya te patuaddakna ya, te 


2 kuram^agi-kuram^agl ; 6 fita-Mta. 
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9. patunasakna ya te pa§esakna ya pepSdda$n wkasaken liawu kerir yan 
liana uang anyaya lumSbura ikanang sawah punya i bliatara ing 

10. glam ndah kita liyang kulimipang kita inaudelaken smnsiikakSn kaha- 
nanning gana bliuta banaspati liyang padudutan, liyang pa/renggengan 
attliana ta 

11. kita kabaih tilumahommangliirgng liulu tadahakm talinga pangrengo ta 
an sinusukan wungkal ikaing lmali slma bhatara ing glam kabiku 

12. an i gilikan yan hana pua umulah ulah ya patlta liyang gana bliuta 
pisaca te pagesakna ya te patuaddakna ya te patu 

13. nassakna ya te pakarakna ya p&peddaken wkassaken liawu kerir yan 
liana uang any ay a lumbiira ikeng sawah slma bliatara i glam, 

14. indali kita kannuig hyang bayam tulili ulih ta kaw ungcjra ttanyu wuln 
pilili sarano lamirit turah ning lilang, hantlu ko tan kaguli 

15. fcetes ko tan wiilnm lumengai ko ring tgal tan samber kongngiilungngulun 
tan sikap, kong ngalapalap lumengai ko ring Isung 

l). 1. tan katiban halu tan pain konganutu, apan ko dinaipangralia sima 

knlumpang pasgk lagi lagi sumpah 1 8m all palar niatyantaya uang 

2. anyaya lumbura slma bliatara ing glam, tasmat kabuattaknauya 
kadyanggannikanang liayain mati tan pasangkan mati tan pawuittan 
huwus ma 

3. mangan manginum mangkana hamnganta nikanang uang, anyaya lum- 
bura ikeng slma bhatara ing glam indah kita hyang baprakefwara 
brahma wisnu 

4. mahadewa ea^i ksiti jala pawana butajana yajaraaua kalamrtyu gana 
bliuta saddhyadwaya ahoratra yam a baruna kuwaira basawa yaksa 

5. raksasa pisaca raina dewata, sura gartida gandharwwa kinnara widya- 
dhara dewaputra nandl§wara mahakala nagaraja winayaka kita tuwi 
sakweh 

6. ta dewata prasiddha rumaksang kadatwan £rl maharaja i mataram kita 
umasukki liati ning uang kabaih tan kawna(ng) tina/ran tyan ha 

7. na uang anyaya lumbura slma bhatara i glam sawah tampah 4 dudub 
hatinya sbit wfcangnya rantan ususnya udulaken f/tdunya wtuaken 

8. dalammannya, tampyal i wirangan uwahi i tnganan yan para ingngalas 
pangananning mong patukenningfngula ya pulira 

9. kna ni dewamanyuh yan para ya ing tgal alapauning glap ya panga- 
nanning wuil si u( )uan sampalanning raksasa, andali kamung ku 


X0 ^ttliaaa = at hana; 4 satfclliya-sa/idliyE, 



233 


10. sika gargga metrl lcurusya p at an j ala, suwuk lor kidul, kuluan wetan, 
buangaken kamung hyang kabaili tibakeu ing 

11. mahasauiudra, klammaken ing dawuhan alapan hyang i dalam air 

dudutt&n ning tnwiran matya ikeng uang anyaya lumbura slma 

12. bhatara ing glam kabikuan i gilikan upadrawa ing dewata tan tmua 
sama bhrasta liputen ni phlra, muliha 

13. ing naraka ing mabarorawa yan hana uang anyaya lumbura ikaing 
slma bhatara i glam, nahan mangmang sang makudur ar panapa 

14. tliai i harepan sang wahuta pafcili niuang i hargpan sang anak wanna 
tlas sang makudur manapathai umangso sang wahuta patih mu 

15. ang ramanta rainanta muang ram a tpisiring kabaili manambah i sang 
hyang wungkal, niuang kulumpang, masapatha siru ing sablia lingnira, 
ndab kita 

cm. 

Koperplaat van 43 X 21 e.M., vroeger beboorencl tot de eolleetie-Die- 
duksman te Jogjakarta. Blijkens Not. 1886 p. 27 handelt hij over hf tzelfde als 
cle vorige, Naar aanleiding van afgietsels en facsimiles (Not. 1877 p. 137, 147) 
gaf de Heer Holle in Verhand. XXXIX B p. 2 eeu trail sseriptie, waarbij hij aan- 
teekende dat de oorkonde „incompleet (is) en handelt over Let opbrengen van 
belasting (o. a in kains), en noemt personen, die daarvan zijn vrijgesteld. Ilet 
schrift .... heeft groote overeenkomst met dat op de koperen plaat, voorko- 
mende in de Kawi-oorkonden van Dr. Cohen Stuart sub no. XVII. De letters 
zijn duidelijk en was de lezing gemakkelijk”. 

a. sang h} r ang susuk jawataku magawaya papa muang anyaya lumwura 
slma bhatara ing glam sawah tampah 4 sakwaih ni piniyangku pata- 
ningkti sala kamulanku ityewamadi tanpaphala bhatara mangkana tka i 
wkangku wetku puyutku bhatara mangkana pratijna sang wahuta pa till 
i harepan sang hyang kulumpang muang sang hyang wungkal slum, 
muang i harepan sang hyang brahma utnilu i susukan slma patih i gi- 
likan si jaluk winaih pasekpasek mas ma 4 wd(i)hari ragi yu 1 patih 
waduan si abhl winaih kain wlah 1 tunggu durung si cumban raraa ni 
dunak winaih mas ma 1 wdihan yu 1 tunggil durung anakwi si dunak 
kain wlah 1 rama i gilikan huhi ron si dharanl rama ni jaluk, rama 
matuha si panu rama ni ho, winkas si widya rama ni k$beh kapua 
winaih mas ma 4 wdihan yu 1 sowang sowang, winkas anakwi si dmit 
winaih ken wlah 1 gusti i gilikan si kandung sinrahau wdihan yu 4 
hlai 1 tuha banua si kamwul rama ni balusuk parujar si mamwang rama 
ni raja, muwah gusti si gaista rama ni lunggat muwah gusti si t&wik 
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rania ni danes kapua winaili mas ma 4 wdihan yu 1 sowang sowang 
tuha w£reh si dana rama ni komwolok, wariga si pring, muwah wariga 
si tokeng, papasuk i sang mawanua si mandon rama ni kutang, muwah 
wariga si daya rama ni kundu, kapua winaili mas ku 1 wdihan hlai 
1 wsowang sowang, rania marata si humir, kaki wrut si kiruh rama ni 
k&l&m wuai si tamwir rama ni mjit si glo si kadik, si kintya si bobol (?), 
si durung si kamo, si wngal, si guwinda, si punding, si don, si tanggan, 
si dhana, si daiwoli, si masya, si bayl, samangkana ikanang milu mana- 
dah juga, tan kna ring pasSk pasSk || rama tpi siring i kinwu kalima 
si bulu rama ni prabhu, rama ri amwilan kalang si bhawita rama ni 
tumwu, parujar si karnna, rama i lintakan si kirana rama ni rupl, rama 
i pamratan gusti si danghuan rama ni dalung, marhyang i gilikan si 
gurumet rama ni dalung hulair (? hulu air) i gilikan si kaladi rama ni 
kamwang, rama i parang tuha kalang si nawa rama ni danu, rama i 
kasugihan tuha banua si drsti rama ni wlahan, kapua winaili pasgk 
pasek mas ma wdihan ragi yu 1 sowang sowang, madang si gondong 
rama ni sanjaya, mawuai si sadya, ata ri pitapuag (?) wanua i tamwing 
watSk ta 

b. lang, wariga, i danu si tuluk rama ni riwmt kapua winaih pasek pas8k 
pirak ma 1 whihan hlai 1 sowangsowang, niangla samgat pamasaran winaih 
wdihan yu 1 tuha padahi si keiijur rama ni bacing anak wanua i kasu- 
gihan muwah tuha padahi si wanua rama ni brkut anak wanua i turu 
mangamwil, widu si laksana kapua winaih mas ma 4 wdihan yu 1 
sowang sowang || o || 


civ. 

Twee koperplaten (20.5 X H c.M.), in 1873 te Batavia ontvaugen van 
den regent van Bandjarnggara (res. Banjoemas), sindsdien in het Museum aldaar, 
no. E 17. (Not. 1873 p. 91, 97, cf. 1874 p. 40. De Heer Holle gaf in Tijdsclir. 
25 p, 120 een facsimile uit (Not. 1873 p. 168, 1878 p. 65) en in Verhande- 
lingen 39, III p. 4, een transscriptie, waarbij hij opmerkte, dat de platen wellieht 
gedeelten van twee oorkonden bevatten. Blijkens Not. 1911 p. XXIV wordt 
er een vorst Jayakirttiwarddliana in genoemd. Geliik men ziet. komt lb met 
2 a overeen. 

la. ni mangrakat pu kunjang, matanda pu tosti, parnjar pu dakut, ama- 
sangakan pu mandyas (mandyus?), manghint(u) sang wuyagung abaJtm 
pu nista, citralekha pu mitra, kapwa winaih pasak pasak mas ma 6 
wdihan yu 1 sowang, wahuta rikanang kala kamwang £ri sang krti, 
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patih datar pu balo, patih karuug dung pu parwwata, kalang mamawa 
tripandaa mpu ni pukl, winaih pasak pasak pirak dha 10 ma 12 kina- 
patan, ramanta i salud mangli pu canita jura raraa ni pujyan, parnjar 
ram a ni daki, rama marata pu radi pu lawSan, pu nalmsa, pu taduh, 
pu manggarit, pu mahatmi, pu ban, winaih pasak pirak dha 1, kina- 
baihanya, winaih ramanta i salud mangli man ad aha ri uahan ro 

h . nnira, hinanakan pinakanak matuha man warn laki bini, mamangan 

manginum, majnu, maskar, majigal (levs: mangigal), malapalapan mtu- 
akan senak ning amwak, winaih ng anak man warn pasak pasak pirak 
dha 1 hinanakan wanwa tpisirih (lees: siring) i dalyantan rama pu 
simpan, i kayu hurang rama pu hima ing nusa rama pu gakti, ing ku- 
pang rama ^anti, winaih pasak pasak ma 5 ing sawanua sawanua sang 
rama i limo manis winaih pasak pasak ma 4 tuha padahi slkii, winaih 
pasak ma 4 guru hya(ng) i kelasa winaih ma 4 anantarakala, tka ma- 
haraja dyah gwas 911 jayaki(r)ttiwarddhana, mara i kupang sumapar 
sira ring er hangat, kapangguh sang liadyan bam(w)una, mamaban ring 
alas sinlmanira, samlpa ning er ha(ngat) 

2 a. (= 1, b) nnira, hinanakan pinakanak matuha manwam laki bini, mama- 

ngan manginum, majnu, maskar, mangigal, malapalapan mt(u)akan senak 
ni ng amwak, winaih nganak manwam pasak pasak pirak dha 1 hina- 
nakan wanwa tpi siring, i dalyantan rama pu simpan, i kayu hurang 
rama pu hima ing nusa rama pu gakti, ing kupang rama pu winaih 

pasak pasak ma 5 ing sawanua sawanua, sang rama i limo manis winaih 
pasak pasak ma 4 tuha padahi syaja, slka winaih pasak ma 4 guru hyang 
i kelasa winaih ma 4 anantarakala, tka maharaja dyah ta gwas 91*1 
jayaki(r)ttiwarddhana, mara i kupa(ng) sumapar sira ring er hangat ka- 
panggnh sang hadyan bamwuna mamaban ring ala(s) sinlmanira samlpa 
ning er hangat manamwah sang bamwuna i maharaja inanugrahan sira, 
kinon samgat tilimpi(ki) mujarana sang anak wanua ing saludmangli 
muang wahuta patih slma i layu watang an tunun (Ices: turun) anu- 
grab a maharaja i sang ba 

b , mwuna, slma ni ratanira tan katamana deni(ng) mangilala (dia)bya haji, 

tapa haji, airhaji, taji, tiruan, mangliuri, senamukha, unggah karas, pa- 
ngaruhan, manimpiki, hums galuli pinilai katanggaran, walyan, kring, 
padainapuy, hulun haji, widu, mangidung, cadar, tan liana tumama rika- 
nang saprakara ni sukhaduhkbanya, sang hyang dharmmatah parananya, 



kunang yan liana mulali iking sluia ing siludmangli (lees: salndmangli) 
salwlraui jatinya, liadyan pamgat mawanwa, nayaka, wululi panawl, 
waliuta patih, rarna magamman, liulu wras jataka, rarai matuha laki 
wadwan, jah tasmafc kabuat karmmanya tan panggaha ng inak kanaraka 
sangsara anaknya, wkanya kabaih, ikanang uang umulahhulah iking 
sima susiik kulumpang tinanam ldnabaihan pinaduluran sang anak wanua 
kabaih 'simisuk sang liadyan bamwnna mwang hobo wijyan 

sn( )k kapwa sira masima sima 

sinnsnk 

CV. 

Ruwe riviersteen, staande te Gandasoeli (afd. T&manggoeng, res. Kedoe), 
verm eld als no. 2 bij Verbeek (p. 139 sq.), dock niet, gelijk daar staat, bet 
jaartal 709 dragend, hefrwelk op de 19 regelige inscriptie voorkomt, wier trans- 
scriptie hiei'boven onder no. Ill gegeven is. De steen wordt in Rapp. 1911 
p. 273 sq. aldus beschreven : „Op een rotsblok, waarvan de lioogte boven het 
maaiveld bedraagt + 1.27 M., de lengte + 2.25 M., de’ breedte + 2 M. Op 
het vrij vlakke gedeelte van de lengtezijde is gekapt. een verdiept vlak, hoog 

0.52 M,, breed 1.13 M., en daarin is gebeiteld eene inscriptie van 15 regels 
(de 15e half) Javaansch schrift’b Abklatschen worden vermeld Not. 1809 Bijl. 
N; 1876 Bijl. I no. 16, II no. 20; Rapp. 1911 p. 20, 274; Oudheidk. Bur. 
no. 136 en 291; afgietsel Leiden Ethn. Mus. no. 2992 (Oat. Juynboll p. 233). 
Een afteekening is blijkens Tijdsclir. 47 p. 455 in de Rijksuniversiteitsbibliotheek 
te Leiden, waarbij is aangeteekend, dat de steen in 1841 te voorschijn gekomen is. 

A. 

1. || nama^iwaya om mahajana disa liing alas partapan tuha nguda laki 
wini mandangar wuattanta pawlwis, dhimi 

2. gatinda dang karayan partapan ratnamahefwara sida busu mor na- 
manda dang karayan laki busu iti namanda dang karayan wini, 

3. atyanta da niimpa sida duah ayanda karayan laki parpuan wajanna- 
kabwi namanda, ayaiida dang karayan win! parpuan panuahhan nama 

4. nda lima inandua arum fyanida na punuma 

adinda dang karayan lolingusamabwa namanda, iparda 

dang karaya 

5. n parttapan busu ba mba bi bu srtta na dajanda sanak busu taralabusu 

dakde, dangdanda sapopo huwnriya na pimanda mi'mku rnla naman- 
da sa di 

6. nayaka watak bunut tathapi dangdanda sapopo bu(ng)su padarung dar 

manda sanaktf( )nayaka basa tathapi nanat sida busu 

putih padi, tai la 


1 panfcwis-pawwis; 4 punuma-siumma; 6 clar-dawa, 
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7. paliit swasta si awak ana da la putri inan pangawis 

tathapi datar vvwatu pagaduri siwaliasambuh witaka dada wiwara 

dil ri inanta buna 

8. kna anakda dang karayan partapan punya prakatbanda dang karayan 
partapan kathamapi sukha subliiksa ya gantya di raksa iya sabahakha 
ya c/i i ta 

9. pilrwwadaksina paccima uttara itastata/w iya inangstuti inanda dang kara- 
yan partapan, tathapi ad a a da ryjanda/alawa namanda sthapafai sida 
tathapi 

10. bapahmunda dang karayan siwajita namanda nayaka di prakapulang 
sida inan pangawis sipata sahayanda di dharmma punya km^ala iya ma- 
lt an gadi pra 

11. tista di hyang haji tarkalata hyang wintang prasada saprayukta hjai sahita 

iya matrana winih ha tra di tanah buda/i t/u ha rib prar/aluh a 

12. pamandyan tin lattir linn ayun atnpa lattir curing tin lattir puwijahhan 

dua lattir kaywaramandar dua lattir u'abu salattir tundu 

18. dua lattir kakalyan salattir tan ukau salattir, matrana winih di tanah boda 
■pang awis ampa poluh salattir partukka di walunuhpados pa 

14, di pra 9a ( ), parpuanta( )patih manaln namanda naiyaka di kyubung- 
ngan sahayanda bnpatih pulipasi namanda yeka dimantya ni 

15. dapnnta maliajana na( )rmra namanda 

B. 

Er is van dezen steen een tweede transscrip tie, klaarblijkelijk naar een 
andere abklatsch gemaakt, daar woorden, die op de eene dnidelijk zijn, op de 
andere ontbreken. Aangezien zoowel de lezing ais de woordafdeeling aanmer- 
kelijk verschilt, volgt hier 00k de tweede transseriptie. 

1. || namaf^waya om maliajana disa hiwyalas partapan tubangn da lakiwini 
mandangar wnattanta pawjrawis dhimi 

2. gatinda dang karayan partapan ratna mabey-wara sida sumor namanda 
dang karayan praki busu iti namanda dang karayan wini, 

3. atyanta mis/a sida duah ayanda karayan laki parpuan ivu nnabwi 

namanda ayanda da(ng) karayan wini parpuan pamuahhan /lama 

4. nda lima inanda a a ra 9yani 

adinda dang karayan loli 
namanda ipartla dang karaya 


9 itastatawa-itastatah V; lu di-tei ; 14 p&tih-rjpatib ; 3 mista-mma. 
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5. n part tap an busu baera busiuattana dajanda sanak busu tar ala bu(ng)su 
da tide dangdaitda sapopo busu huwuriya na mipilnmd a mlmliu 
namanda pa 

6 . nayaka watak bu tathapi dangdanda sapopo buiigsu padarung da 

ramanda sSna garaja nayaka wata tathapi 

sida busu putih padi kai la 

7. paint swasta ssi awak I a nanda putri inan 

pangawis tathapi datar wwatu pagaduri siwahasambu witaka dada - 

iviwaraiveni inanta 

8 . lma sanakda dang karayan partapan pu hyang pra/rntkanda dang kara- 
yan partapan katkamapi sukka sugik maya gan/ya di raksa iya sabanakha 
ya( )e$a i la 

9. purwwa daksiua papcima uttara itastatana iya mangstuti nanda dang 

karayan partapan, tathapi ada a ryydnda lawa?/amanda stha- 
paka sida, tathapi 

10 . bapakmunda dang karayan si wajita namanda nayaka di praka pulang, 
sida inan pangawis sipatasa hay anda di dharmapunyaku^ala iya maka- 
ngi dipra 

11 . tista dihyang hdjitar lea lota hyang wintang prasada snprayukta ya 

sakita iya matra wini cum di tanak but/ah tlu barih 

pra luk a 

12 . pamandyan tlu lattir /i(ng) na ayuna palattir cuvi tin lattir puwi- 

jahhan dua lattir kaywaramandar dua lattir ivabn salattir 

13. duang lattir kakalyan salattir tanakan salattir matrana winih di ta//ali 
bu?/(/a sa wis ampapoluh salattir partukkar dkua lunu pados pa 

14. di pra 5 a pu parpuanta rpatima nalunamanda naiyaka dikyabung- 

ngan sa yanda bu pa till pu Ilia si/wa kadimantyani 

15* namanda. 

CYI. 

Koperplaat van 34 X 5-5 e.M., afkomstig van Magelang, waarsckijnlijk 
Ngabean (coll. Not. 1892 p. 24), tkans als E 18 in het Museum te Batavia 
(Not. 1893 p. 101 ). In Not. 1893 p. 68 deelt Dr. Brandes mede: 

„De plaat is blijkbaar een der vele waarvan 0 . a. gesproken is in Not. XXX 
(1892), 23. Een jaartal komt er wel niet op voor, doeh 00 k hier weder wordt, zeer 
kort, gehandeld over sawah sima (vrije sawahs) voor de desa’s Kwak en Mulak”. 

T. a. p. wordt n.l vermeld, dat in 1863 een dertigtal platen te Nga- 
bean gevonden is, waarvan de bewaard geblevene eveneens de velden te Kwak 
bekandelen. 


5 mipi/m-mipima 7 si wakasam&u-si waliasamw u ; 10 makangi-makanga. 
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a. 1. || o || mulaning sawah slma i kwak tamah 5 makna i sang makarma i 
prasada i landa, marhyang tampab 4 muang lafijanya, gawaya 

2. nira dumawuttana dukufc ning prasada i ruhnr, muang tamwak, muang 
mataga ikanang masawali ing sinia gumawaya ikanang pamahujanggan 

3. kyan mahala, muang pacarnan kyan mall ala, muang humarappa ikanang 
bifuwa, muang caru angkan parbwani, sawalia sang byang tampah 1 

4. paknanya pabifuwa muang pacaru akan parwwani lafijanya tamwahani 
bhukti sang pangajyan i landa, sawaba sang dewata ing paca 

5. ndyan i kwak su ku 1 paknanya caru akan amawasya sawa ni wka sang 
dewata lumah i kwak su ku 4 asing ngumulili i kwak gawayani 

6. ra manapua manamwah hyang 6(?) muang bumara ikanang patuba akan 
amawasya || o || muwah mulaning sawah slma i mulak tampab 4 blah 
1 pa 

7. knanya sawaha sang pangajyan i landa tampab 1 muang lafijanya, sa- 
waha sang dewakarmma blali l gawayanira manamwah hyang i mana- 
pua i dala 

I ) . 1. m sawalianing mapagar muang mariapu i landa tampab 1 j[ o || 

CVII. 

Koperplaat van 14 X 7 c.M., afkomsfcig nit het regentschap Temang- 
goeng (res. Kedoe), thans (Not. 1875 p. 83; 187b p. 73) als E 14 in het 
Museum te Batavia. De Heer Holle gaf in Verhand. 39, II p. 3 een trans- 
scriptie uit, waarbij hij aanteekent: „Slechts een plaat en wel plaat II (denke- 
lijk de derde ran de serie) is van deze oorkonde bekend. Naar het schrift te 
oordeelen, dat slechts ondiep in de plaat gegriffeld en vrij onduidelijk is, als 
ook naar de taal, houd ik dit stuk voor minder oud ; Het schijnt te bevatten 
een soort instructie voor een loerah”. De transscriptie van Dr. Brandes is 
klaarblijkelijk een verbetering van die van Holle, met een opnieuw naar de 
plaat zelf gemaakte. 

a, 1. n durung sucu wka si tundan tanpaling wadbana bulu nyan 

mwang kanalan 

2. ling patana sira tundan, sawah tanpa . . luranahayahana ngatu parung 
kunalan wwang 

3. kanalan ku lura ha nira tanpa na sira prihambak sakehira 

ngapiting bra(u)ha 

4. mn wall janana lungha tan pa mit patahun tan patabun kanalan 

5. 1. sira nguninguni yan lungha rabi tanpa desa sira muwa sang kunang 

yanana sira lu 

2, ngba tigal gawe lurab humansung tajenana rara salirna gawe lural* 
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3. kanalan sira, mu wall yanana, sira latuh skill paka asujo ta sira sata- 
hun ring ngadoh 

4, sira mulilia, ana sira lungha ka rung ta ku kira sadita sira soteh 

CYIII. 

Koperplaat van 45 X 19 c.M., als E 19 in het Museum te Batavia 
(Not.. 1911 p. XXI V). Bij de transscriptie staat geschreven: „van Li Djok Ban, 
Ngadir&dja, Kedoe”. Yerdere aanwijzingen ontbreken gekeel. 

a. 1. naih mas sn 5 wdihan rangga yu 1 rakryan anakwi nyah wraiyan 
winaih mas su 4 kain wlali 1, juru i ayam teas rua miramirah pu ra- 
yung wanua i miramirah watak t&xs, mangra 

2. ngkappi halaran pu dlianada w&nua i paramuan fima ayam teib, juru 
makudur rua patal&san pu wiryya wanua i wadung, poh watak pangku 
doll mangrangkappi wacaba pu danta 

3. wanua i katguhan watak hameas kapua winaili mas ma 4 wdihan 
rangga yu 1 sowang sowang || ayam teas lumaku manusuk pu wrayan 
wanua i pandamuan sinia wa 

4. dihati, i makudur sang waringin wanua i sumangka watak kalu warak 
i tiruan pawatrungan wanua i kawikuan ing wdi tadahaji pu il, juru 
wadua rarai i pata 

5. pan pu kumla wanua i sumangka watak tangkil putih kapua winaili 
mas ma 4 wdihan rangga yu 1 sowang sowang || sang juru i pa tap an, 
matanda pu tema, juru ning lampuran ra 

6. kai pipil juru ning kalula sang nirmala, juru ning mangdakat .sang 
manorawa winaih pirak dha(?) 1, kinabaihanira, patih rikang kala 
kayu mwuban rakai aindo rama ni kapur su 

7. kun si gambkira rama ni duclu airbarangan si dalia rama ni surasti 
wahuta petir si drawida rama ni laghawa pandakyan si tajik rama ni 
gilirana kapua winaili mas ma 4 wdihan ra 

8. ngga yu 1 sowang sowang, wahuta lampuran si sahjaya ramani pawaka, 
pandakyan si tanda rama ni nara, kapua winaih pirak ma 8 wdihan 
rangga yu 1 sowang sowang |( parujar 

9. ni patih kayumwungan si harus ramani kudu, parujar ni patih sukun 
si watu rama ni wiryyan parujar airbarangan si wifala kapua winaih 
pirak ma 5 wdihan rangga yu 1 sowang 

* 10. sowang || kalima i p&tir si pujut rama ni nakula juru si jana rama ni 
^uddha, juru i dandakyan si mandon rama ni sonde samwal si pingul 
ramani madhawa kapua winaih 
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11. pirak ma 4 wdihan rangga yn 1 sowang sowang |[ rama i tpi siring 
rikang kala i munduan gusti si gnwi rama ni krarai, i liaji liuma gusti 
si hiwa, i tulang bair gusti si palarasan ra 

12. ma ni bahu, i waringin gusti ri waringin rama ni dangen, i kayu asam 
gusti si wujil rama ni grak, i pragaluh gusti si mni rama ni bhasita, 
samwal rama ni sada, i wunut winkas 

13. pu mamwang rama ni dlianafyaya, i tiruau winkas si Ibur rama ni su- 
kik (?) ri air hulu si kidut rama ni karna, i sulang kuning winkas si 
kuda rama ni diwi, i langka tafijung winkas si sailing rama ni 

■ 14. tarauy, i samalagi winkas si tara, i wungkal tajam winkas si anfcara 
rama ni juwS, i hampran kalitna si ina rama ni bana, i kafugihan 
winkas si kayu, i puluin 

h . 1. winkas si pawa ramani sumiugkar, i pruk tuba winkas singayuh rama 

ni sangkan, i wuatan winkas si tirip rama ni lreka (of loka), i paman- 
dyan winkas si siwa rama ni wipula, i tpu 

2. san winkas si aja ramani kwyen, i turayun i sor winkas si guta, i 
ruhur winkas si wabi, i kalandingan winkas si banua, i kdu kalima si 
dharmi, ika ta kabaih ka 

3. pua winaih, pasek pas£t kayanunlpa ikanang wanna making winaih 
pirak ma 2 wdihan rangga yu 1 sowang, ikanang wanna madmifc wi- 
naih pirak ma 2 sowang sowang || 

4. || winusimajangut, matapukan si barubub, jtiru padahi si nanja, tna- 
ganding si kr&snl rawanahasta si mandal, kapua winaih wdihan hlai i 
pirak ma 8 sowang sowang || mangla 

5. si kirata rama ni bhas ita, nmang si hater, mabungwa si busu rama ni 
garagasih inuang si rubib kapua winaih pirak ma 2 sowang |j pisora- 
ning anugraha rikang kala patih 

6. mantyasih sang krSsna rama ni ananta, inuang soaraning rama i man- 
tyasih kabaih pu kola rama ni di , pu puiijgng rama ni bahad pu 
kara ramani labdha, pu tero rama ni bisis, pu 

7. k^elb ramani snT, pu mandadi, rama ni wacita pu bikray ramani baruna 
|| saprakara ning saji sang makudur ing nmndala inenas pamasanya su 
2 ma 2 ku 3 j| i sampuni ma 

8. waih pasek pasek manadah sang wahuta hyang kudur muang wadwa 
rakryau sang pinakapangurang muang patih wahuta rama i tpi siring 
kabaih || Iwirning tinadah hadangan wok ki 

9* dang wdus, ginawai samenaka, muang saprakarani(ng) harang harang |[ 
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i sampuning manadah mangdiri sang makudur lumkas manapate mama- 
tingakan kautrini manawurakan liawu, manete 

10. t hayam i harapan wadwa rakryan muang patih wakuta rama i tpi 
siring, unmwali ya i ronya || nahan cilinanyan sampun mapageh ikanang 
wanna i mantyasih muang 

11. ikanan wanua i kuning kagunturan inanugrakakan rikanang patik man- 
tyasik sima kapatihara, yapuan liana umulakula ya dlaka ning dlaka 
p ail camak apafca 

12. ka panggukanya, papa ni mati brahmana wikikan mangaji 108 papaning- 
mamatl lamwukanya 108 papani gurndrokaka, papani brunagkna, mang- 
kana papa tmuni 

13. kanang wang umulahulah ikai sima, matangya kayatnanta soninikai 
prasasti ya manyat swastha || o || 

CIX. 

Paaltje, yolgens Hoepermans bij Yerbeek p. 136 en 150 afkomstig van 
Tjandi Bongkol (afd. Temanggoeng, res. Kedoe), later overgebracht naar het 
residentiehuis te MagSlang, thans (Not. 1890 p. ll t 63 en 76) als D. 83 in 
het Museum te Batavia. Een abklatsch wordt wellicht vermeld Not. 1869 Bijl. 
N en Not. 1876 Bijl. II no. 13, daar gezegd te zijn van een inscriptie van 
Moentoeng (P); tkans Oudkeidk. Bureau no. 326. 

paid hum jail dasama rake wiawwek ring alih tinglial 

OX. 

Een transscriptie, waarop alle aanwijzingen ontbreken, zoodat zelfs niet 
te zeggen is, of het er een van een steen of een koperplaat is. 

1 . 

2. ning mong, patukning ula pandening danawa, 

yan pareng tgal samberning glap ring pamungwan panganen 

3. sempalning raksasa, yan pa alapen dening da- 

lemer, sanghapening wuhaya, wilten dening wwil, tuwwiran, rSbu 

4. iwakagong, umunggu ya ri asthananya, sarwwa rogamaii- 
eaya, arah ta kita kamung hyang kusika, gargga, metri, kurusya, 
patanja 

5. lor kidul, kulwan, wetan, bwangakna ring aka£a, salambitaken i 
sang kyang kabek, timaken ring mahasamudra, ka 

6. dawakan, lak prthiwi, upadrawa ya ring dewa ra frrasta 

ten dening pitara, mulika ring naraka tibakna ring maha 


5 salambitaken- swlambitakSn* 
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7, kawah tambragomukha, klan dening yama(ba)la, pupuhen dening 

/ringkara, ping pi[ng] tu taya nanimban papa taya sangsara 

8- sarupaning lara pangguli^nya, 

1 . 

3. jur mangalor pagSr wetan 5 

sekgr muwab ing lakman pager 

sumira pinggiring lwah pager jur mangidul 

ing biku(an) 

CXL 

Koperplaat, waarvan een afteekening voorkomt in den bundel van den 
Pan&mbahan van Soemanap (Jav. HS. Bat. Gen. no.. 42; zie Not. 1880 p. 
46), onder no. 2, doch waarvan verder noch de afkomst, noch de tegenwoor- 
dige plants bekend is. De transscriptie is naar de afteekening in bovengenoemden 
bundel vervaardigd. 

laraning gagajah, ing batu, ring nairiti, wateskulumpang larani(ng) batu, 
ing ganggang, ring <jri, akanvan margga, laraning ganggang, ring bayabya, 
minggek matra, akarwan(m)argga, larading ganggang kapabiring, ing 
bbad, ing gurang, ring uttara, wat£s(ku)lumpang, lawan ing rapah, 
i cSmeng, ri aifanya, akarwan margga, lawan ing c£mgng, atetemu tke 
purwwa, sSmangka(na) ta pari man a nikang lmah ing jumput, tan(h)ana 
lmah len sumlipit sakerika, pinrsxia ikang sawali, mangkana kramanya, 
i jut lugn muwab aua ta tutukon duta mpungku samba, Imab hi tulur, 
ring pas, ma ka, 3, su 12, lmah kabeb, antukaw/animpil i su ma bding, 
kungng parimananya ring purbwa, akarwan margga lawan ing su pab- 
ding, ring agneya, a 

CX1I. 

Serie koperplaten, waarvan het volgende bekend is: Bij de transscriptie 
van de bieronder bet eerst gedrukte no. 8 teekent Dr. Brandes aan: „Ont- 
vangen van K. F. Holle, wien de bladen waren toegezonden door F. A. Lief- 
rinck. Een no. 8 nit een serie. Van Bali', en verder: .Is wel een gedeelte van 
de oorkonde voor de dbarmma Wimala<jrama in de bundel van den PanSmbahan”. 
Bedoelde oorkonde, welks platen in de afteekening van den Panembahan (zie 
over dien bundel hierboven CXI) de cijfers 16 en 11 dragen, volgt hier dns 
als deel van hetzelfde geheel. Naar aanleiding van plaat no. 8 deelt Dr. Bran- 
des in Notulen 1889 p. 19 sqq. bet volgende mede: „De plaat, waarvan de 
afdruk vervaardigd is, is lang 32 c.M. en breed 12 1 / 2 c.M., en moet aan weers- 
zijden bescbreven zijn. Zij geeft een fragment van een oorkonde te lezen, er- 
gens uit bet midden van zulk een stuk. De mij gezonden afdruk van die eene 
zijde draagt het cijfer 8 als volgnommer, bet geheele stuk zou dus ongeveer 
uit 16 of nog meer bladen hebben moeten bestaan. Een eigenaardigbeid isdat 

CX. 3. Het cijfer 5 in OucWavaansclx karakter. GXl lura-lSwa; &bad~tctml; j&s-mss; wa Ming- 
pa bding* 

YerbandeUwu Bat, Qen, Pi, PX, 


18 
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de bladzijde aclit (8) regels keeft. Onder de stukken op koper die met oostelijk 
oud-Jav. sekrift geschreven zijn en tevens den typisehen vorni hebben, d. w. z. 
it 2 1 /s maal zoo king als breed zijn, zooals dit met het oorspronkelijk yan 
den afdruk het geval is, is dit, voor zoover mij bekend is, de eerste die deze 
eigenaarcligheid vertoont. Daarom dient or op gewezen to worden dat zieli in 
.den bekenden bundel van den Panembakau afsehriften bevinden van twee ko- 
peren platen, beide aan weerszijden besekreven, blijkbaar bijeenbekoorende, en 
naar de afsehriften te oordeelen evenals de }>laat waarover kier gesproken wordt, 
ook telkens met aekt regels op eenen leant. Oorspronkelijk was mijne meening 
dat de regels van het. origineel van die afseliriften in de eopie van den Panem- 
bahan verloopen waren, uniar daar staat tegenover dat ook de achtste onderste 
regel telkens vol is, en over het algemeen blijkt dat de Pan&mbahan waar kij 
koperen platen copieerde, zijn copie gewoonlijk ook de gedaante van ket oor- 
spronkelijk gaf. De bhiden van den Panembakau, telkens respective twee blad- 
zijden, vertoonen ter plaatse waar men ket volgcijfer van ket oorspronkelijk 
zou zoeken, de getallen 11 en 16, wat zooals uit het voorafgaande aan den 
dag koxnt, al evenzeer wijst op eenig verband tusseken deze afsehriften en den 
ontvangen afdrnk, terwijl ook de sehrifLvorm van de degende van dien afdruk 
en van die afsehriften zeer nauw verbonden is. Wellicbt zijn dan ook deze 
gegevens voldoejide oui te vermoeden dat zij te zamen drie fraginenten verte- 
genwoordigen van eene oorkonde, een oorkonde waaromtrent ook zonder dat 
wij er wat meer van weten, nog enkele verdere belangrijke zaken kunnen 
worden geconstateerd. 

Het afsekrift nanielijk van de koperen plaat die bet cijfer 16 draagt 
is dat hetwelk door mij genoemd is in de inleiding bij den inventaris van de 
besebreven steenen van het Genootsehap, onder letter K op bladz. 86 1, en 
naar het t. a. p. geciteerde nl. angrafm hnlalwan raht/angla ri mifong (ru gumi) 
te oordeelen zou het dus een oorkonde zijn uit den tijd voor Mpu Sindok <^ri 
Iganawikrama. Daarmede is de verdere pliraseologie van de fraginenten in den 
bundel van den PanSmbakan gespaard, geheel in overeenstemming. Verder blijkt 
uit die zelfde stukken dat de oorkonde een vrijbrief is aan een dhannma te 
Wimalagrama, waarbij opgemerkt dient te worden dat voorshatids een veronder- 
stelling dat dit wimaldcrama hetzelfde zou kumien zijn als het bimalayrama, 
dat op een steentje op den Dieng (thans in het Museum) is aangetroffen, geuit, 
dock niet bevestigd zou kunnen worden. Ik vermoed op dit oogenblik liever dat 
het Wimalagrama van de oorkonde op koper eerder ergens in Oost-Java bij v. 
in ket Soerabaja’sche zal dienen te worden gezoeht. Belangrgk is dat onder de 
geschonken reekten er vermekl worden die op den sekeepvaart betrekking keb- 
ben, evenals dit ook voorkomt in het opsekrift van den steen van Tuban (tkans 
in J t Museum), dock wat de oorkonde betreft waarover kier gesproken wordt 
kan dit ook betrekking kebben op de binnenvaart. Daaruit zou dan volgen dat 
de dhannma Wimalagrama lag aan een groote, een kevaarbare rivier. Doch genoeg 
om aan te toonen dat ook deze oorkonde een stuk van beteekenis is, dat ket hare 
zal kunnen bijdragen tot vermeerdering van onze kennis van Oud-Java.” 

8a. 1. sukhadiikkkanya, kapwa ta ya i kanang m asam by a w ah ara mangantl 
sang hyang slum, kininganan kwaihanya anung tan 

2. kna dening mangilala drabya haji, an thing tukan ring sasambyawakara, 
yan pangulang kbo 40 kbo 

3. wanya, yan sapi 40 sapiyanya, yan wdus 80 wdusanya, yan andak 
sawantayarmandahanya, agi 



4. lingan thing passing, angarah thing tulian, amatSr tiling tumpung, 
apandai mas thing paryyen, apandai tfi 

5. mbra thing paryyen, apandai wsi thingulmban, jalagraha thing tuhan, 
undahagi thing tuhan, apada 

6. hi thing kilan, atitih thing kulit, acadar thing paeadaran, amaranggwi 
thing tuhan, atwih thing wr/dai 

7. , maramwan thing ramwaii, parabu 0, masungbara G kunang ikang hili- 
ran G, akirim agong G, akirim ta 

S. mbataniba G, aniayang G an i like t kakap G amnket krp G, at ml all G ang- 
lamboan 6, tim&xwg 

h. 1. , 6, anglam, G, amuntamunta, G, puket dago, G, kirim dwal baryyan G, 
kirim pafijang 6, anghiha G, 

2. ailjala 0, anjalawirawir G, anjala bsar 0, amiiwummvn C, ainiufcur G, 
ahjaring balanak G 

3. , jaring kwangkwang 6, jaring kakab 6, amibit G, waring sugu 6, waring 
tundung 6, waring tadah G, angliililiili 6, i 

4. ka ta kabaih tan kaknSma ya soddhara haji, kunang ikang langkapan, 
wlah galah G, kalima tnndan, paralm pa 

5. nawa kalima tnndan, paralm pakhowau sawiji kaput tnndan, paralm 
jurag 5, paralm panggagaran 

6. 5, paralm pawalijan 5, paralm pangngayan 5, mwangapadaganga, ku- 
nang wwitaning padagang bhataran paruli bint 

7. nda adgan ring parade^a makauutan kna ring siwurau, ika ta kabaih 
tan knana ya de sang mangilala dra 

8. bya haji, soddhara haji, yapwan pinikul bhandanya, kadyangganing ma- 
basana, mangawari, masayang, makawah surih ma 

16a. Id mara, manguhjal kapas, wungkudu, bsar tambra, gangya, timah, wuyali, 
pja, gula, Iawe, pueang, s£reh, kasumbha, saprakara na dwal, pinikul kalima 
bantalan ring sakuyau pikul pikulanya, ikanang sang mangkana tan 
knana de sang mangilala drabya haj(i) saparananya de ( )an( )an tnaknri- 
tana ta } T a tulis pifcngSn yapwa Iwih sangke pangliinganiri paxaknana 
ya sakalwilmya. de sang mangilala drabya haji sowara haji, tan adhi- 
ka, ikanang kala, sampun apageh pamisuk mpungku nmntan, gandha 
koti i wi in a 1 a ^ ram a wi h ar a At a ma matangyan panghanaken mpungku mim- 
tun tpi siring makadi wahuta patih i palinjwan sang nala, sinungan 


16 , pasakuSna-payaknana ; soM?ara-sod/tar&. 
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pasek pageli ma su 3, wdihan ga (?) yu 1 , patih niangarSp sang ralu 
sinungan pas&k pageh ma su 3, satigang p angle ah jnru tngah i wadihati, 
sang dalaka, sakala, sang dwaja, sang barika, sang kiratya, wineh wdi 

ft . hau (ja (?) yu 1 kiiiabailianya, i wawap sang kola, sang jugul, sang baru, 
sa wineh pas&k pageh ku 2 , wdilian ga yu 1 , ldnabehanya, ing pepe, sang 
goreh, sang dhifci, wineh pasek pagSh ku 2 , wdilian ga yu 1 , i wungkal 
manda, sang lawun, sang midra winkas u/ri, wineh pasek pageh ku 2 , 
wdilian ga yu 1 , i kapulungan, saugyaga, sang sofcara, wineh pasek pageh, 
ku 2 wdilian ga yu 1 , ing gayatn, sang janaka, sang niariga, wineh pasek 
pageh ku 2 , wdilian ga yu 1 , i daryyas, sang walakung, sang maua, saug 
Iona, wineh pasek (pageh) ku 2 , wdilian ga yu U ing galah sang bisa 
sang pola, sang yanaka, wineh pasek ku 2 wdilian ga yu 1 , i pufcufc, sang 
prataman, sang ugit, sang layu, wineh pasek ku 2 , wdilian gayu 1 , i 91*1 
manganti, sang janaki, sang yata, sang mananibat, wineli pasek ku 2 
wdilian ga yu 

lift. [ta prasiddha raksa kaijatwan rahyang ta ri inching, ragumi] ] ) liaksi, 
si galah, si pawawang, wineh wdihan hlai 1 , awayang wwang pinanggu(ng) 
sirandingah, wineli wdihan hlai 1 , pasek pagSli ku 2 , atapukan pinang- 
gung, si jaladl, wineh wdihan hlai 1 , pasBk pageh ku 2 , apajaki {lees apa- 
dahi) samgefc sarta wineh wdihan hlai 1 , pasek pageli ku 2 , kabayan ning 
blah mata i paskiran, sang grota, wineli wdihan hlai I , pas&k pageli ku 
2 , makadi sang hadyan juru lampuran i rakryau ramram, kabayan sang 
adyah wineh wdihan hlai 1 , pasSk pageh ku 2 , samangkma kwaih nikang 
pinakasaksi tkeng pinggir siring kabeh hinanakSu i susukan sang hyang 
dharmuia i wimala^rama yafchayukti sakrama dangil pinarnnah t(e)kang 
saji i sor ning witana i tngah ning kalangan i wimala<jrama sawidhi- 
widliana ning manusuk ring lagi, maniuja ta sang pinakawiku, ala ju ri 
wahi daifa, sumangaskara i sang hyang wungkal susuk wafcu kulum- 
pang, mandiri ta nga 

ft. yembyes ahidur tuniamaring kalangan, this liiottara s£ngga marauka- 
wandhana i sor ning witana, niandela(n) pada kinare(pa)k&n dening pinghe 
makurug anam’ani, raina atagan mwang para pinggir siring somilu pina- 
kasaksi i susukan sang hyang kuti i wimala^rama lumkas ta sira manguyut, 
manefcak guluning hayam, linandSsakan ri wafcu kulunipang, amautingakan 
hantiga ring watu susuk maiiiangmaug raanapafche, sang niinaugmang ring 


1 la iiet elude van b.j & ySjn&ySs-y$mfy%, 
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dangu, i katguliakna sang hyang wuugkal susuk ikana ling nira, imialt 
ta kita kamang hyang haricandana, agasti maharsi piirwwa daksina 
pa^cimottara, maddlia urddhamadhah, rawi ksiti jala pa wan a hutasana 

jayamaoaka^a dharmma ahorarat ra sandhyad waya y aksa raksasa pisaca pretii- 
sura ganzda gandharwwa kinnara mahoraga, catwari lokapala 

yama baruna kuwera basawa, putra dewata, p a fi caku sik a n d i £ w ar a maha- 
babi, sadwinaya(ka) nagaraja, dux'ggadewl ca+urafraya, auanta hyang 
kalamrtyu ganabhuta ki(fca prasiddha r(um)aksa kadatwan rahyang ta 
ri mdang i bhumi) 

OXIII. 

Steen, staande in desa Lawan (aid. Lamongan, res. Soerabaja) en in 
Kapp. 1907 p. 270 besehreven als „een zoogenaamde(n) beselireveu steen, waarop 
geen enkel letterteeken te ontdekken was. De steen, dakvormig afgedekt, stond 
op eon dubbel lotuskussen, uit een stuk, waarvan de blad-belijning verdwenen 
is.... Hoog 1.40 M., met knssen 1.64 M.; breed van boven 1,11 M., beneden 

0.90 M.; dik 0.125 M. Onder bet lotuskussen was een reebtboekig gekapte pen, 
waannee de steen eens in een voetstuk was vastgezet’’. Een abklatsck wordt 
venneld Verbeek p. 221; Ondbeidk, Bar. no. 537. 

O o s t z ij d e, 

1. kolaholahan ra mabamantri liino alas iny rika 

2. umulahulah panngraha frl paduka pungku, astu salwirniugu- 
padrawa katmwa denya 

3. nipaln de sang hyang paiicamaliabhuta, sulanibitakna ri hyang kubera, 
siwak ka 

4. nya dawut uteknya langga rnjiranya uwadawid usnsnya denta kamung 
hyang 

5. mababbuta, wigran de sang tingkara yamabala, t£t£ln ring tnabaro 

6. matra hana biris pob, sakinaririsaning sarat, astu wacana erl padu 

7. pungku amukti sakaring wisa, apan frl paduka mpungku sakrt bha 

8. mahefwara, sira dumBnda salwir ni mangulabulah panngraha pa 

9. cluka mpungku bhatara tipurusa dumeiida nguri , iniring de 

10. pailcamahabhuta kabeh nguniweh paradewata matangnyan ha 

11. ji tigatiga yan sira w5naw/rt, om paneainababbuta 

12. bralmnuxe namab, om wisnawe namab, oin paranie<;wara namab 

13. lokebbyali indradibyo namab, om naraufivvaya 

14. ya wijaya swaba, om jayajayastu kadi katguh 

15. z/mtgnhana sima astu astu njar hyang || o || 

16 . (onlecsbaar ? ) 

SATiQa-EnH(;a; i bhnmi~ra gnmi\ CXIIX 4 dawuZ-dawu/c; 5 Zlngkara-Aingkara. 



248 


CX1V. 

Steen, vroeger sfcaande te Bangle (afd. Berbek, res. Kediri), en wel volgens 
Yerbeek p. 255 bij de warme zouthrormen Banjoe Oemboel. In ,de inventarisatie 
van Kediri in Kapp. 1908 wordt liij niet meer vennehl. Een abklatseli komt 
voor Notulen 1869 Bijl. N.; Oiulheiclk. Bureau No. 400. 

V o o r z ij d e. 

i-l! 

2. marggana tinadah sang tuba 

8. n nia/ra ban nniajaranakaka nglia i ja 

4. la tuju ma ika i m under prasu( )nc a 

5. kwehnira maugila drabya baji dangu prakara paramijra 

0. wulnwnlii prakara | sang hyang ajna baji kmitan ikang /r/manta 

i kabikwan saiidunga 

7. n ser i ja | mbi i m under an pauiljilakan sangkal pat mwang 

) n patili 

8. ti sana | 1 sam as pirak 

pakalangka do mas pirak, si j do mas pi 

9. rak pinda pa | we well nikanang kabikwan sandungan ser 

i jambi i munder | angkan tabu 

10. n ma 1 ku 2 | len sakarikana sangkal pat prana ail papakna pa | 

miwye sang hyang 

11. i mundur | o yatika iuubhaya i sanmata <p'T maliaraya o yata 

mata(ng)uyau | ikanang 

12. pnnta i kabi | kwan sandungan ser i jambi mund£r mak(m)itana ajna 
ha | ji iniringnya 

18. jna rakryan | i tan kapambyapara ni ka(nang) kabikwan sandungan 
ser | i jambi i 

14. mundgr j dening patib i jambi ser pangkur kalangkapa ram a mwang 
salwir nidra | hyahaji wu 

15. luwulu ho | pan air baji magong madmit kipakipa kmitan tundan niang- 
■ gala pa | tamba ityai 

16. wamadi | ngila drabyahaji ring dangu makadi miyra para- 

mifra magong madmit | kabeh mwang salwi 

17. rnisalah pakumi | tya ea( )ra pu 

| ngi /ran tama iri 

18. kana kabikwan | ndungan ser i jambi i munder kewala sa 

kahaywakua sang | hyang fiwa i mundg 

19. r i pci nika | na sakari gongnyaran \pu yrl maharaja i ka 

ha m i sang hyang tirtha | i mimdgr, . mi 
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20. nja ka sulmka | k kana deyanikaimng paiih ri jambi sor 
kalangka ram a i | m under 

21. kbanwa nxwang kwai | h liira tnangilala drabya liaji i*ing dangit o 
makadi mifra parami^ra witlmviilu ] prakara, tan mara 

22. byapara rama j nikanang kabikwan sandungan i ser i jambi i m under 

tan pina | liv 

23. la( )ran praka | ra Span kra a gongnyamigraha <;rl maharaja ail 
24 i mundgr i 

kabikwan 

25. i mu r a , j tlas nugraha i 

26. 

27. 

A c h t e r z ij d e. 

1. ra pritih i jambi mu 

2. ikanang rampa jataka 

3. sukannisagatinirampu i imhu 

4. ka margga rake moiiiahumah rake 
niarggaiia sauibandha liana kabi 

5. kwan saiidmigan ning sor i jambi i rmmdgr tuaniaja(ni)kan sangkal pat 
nniang 

6. prakara la wan papatipati 

in as pirak ka 

7. mas ])irak jro mas pirak 

nikanang kabikwan 

8. sandungan jambi i numdSr kan 

9. na, yatika matra dening vatnu i pa/aimungan i tail kapa 

10. rabyapara dening ser 

nui ugmiiwch i ta 

11 . 

mi$ra magong maduiit 

12. 

13. 

14 . 

erl maba 

15. 

kana 

16. 

i mundSr kabeli 


21 mara para. 
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17. tan 

n janibi i mimder 

18. tan 

n tlas pagongnya 

19. 

sang hyang tirtha n( )i 

0X7. 

Twee koperplaten, afkomstig nit de residentie Soerabaja, tlians door de 
collectie Raffles in bet Britseh Museum te Londeu. Blijkens Notulen 1882 
p. 134 waren* er galvanoplastische afdrnkken van in bet Museum te Batavia, 
thans verdwenen, De Heer Holle gaf in Tijdschr. 28 p. 488 sqq. een trans- 
seriptie nit, daarbij aanteekenende : „Zij bevatten sleelits een stuk formulier, 
betreffende voorrecbten en belastingen en voorrechten op een stuk grond rustende 
of daaraan verbonden, en passen, voor zoover ik heb kunnen nagaan, niet bij 
de reeds uitgegeven incomplete oorkonden. De platen zijn ongenummerd”. 

la. ban marga ikang pabuharan sapabinganan muang piyapiya, lumaris 
mangulon anutug kulon sapabinganan muang wadiliadi, midSrangalor 
anunggali marga ikang pabuharan sapabinganan muang wadibati, lumaris 
mangalor tumurun ing luah angalibi luah sapabingan muang dariyas, 
lumaris mangetan angalibi luah ikang pabuharan tutug tkeng pasir 
sapabingan muang winaya, samangkana parimana nikang lmah hasi- 
nan susukan sima i pabuharan, sampun katamraprafastyapageh de dang 
acarya ugra, tumadah ra^anyanugraha lbu paduka 91*1 maharaja, ataratab 
kaswatantra 

ft. n i sawka dang acaryya ugra inanugrahan de lbu paduka yrl maharaja, 
senanggoning ' brahmakula muang kaatriyakula, kunang pratyeka ning 
wka dang acaryya dug ing dyah kataywat, dyah nariyama, ika ta maka- 
drabya ikang kaputrawanggan, lukat, tampah 1 muang kamuladhann- 
man, lukat, ki, 1, makamukya sawab bbafcara kabbaktin, an lukat, j&tg, 
1, irikang kala mangasean ta dang acaryya ugra pasek pasek i rake 
pamgat, ma su, 1, ma 4, wdihan tapis ynga, L, rake anakbi nayaka i 
kaladi, muang bu rake mabuwur J ), wineb ma su, 1, ma 4, ken sawlah, 
rake air botang dyah pangheran wineh ma su, 1, ma 4, ken sawlah 
samgSt akiuln 

2a. (da)ng acaryya ugra, ika ta padangatguhakn ikanang susukan lmah asi~ 
nan ing pabuharan apan atyanta rena paduka 9rl maharaja, i dangacaryya 

1) Vergelijk Diting-steen. Ur. 
lb. fcotang-rletang. 
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ngra, an nitya pinakagrlya ri kaswastha liing rat, nmang ri langg&nga- 
niran siniwl, an mangkana ka s w a tan trail i k an g susukan, sima Imah asinan 
ing pabuharan tan katamana deni sang winawa katrini, pangkur, tawan, 
tirip, muang saprakara ning mangilala drabya liaji, wuluwulu prakara, 
misra, paramisra, pangui'ang kring, padem, manimpiki, paranakan, limns 
galuli pangaruhau, /raj i , watu tajem. sukun, halu warak, ramanang, pi- 
ningle, katanggaran, tapa haji, ber liaji, malandang, lea, ISlSb, pakalang- 
kang, lcutak, tangkil, trpan, saliut pamanikan, maniga, sikSpan, 

b . tiruau, wilang wanua, wiji kawah, tingkes, mawi, manambangi, tanghirau, 

tuwa dagang, jura gusali, mangrumbe, mangguhje, tuba nambi, tuba 
judi, tubau uiijaman, pawungkunung, pulung padi, misra hino, misra- 
nginangin, wli tambang, wli (wa)dung, wli hapu, wlipa(n)jut, pakalungkung, 
urutan, dampulan tpn(ng) kawung, sangsung pangurang, sipat wilut, 
jukung, panginangin, pamawasya, liopan pawrangan, sekar talium, gariban, 
pinta palaku, pobhaya, tampasirik, tailing butang, kipakipah, ng 

baji maggng adgmit, pagulung, widumangidung, kdi waliau, sambal. 
sumbul, bulunaji, janggi, singgab, pabrsih watek i jro ityewamadi, tka 
ri suka, dulika, mayang tanpawuli, waluh ruuiambati(ng) natar, wipati, 
wangke kabunan, rah ka(sa)wuxdng natar, duhilatan 

OX VI. 

Inscriptie boven een bbuta-kop (banaspati), welke blijkens bet Leidseh 
MS. Or. 3276 (Mai. Hs. 765) leg.' v. d. Tuuk aanwezig was te Tamiadjeng in 
Soerabaja en waarvan verder niets bekend is. Dr. Brandes verwijst naar bet 
vignet voorin Jungbuhn’s Java. 

1. ki(r)tinira 

2. li(ng)ga || || 

OX VII. 

Een transscriptie, waarop alle verdere aanwijzing ontbreekt, en die er 
uit ziet als een van een koperplaat. 

a . 1. mandihala, pasamba, pasambu, parajgr, pakikis, palihkuwii, aha- 

wubawu, pa htnuj dilab n/wuh o nuiwab sekoni lnmh 

2. dyah kaki wabaru, lwah kiduling uniah, maugulwan ing gonda, makabingan 
ing gorogon, ngalor ing sla, dannmaga, ing saragan 

3. matunggali(ng) dyah kaki wabaru mangalor ing taman, makabingan ing 
tumpong, mangetan ing domas makabingan lor ing g£nt£r, pinggir 


2 gfonds-Moiicin;. 
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4. makahingan ing hipeng, Iwah ma piuggir kulwan dharmraagga, 

mangalor makahingan kali ing sukamrta, galeng, mangidul makahingau 
• 5. si kaclal,, lwali pinggi wetan makaliingan kapulungau, pinggir mangidul 
makingan ing si gbok, galSng mangidul makaliingan 

6. -pinggir kidul ing sadanij , nmngkana liingani lmali dyah' kaki waharu o 

kunang sakakula samangulali i dyah kaki waharu makamuka h/yutig, 

7. nik, ka(.), ka( ) garuda samangkana, samangkana kweli samangulali 
i dyah kaki waharu ika fa mcingls ni mamindapangki, ma 2 kn 2 isiku 

8. muwah pinta palakwama 1 inganya katmu rinuwut samangulali i 

dyah kaki waharu samangulali 


b. 1. kahemban tutu dcming dyah kaki waharu ka- 

heban 

2. ha ri candana, 

3, hutasana, yajamanakafa sakalasaksibhuta 

tu 


4. - sapa sutnpah mangmang mane yawat ikang wwang 

duracara tan mage in makmit i sapatha 

5. hyaug makudur, brahman a ksatriya, weyya <judra, hadyau hulun, ma- 
tuha rare, lakilaki wad wan, grhastba wiku vvidu la 

6. mpuran, mwang pinghai walmta ra(ma) liiatuha lnanwam, nayaka pra- 
tyaya, asing umulahulah tan yukta i dyah kaki waharu dlaha ning 
dlaha = o == 

7. o jali tasiuat kabwa(t) karemaknanya, matya ta ya (yau 

tail panggiya tatkaranalih ha wutat,) ttan tinghala ikungaa 

8. fcarnng i padggan, tampyala i hiringan, uwahi i hiringan, tutu 
/ uintali nya, blah kapalanya, ca wuk uteknya, sbitak^u wfcengnya, 


CXVIII. 


Steen, afkomstig van Toebau (res. Rembang) en door Brumund in Ver- 
hand. XXXIII p. 182 als daar staande vermeld, thans (Notnlen 1871 p. 65, 
82; 1872 p. 154) als D. 23 in het Museum te Batavia. Eon afteekening wordt 
vermeld Not. 1871 p. 57, terwijl er zieli blijkens Tijdsehr. 47 p. 452 ook eeu 
in de Rijksuniversiteitsbibliotheek te Leiden bevindt. Eeu abklatsch is onder 
no. 167 op bet Oudheidk. Bureau. Dr. Braudes besehrijft den steen in den 
Catalogus (p. 380 sq.) aldns: 

„Groote steen met rond hoofd, cenigzins* gewelfde vlakken en voet- 
stuk, uit eeu steen. Licht geel bruin. Zanderige kalksteen. De voorzijde is geheel 
vernield. Daar de steen niet dik is en de regels op de aehtemjde onmiddelijk 
aan elkander sluiten, mag men vermoeden dat hij slechts aan twee zijden 
beschreven is geweest. Op die aehterzijde staan 31 regels in cursief oostelijk 
oud-J&vaansch sehrift. Afkomstig van Toeban, Not. IX, 57, 65, 82; X, 154. 
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Hoog in bet midden 144, aau de ssrjdeu 109; breed van boven 95, beneden 80; 
dik van boven 18, van onderen 15;' voetst,uk hoog 14, breed 102 on 15. 

Pra (;asti van een vorst, wiens zegelmerk de garudamuklm was, min de desa 
Kambang putih, In dozen prayasti worden eenige privilegies verleend met liet 
oog op den handel over zee”. 

1. idu ilatSn, id a kasirat a(niijilaken) 

2. wuriningkikir, amuk, amumpang ludan 

3. angfapratyang^a katibau , wangke kabunan, k tidal mati 

4. danda kudanda, mandilialadi, yawat umuiiggu irikaug sima i kam- 
bang putih, tawa 

5. t juga pr&mana irika kabeh, kunang ikang pakarmma, pande mas, pande 

gangga, pande , pa 

6. nde singesingen, pande wsi, pande glang, a manara ikang sinia i kambang 
putih premium irika kabeh, yan pa 

7. ngulanga 40 kboanya ring satuhan yan pangulang sapi 40 ring satu- 
han yan pangulang wdus 80 ring satuhan yan 

8. (ce)leng 100, ring satuhan, yan andah sawenteyan ring satuhan parahu saju- 
ragan karwa pabkelan padati pataug padati, 

9. dwal pikupikulan, pitung pikul, banawa karwa tundan, samangkana 
kawnang ikang kambang putih wilting apadaganga wdi tali pahinga 

10. nanya, dwalanya pahingani bhumi 91*1 maharaja, wnang katSmwtiua- 
ning adagang kuraktiri atutugana ri nmngalu kampyak 

11. wulu bagala tinurawa ajajangaknatpakar, wuangababrika, ungsireni 
rare kawula m(i)nggat, uugsirening strl larangan, ungsire(n) 

12. inujahadyaken, lembu mati, ahatSpa wingka ring paduwaharan, agalang- 
ganga pingul, angululaua galanggang agopura ring galanggang amuli 

13. hi kna sawung, aguuting ring baganjing, tau kna hinijohijo, wnanga- 

sipisipinga, akalunga nipulungugan a( )tnbal tan kna pinta palaku sa 

14. kupang satak, yan liana sir a tainuy sakeng sangkanira, sasaban katrnu- 
tinmu, lawan gangan wilukasirijeni lawan, wuvah sa 

15. keng sumbui, tan kna ring tad till katulih, wnang aniungaua salwirning 
rajamang^a, Iwirnyii kura, bailing, hasu tug?], wdus glinting, hayam 
wadvval pinolang 

16. karung dinimpa, makadi badawang, alungguhani kalasa gumlar, ariringa 
bananten humalang, ajuu hu making, asumpinga tuhjung siniwak. apa- 
langka 


11 abafraka-abaiiaka. 
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17. binubut, aprasawatang, karaug pupuli wawar sempal, wnangagarantfmga 
rwang puluk ( )ra kula wnaog, angada tanwaga, pus pa, tutiuida, 

palangka 

18; gading, kumbang i pang putih tunili tatkala ning maugigla, iringen 
dening rare dagadafi wnangnga singkila putih laming, dambayangana 
sinilanglang, a diija papo, pang 

19. nggo, ciwapatra, pawwanawwan, wnangapayunga, acaringa, atapakan sirah 
ning kbo, samangkana turunyanugralia 91*1 karasakan, irikang sima i 
kambang 

20 . putih, kimang kwehnika rama i kambang putih, umangkwaken sang 
hyang ajna haji, makamukha bnynt i( )ip, buyutambu, buyut bala , 
buyut 

21 . buyut owali, buyut caraugwak, buyut bodo, buyut wwaddhana, buyut 
kapir, buyut jungkir, buyut kapanggih buyu 

22 . wiuingkis, samangkana kwaih nikang rama i kambang putih, umang- 
kwaken sang hyang ajna haji prasasti tinanda garudamnkha, apaggha 
tan sigasi 

23. gana yathanyan katmwa dening sawka wetnya, tkari dlahaning- 
dlaha, yapwan liana tanpamisinggih rasa sang hyang ajna haji, dan- 
danya ri 

24. sahapanngah salwirning mahapataka bhuktinya, ring hatraparatra klan 
ring kawah de sang yama bala, tan tmwa pala ning dadi wwang, salir- 
ning lara kelikeli turn 

25. nya, wudug, singkgl, buta rad in, hayan, an, kdevvungkuk buyan 

bu( ), bisu swka wetnya putunya bu 

26. yutnya pitunya kumgmpula ring kawah sang yama, sadakala ni janma- 
nya tumemwa hala, yan parengalas saliutningula mandhi, 

27. ndungatenghas, tanpatambana, pulirakna dening dauawa, singhapening- 
mong yan pareng sawah samberen ing glap tanpaliudan 

28. p&nde sapamungwan wunuhSn denira raksasa, yan pareng lwah sahu- 
tning wuhaya, sahutning tuwiran s&nghap&n deningi 

29. yan pareng paprangan matyangand^panakadgan katadaha denira hyang 
kala, atmanya clumununga ring naraka papa, sadakala 

30. mwa naraka papajoli tasmat kabwafc karmma kna(ua)uya, om 

inasarwwawij nana astu dhirghayusamira tankatamana lara ta 

31. jana astu. — 


28 pSnde, bovengesclireven: ing. 
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OXIX. 

Koperplaat, af komstig van desa PSl6m (afd. Modjokerto, res. Soerabaja), 
tbans (Not. 1902 p. 95, 107 sq. ; 1908 p. 16) als E 36 in bet Museum te 
Batavia. Zij draagt liet cijfer 10. Bij de transscriptie teebent Dr. Brandes aan: 
„Rajasanagara”. Dit slaat daarop, dat in bet stub een prayasti van dien vorst, 
welke dezelfde is als Hayam Wuruk, vermeld wordt. 


a. 1. na drewya kelyasing awakanya, kasambut pwa ya denyanganambangi, 
tan dosan tebang auanibangyamalaku phalayramanyaimnibut angraksa, 

2. ndan sapawehnyangadrewya tanggapgn ya, mangkananugraha yri maha- 
raja, irikang anambangi snyawadwlpa, makadyajaran rata, payeat 

3. , ring wkasan, nianghafciiraken sambah tekang anambangi sayawadwTpa- 
mandala, makadi paiiji xnarggabbaya, kyajaran rata, mwang 

4. pafijyangraksaji, aneka luahargbyawastrapramuklianamaskara, ikang a- 
neka wastrangkSn sarin i puspanyangbatnraken sa 

5. mbali ri Ibn paduka yri maharaja, sangkarigengnyadbimuktinikang 
anambangi, wineliakmitana sang hyang ajfia baji prayasti, ra 

6. jasanagaralahcana, muwah rakryau niantri katrlni, sinilngan pasok pasok, 
sayatbakrama, muwah rakryau d&nnmg, 

h. 1. rakryau kanuruhan, rakryau rangga, rakryau tumenggung, kapwa wineh 
pasok pasok, sayatbakrama, makanaryyama, sang dliarmmadliya 

2. ksa ring kayaiwa(n sang) dharnmiadhyaksa ring kasogatan kapwa 
wineh pasok pasok, sayatbakrama, sang dharmmopapatti samudaya, 
kapwa 

3. wineh pasok pasok, sayathakrama, nmkaphala, mratisubaddhaknanu- 
graha paduka yri maharaja, irikang anambangi sayawadwl 

4. pamandala, makadi panji marggabbaya, kyajaran, rata, mwang panjyang- 
raksaji, kyajaran ragi, tlas labdbapagSli, kuneng yan liana u 

5. mulakulah sarasa sang hyang ajfia baji prayasti, kmitanikang anam- 
bangi sayawadwipa mandala, makadi pauji marggabhaya, kya 

6. jaran rata, mwang pafijyangraksaji, kyajaran ragi, nguniweh yan panglbura 
baswatantranikang anambangi sayawadwTpamandala, a 

cxx. 

Koperplaat, gevonden bij opgraving in de nabijheid van de overblijfselen 
der Tjandi Gambar (Yerbeek p. 266 no. 543), tbans als E 37 in het Museum 
te Batavia. In Not. 1902 p. 29 deelde Dr. Brandes mede, dat zij de laatste is 
van een stel van 14 en bet slot van eene acte geeft. 

In de oorkonde wordt een prayasti van Wikramawarddhana vermeld; 
dese vorst is de sehoonzoon en opvolger van Hayam Wuruk:* 
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a . 1* watikang wwang tan magehaken tail akmitike sang hyang ajiia liaji 

prayasti, kmitani sang hyang dharnitneng satyapura, sawakanya, mo n 
brahmana, 

2. ksatriya, waiyya, sudra, pinghe, wahuta ranm, using sakawwanganya, 
yawat umulahulaha, pagehnyanugraha yri maharaja ta 

3. smat, kabwataknanya, patyananta hyang kamnng hyang, deyantatpatlya, 
tan panoliha ri wuntat, tan tinghala ri likuran, 

4. tarung ring pangadegan, tampyal ri liiringan, uwahi ri tengenan, tutu- 
huiKin hatinya, rantan ususnya, wetwaken dalemanya, si 

5. wakapalanya, pangan dagingnya, inum rahnya, pepedaken wkasaken 
pr&nantika, mangkana yan pareng alas, panganen ing mong, sahu 

b. 1 . tSn ing ula mandlii, yapwan pareng tgal samberen ing gelap, yapwan pareng 

wwe sangliap&n ing wuhaya, alapSn i dalemer, yan In 

2. mbwingumah, awuka tan temu sama, sangsara tanpabisa || yafraceandra- 
yca suryyayea, bhuwana ni prakacate || den kadi lawasang 

3. hyang candraditya, sumnengandabhuwana, mangkana lawasanikang wwang 
amuktya sangsara ring ihatra paratra, ph al an y a?i cm yTuja prawrBtti 

4. nya, yanahyunanirnnakna sang hyang ajiia liaji prayasti, yri wikrama- 
warddhanalahcana, kmitanikanang dharmmeng satyapura, mangkana 

5. rasanyanugralia paduka y.n maharaja |[ oin waglywaryai namah, sid- 
dliirastu om || o || 



INSCRIPTIES VAN BUITEN JAVA. 


('XXX 

Zeskantige, pyramidaal geslepen steen, hlijkens Notulen 1893 p. 10(5 sip 
gevonden bij de including der Mundo-rivier, in tie streek bekend under den liaam 
van Kota Kapoer, op Bangka, nabij de overblijlselen van een aarden wal. De 
steen ifi thans ( NTot. 1893 p. 141, 157) alfi D. 90 in het Museum te Batavia, 
Een abklatseh wordfc vermeld ter eerst aangehaalder plaatse; thans Oudheidk. 
Bureau no. 274. Het sehrifft der inseriptie is Wenggi-sclirift; de taal oud- 
Maleisch x ). 

1. || siddha || titang liamban wari awai, kandra kayet nipaihnmpaannaum 
ha ulu lawan tandrun luah maka matai taudrun luah winunu paihum- 
paaii hakairu muah kayet nihurnpa danat tungai 

2. ume n ten g bbakti ni ulun haraki, danai tmxgai «kita sawanakta dewata 
mahardliika sannidhana, mangraksa yang kadatuan ni wijaya ,kita 
tuwi tandrun luah waiiakta dewata mulaha yang parse rnpahan 

3. parawis, kadadhi yang urang di dahmgfia bhamiparawis drohaka hangun 
sama wuddhi lawan drohaka, maugujari drohaka, ni ujari drohaka talu 
dindrohaka, tida ya 

4. mar/dah tida ya bhakti, tida ya tatwarjjawa diyaku dngan di iya niga- 
larku sanya sa dating dhawa wuatha urang inam niwumtli ya sumpah 
nisuruh tapik ya making parwwaudandatu yrl wi 

5. jay a, talu muah ya dngan gotra santanuna tathapi sawahakha yang 
wuatha jahat, makalaw/it urang, makasakit, m&kagila, mantra gada 
bisa prayoga, uduh tuwa, tamhal 

6. sarambat, kaslhan, waylkarana, ityewamadi jangan muwali ya siddlia, 
jmlang ka iya muah yang do.yana wuatna jaliat iiian, tatliapi iiiwuiiiih 
ya sumpah twin mulang yang mahu 

7. ruh marjjahati, yang marjjahati yang wafcu nip rati sta ini tuwi niwunuh 
ya sumpah talu muah ya mulang, sarangbhaha urang drohaka tida bhakti 
tida tatwarjjawa diyaku dhawa wua 

1. Dezo inseriptie is inmiddels uitgegeven en besproken door Prof. Kern in Bijdr. Kon. Inst, 
v. d. TI. Lnd. Vlkk. v. Xed. Indie, 67 (1913) p. 393-409. 

I. Mri-dari; au?ai-adai; tftmai-imai; 2. id. 
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8. tna niwunuh ya sumpah ini gringkadadbi iya bhakti tatwarjjawa 
diyaku, dngan diyang nigalarkn sanyasadatua, canti muab kawuataiia, 
dngan gotrasantanana 

9. samrddha swastba niroga nirupadrawa subhiksa muab yang wanuana para- 
wis„ $aka warsatlta 1080 ^di pratipada ^uklapaksa wulan wai^akba, tatkalaiia 

10. yang mangmang sumpah ini, nipahat di welaha yang wala <jrl wijaya 
kaliwat manapik yang bhumi jawa tida bliakti ka fri wijaya. 

CXXII. 

Steen, afkomstig van Boekit Gombak (Padangsclie Bovenlanden), thans 
te Pagarroejoeng. Een litfceratuur-opgave vindt men in het Ondheidk. Yerslag 
van 1912, 2e kwartaal, p. 42 onder no. 23, De steen is o. a. besproken door 
Prof. Kern in Bijdr. Kon. Inst, 8, VII, p. 289 sqq., YIII p. 188 sqq., 4, I 
p. 159 sqq. Abklatschen Oudheidk. Bureau no. 54, 59 en 852; afgietsel Leiden 
Ethn. Mas. no. 2750 (Cat. Juynboll p. 235). Een nieuwe, van den sfceen zelf gemaak- 
te transseriptie, welke van die van Dr. Brandes in enkele opzichten afwijkt, is 
opgenomen in bet Oudh. Verslag vnd. p, 51 sq. 

1. swasyamtu prabhu madwayadwaja nrpa adityawarmma £riya, wang^assri 
amararyya 

2. wangsapati aradhita „maitritwam karuna mupeksa mudita 

satwopa 

3. karaguna, ya twam raja sudharmmaraja krfcawat lekhesitatisthati || o || 

4. 9 rl kamaraja adbimukti sadastrakintba, rarnyabbisekasutatbagata 
bajraweya, a 

5. gajiia paneasadabbijfia supurnnagatra adityawarmmanrpate adbirajarajah 
|| o || swasti || 

6. frlmat frl ayadityawarmma pratapaparakrama rajendramolimani- 
warmmadewa mabarajadbi 

7. raja, sakalalokajanapriya, dharmmarajakula tilaka saranagatabajrapa- 
iijara ekanggawlra, du 

8. stari graba^rista paripalaka saptangga raja sayada manguddharana 
patapustaka pratimalaya yam ta 

9. llah jirnna padasapta swarnma bbumi, di parbwatkan bihara nanawidba- 
prakara sabatambak gopura kalampura 

10. nan pancamalia^abda, jalanda barbwat maniyamakryadipaurnna 

inawasya di sanmuka 

11. k brambanawaryyopaddbyaya tyada kopadrawa tyada malisamun, tyada 
rabutrentak 

l) Bijgeselireven: 1089?; 608? Dit laatste jaartal kwam Dr. Brandes in Encycl. v. Ned. Indie 
s. v. Oudheden het waarsclxijnlijkste voor. 

Q flyfr-Udwaya; 9 ka^mpura-kayampura ; H hr^mhanE^ryy^hv^mhanScHryy 0 , 



251) 


12. sakala pya samptlrnna sakyanyam mahima diwasak dadatu, ya 

datra punyainbariun yam lia 

13. ndak barbwinafa siisanenan sapilpanam goliattya sapapaiiam matapita- 
drobi sapapaiiam 

14. swamidrohi gurudrohi, tulu ta yam mangumodana dharmnieiian sapu- 
nyafiam yam nguram wiamr 

15. ta n ana aunadana, ya punyuna yam ngurain niatapitabhakti, swumi- 

bhakti 

16. gurubhakti, dewabhakti, sapmiyaila ngtlram maraksa filapurnamawasya, 
antyatdma 

17. nubliawa samyak sambuddhamargga || o || satwopakiirakrta pmiya sudana 
dharmmam jimno 

18. lama ya janaf.raya punyawrksamanittya pratapakiranai sadalokasa$ri, adi 

19. tyawarmmanrpate maniwarmadewa || subham astu gate fake, wasur minimi 
bhuja sthalam 

20. waifakha paileadafake, site buddhafca ranjyatu || o j[ krtiriyam acaryya a 

21. mpuku dharminaddhwajanama dheyassya, abhifekakarnnabajra ]| o || 


CXXIIL 

Steen, staande te Lima Kaocm, Koeboer Eadjo (Padangselie Bovenlanden), 
vermeld in Tijdschr. 4 p. 459 sq. en Notulen 1880 p. 10 sq M 85 sqq. Op die 
laatste plants is een voorloopige transseriptie van Prof. Kern opgenomen, welke 
daaromtrent mededeelt: ..Zooveel zie ik, dat het een reeks van losse woorden 
is op Adityawarma zonder samenhang. Het zijn looter uitroepen of woorden 
in den nominatief. .... Zonder den miusten twijfel heeft het stuk betrekking 
op denzelfden Adityawarma, van wien ook 5 t opschrift van Pagar Roejong 

is Onderseheideue woorden die in dat opschrift voorkomen, komen 

in het Koeboer-radjasehe terug”. De steen is no. 20 op pag. 41 van het 
Ondheidk. Verslag 1912, 2de kwartaal; ahklatsehen Oudheidk. Bureau no. 21, 
134 en 173. l ) 

1. oin manglawlraga 

2. ad way a war m mad e w a 

3. mputra tan aka 

4. madinindra dha, 

5. fukrta a wild 

6. gdha kusalapra 

7. pru maitri karu 

8. na amuditammu/rt 

9. p(e)ksa a, yaeakka 

1) Deze inscriptie is inmiddels ultgogoven en besprokmi doer Prof. Kern in Uijdiv Ti. Link 
Vlkk» v. Xed, Ind. G7 (1913) p, 401-401. 

3 ; 8 ta-id a. 

YerbandeUngon Gen, Dl, kXt 1? 
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10* jana kalpataru ra 

11. mmadana a, adi 

12. tyawarmmam bhupa kulisa 

13. dhara wa pra 

14. tlksa awatara 

15. ^rl lokefwara 

16. dewa „ mai 


CXXIV. 

Steen, afkomstig van Soeroeaso (Padangsche Bovenlanden), thans staande 
op bet controleurserf te Port van der Gapellen. Hij is in twee stukken gespleten 
en bevat aan weerskanten dezelfde inscriptie. De steen wordfc vermeld Notulen 
1911 p. 128 eu Oudheidk. Verslag 1912, 2de kwartaal, p. 46 sq, no. 41 ; ab- 
klatsclien Oudheidk. Bur. no. 18, 48, 144, 147, 148 en 170. 

1. subhamastu || o || dwaragrefilalekayat krta 

2. guna^riyauwa mpadam, namnafcapi a 

3. nanggawarmma tanaya adityawarmmapraboh, 

4. tiratwamahimapratapa balawan wairigaja 

5. kesari, sattyammatapitagurokaruna 

6. yapobajranityasmrtih || 


cxxv. 

Steen, afkomstig van Kapalo Boekit Gombak (Padangsche Bovenlanden), 
thans te Pagarroejoeng. Zie Oudheidk. Versl. 1912, 2e kwartaal p. 43, no. 28; 
abklatsch Oudheidk. Bureau no. 37, 132, 157. 

1. om pagunnira tumanggung ku 

2. dawira 



IV 

REEDS QEPUBLICEERDE TRANSSCR1PTIES 


De hier volgende reeks bevat cie in de transscrip tie-verzameliug voor- 
komende stukken, welke reeds elders gepubliceerd zijn. Wanneer er niet bij 
vermeld staat, door wien de uitgave geschiedde, beteekent dit, dat zulks door 
Dr. Brandes zelf heeft plaats gehad. 


OXXVI. 

Steen van 700, gevonden in de nabijheid van Kalassan (res. Jogjakarta), 
later in de collectie-Dieduksman te Jogjakarta (Yerbeek p. 164), thans verdwenen. 
Ben foto wordt vermeld Not. 1880 p. 55, nu Bat. Gen. 878; abklatschen Not. 
1886 p. 55, 60, 1889 p. 149; Oudheidk. Bureau no. 292. Abklatsch 271 is 
van een „namaaksteentje”, terwpl deze inscriptie blijkens Notnlen 1911 p. 43 
eveneens aanleiding heeft gegeven tot een valsche koperplaat, nu als E 39 in 
bet Museum te Batavia. In Not. 1886 p. 25 deed Dr, Brandes een voorloopige 
mededeeling. 

Uitgegeven: Tijdschr, 31 p. 240 — 260 (Een nagari-opsekrift, gevonden 
tusschen Kalasan en Prambanan) cf. Journ. Bombay Br. Roy. As. Soe. 17 3 
p. 1 sqq. 


CXXVII. 

Drie zilveren payung’s, een van 765, gevonden blijkens Notnlen 1887 
p. 35 in het gehucbt Mandang, desa Soetjen (afd. Temanggoeng, res. Kedoe), 
thans als 685 a — c in het Museum te Batavia. Dr. Brandes gaf hieromtrent 
twee nota’s, te vinden in Notulen 1888 p. 20 — 25 en 111 — 117. 

Uitgegeven: Notulen 1888 p. 21 sq. 

CXXV1IL 

Steen van 788, afkomstig van BSrahoI, (afd. Wonosobo, res. Kedoe), later 
staande te Wonosobo, thans (Not. 1890 p. 3 en 11) als D. 74 in het Museum te 
Batavia. AbkJatsehen worden vermeld Not, 1878 p. 114, 1888 p. 161 sq.; 
Oudheidk. Bureau no. 262, 306, 372 en 373. 

Uitgegeven: Notulen 1889 p. 16. 

CXXIX. 


Zuiltje van 803, gevonden op den heuvelrug Goenoeng Gondang, ten Zuiden 
van desa Troedjoek (afd. Ivlatem res. Soerakarta), thans als D, 64 in het Museum 
te Batavia (Verbeek p. 192). Een abklatseh wordt vermeld Not. 1888 p. 74; 
Oudheidk. Bur. no. 369, 

Uitgegeven: Notulen 1888 p. 75. 
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CXXX. 

Koperplaat van 849, indertijd (Verbeek p. 164) in de collectie-Dieduksman 
te Jogjakarta. Naar aanleiding van een facsimile en afgietsel (Notulen 1877 p. 187, 
147) gaf Holle in Verhand. 39 LA. p. 1 sq. een transscriptie. Een foto wordt 
vermeld Not. 1880 p. 27 ; thans Bat. Gen. no. 89, 91 en 874. 

Uitgegeven: Tijdsclir. 32 p. 98—149. (Een Jaypattra of actc van eene 
reckterlijke uitspraak van (jJaka 849). 


CXXXI. 

Steen van 952, gevonden aan den oever der Tjitjatih nabij Tjibadak (afd. 
Soekaboemi, res. Preanger-Regentschappen), tlians als D. 73 in bet Museum te 
Batavia, zie Notulen 1890 p. 14 sq. Een abldatscb 1. 1. vermeld, Oudheidk. Bureau 
no. 445. 

Uitgegeven: Notulen 1890 p. 15. 

CXXXI I. 


Steentje van 1125, waarschijnlijk nit Soerabaja afkomstig, tlians als D. 13 
in bet Museum te Batavia, en door Dr. Braudes op p. 877 van den Catalogue 
beschreven als: „Klein bladvormig steentje met gespitste top en voetstuk uit een 

stuk. Liclit bruin-geel. Hoornblende-andesiet Hoog in bet midden 55, 

aan de zijden 47, breed van boven 39, van ondei'en 30; ciik van boven 11, van 
onderen 13; hoogte van den voet 10, breed 31 en 17”. Abklatscben bevinden 
zicb in het Oudlieidk. Bureau no. 185 en 336, afgietsel Leiden Ethn. Mus. 
no. 2980 (Cat. Juynholl p. 231). 

Uitgegeven: Catalogus Groeneveldt p. 327 noot. 


CXXXIII. 


Gane^abeeld van 1161, afkomstig van desa Diembeh (afd. Blitar, res. 
Kediri), tlians staande in de doekoeb Bara der desa Toeliskrija (zelfde afd.). Het is 
nitvoerig bescbreven in Rapp. 1908 p. 135 sq. en afgebeeld bij Van Kinsbergen 
no. 240 — 242 (cf. Not. 1867 p. 76). Aan den aehterkant staat een kalakop met de 
inscriptie. Afteekening vermeld bij Verbeek p. 268, foto Not. 1894 p. 101, Bat. 
Gen. no. 36 en 37. 

Uitgegeven bij Verbeek, Oudbedeii van Java, p. 267. 

CXXXIV. 

Aksobhya-beeld van 1211, afkomstig van Kandang Gadjab, bezuiden Madja- 
pabit (Not. 1872 p. Ill en 142, cf. Tijdschr. 31 p. 241 (noot) en 613 (noot) ; 33 
p. 2, 6, 12), thans in bet Kroesen-park te Soerabaja; een besehrijving wordt 
gegeven Rapp. 1907 p. 204 sq. Om het voetstuk de inscriptie. Abklatscben Oud- 
heidk. Bur. no. 415 en 416, foto Bat. Gen. no. 684 en 685; afteekening in de Rijks- 
universiteitsbibliotbeek te Leiden blijkens Tijdsclir. 47 p. 453 sq. (en 451). 

Uitgegeven door Prof. Dr. J. H. C. Kern in Tijdschr. 52 p. 99 — 108 
(De Sanskrit-inscriptie van ’t Mahaksohhyabeeld te Simpang), cf. ibid. p. 193 sq. 

(XXXV. 

Rotsinscriptie van 1212, aan den Andjoek, kampong Andjoek van desa Asia 
(afd. Soem&ngp, res* Madoera). Na bet bekend worden ervau (Not. 1886 p. 150) 
deed Dr. Brandes in Not. 1887 p. 74 (cf. p. 16) een voorloopige mededeeling. 
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Abklatsehen worden vermeld Not. 1.1. en 1889 p. 132; Oudheidk. Bureau no. 364 
en 429; een afteekening Not. ibid. p. 107. 

Uitgegeveu: Notulen 1889 p. 132 sqq. 

ON XXVI. 

Het eerste deel der inscriptie van 1 216 ; zie hierboven onder no. LXXXI. 

Uitgegeven: Pararaton p. 78 sqq. 

CXXXVIL 

Badknip van 125., vroeger staande op het assistent-residentserfteModjokerto 
(Notulen 1899 p. 11), tlians (ib. p. 141) als no. 392r/ in het Museum te Batavia. 
Hij wordt t.e.a.p. bescbreven als zijnde van grijze steensoort, nan de bovenzijde 
in horizontale doorsnede vrij zuiver elliptiseli afgeplat en naar beneden min of 
meer spits toeloopend; boogte ± 1.30 M., lengteas bovenaan van binnen ± 
2 M.; korte H b 0.97 M.; diepte 0.50 M.; dikte van de wanden 0.13 a 0.15 M. 
De daarbij vermelde afdruk is verloren. 

Uitgegeven: Notulen 1899 p. 171 sq. 

CXNXVIII. 

Steen van 1273, in 1904 gevonden in den vijver naast de langgar van Kjai 
Napii, Z. O. van Tjaudi Singasari (afd. Malang, res. Pasoeroelmn), zie Rapp. 1904 
p. 2 sq. ; tlians als D. Ill in bet Museum te Batavia. De inscriptie werd even- 
eens besproken door Prof. Kern in Bydr. Ivon. Inst. 7, IV p. 655 sqq. Abklatsch 
Oudheidk. Bureau no. 449; toto Oudheidk. Comm. nos. 741 en 741a. 

Uitgegeven: Rapport 1904 p. 4 sq.; Tjandi Singasari p. 38 sq. (met 
plaat 66). 

CXXXIX. 

Steen van voor 1287, staande in de desa Nglawang (afd. Bangil, res. 
Pasoeroehan) en in Rapp. 1904 p. 33 bestdireven als king U/o voet, breed 2 voet, 
dik 1 voet. Abklatsch Oudheidk. Bureau no. 543. 

Uitgegeven door Dr. N. J. Krom in Tijdsehr. 53 p. 411 — 434. (De 
inscriptie van Nglawang). 


oxl. 

Koperplaat van na 1287, gevonden te Sekar (afd. Badjanegara, res. Rem- 
bang), waarvan een afteekening werd ontvaugen door Dr. Braudes van Mej. de 
Vos te Malang en waarvan verder niets bekend is. 

Uitgegeven door Dr. N. J. Krom, als boven (trausscriptie p. 433 sq). 


CXLI. 


Inscriptie van 1367, op de Zuidelijke poort te Djedoeng (afd. Modjokerto, res. 
Soerabaja); over de poort zelf zie men de litteratuur *bij Verbeek p. 243 sqq. en 
Rapp. 1907 p. 80 sq. De inscriptie is opgenomen hij Holle, Alphabefct.cn p. 48; 
abklatsch vermeld Not. 1888 p. 12 en 14; op het Oudheidk. Bureau nietmeer 
aanwezig. Een afteekening is in de R.ijksuniversiteitsbibliotheek te Leiden blrjkens 
Tijdsehr. 47 ]>. 456; cf. foto Oudheidk, Comm. no. 1257. 

Uitgegeven; Notulen 1903 p. 25. 

De trausscriptie geeffc in plaats van nora: tan. 
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CXLIL 

Steen van 1819, staande in desa Karanglo (afd. Modjokerto, res. Soerabaja), 
blijkens Rapp. 1907 p. 78 daar nog aanwezig. 'Een abklatsch vermeld Notulen 
1888 p. 12, op bet Oudkeidk. Bureau niet meer aanwezig. 

Uitgegeven: Notulen 1888 p. XIX. 

CXLIII. 

Steen van 1324, staande te Wangkal (afd. Kraksaan, res. Pasoeroeban) 
en daar blijkens Rapp. 1904 p. 112 nog aanwezig en breed 1.10 M. Teeke- 
ningen worden vermeld Verbeek p. 311; Tijdsckr. XI p. 398; Notulen 1877 
p. 77 en een abklatsch Not. 1887 p. 7, thans Oudkeidk. Bureau no. 423. 

Uitgegeven: Pararaton p. 216. 

CXLIY. 

Koperplaat uit 1327, van 29.5 X 7.5 c.M., gevonden te Wonodjojo onder 
Penandjangan (Tengger), thans (Not. 1899 p. 62) als E. 28 in het Museum te 
Batavia. 

Uitgegeven: Notulen 1899 p. 64—69. 

OXLV. 

Steen van 1858, uit de trapleuning van Tjandi Botjok (afd. Malang, z*es. 
Pasoeroeban), thans (Not. 1863 p. 90) als D. 47 in bet Museum te Batavia. Over 
den tempel zie men de litteratuur bij Verbeek p. 288/benevens Rapp. 1902 p. 285. 
De steen, waarvan een abklatsch onder no. 339 op het Oudkeidk. Bureau is en 
een afgietsel te Leiden Ethn. Mus. no. 2988 (Cat. Juynboll p. 233), wordt door 
Dr. Braudes in den Catalogus (p. 390) beschreven als zwarfc en hoorublende- 
andesiet, het schrift als overgangstype naar het Suku-schrift. 

Uitgegeven: Catalogus Groeneveldt p. 390. 

CXLVI. 

Losse steen van 1378, gevonden bij poort C, te Djedoeng (afd. Modjokerto, 
res. Soerabaja), cf. Verbeek p. 243 sqq. en Rapp. 1907 p. 80 sq. Een abklatsch wordt 
vermeld Notulen 1888 p. 12 en 14, cf. p. XIX; thans Oudheidk. Bureau no. 527. 

Uitgegeven: Pararaton p. 218. 

CXLVII. 

Steen van onbekende afkomst (volgens conjectuur van den Heer Rouffaer 
in Not. 1909 p. LXXIX nit Galoeh, TjirSbon), thans als D. 29 in het Museum te 
Batavia endoor Dr. Brandes in den Catalogus (p. 382 sq.) beschreven als riviersteen, 
vaalgrijs, andesiet, hoog 51, breed 33, dik 16. Abklatsch Oudheidk. Bureau no. 193, 

Uitgegeven: Catalogus Groeneveldt p. 383. 

CXLVIII. 

Steenblok, afkomstig van Tjandi Sewu (res. Soerakarta), thans in het 
Museum te Magelang (zie laatstelijk Oudheidk. Versing 1912 p. 26) en in 
Rapp. 1902 p. 51 beschreven als langwerpig vierkant en rustend op twee 
vooruitspringende banden, terwijl het voorvlak een bloempot in bas-relief ver- 
toont, Een foto wordt vermeld Not. 1898 p. 61, thans Bat. Gen. no. 805 en 884. 

Uitgegeven: Notulen 1898 p. 81—83. 
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CXLIX. 

Twee steenen platen, afkomstig van Tjandi Sewu, tegenwoordig (Not. 1889 
p. 91 ; ef. 1911 p. 56) in ket Museum te Batavia. Ben foto wordt vermeld 
Not. 1886 p. 26, tkans Bat. Gen. no. 872. 

Uitgegeven: Notulen 1886 p. 26. 

CL. 

Steen, gevonden kij de fundeering naast de Tjandi Singasari (afd. Ma- 
lang, res. Pasoeroekan), zie Rapp. 1904 p. 2; tkans als D. 112 in ket Museum 
te Batavia. Foto Ondkeidk. Comm. no. 740. 

Uitgegeven: Rapport 1904 p. 2; Tjandi Singasari p. 39 (met plaat 66). 

CLI. 

Gekakken steen, gevonden te Pesantren (afd. en res. Ivediri), tkans (Not. 
1886 p. 114) als D. 52 in ket Museum te Batavia en door Dr. Brandes in den 
Catalogus (p. 891) bescli'reven als vierkaut en rood, met sekrift van Oosteliilc 
type, koog 22, breed 34, dik 10. 

Uitgegeven: Notulen 1886 p. 114 — 116. 

cm. 

Bronzen Lokanatka-beeld van 946, afkomstig van Goenoeng Toewa in 
Padang Lawas (Not. 1888 p. 60), tkans (Not. 1887 p. 175) als no. 62bd in ket 
Museum te Batavia. 

Uitgegeven: Notulen 1887 p. 175 — 178, met aanvulling door Prof. 
Kern in Not. 1889 p. 15 en 1890 p. 16. 

CLIII. 

Zuiltje van 1294 (of 1194), afkomstig van den berg Sorik MSrapi (Zuid- 
Tapanoeli), tkans (Notulen 1891 p. 83) als D. 84 in ket Museum te Batavia. 
Nader vermeld in Pararaton p. 104 en 213. Abklatscli Oudkeidk. Bureau no. 327. 

Uitgegeven: Notulen 1891 p. 83 — 85; Pararaton p. 104. 

CLIV. 

Zuiltje, afkomstig als voreu, tkans (Not. ibid.) als D 85 in het Museum 
te Batavia. Abklatsck Oudkeidk. Bureau no. 328. 

Uitgegeven: Notulen 1891 p. 83 — 85; Pararaton p. 104. 


CLV. 

Zuiltje, afkomstig als voren, tkans (Not. 1888 p. 89 sq., 151, 191; 
1889 p. 27) als D. 65 in ket Mnseum te Batavia. Abklatsck Oudkeidk. Bureau 
no. 261 en 376. 

Uitgegeven: Notulen 1889 p. 28 — 32; Pararaton p. 104. 

CLVI. 

Zuiltje, waarsckijnlijk van dezelfde afkomst, tkans als D. 53 in ket 
Museum te Batavia en door Dr. Brandes in den Catalogus (p. 391) besckreven 
als een klein kegelvormig steentje, vaal geel, zandsteen, koog 22, doorsnede 
boven 10, beneden 19. Abklatsck Oudkeidk. Bureau no. 199. 200, 269 en 375, 

Uitgegeven: Notulen 1889 p. 28 — 32; Pararaton p. 104, 



V 

AANTEEKENINGEN 

op door anderen uitgegeven transscripties. 


a. 


Kawi=Oorkonden van Dr. A. B. Cohen Stuart. 

K.O. I. 


1 . 

2. 

staat: sannatannraga lezing 

Dr. Brand es: sanmatanuraga 


5. 

matangyannilu 

matangnyannilu 

2. 

10. 

m kanangkangan 

nikanang kangan 


13. 

saw aim ta 

sangwahnta 

3. 

21. 

inak 

indali (?) 



K.O. XII. 



1 . 

i supit 

i yupit 


3. 

matakasu 

mata ka su 



K.O. XIV. 



12. 

anumiuu 

anu milu 



K.O. XVIII. 



6. 

giri-bangl 

guruniwangi 


7. 

pingswar 

pingsor 


9. 

salri n’pi kanang 

salwir nikanang 



K.O. XXVII. 



1 . 

umalung 

damalung 



b. 




van Prof. Dr. J. H. 

C. Kern. 


1 . 

Over afwijkingen van Dr. Braudes’ lezing op de steenen van Toegoe, 
Kebon-Kopi en Djamboe zie men Prof. Kern zelven in Tijdschr. Bat. Gen. 52 
p. 123 — 125 (Epigrafische aanteekeningen). Yoor deze en die van Tjiaroeten 
of, Notulen 1909 p, 177, 
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2 . 

Inscriptie van Tjangkring (Poeh-Sarang) in Kediri, uitgegeven in Tijdsckr. 
28 p. 490. Yoor de afwijkende lezing van Dr. Brandes zie men Notulen 1898 
p. 25, waar tevens die van Dr. H. N. van der Tuuk en Dr. G. A. J. Hazeu 
zijn medegedeeld. 

De overige transscripties van Dr. Brandes van reeds door Prof. Ivern 
uitgegeven inscripties zijn conform de lezingen van dien geleerde. 


c. 


van Prof. Dr. J. S. Speyer. 

Amoghapa^a-bronsjes, afkomstig van Tjandi Toempang, uitgegeven in 
Versl. Meded. Kon. Acad. v. Wetenscli. Afd. Lett, vierde reeks, deel VI, p. 
138 — 144 en 253 — 262. De lezingen van Dr. Brandes betreften twee andere 
exemplaren, dan de door Prof. Speyer behandelde. 


8. punyantadbhawatw ; 

9. purwwamgamam ; 
12. phalawaptaya (ye) ; 


Dr. Brandes eenmaal : punyanudbliawatw 
„ „ beide nialen: purwwagamam 

„ „ eens: °ye, de andere maal: 

bhalawapnsa. 












Plaat 3. 








Plaat 4. 










Piaat 5. 
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XIX. STEEN VAN 813. 
















Plaat 10. 



LXVI11. STEEN VAN 1057. 






Plaat 11. 
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